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1.1 paKapioq avfjp oq ovk £ 7 rop£V 0 ii £V Pov^fj ao£pcbv 

Blessed is a man who went not in counsel of impious ones, 

Kai £V odco apapxcoXcov ovk £oti] Kai £7ri Ka 0 £Spa 

and in the way of sinners stood not, and upon a chair 

Xoipcbv OVK £K<X 01 O£V 1.2 a Xk ' I] £V T(0 VOpCO KVpiOV 

of mischievous ones sat not. But is in the law of the LORD 

to 0£^r|pa avxov Kai £v xco vopco avxov p£X£xrjo£i iip^paq 

his will; and in his law he shall meditate day 

KOI VVKTO^ 1.3 Kai £OTai coq XO ^5X0V XO 7T£(pVT£Vp£VOV 

and night. And he will be as the tree being planted 

rcapa xaq 5i£^odovq xcov vSaxcov o xov Kapkov avxov 

by the outlet of the waters, which his fruit 

5 cbo£i £V Kaipcb avxov Kai to cpo^ov avxov ovk 

gives in his season, and his leaf shall not 

a7roppvrjo£xai Kai 7ravxa ooa av 7roifj 

drop down; and all as much as he should do 

Kax£t)o6co0fjo£Tai i. 4 00/ ovxcoq 01 ao£p£i<; 007 ovxcoq 

will greatly prosper. Not so the impious, not so; 

a lX r i] coo£i xvovq ov £Kpi7rx£i o dv£poq ano 7rpoaco7rov 

but is as dust which casts forth the wind from the face 

rr\q yr|q 1.5 5ia xovxo odk avaoxrjoovxai 01 ao£p£i<; 

of the earth. On account of this shall not rise up the impious 

£v Kpio£i ov6£ apapxcoXol £v pooXrj 6iKa(cov i. 6 6x1 

in judgment, nor the sinners in the counsel of the just. For 

yivcooK£i Kvpioq o6ov diKaicov Kai o66q aa£pcov arco^dTai 

the LORD knows the way of the just, but the way of impious ones shall perish. 

2.1 ivaxi £(ppva^av £ 0 vp Kai Xaoi £p£X£xi]oav K£va 2.2 

Why did neigh nations, and peoples meditate upon vain things? 

7 rap£ox!ioav 01 paoi^lq xpq yr|<; Kai 01 ap/ovx£q 

stood by The kings of the earth, and the rulers 

oi)vfj/ 0 iioav £ 7 rixoai)xo Kara xov Kvpiov Kai Kara 

gathered together against the LORD and against 

xov zpioxov avxov 2.3 5iappfj^cop£v xovq 5£opov<; avxcbv 

his anointed one, We should tear up their bonds, 

Kai a7roppn|/cop£v acp' iipcov xov ^vyov avxcbv 2.4 o 

and we should throw away from us their yoke. The 

koxoikcov £v ovpavoiq £Ky£Xao£xai avxovq Kai 0 Kvpioq 

one dwelling in heavens derides them, and the LORD 

£KpVKTT| pi£l avxovq 2.5 TOT£ Xa^tjO£l 7Tpoq aVTOV^ £V 

ridicules them. Then he shall speak to them in 

opyfj avxov Kai £v xco 0 vpcb avxov xapa^£i avxovq 2.6 

his anger; and in his rage he will disturb them. 
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£ycb 5s koit£ot(x0t|v Paaitevq vn r avTOV Eni Eicbv opoq 

But I was placed king by him over mount Zion, 

to ayiov avTOV 2.7 5 iayy£XXcov to 7 ipooTaypa Kvpiov 

his holy place; declaring the order of the LORD. 

Kvpioq £i7T£ 7rpoq p£ vioq pov £i ov £ycb orjp£pov y£y£wpKd 

The LORD said to me, my son you are, I today engendered 

o£ 2.8 aiTt|oai 7 rap' £pov Kai 5coaco 001 £0vr| 

you. Ask from me! and I will give to you nations 

TT|V K^ppovopiav OOt) KOI TT|V KaTdo/£Olv OOO Ta 7 T£paTa 

for your inheritance; and for your possession the ends 

rr\q ypq 2.9 7roipav£i(; avTOvq £v pdp5co oi5r|pd coq oK£vp 

of the earth. You shall tend them with a rod of iron; as vessels 

K£pap£COq OWTpil|/£l^ CLVTOVC , 2.10 Kai VVV PaOl^£iq OVV£T£ 

of a potter you shall break them. And now, O kings, perceive! 

7 rai 5 £V 0 pT£ 7 T(XVT£q 01 KpiVOVT£q TT|V ypv 2.11 50 V>u£VOaT£ 

Let be instructed all the ones judging the earth! Serve 



tco Kvpico £v (popco Kai ayaDaao0£ avTcb £v Tpopco 2.12 

to the LORD in fear, and exult to him with trembling! 

5pa^ao0£ 7rai5£ia<; pfj7TOT£ opyio0fj Kvpioq Kai 

Grab instruction! lest at any time you should provoke the LORD to anger, and 

a7TOX£lO0£ £^ 050V OTaV £KKai)0rj £V Ta/£l 

you shall perish from way the just, whenever should be kindled quickly 

0 0vpoq avTOV paKapioi 7ravT£q 01 7T£7toi06t£(; sn' avTCO 

his rage. Blessed are all the ones yielding upon him. 

3.1 KVpi£ Tl £7rXfl0i)V0!lOaV 01 0XtpoVT£q p£ 7TOXXo( 

O LORD, why were multiplied the ones afflicting me? Many 

£7TaVlOTaVTai £7l' £p£ 3.2 7TOXXol XfT/OVOl TT| VJ/D/p pot) 

rise up against me. Many say concerning my soul, 

ovk £oti ocoTppia avTCO £v tco 0£cb avTOV 5iai|/a^pa 3.3 

There is no deliverance to him by his God. PAUSE. 

ov 5 £ Kopi£ avTi>ufj 7 rTCop poi) £i 5 o^a pov Kai Di(/cbv 

But you, O LORD, my shielder are, my glory, and the one raising up 

tt|v K£(paXrjv poi) 3.4 (pcovrj pov 7rpo<; Kvpiov £K£Kpa^a Kai 

my head. my voice to the LORD I cried out, and 

£ 7 rrjKovo£ pov £^ opovq ayiov avTOV 3.5 £yco 8 £ 

he heeded me from out of mountain his holy. And I 

£Koipf|0r|v Kai V7ivcooa £^r|y£p0pv oti Kvpioq avTiXfji|/£Tai 

went to bed and slept. I woke up, for the LORD shall assist 



pov 3.6 ov (poPp0ijoopai ano pvpiadcov Xaov tcov 

me. I shall not fear from ten thousands of people of the ones 
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kvkXco ot)V£7rixi0£p£Viov poi 3.7 avaoxa Kt)pi£ OCOOOV p£ 0 

round about joining in attacking me. Rise up, O LORD! Deliver me, O 

0 £oq pot) oxi ot> znara^aq nd\raq xot>q £/ 0 pa(vovxdq poi 

my God! For you struck all the ones hating me 

paxaicoq odovxaq apapxcoXcov ot>V£xpii|/a<; 3 .s xot> Kt>piot> 

for no cause; the teeth of sinners you broke. is of the LORD 

r\ ocoxppia Kai £7ri xov Xaov cot> r\ £t>Xoyia oot> 4.1 £v 

Deliverance, and is upon your people your blessing. In 

XCO £7UKaX£lO0a( p£ £lof|K0t>O£ pot) 0 0£Oq 

my calling, heard me the God 

xt|q diKaiootrvpq pot) £v 0Xu|/£i En'karvyaq p£ oiKX£ippoov 

of my righteousness; in affliction he widened me. Pity 

p£ KOI £lOaKOt)OOV Xt|^ TTpOOfiV/tj^ pot) 4.2 1)101 aV0pCO7TCOV 

me, and hear my prayer! O sons of men, 

£coq 7rox£ papt)Kdp6ioi ivaxl aya7rax£ paxaioxpxa Kai 

until when will you ease being heavy hearted? Why do you love folly, and 

^T|X£IX£ l|/£t)5o<; 4.3 KOI yvcox£ OXl £0at)paOXCOO£ Kdpioq 

you seek a lie? And know! that the LORD did a wonder 

XOV OOIOV at)XOt) Kt)piOq £iaaK0l)O£Xa( pot) £V 

for his sacred one. The LORD shall hear me in 



xco K£Kpay£vai p£ rcpoq at>xov 4.4 opyl^£o0£ Kai pp 

my crying out to him. Be angry, and do not 



apapxdv£X£ a 

sin! What 



X£y£X£ £v raiq KapSlau; t>p<6v £7rl 

you say in your hearts, upon 



raiq Koixaiq t>pcov Kaxav6ypx£ 5iai|/a^pa 4 . 5 0t)oax£ 

your beds Let be vexed! PAUSE. Sacrifice 



0t)o(av SlKaiOOVVpq KOI £^7TlOaX£ £7x1 KVpiOV 4.6 7roXXoi 

a sacrifice of righteousness, and hope on the LORD! Many 

X£yovoi xi<; 6£i^£i ppiv xa aya0a £ot|p£ic60p £(p' ppaq xo 

say, Who shall show to us good things? was signified to us The 



(pcoq XOD 7rpOOC07rOt) OOt) Kt)pi£ 4.7 £6<OKaq £t)(ppOo6vr|V £iq 



light of your face, O LORD. You put gladness into 

xpv Kapdiav pot) ano Kapkov olxoi) ovvot> Kai zkaiov 

my heart. Of the fruit of the grain, wine and olive oil — 



avxcov £7rXp0t)v0fioav 4.8 £v £ipfjvt| £7x1 xo ai)xo 

of them they were filled. In peace at the same place 

Koipp0poopai Kai i)7rvcooco 6x1 ot> Kt>pi£ Kaxa povaq £7r' 

I will go to bed and sleep. For you, O LORD, alone with 

£^7t(6i KaxcoKioaq p£ 5.1 xa pppaxa pot) £vcoxioai Kt>pi£ 

hope settled me. my words Give ear to, OLORD! 
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ovvsq xpq Kpaoypq pot) 5.2 7rpoo/£q t \\ (pcovri 

Take notice of my cry! Take heed to the voice 

rr\q dsfjoEcbq poo 0 PaoiXsoq poo Kai 0 0£O<; poo oxi rcpoq 

of my supplication, O my king and my God! for to 

C£ 7rpOO£O^Opai KOpi£ 5.3 T07rpori £lOaKOOOT| 

you I shall pray, O LORD. In the morning you shall hear 

Tt|q (pcovpq poo T07rpori 7rapaoxrjoopai 001 Kai £7rovj/£i p£ 

my voice. In the morning I shall stand beside you, and he shall watch me. 

5.4 oti oo/i 0£o<^ 0£Xcov avopiav 00 £i oo6£ 7rapoiKfjo£i 

For not a God wanting lawlessness you are, nor shall sojourn 

001 7rovpp£oop£vo(; 5.5 oo6£ 5iap£voooi rcapavopoi 

with you the one being wicked; nor shall abide lawbreakers 

Kax£vavxi tcov o(p0aXpcov 000 £plapoa<; naxraq xooq 

in front of your eyes. You detested all the ones 

£pya^op£vooq xpv avopiav 5.6 a7roX£iq 7ravxa<; xooq 

working lawlessness. You shall destroy all the ones 

'ka'kovxraq xo i|/£o6oq avdpa aipaxcov Kai do^iov 

speaking the lie. A man of blood and deceitful 

P5£Xooo£xai Kopioq 5.7 £ycb d£ £V xco 7rXrj0£i 

the LORD abhors. But I, in the multitude 

TOO £^£OOq OOO £lO£^£OOOpai £iq XOV OIKOV OOO 

of your mercy shall enter into your house. 

7rpooKovrjoco 7rpoq vaov ayiov 000 £v (popco 000 

I shall do obeisance towards temple your holy in the fear of you. 

odfjypcov p£ £V xp SiKaiooovp 000 £V£Ka xcov £/0pcov poo 

guide me in your righteousness, because of my enemies! 

KaX£O0OVOV £VCb7TlOV OOO xpv o56v poo 5.9 0X1 OOK £OTlV £V 

Straighten out before you my way! For there is no in 

xco oxopaxi aoxcov aXrj0£ia r\ KapSia aoxcov paxaia xacpoq 

their mouth truth; their heart is vain; is a tomb 

av£coyp£voq 0 ^apoy^ aoxcov xaiq yXcoooaiq aoxcov 

having been opened their throat; with their tongues 

£6oXioooav 5.10 Kplvov aoxooq o 0£oq a7ro7T£oaxcooav ano 

they used deceit. Judge them, O God! let them fall away from 

xcov diaPooXicov aoxcov Kaxa xo 7rXfj0o<; 

their deliberations! According to the multitude 

xcov ao£p£icov aoxcov £^cooov aoxooq 6x1 7rap£7riKpavav o£ 

of their impieties banish them! For they rebelled against you, 

KOpi£ 5.11 Kai £O(ppaV0£ipoaV 7ravx£q £X7U^0VT£<; £7Tl 0£ 

O LORD. And may be glad all hoping upon you. into 

aiiova ayaMaaaovxai Kai KaxaaKpvi6o£i<; £v aoxolq Kai 

the eon They shall exult, and you shall encamp with them; and 



5.8 KOpi£ 

O LORD, 
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Kom/TioovTai £v ooi oi aya7rcovT£q to ovopa oot) 5.12 oti 

shall boast in you the ones loving your name. For 

00 £t)^oyfjo£i<; 6lKaiov Kt)pi£ coq 07rtao sodoKia q 

you shall bless the just, O LORD. As a shield of benevolence 

£OT£Cpavcooa q tipaq 6.1 Kopi£ \ir\ tco 0 t>pcb 000 

you crowned us. O LORD, you should not in your rage 

£X£y^fiq p£ pi]6£ TT| opyfj OOt) 7rai6£OOIl(; p£ 6.2 £X£l]o6v 

reprove me, nor in your anger correct me. Show mercy on 

p£ Kopi£ oti ao0£vife £ipl laaai p£ KOpi£ oti £Tapa/0ii 

me, OLORD! for I am weak. Heal me, O LORD! for are disturbed 



to ooto poo 6.3 Kai r\ i|/t)/rj pot) £T<xpd/0ti ocpo8pa Kai 00 

my bones, and my soul is disturbed exceedingly. But you, 



Kt)pi£ £C0<; 7T0T£ 

O LORD, until when? 



6.4 £7TlOTp£l|/OV Kt)pi£ pOOOl 

Return, O LORD, rescue 



TT|V l|/t)/rjv pot) OCOOOV p£ £V£K£V TOt) £^£Ot)q OOt) 6.5 OTI 

my soul! Deliver me because of your mercy! For 

Ot)K £OTlV £V TCO 0aV<XTCO O pVT|pOV£OCOV OOt) £V 6£ TCO &d\\ 

there is no in death remembering you; and in Hades, 

Tiq £^OpoXoyfjG£Ta( OOI 6.6 £K07tlaoa £V TCO OT£Vaypcb pot) 

who shall make acknowledgement to you? I tired in my moaning. 

XOOGCO KO0' £KdOTT|V VOKTCt T\\\ K>dvr| pot) £V 8aKpt)Ol pOt) 

I shall bathe each night my bed; with my tears 

TT|V OTpCOpVtjv pOt) Pp£^CO 6.7 £TOpa/011 0710 0t)pOt) 

my strewn bed I shall rain. is disturbed from rage 

0 ocpBaXpoq pot) £7ta}ancb0tiv £v 7taoi Toiq £/0po(q pot) 6 . 8 

My eye. I grow old in all my enemies. 

(X7TOOTT|T£ dll' £pOt) 7t(XVT£q 01 £pya^0p£V0l T\\\ OVOpiOV 

Remove from me all the ones working lawlessness! 

OTI £lGT|K0t)O£ KOpiO^ Tl\q CpCOVtjq TOt) K^at)0pOO pOt) 6.9 

For the LORD heard the sound of my weeping. 

rjKot>o£ Kopioq ti \c, 5£fjo£cbq pot) Kopioq t\\\ 7rpoo£t)xrjv pot) 

The LORD listened to my supplication. The LORD my prayer 

7tpoo£6£^aTO 6.10 aio/t)v0£ltioav Kai Tapa/0£ir|aav 7tdvT£q 

favorably received. May they be put to shame and may they be disturbed — all 

01 £/0poi pot) a7TOOTpacp£itioav Kai KaTcno/t)v0£ltioav 

my enemies; may they be turned back and put to shame 

ocpodpa 5ia Ta/otx; 7.1 Kt>pi£ o 0£oq pot) £7ri 001 r\kmaa 

exceedingly, even quickly. O LORD my God, upon you I hope. 

OCOOOV p£ £K 7taVTC0V TCOV SlCOKOVTCOV p£ KOI pt)Oa( p£ 7.2 

Deliver me from all the ones pursuing me, and rescue me! 
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prj7rox£ ap7raor| coq X£cov xpv i|/o/fjv poo pr| 

Lest at any time should be snatched away as by a lion my soul, while there is none 

OVTOq XOTpOOp£VOO pi]5£ OCO^OVTO^ 7.3 KOpi£ 0 0£Oq pOO £1 

being for ransoming nor delivering. O LORD my God, if 

£7T0MlOa TOOTO £1 £OTlV aSlKia £V /£po( pot) 7.4 £1 

I did this, if there is injustice in my hands, if 

avT07T£8coKo xoiq avxo7ro5i8o6ol poi koko a7ro7r£ooipi 

I recompensed to the ones recompensing to me with bad things, may I fall away 

apa ano tcov £/0pcov poo K£voq 7.5 kotoSico^oi apa o 

thus from my enemies empty — may pursue then the 

£/0poq Tt|v i|/o/rjv poo Kai kotoXoPoi Kai KOTa7raxrjoai ziq 

enemy my soul, and may he overtake it; and may he trample into 

ypv tt|v ^corjv poo koi xpv 8o^av poo ziq /oov 

the ground my life; and my glory in the dust 

KaxaoKpvcooai 7 .6 avaoxpOi Kopi£ £v opyrj ooo oi|/co0pTi 

may be encamped. Rise up, O LORD, in your anger! Be raised up high 

£V TOiq 7T£paOl TCOV £/0pCOV OOO KOI £^£y£p0pTl KOpi£ 

in the limits of your enemies! And awaken, O LORD 

0 0£Oq poo £V 7ipOOTdypaTl CO £V£T£ltao 7.7 KOI 

my God! in the order in which you gave charge. And 

oovaycoyfj Xac bv kokXcoo£i o£ koi 07T£p xaoxpq £iq dvj/o q 

a gathering of peoples shall encircle you; and for this unto the height 

£7nOTp£l|/OV 7.8 Kopioq KpiV£l 'kdOVq KpiVOV p£ KOpi£ 

return! The LORD judges peoples. Judge me, O LORD, 

KOTO TT|V dlKaiOOOVpV pOO KOI KOTO TT|V OKOKIOV pOO 

according to my righteousness! and according to my innocence 

£ 7 t ' £pOl 7.9 OOVT£X£O0fjxCO d \\ 7TOVT|pia apapTCOXcOV KOI 

judge for me! Finish off entirely indeed the wickedness of sinners! And 

kot£o0ov£(<; 61koiov £xa^cov Kapdiaq koi v£(ppooq 0 0£o<; 

you shall straighten the just, examining hearts and kidneys, O God, 

5ikouo<; 7.10 r| Porj0£id poo 7rapa too 0£oo too oco^ovxoq 

justly. My help is from God, the one delivering 

xooq £O0£iq xp KapSia 7.11 0 0£Oq Kpixfjq SlKOlO^ KOI 

the straight in the heart. God judge is a just, and 

10 /opoq koi paKpo0opoq pp opyrjv £7raycov Ka0'£Kaoxiyv 

strong, and lenient, not anger bringing on each 

pp£pav 7.12 £ov pr| £7rioxpa(pTjx£ xpv pop(pa(av aoxoo 

day. If you should not turn, his broadsword 

OTlipC0O£l TO TO^OV OOXOO £V£X£IV£ KOI pTOipOO£V 00X0 

he will brighten. His bow he stretched tight, and he prepared it; 
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7 .i 3 Kai £v aDxco pxolpao£ oK£Dp 0avaxoD xa P£^p avrov 

And by it he prepared weapons of death; his arrows 

xoiq Kaiop£voiq £^£ipyaoaxo 7.14 i5od co5ivpo£v adiKiav 

for the ones for burning he brought to completion. Behold, the wicked travails with iniquity; 

OVV£^aP£ 7TOVOV Kai £X£K£V aVOplaV 7.15 ^(XKKOV cbpt)^£ Kai 

he conceived misery, and gave birth to lawlessness. a pit He dug up, even 

av£OKai}/£v avxov Kai £p7T£a£lxai siq Po0pov ov £ipyaoaxo 

he dug it, and he shall fall into a cesspool which he worked. 

7.16 £7TlOXp£l|/£l O 7r6voq aDXOD £iq K£(paXtjv aDXOD Kai £7Tl 

shall return His misery unto his own head; and upon 

Kopt)(prjv avrov r| aduda avrov KaxaPrjo£xai 7.17 

his head his injustice shall come down. 

£^opoXoyfjoopai xco Kopico Kaxa xr|v 8iKaiooDvpv avrov 

I shall make acknowledgment to the LORD according to his righteousness; 

Kai i|/atao xco ovopaxi Kupiov xod di|aoxod 8 .i Kt>pi£ 

and I shall strum to the name of the LORD the highest. O LORD, 

o KDpioq ppcov coq 0aDpaoxov xo ovopa god £v naor\ xp yp 

our Lord, how wonderful is your name in all the earth. 

oxi £7rr|p0r| r\ p£yaXo7rp£7T£ia ood i)7T£pavco xcov ODpavcov 

For was lifted your majesty up above the heavens. 

8.2 £K oxopaxoq vr|7Ti(ov Kai 0pXa^ovxcov Kaxppxioco 

From out of the mouths of infants and ones nursing you ready 

alvov £V£Ka xcov £/0pcov ood xov KaxaXvoai £/0pov Kai 

praise because of your enemies, to depose the enemy and 

£K5iKT|xfjv 8.3 oxi oi|/opai xod<; ovpavovq £pya 

the avenger. For I shall see the heavens, the works 

xcov 8aKxt)Xcov ood o£Xrjvpv Kai aox£pa<; a gd 

of your fingers; the moon and stars which you 

£0£p£X(cooaq 8.4 xi £oxiv av0pio7ro<; oxi pipvrjoKr| odxod 

founded. What is man that you remember him? 

r\ Dioq av0pco7TOD oxi £7noK£7rxii aDxov s.s p^axxcooaq 

or a son of man that you visit him? You lessened 

aDxov Ppa/D xi 7iap r ayy£XoD<; 56^p Kai xiprj 

him short of any of the angels; with glory and honor 

£ox£(pavcooaq aDxov 8.6 Kai Kax£oxpoaq aDxov £7ri xa 

you crowned him; and you placed him over the 

£pya xcov /£ipcov ood 7ravxa D7T£xa^aq D7roKaxco 

works of your hands. All things you submitted underneath 

xcov 7 to5c6v odxod 8.7 7rpoPaxa Kai poaq a7raoa<; £xi 8£ Kai 

his feet -- sheep and oxen all together, and still also 
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TO KXTjvp TOD 7T£5(OD 8.8 xa 7T£T£lvd XOD ODpaVOD Kai 

the cattle of the plain, the winged creatures of the heaven, and 

tod<; i/0Daq xi \c, 0aXaoopq xa 5ia7rop£Dop£va xpipoDq 

the fishes of the sea — the ones traveling over the paths 

0aXaoocbv 8.9 KDpi£ 0 KDpioq ppcbv coq 0aDpaoxov 

of the seas. O LORD, our Lord, how wonderful 

xo ovopa god £v 7 raoii xp yr| 9.1 £^opoXoyrjoopai 001 

is your name in all the earth. I shall make acknowledgment to you, 

KDpi£ £v oXp Kapdia poD 8 ir|yrjoopai 7ravxa 

0 LORD, with entire heart my. I shall describe all 

xa 0aDpaoia ood 9.2 £D(ppav0fjaopai Kai ayaMaaaopai £v 

your wonders. I will be glad and exult in 

001 l|/d)uCO TCO ovopaxi OOD Dl|AOX£ 9.3 £V TCO 

you. I shall strum to your name, O highest one. In the 

a7TOOTpa(pfjvai XOV £/0pOV POD £iq xa 0711010 aO0£VfjoODOl 

turning of my enemy unto the rear, they shall weaken 

Kai a7roXoDvxai a7ro 7rpooco7roD ood 9.4 6 x 1 £7roiiioaq 

and be destroyed from your face. For you made 

XT|V Kpioiv POD Kai xpv 8 lKpV POD £Ka0lOaq £7X1 0pOVOD o 

my case and my cause. You sat upon the throne — the one 

KpiVlOV SlKaiOODVpV 9.5 £7T£Tipr|Ga<; £0V£Ol Kai a7UOX£XO 0 

judging righteousness. You reproached nations, and perished the 

ao£pfj<; xo ovopa aDxoi) £^fjX£ii|/aq ziq xov auova Kai £i<; 

impious. his name You wiped away into the eon, and into 

xov auova tod auovoq 9.6 tod £/0poD £^£Xurov ai 

the eon of the eon. of the enemy failed The 

popcpaiai £iq x£^oq Kai 7ro>u£i<; Ka0£i^£q a7rcoX£xo 

broadswords unto the end; and cities you demolished; was destroyed 

XO pVT| pOODVOV ODXOD p£X' tj/OD 9.7 Kai 0 KDpiOq £i<; xov 

his memorial with noise. And the LORD into the 

auova p£V£i r|xoipao£v £v Kp(o£i xov 0povov odtod 9.8 Kai 

eon abides. He prepared for judgment his throne. And 

avroq KpiV£l xpv OIKOD p£VT| V £V 8lKaiOODVT| KpiV£l XaOD^ 

he will judge the inhabitable world in righteousness. He shall judge peoples 

£v £d0dxt|xi 9.9 Kai £y£V£xo KDpioq KaxacpDyrj XCO 7r£vpxi 

with uprightness. And the LORD became a refuge to the needy; 

Pop06<; £v £DKaip(aiq £v 0>ii|/£oi 9.10 Kai £X 7 riaaxcoaav £ 7 x 1 

a helper at an opportune time in afflictions. And hope upon 

001 01 yivcboKovx£<; xo ovopa ood 6 x 1 odk £yKax£^ur£q 

you the ones knowing your name, for you abandoned not 
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TOt>q £K^TOl)VTd<; G£ Kl)pi£ 9.11 VJ/ a'kdTE TCO KVpiCO TCO 

the ones seeking after you, O LORD. Strum to the LORD! to the one 

KaTOiKotrvTi £v Eicbv avayy£i^aT£ £v xoiq £0v£oi 

dwelling in Zion. Announce among the nations 

Ta £7TlTll6£VpaTa aVTOV 9.12 OTl 0 £K^pTCOV 

his practices! For the one requiring 

xa aipaxa avxcov £pvrjG0p ovk £7T£Xa0£xo xpq Kpavyfjq xcov 

their blood he remembered. He did not forget the cry of the 

7T£VfjxCOV 9.13 £X£T|GOV p£ KVpi£ (6£ TT|V TandvCOGlV pot) £K 

needy. Show mercy on me, OLORD! Behold my humiliation from 

XCOV £/0pCOV pot) O t)l|/c6v p£ £K xcov nv'kibx xot) 0avaxot) 

my enemies! O one raising me from the gates of death. 

9.14 O7rco<; av £^ayydXco naaaq xaq aiv£ 0 £i<; cot> £v xaiq 

so that I should publish all your praise at the 

nv'kaiq xpq Ovyaxpoq Eicbv ayaMaaaop£0a zni 

gates of the daughter of Zion. We will exult over 

tco ocoxppico oov 9.15 £V£7rdypoav £0vr| £v 5ia(p0opa r\ 

your deliverance. were stuck The nations in corruption which 

£7roi!ioav £v 7ray(5i xavxp r\ £Kpvi|/av auv£Xfj(p0ii 

they produced; by this snare which they hid was seized 

0 novq avxcov 9.16 yivcooK£xai Kvpioq Kpipaxa rcoicov £v 

their own foot. The LORD is known judgments by executing; by 

tok ; £pyoiq xcov /£ipcov avxov GVV£Xrj(p0p o apapxcoioq 

the works of his hands is seized the sinner. 

co5fj 9.17 a7rooxpa(pfjxcooav 01 apapxcoXoi ziq xov a5pv 

AN ODE. Let be turned the sinners to Hades! 

naxra xa £0vp xa £7uXav0avop£va xov 0 £ov 9.18 6x1 ovk 

even all the nations forgetting God. For not 

£iq T£Xoq £7TlX,T|G0pG£Tai 0 7TXC0/O(; X\ V7TOpOVfj XCOV 

at the end shall be forgotten the poor; the patience of the 

7T£VfjTCOV OVK a7TO^£lXai ZIC, X£Xoq 9.19 avaOXp0l KVpi£ \l\\ 

needy ones shall not perish to the end. Rise up, O LORD, do not 

Kpaxaiovo0co av0pco7ro<; Kpi0rjxcooav £0vp £vcb7nov oov 

let overpower man! Let be judged the nations before you! 

9.20 Kaxaoxpoov Kvpi£ vopo0£xpv zn' avxovq yvcoxcooav 

Place, O LORD, a lawgiver over them! Let know 

£ 0 vt | 6 x 1 av0pco7roi £ioi 10.1 ivaxi KVpi£ a(p£OXpKaq 

the nations that they are men! Why, O LORD, have you abstained 

paKpO0£V t)7T£popa^ £V ZVKdipiaiq £V 0>il|/£OlV 10.2 £V xco 

far off? neglected at opportune times in afflictions? In the 
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10.4 7rapco^vv£ 

provoked 



V7T£pr|(pav£V£o0ai tov ao£prj £p7rvpl^£xai o 7 ttco/6(; 

being prideful by the impious one, is burnt the poor one; 

ovXXapPavovxai £v 5iaPov)doi<; ok; 5iata)yi^ovxai 10.3 6 x 1 

they are seized by the deliberations which they argue. For 

£7raiv£ixai 0 apapxioXoq £v raiq £7n0vpiai<; 

applauds the sinner in the desires 

rr\q i|/v/rj<; avxov Kai 0 aSuabv svXoydxai 

of his soul; and the one doing wrong blesses himself. 

xov Kvpiov o apapxcoXo*; Kaxa xo 7rXfj0o<; 

the LORD The sinner according to the magnitude 

rr\q opyrjq avxov ovk £K^xrjo£i ovk £oxiv 0 0£O<; £vco7nov 

of his anger; he shall not seek after God; is not God before 

avxov 10.5 PfiPfi^ovvxai ai 0801 avrov £v 7ravxl Kaipco 

him; are profane his ways at all time; 

avxavaipdxai xa Kpipaxa gov ano 7rpoaco7rov avrov 

are taken away your judgments from in front of him; 

7ravxcov xcov £/0pcov avrov KaxaKvpi£vo£i 10.6 £i7T£ yap £v 

all his enemies he shall dominate. For he said in 

Kap5ia avrov ov pr\ oa^£v0co ano y£V£aq ziq y£V£av 

his heart, In no way should I be shaken from generation to generation; 



10.7 od apaq xo oxo pa avrov y£p£i Kai 

whose curse his mouth is full of, and 



av£l) KaKOl) 

I shall exist without bad happening; 

7 TiKp(a^ Kai 86X01) i) 7 ro rr\\ yXcoooav avrov K 07 ro<; Kai 

bitterness, and treachery; under his tongue is toil and 

7 rovo<; 10.8 £yKa 0 i]xai £v£ 5 pa p£xa 7 rXovouov £v 

misery; he lies in wait to ambush with the rich in 

a7roKpv(poiq xov a7TOKX£ivai a0coov 01 o(p0alpoi avxov £iq 

concealment, to kill the innocent; his eyes against 

XOV 7T£VllXa a7TOP>u£7rODOlV 10.9 £V£6p£V£l £V a7TOKpV(pCO CO<; 

the needy look. Fie lies in wait in concealment as 

^£cov £v rr\ pav5pa avrov £V£5p£V£i xov ap7raoai 7rxio/ov 

a lion in his lair; he lies in wait to snatch away the poor; 

apnaoai nxco/ov £v xco £^Kvoai avxov £v xr| 7 ray( 5 i avxov 

to snatch away the poor when he draws him. In his snare 

Xa7T£lVlOO£l avxov 10.10 KVl|/£l Kai 7T£0£lxai £V xco avxov 

he humbles him. He shall bow and fall in his 

KaxaKvpi£voai xcov 7r£vrjxcov 10.11 £i7T£ yap £v 

dominating the needy. For he said in 

XT| Kap8(a avxov £7uX£XllOXai O 0£O^ a7T£OXp£l|/£ 

his heart, God has been forgotten, he turned 

xo 7 rpooco 7 rov avxov xov pr| p^£ 7 T£iv £iq rsXoq 10.12 avaoxr| 0 i 

his face to not see into the end. Rise up. 



see 
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Kt)pi£ 0 0£O<; pot) t)l|/CO0fjTCO \\ /£ip OOt) \U\ £711^601] 

O LORD my God! Raise up high your hand to not forget 

TCOV 7T£VfjxC0V OOD £iq TEkoq 10.13 £V£K£V XlVOq 7Tapc6pyiO£V 

your needy unto the end! For what reason did provoke to anger 

0 ao£pfjq tov 0£ov £i7T£ yap £v Kapdia avxoi) ovk 

the impious God? For he said in his heart. He shall not 

£K^T|TtjO£l 10.14 P^£7r£l<; OXI OI) 7TOVOV Kai 0l)pOV KaxaVO£l<; 

require an account. For you see. You misery and rage contemplate 

tod 7rapadot)vai avxov £iq /£ipa<; oot> ooi £yKaxaX£X£urxai 

to deliver him into your hands. have been abandoned to you 

o 7rxco/o<; opcpavco at) rjo0a Pop0o<; 10.15 a6vxpii|/ov xov 

The poor, to the orphan you were a helper. Break the 

Ppa/iova xod apapxcoXot) Kai 7rovr|poi) ^rjxp0rja£xai 

arm of the sinner and wicked one! shall be sought for 

r\ apapxia avxov Kai ot> \ir\ £vp£0rj 10.16 Kvpioq fiaGiksvc, 

His sin, and in no way shall he be found. The LORD is king 

£iq xov aubva Kai £iq xov aicbva xov aicovoq a7roX£io0£ 

into the eon, and into the eon of the eon. You shall be destroyed, 

£0vt| £K xpq ypq avxov 10.17 xpv £7n0vplav xcov 7T£vrjxcov 

O nations, from out of his land. the desire of the needy 

£iofjKot>oaq Kopi£ xpv £xoipaoia rr\q KapSiaq avxcov 

You heard, O LORD, the preparation of their heart 

7rpoo£o/£ xo ovq oov 10.18 Kpivai optpavco Kai xa7T£ivco iva 

took heed to your ear, to judge orphans, and the humble; that 

pp 7rpoo0fj £xi xoo p£yaXav/£iv av0pco7ro<; £7x1 xr|<; yr|<; 

should not proceed still to brag man upon the earth. 

il l £7X( XCO KVpllO 7T£7TOl0a 7TCO<; £p£lX£ T\\ l|/V/rj pOD 

Upon the LORD I have yielded. How shall you say to my soul, 

p£xavaox£vov £7x1 xa opp coq oxpov0iov ii .2 oxi iSov oi 

Migrate unto the mountains as a sparrow? For behold, the 

apapxco^oi £V£X£ivav xo^ov pxoipaoav Pf^p siq (pap£xpav 

sinners stretch tight the bow; they prepare arrows for the quiver, 

xov Kaxaxo^£voai £v oKoxoprjvp xovq £v0£iq xp KapSia n.3 

to shoot in moonlight the straight in heart. 

oxi a ov Kaxppxioco avxoi Ka0£i^ov o d£ SiKaioq xi 

That which you readied, they demolished; but the just, what 

£7T0ir|O£ ii .4 Kvpioq £v vaco ayico avxov Kvpioq £v ovpavco 

did they do? The LORD is in temple his holy; the LORD is in heaven 

o 0povoq avxov oi o(p0aXpol avxov ziq xov 7r£vpxa 

his throne; his eyes unto the needy 

£7npX£7roi)oi xa P^£(papa avxov £^£xa^£i xovq viovq 

pay attention; his eyelids inquire diligently of the sons 
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TCOV aV0pCO7TCOV 11.5 Kvpioq £^£X<X^£l TOV 6iKaiov Kai TOV 

of men. The LORD inquires diligently to the just and the 

ao£pfj o d£ aya7rcbv a5udav pio£i rr\\ £avxov ij/v/rjv n . 6 

impious; but the one loving injustice detests his own soul. 

£7nPp£^£i £7u apapxcoXovq nayidaq 7ivp Kai 0£iov Kai 

He shall rain upon sinners snares; fire and sulphur and 

7rv£vpa KaxaiyiSo q i] p£p(q xov rcoxiipiov avxcov n ? 

wind a gale shall be the portion of their cup. 

oxi diKaioq Kvpioq Kai ducaioovvaq iiya7nio£v £v0vxr|xaq 

For the LORD is just, and righteousness he loves; straightness 

£l6£ XO 7rp6oC07T0V OVXOV 12.1 OCOOOV p£ KVpi£ OXI 

perceived his face. Deliver me, O LORD! for 

£kI£Xout£v ooioq oxi coXiyc60r|oav ai aXrj0£iai ano 

has failed the sacred one; for were lessened the ones in truths from 

xcov vicov xcov av0pco7rcov 12.2 paxaia £Xa^i]0£v £Kaoxo q 

the sons of men. vanity spoke Each 

7rpoq xov 7 t^t|g1ov avxov doha £v KapSia Kai £v 

to his neighbor. lips Deceitful are in the heart, and by 

KapSia £^aXiio£ KaKa 12.3 £^oXo0p£voai Kvpioq 7ravxa xa 

the heart he spoke evils. Let the LORD utterly destroy all the 

/£ilr| xa 6oXia Kai yXcoooav p£yaXopprjpova 12.4 xovq 

lips deceitful, and tongues lofty speaking! the ones 

£ur6vxaq xijv yXcoooav r|p(6v p£yaXvvovp£v xa /£Hii i^pcov 

having said, our tongues We will magnify; our lips 

7iap' fipiv £0X1 Tiq lipcov KVpiO^ £OXlV 12.5 £V£K£V TX\q 

for us are; who our lord is? Because of the 

xa^aurcopiaq xcov 7rxco/cov Kai xov ox£vaypov xcov 7T£vfjxcov 

misery of the poor, and the moaning of the needy, 

vvv avaoxrjoopai X£y£i Kvpioq 0rjoopai £v ocoxiipico 

now I will arise, says the LORD, I will establish by deliverance, 

7rappr|oiaoopai £v avxco 12.6 xa Xoyia Kvpiov Xoyia ayva 

I will speak openly by him. The oracles of the LORD oracles are pure; 

apyvpiov 7T£7TVpCOp£VOV 60 Kipi 0 V XT| yr| K£Ka0apiap£VOV 

as silver tried in fire, proved in the earth, being purified 

znran'kaaiioq u.i ov Kvpi£ (pvXa^£iq miac, Kai 6iaxr|pfjo£K; 

seven-fold. You, O LORD, shall guard us, and you shall carefully keep 

fipaq ano xfiq y£V£aq xavxi^q Kai ziq xov aicova 12.8 KVKtao 

us from this generation, and into the eon. round about 

01 ao£p£iq 7T£puraxovoi Kaxa xo vi|/o<; oov zno'kv(bpr\aac ) 

The impious walk. According to your stature you took great care 
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TOt)q DIOD^ TCOV aV0pCO7TCOV 13.1 £COq 7TOT£ KDpi£ £7n^rjor| 

of the sons of men. For how long, O LORD, will you forget 

pot) £iq T£Xoq £coq 7tot£ a 7 rooTp£(p£i<; TO 7 rpOOC 07 r 6 v OOD an r 

me — unto the end? For how long do you turn your face from 

£pot) 13.2 £coq xivoq 0 rjoopai poD^aq £v i|/D/rj pot) o 5 irva q 

me? Until what time shall I set plans in my soul, with griefs 

£v Kapdia pot) t|p£pa<; Kai vdkto<; £coq 7tot£ Di|/a)0rja£Tai 

in my heart day and night? For how long shall be exalted 

0 £/0poq pot) £7T' £p£ 13.3 £7ripX£l|/OV £lOaKODOOV pot) KDpi£ 

my enemy over me? Look upon, hear me, O LORD 

O 0£Oq pot) (pCOTlOOV TOt><; O(p0a^pOD<; pot) prj7TOT£ D7TVCOOCO 

my God! Enlighten my eyes! lest at any time I should sleep 

£iq 0dv<XTOV 13.4 pfj7TOT£ £17101 0 £/0p6^ pot) lO/DOa 7Tpoq 

in death; lest at any time might say my enemy, I prevailed against 

omxov 01 0IipovT£q p£ ayaMaaoovTai £av oa^£D0co 13.5 

him. The ones afflicting me shall exult if I should be shaken. 

£ycb $£ £7ri too £>l££i oot) Tjforioa ayaDaao£Tai r \ Kapdia pot) 

But I upon your mercy hoped. shall exult My heart 

£7Tl TOO O00Tt|p(00 OOD 13.6 aGCO TOO Kt>piOO TOO 

over your deliverance. I shall sing to the LORD, to the 

£t>£py£TtjoavTl p£ Kai v|/aXoo too ovopaTi kdpiod tod 

one benefiting me; and I will strum to the name of the LORD the 

Dl|AGTOD i 4 .i £171 £V d(ppOOV £V KOpdlO dVTOX) Ot)K £GTl 0£Oq 

highest. said The fool in his heart. There is no God. 

5i£(p0dppoav Kai £p6£Xd/0poav £v £7UTt|6£i)paoiv odk £gti 

They were corrupted and abhorrent in their practices. There is not 

7TOICOV /ppOTOTpTa 14.2 KDpiO^ £K TOt) ODpaVOD 

one doing that which is good. The LORD from out of heaven 

5l£KDl|/£V £7U TOt>q DlODq TOOV aV0pCO7TCOV TOD ld£lV £1 £GTl 

looked upon the sons of men, to see if there is 

gdvicov r \ £k^t|tiov tov 0£ov 14.3 7ravT £<; £^£K^ivav apa 

one perceiving or inquiring of God. All turned aside together; 

pzp£icb0r|oav odk £gti 7touov /ppoTOTr|Ta odk £gtiv scoq 

they were made useless; there is not one doing that which is good; there is not even 

£voq i 4.4 OD/i yvcooovTai TtaxTzq oi £pya^op£voi 

one. Do not know all the ones working 

TT|V avopiav 01 £G01OVT£<; TOV Xaov POD PpCOO£l apTOD TOV 

lawlessness, the ones devouring my people as the food of bread? the 

KDpiOV ODK £7T£Ka>u£OaVTO 14.5 £K£l £5£l>iaoaV (p6PC0 OD 

LORD They called not upon. There they were timid with fear, of which 
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odk r\\ (popoq oti o 0£oq £V y£V£a diKaia i4.6 PoD^-fjv 

there was no fear; for God is with the generation of the just. The counsel 

7TTCO/OD KaTI]0/VVaT£ OTI KDpiO^ £^711^ ODTOD £GTl 14.7 Tl<; 

of the poor you disgraced, for the LORD hope is his. Who 

5lOG£l £K ElCOV TO GCOTfjpiOV TOO Ioparj^ £V T(0 

will grant from Zion the deliverance of Israel? In the 

£7n<rrp£i|/ai Kopiov t\\\ ai/paXcooiav too Xaoo aoTOO 

LORD turning the captivity of his people, 

ayaMado£Tai IaKiop Kai £D(ppav0rjo£Tai IopafjX m Kopi£ 

Jacob shall exult, and Israel shall be glad. O LORD, 

Tiq 7T(XpOlKrjo£l £V TCO GKpVlOpaTl GOD \\ Tl^ KaTaOKpVCOG£l 

who shall sojourn in your tent, or who shall encamp 

£v op£i ayico god 15.2 7rop£oop£voq apcopoq Kai 

in mountain your holy? The one going unblemished, and 

£pya^op£vo<; 5iKaioodvr|v XaXcbv aXrj0£iav £v Kap8(a aoTod 

working righteousness, speaking truth in his heart; 

15.3 oq OOK £56 XcOO£V £V y^cboOl] aOTOO Kai OOK £7TOiriO£ 

who did not speak treacherously with his tongue, and did not do 

TCO 7T^-T|ol0V aOTOO KaKOV Kai OV£l5iapOV OOK £^aP£V £7U 

to his neighbor bad, and scorning did not take up 



Toiq £yyioTa avrov 15.4 £^ot)5£vcoTai £vi07uov aDTOD 

against the ones near him. is treated with contempt before him 

7TOV!lp£t)6p£VO<; TOD^ 5£ (poPODp£VODq TOV KDpiOV 5o^d^£l 

The one acting wickedly; but the one fearing the LORD he glorifies, 

O OpVDCOV TCO 7rXr|OlOV aDTOD Kai ODK a0£TCOV 15.5 

even the one swearing by an oath to his neighbor and not annulling it; 

to apyvpiov atrro d odk £6cok£v £7rl tokco Kai 6copa zn r 

his money he did not give for interest, and bribes from 

a0COOiq ODK £^aP£V O 7TOICOV TaDTa OD OaX£D0fjO£Tai 

the innocent he did not take. The one doing these things shall not be shaken 

£iq TOV aubva 16.1 (pD^a^OV p£ KDpi£ OTI £7Tl OOl fjX7TlOa 

into the eon. Guard me, O LORD, for upon you I hoped! 

16.2 £i7ra tco KDpico KDpioq poD £i od oti tcov aya0cbv POD 

I said to the LORD, my LORD You are, for of my goodness 



OD /p£iav £/£iq 16.3 TOiq ayioiq TOiq £V TT| yp aDTOD 

no need you have. the holy ones in his land 

£0aDpaoTCOo£v o KDpioq 7ravTa Ta 0£^rjpaTa odtod £v 

wondered The LORD, all his willing ones among 

aDTolq 16.4 £7rXp0DV0iioav ai ao0£V£iai odtcov p£Ta TaDTa 

them. were multiplied Their weaknesses — after these gods 
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£xa/ovav oo |nr| oovayayco raq oovaycoyaq aoxcov 

they that hastened. In no way shall I bring together the ones of their gathering for 

aipaxcov 008' oo |nr| pvpo0co tcov ovopaxcov aoxcov 5 ia 

blood, nor in any way shall I mention their names through 

/silscov poo i 6.5 Kopioq p£piq Ti \c, K^ppovopiaq pot) Kai 

my lips. The LORD is the portion of my inheritance and 

TOO 7rOTT|piOO pOO OO £1 0 a7TOKa0lGTCOV 

of my cup. You are the one restoring 

TT|V K^ppovoplav poo £pOl 16.6 G/OlVia £7T£7T£Odv pOl £V 

my inheritance to me. The measuring lines fallen to me in 

tok; KpcmoTOiq Kai yap p K^ppovopia poo KpaTwrrp 

the most excellent places. Yes, for my inheritance most excellent 



poi £GTIV 16.7 £OXoyf|OCO TOV KOpiOV TOV OOV£TlOaVTd p£ 

is to me. I will bless the LORD, the one bringing understanding to me; 



£Tl 6£ KOI £COq VOKTOq £7Ta(6£OOdv p£ 01 V£(ppOl pOO 16.8 

but still also until night corrected me my kidneys. 



7rpocopcopiyv tov Kopiov £VC07riov poo diarcavToq oti £k 



I foresaw the LORD before me always; for on 



5£^icov poo £ot(v (va pp oaX£o0co 16.9 5ia tooto 

my right he is that I should not be shaken. On account of this 

po(ppav0p r\ KapSia poo Kai pyaMaaoaxo r\ ytaoooa poo 

was glad my heart, and exulted my tongue; 

£Ti 6£ Kai r\ oap^ poo KaTaoKiyvcoo£i sn' zhnidi u .10 oti 

and still also my flesh shall encamp in hope. For 

ook £yKaTaX£U|/£i<; xpv i|/o/rjv poo siq d6pv oo5£ 5coo£i<; 

you shall not abandon my soul in Hades, nor shall you give 

tov ooiov 000 i6dv 5iacp0opav i 6.11 £yvcopioa<; poi o5ooq 

your sacred one to see corruption. You made known to me the ways 

^corjq 7rXr|pcoo£i<; p£ £0(ppooovr|<; p£xa too 7rpooco7i;oo 000 

of life. You shall fill me of gladness with your face. 

T£p7TV0TT|T£^ £V TT| 5£^(a GOO £iq T£>uOq 17.1 £lO<XKOOOOV 

Delightfulness is at your right unto the end. Hear, 

KOpi£ T r\c, SiKaiooovpq poo 7rpOO/£q TT| 5£TjO£l poo 

O LORD, my righteousness! Take heed to my supplication! 

£VCOTlOai TT|V 7Tp0O£O/rjv poo OOK £V /£l^£Ol doXioiq 17.2 

Give ear to my prayer not uttered by lips deceitful! 

£K 7rpoocb7roo 000 to Kpipa poo £^£>u0oi 01 o(p0a^poi poo 

from your presence my judgment May come forth; my eyes 

i6£T(ooav £o0OTpTa<; 17.3 £6oKipaoa<; tt|v Kapdiav poo 

let behold uprightness! You tried my heart; 

£7T£OK£l|/CO VOKTO^ £7r6pCOOd<; p£ KOI OO/ £Op£0T| £V £pOl 

you visited at night; you set me on fire, and was not found in me 
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aSuda 07rco<; av |xr| kafac\G\\ to oxopa pot) 17.4 xa 

injustice, so that should not speak my mouth. Concerning the 

£pya xcov av0pcb7rcov 5ia xovq 'koyovc, xcov /£i^£iov 000 sycb 

works of men, by the words of your lips I 

£(pt)^a^a o5o6<; oK^ppaq 17.5 Kaxapxioai xa Siaprjpaxa poo 

guarded ways hard. Fashion my footsteps 

sv raiq xpipoiq 000 iva pp oaX£D0cooi xa Siaprjpaxa poo 

in your roads! that should not be shaken my footsteps. 

17.6 syco £K£Kpa^a OXl £7rfjKOOOa<; poo 0 0£Oq kXivov 

I cried, for you heeded me, O God; lean 

XO ooq OOO £pOl KOI £lO(XKOOOOV XCOV pppaxcov poo 17.7 

your ear tome, and hear my words! 

Gaopaoxcooov xa £X£p 000 o oco^cov xooq £X7rl^ovxa<; £7ri 

Show the wonder of your mercies! O one delivering the ones hoping upon 

o£ £K xcov av0£oxr|K6xcov xp 6£^ia 000 17 . 8 (pt)>a^6v p£ 

you, from the ones opposing at your right. Guard me, 

KOpi£ coq Koppv O(p0aXpo6 £V OK£7TT| XCOV 7TX£p6yCOV OOO 

O LORD, as the pupil of the eye! Under the protection of your wings 

oK£7rao£i<; p£ 17.9 arco 7rpooco7roo ao£pcov 

shelter me! even from the face of the impious 

xcov xaXaurcoppoavTCOv p£ 01 £/0poi pot) xpv i|/t)/rjv pot) 

ones causing misery for me. My enemies my soul 

7 T£pi£O/ 0 V 17.10 XO OX£ap ODXCOV Ot)V£KX£lOaV 

compass. in their own fat They are enclosed; 

xo oxopa avxcov £XaXr|0£v t)7T£pii(pavlav 17.11 £KpaXovx£<; p£ 

their mouth speaks pride. They are casting me out 

vt)vl 7T£pi£K6KXcooav p£ xotx; o(p0aXpo6q avxcov £0£vxo 

now; they surrounded me; their eyes set 

£KK^(vai £V xp yp 17.12 t)7T£>uaP6v p£ COG£l X£COV £XOipoq 

to turn me to the ground. they undertook me As a lion prepared 

£iq 0fjpav Kai COG£l OKVpVOq OIKCOV £V a7TOKp6(pOK; 17.13 

for a hunt, and as a cub living in concealment. 

avaoxpGi Kt>pi£ 7rpo(p0aoov avxovq Kai t)7rooK£>aaov 

Rise up, O LORD! Be there beforehand with them, and trip 

avrovq pvoai xpv i|/t)/fjv pot> ano ao£pot)q poptpaiav aot) 

them! Rescue my soul from the impious by your broadsword! 

17.14 ano £/0pcov xpq /£ipoq aot) Kvpi£ ano oXiycov ano 

From the enemies by your hand, O LORD; from the few of 

ypq 5iap£pioov avxotx; £v xp ^corj avxcov Kai 

the earth; divide them in their life. And 
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tcov KCKpDppcviov cot) £7rXrjo0ti \\ yaaxrjp avxcov 

of your things being hidden was filled their belly; 

c/opxacOtiaav mcbv Kai atprjKav xa KaxaXoura xoiq 

they were filled of sons, and they leave the remnants to 

vision; avxcov 17.15 cyco 5c cv SiKaioovvi] o(p0fjoopai 

their infants. But I in righteousness shall appear 

tco 7rpooco7rco aov xopxaaOrjaopai cv tco O(p0rjvai poi 

in front of you. I shall be filled in appearing to me 

tt|v 8o^av oov i 8 .i aya7rrjoco os Kvpic io/v<; pot) i 8 . 2 

your glory. I shall love you, O LORD, of my strength. 

Kvpioq axcpccopa pot) koi K<xxa(pt)yrj pot) Kai pvoxpq pot) 

The LORD is my firmament, and my refuge, and my rescuer. 

O 0£Oq pot) Pop0O<; pot) KOI £^7TIC0 £7t' aVTOV 

My God is my helper, and I will hope upon him; 

t)7t£pao7tioTriq pot) Kai Kcpaq ocoxtipiaq pot) Kai 

my defender and horn of my deliverance, and 

avTiXr|7TTCop pot) i8.3 aivcov £7riKaXcoopai xov Kvpiov Kai 

my shielder. In praising, I will call upon the LORD; and 

£K TCOV £/0pCOV pot) OlO0TjaOpai is.4 7T£piCO/OV p£ COSlVCq 

from my enemies I shall be delivered. compassed me Pangs 

0avaxov Kai /cipappoi avopiaq c^cxapa^av pc i 8 .s co8ivc<; 

of death, and rushing streams of lawlessness disturbed me. Pangs 

a8ot) 7t£pi£KVKXcoodv pc 7rpoc(p0aoav pc 7tayi5£q 0avaxov 

of Hades surrounded me; anticipated me snares of death. 

18.6 KOI CV TCO 0Xip£O0al pc £7t£KaXcodptlV TOV KtjpiOV KOI 

And in my being afflicted I called upon the LORD, and 

7tpoq TOV 0COV pot) CKCKpa^a f|K0t)O£V £K VaOV 

to my God I cried out. He heard from out of temple 

ayiov avxov (pcovrjq pot) Kai r\ Kpavyrj pot) cvco7uov avxov 

his holy my voice, and my cry before him 

ClOC^CVOCTai £iq TCL COXa aVTOV is.7 KOI £Ca>u£V0tl KOI 

shall enter into his ears. And it was shaken; and 

cvxpopoq cycvrjOti r\ yr| Kai xa 0cpcXia tcov opccov 

trembling took place on the earth; and the foundations of the mountains 

£xapa/0poav Kai caalcv0tioav oxi copyioOt] avxov; 

were disturbed and shaken; for was provoked to anger by them 

0 0coq 18.8 avcpt] Kan\oq cv opyrj avxov Kai 7rvp a7ro 

God. ascended Smoke in his anger, and fire from 

7rpooi07rot) atrrot) KaxatpXcyrjocxai av0paKcq avfj(p0t]oav 

in front of him. shall be ignited Coals; they were lit 

an r avxov i 8 .9 Kai ck^ivcv ovpavovq Kai Kaxcpti Kai 

by him. And he leaned the heavens, and came down, and 
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yvotpoq t)7ro xovq nodaq avroi) is.io Kai £7r£Pp £7ri 

dimness was under his feet. And he mounted upon 

/gpovpi^l Kai £7T£Xd(70T| £7T£Xdo011 £7Tl 7TT£pvyCOV aV£piOV 

cherubim, and he spread out; he spread out upon wings of winds. 

18.11 Kai £0£TO OKOTOq a7TOKpt)(prjv avxot) kokXco avxot) 

And he established darkness for his concealment. Round about him 

r\ oKt|vrj avxov okox£ivov v5cop £v v£(p£^aiq a£pcov 18.12 

was his tent; dark water in clouds of air. 

ano Tf \c, xp^avyrjo£io<; £vco7uov avxov ai v£(p£^ai SifjX0ov 

From the radiance of his presence the clouds went by; 

yakaC/a Kai 6v0paK£<; 7n)poq 18.13 Kai £Ppovxpo£v £^ 

hail and coals of fire. And thundered from out of 

ovpavov Kvpioq Kai 0 vi|/ioxo<; £Scok£ (pcovrjv avxov i 8 .i4 

heaven the LORD, and the highest uttered his voice. 

Kai £^a7T£OX£l^£ P^Xt] Kai £OKOp7UO£V avxovq Kai 

And he sent out arrows, and dispersed them; and 

aoxpa7raq £7r^fj0vv£ Kai ovv£xapa^£v avxovq is.is Kai 

lightnings he multiplied, and disturbed them. And 

c6(p0poav ai 7niya( xcov vSaxcov Kai av£Ka^v(p0p xa 

appeared the springs of waters; and were uncovered the 

0£p£^ia T\\q OlKOl) p£VT| C 0710 £7TlXiprjO£l6<; OOV KVpi£ 0710 

foundations of the inhabitable world from your reproach, O LORD, from 

£p 7 TV£VO£( 0 <^ 7 TV£VpaXO<; Opyfj^ OOV 18.16 £^a 7 T£OX£lX£V £^ 

the blasting breath of your anger. He sent from 

Vl|/OV(^ Kai £^ap£ p£ 7rpOO£XaP£XO p£ £^ v6axcov 7TOXXlOV 

the height, and he took me; he took me to himself from out of waters many. 

18.17 pVG£Xal p£ £^ £/ 0 pCOV poi) 6 vvaXC 0 V Kai £K xcov 

He will rescue me from enemies my mighty, and from the ones 

piGOVVXCOV p£ OXl £OX£p£c60l]OaV D7T£p £p£ is.is 

detesting me; for they are more solidified than me. 

7rpo£(p0aoav p£ £v pp£pa KaKc 6 o£c 6 q pov Kai 

They went before me in the day of my ill-treatment, and 

£y£V£xo Kvpioq avxioxrjpiypd pov 18.19 Kai £^fjyay£ p£ £iq 

the LORD became my support. And he brought me into 

7rXaxvopov pvo£xa( p£ 6 x 1 p0£Xr|G£ p£ 18.20 Kai 

an enlargement. He shall rescue me, for he wanted me. And 

avxa7ro6c6o£i poi Kvpioq Kaxa xpv 5iKaioovvr|v pot) Kai 

shall recompense to me the LORD according to my righteousness; even 

Kaxa xpv Ka0apioxr|xa xcov /£ipcov pot) avxa7ro6c6o£i poi 

according to the cleanliness of my hands he will recompense to me. 
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i8.2i oti £(pt)^a^a raq o5ovq Kt)p(ot) Kai ot)K po£Ppoa ano 

For I guarded the ways of the LORD, and did not impiously depart from 

TOD 0£Ol) pot) 18.22 OTI 7T&VTa TO KpipaTO dVTOV £VCb7UOV 

my God. For all his judgments are before 

pot) Kai to SiKaicbporra avro v ot)K a7t£OTtioav an r £pot) 

me; and his ordinances did not leave from me. 

18.23 Kai £oopai dpcopoq p£T' at)TOt) Kai cpt)Xa^opai ano 

And I will be unblemished with him; and I shall guard myself from 

TT|<; avopiaq pot) 18.24 KOI aVT(X7T06cbO£l pot Kvpioq KOTO 

my lawlessness. And shall recompense to me the LORD according to 

TT|V SlKOlOOVVpV pOt) KOI KOTO T\\\ KO0OpiOTr|Ta 

my righteousness, and according to the cleanliness 

TCOV /£ipcbv pot) £VC07TIOV TCOV O(p0O^pCOV at)TOt) is.25 p£TO 

of my hands before his eyes. With 

OOlOt) ooioq £Ot] KOI p£TO OVdpO^ O0COOt) 00(00^ £OT| 18.26 

the sacred you shall be sacred; and with man the innocent you shall be innocent; 

KOI p£TO £K^£KTOt) £K^£KTO^ £Ot] KOI p£TO OTpfiP^OV 

and with the choice one, you will be choice; and with the crooked 

6lOOTp£l|/£l<; 18.27 OTI Ot) Xaov TO7t£lV0V GCOG£l<; KOI 

you shall turn aside from. For you people the humble will deliver, and 

O(p0aXpOVq t)7t£pT|(pdV(0V TO7t£lV(0O£l(^ 18.28 OTI Ot) CpCOTl£l<; 

the eyes of the proud you will humble. For you shall light 

Xti/VOV pot) Kt)pi£ 0 0£O^ pot) (pCOTl£l<^ TO OKOTOq pot) is.29 

my lamp, O LORD my God; you shall lighten my darkness. 

OTI £V OOl pt)O0f|OOpai a7T0 7t£ipaTllpiot) Kai £V TCO 0£CO pot) 

For by you I shall be rescued from the band of marauders; and by my God 

t)7t£pPrioopai T£(/oq i8.3o o 0£oq pot) apcopoq r\ o5oq avrov 

I shall pass over the wall. My God — unblemished is his way. 

TO >u6yia Kt)piOt) 7t£7tt)pCOp£Va t)7t£pa07Tl0Tp(; £OTl 7taVTC0V 

The oracles of the LORD are tried by fire. Fie is a defender of all 

TCOV £X7Tl^OVTCOV £7t' CtVTOV is.31 OTI Tl^ 0£Oq 7tdp£^ TOt) 

the ones hoping upon him. For who is God besides the 

Kt)p(ot) r\ Tiq 0£oq n'kryy tod 0£ot) ppcov 18.32 o 0£oq o 

LORD? Or who is God besides our God? God is the 

7t£pi^covvt)cov p£ dvvapiv Kai £0 £to apcopov tt|v o5ov pot) 

one girding me with power, and makes unblemished my way; 

18.33 0 KaTapTi^op£voq TOt)q 7ro5aq pot) COG£l £^acp0t) KOI 

the one readying my feet as a stag, and 

£7tl TO t)l|/T|Xd IGTCOV p£ is.34 6i5aaKiov /£ipa<; pot) £iq 

upon the high places setting me; teaching my hands for 
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7TO^£pOV Kai £0OD XO^OV /a^KODV TODq Ppa/iovaq pOD 18.35 

war; and you made as the bow of brass my arms; 

Kai sdcoKaq poi D7r£pao7nopov ocoxppiaq Kai r\ d£^ia god 

and you gave to me a shielding deliverance; and your right hand 

avT£^dp£TO pot) Kai r\ rcaiSda god avcop0coo£ p£ £iq x£^oq 

takes hold of me; and your instruction re-erects me unto the end; 

Kai r\ 7rai5£ia oot) avxrj p£ SiSa^£i is .36 £7r>udxDva<; 

and your instruction itself teaches me. You widened 

xa diaPppaxa pot) D7roKaxco pot) Kai odk po0£vpo£ 

my footsteps underneath me, and weakened not 

xa i/vp pot) 18.37 KaxaSicb^co xovq £/0pot)q pot) Kai 

my soles. I shall pursue my enemies and 

KaxaXrji|/opai avrovq Kai odk a7roaxpa(prjoopai scoq av 

overtake them; and I will not return until whenever 

£kX£17tcogiv is .38 £K0>ii|/co ciVTOvq Kai ot) pp Strvcovxai 

they should cease. I shall squeeze them, and in no way should they be able 

oxpvai 7T£GOt)vxai D7ro xovq nodaq pot) 18.39 Kai 7r£pi£^coodq 

to stand; they shall fall under my feet. And you girded 

p£ Strvapiv £iq 7ro^£pov ot)V£7ro5ioa q 7ravxa q xovq 

me in power for war; you bound hand and foot all the ones 

£7TaVlGXap£VOt)<; £7l' £p£ t)7TOKaXCO pot) 18.40 Kai 

rising up against me underneath me. And 

X0t)q £/0povq pot) £6cOKaq poi VCOXOV Kai XOt)q piGOt)VXaq p£ 

of my enemies you gave to me the back; and the ones detesting me 

£^coX60p£t)oa<; 18.41 £K£Kpa^av Kai odk pv 0 oco^cov 7rpoq 

you utterly destroyed. They cried out and there was no one delivering to 

KDpiOV Kai ODK £lOpKOD£V ODXCOV is .42 Kai 

the LORD, and he did not hear them. And 

X£7TXDVCO aDXODq COG£l /ODV Kaxd 7rp0Gl07T0V av£poD coq 

I will make them as fine as dust against the face of the wind; as 

7ip^ov 7rXax£icbv ^£avcb aDxotx; 18.43 pi)oai p£ £^ 

mud in the squares I will grind them. You shall rescue me from 

avxiXoyiaq 'kaov Kaxaoxfjo£iq p£ ziq K£(paXpv £0vcov 'kaoq 

a dispute of people; you shall place me at the head of nations; a people 

OV ODK £yVCOV £6 oD^£DG£ pOl is .44 £1^ aKOtjv COXIOD 

whom I knew not shall serve to me; in the hearing of the ear 

D7TT|kODG£ pOD DlOl aXXoxpiOl £l|/£DGaVXO poi 18.45 DlOl 

they obeyed me. sons Alien lied to me. sons 

a^oxpioi £7ra)uaicb0poav Kai £/cb^avav ano 

Alien grew old and became lame from 
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tcov xpipcov avxcbv i 8 . 4 6 Kvpioq Kai fiv^oypxoq o Gsoq Kai 

their paths. The LORD lives, and blessed is God, and 

vi|/co0rjxco o 0£oq rr\q ocoxiipiaq pov i 8 .4? o Bsoq o 5i5ov<; 

is raised up high the God of my deliverance. The God, the one granting 

£KSlKfjG£iq £poi Kai l)7TOXd^aq haovq V7l' £p£ 18.48 

acts of vengeance to me, and submitting peoples under me; 

o pvoxpq pov £^ £/0pcbv pov opyilcov arco xcov 

my rescuer from my enemies prone to anger, from the ones 

£rcavioxap£vcov £rc' £p£ d\|/coo£k; p£ arco avdpoq a 8 iKov 

rising up against me You raised me up high; from man the unjust 

pvop p£ 18.49 5ia xovxo £^opoXoyrjoopal ooi £v 

you shall rescue me. On account of this I shall make acknowledgment to you among 

£0v£oi Kopi£ Kai xco ovopaxl ooi) i|/aXco i 85 o p£yaXvvcov 

the nations, O LORD, and to your name I shall strum; the one magnifying 

xaq ocoxppiaq xov Paoi^coq Kai rcoicov £^£oq xco 

the deliverance of the king; and appointing mercy to 

Zpioxcb avxov xco Aavi5 Kai xco orc£ppaxi avxov £Coq 

his anointed one, to David and to his seed unto 



aicbvoq i9.i oi ovpavoi Sirjyovvxai 5 o^av 0£ov rcoipoiv d£ 

the eon. The heavens describe the glory of God, the making and 

/£ipcov avxov avayy£XX£i xo ox£p£iopa 19.2 r|p£pa xr| 

of his hands announces the firmament. Day to 

pp£pa £p£vy£xai prjpa Kai vv^ vdkx! avayy£XX£i yvcooiv 

day bubbles up a saying; and night unto night announces knowledge. 

19.3 ovk £iol 'ka'kiai ov 5 £ Xoyoi cov ov/i aKovovxai 

There are no speeches nor words which are not heard 

ai (pcovai avxcbv 19.4 £iq rcaoav xpv yr|v £^rj^0£V 

their voices. Into all the earth went forth 

o (pGoyyoq avxcbv Kai ziq xa rc£paxa rr\q oiKovp£vp<; 

their knell; and unto the ends of the inhabitable world 



xa prjpaxa avxcbv £v xco r|X(co £0£xo xo oKfjvcopa avxov 19.5 

their words. in the sun He put his tent. 

Kai avxoq coq vvpcpioq £Krcop£vop£voq £K rcaoxov avxov 

And he, as a groom going forth from out of his nuptial chamber, 

aya^iao£xai coq yiyaq 5pap£iv o5ov 19.6 arc' aKpov 

shall exult as a giant running a journey. From one tip 

xov ovpavov r\ £^o5oq avxov Kai xo Kaxavxppa avxov £coq 

of heaven is his exiting, and his arrival unto 

aKpov xod ovpavoi) Kai ovk £oxiv oq arcoKpvpfja£xai 

the other tip of heaven; and there is not one who shall be concealed 
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xpq 0£ppp<; avrov i9.7 o vopoq tod Kt)p(ot) apcopoq 

from his heat. The law of the lord is unblemished, 



£7TlOXp£(pCOV l|/t )/ dq I] papxvpia Kt)piOt) 7TlOXrj 



ootpi^ovoa 



turning 



souls. The witness of the LORD is trustworthy, making wise 



vfj7na i9.8 xa Sucaubpaxa Kopiot) £t)0£a £t)(ppaivovxa 

the infants. The ordinances of the LORD are straight, making glad 

KapSiav r\ £vxoXrj Kt)p(ot) xp^avyrjq (pcoxi^ovoa 

the heart. The commandment of the LORD is radiant, giving light 



o(p0a^pot)q i9.9 o (popoq Kvplov ayvoq 5iap£vcov £iq 

to the eyes. The fear of the LORD is pure, abiding into 

aicova aicovoq xa Kpipaxa Kt)p(ot) aXr|0iva 5£5iKai(op£va 

the eon of the eon. The judgments of the LORD are true, doing justice 

£7X1 XO avro 19.10 £7Tl0t)pT|xd t)7T£p /pt)GlOV Kai >i0OV XipiOV 

to the same; desirable above gold, and stone precious 



no'kvx Kai yXt)Kvx£pa t)7T£p p£>a Kai Kppiov i9.il Kai yap 

much, and sweeter above honey and the honeycomb. For also 




your servant guards them; in the guarding of them 

avxa7ro5oGi<; 7ro^rj 19.12 7rapa7rxcbpaxa xiq ot)vrjo£i £K 

reward there is great. his transgressions Who shall perceive? From out of 



xcov Kptxpicov pot) Ka0apioov p£ 19.13 Kai ano aXXoxpicov 

my private transgressions cleanse me! And from the aliens 

(pdoai xot) 8ot)Xot) oot) £av pp pot) KaxaKt>pi£t)ocooi 

spare your servant! If they should not dominate me, 

xox£ apcopoq £oopai Kai Ka0apio0rjoopai ano apapxiaq 

then I will be unblemished, and I shall be cleansed of sin 



p£yaXpq 19.14 Kai £oovxai £iq £t)5oKiav xo Xoyia 

great. And will be for benevolence the oracles 

xot) oxopaxoq pot) Kai r\ p£X£xp rr\q KapSiaq pot) £VC07nov 

of my mouth, and the meditation of my heart before 

oot) 5ia7ravxo<; Kt>pi£ Pop0£ pot) Kai Xvxpcoxa pot) 20.1 

you always, O LORD, my helper and the one ransoming me. 

£7raKovoai oot) Kvpioq £v pp£pa 0>ii|/£co<; t)7T£pao7rioai oot) 

Let heed you the LORD in the day of affliction! Let shield you 

xo ovopa xot) 0£ot) IaKcop 20.2 £^a7roox£iXai 001 Porj0£iav 

the name of the God of Jacob. May he send to you help 

£^ ayiot) Kai £K Euov avxi^dpoixo oot) 20.3 pvpo0£ir| 

from the holy place, and from Zion may he assist you. May be remembered 

7rdotiq 0t)olaq oot) Kai xo oXoKatrrcopa oot) 7navaxco 20.4 

every sacrifice of yours, and your whole burnt-offering let him fatten! 
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dcofj ooi Kopioq Kara xpv KapSiav goo Kai 7raaav 

May give to you the LORD according to your heart, and all 

tt|v pooXrjv ooo 7rXfipcboai 20.5 ayaDaaoop£0a zni 

your plans fulfill. We will exult over 

TCO GCOXppUO GOO Kai £V ovopaxi KOpiOO 0£OO ppCOV 

your deliverance; and in the name of the LORD our God 

p£yaXov 0 paop£ 0 a 7rXppi6aai Kopioq 7ravxa 

we will be magnified. May the LORD fill all 

xa aixfjpaxa aoo 20.6 vov £yvcov 6x1 £gcog£ Kopioq 

your requests. Now I knew that the LORD delivered 

xov zpioxov aoxoo £7raKooa£xai aoxoo £^ oopavoo 

his anointed one; he shall heed him from out of heaven 

ayioo aoxoo £v dovaaxdaiq r\ acoxripia rr\q aoxoo 

his holy. By dominations is the deliverance of his right hand. 

20.7 06x01 £v appaoi Kai 06x01 £v (717100; pp£l<; 8£ £v 

These in chariots, and these in horses — but we in 

ovopaxi KOpiOO 0£OO ppcov £7riKaX£OOp£0a 20.8 aoxoi 

the name of the LORD our God shall call. They 

oi)V£7ro5io0!ioav Kai £7i£oov pp£iq §£ aV£GXT|p£V Kai 

are bound hand and foot, and they fall; but we rose up and 

avcop0cb0fip£v 

were re-erected. 



20.9 Kopi£ acoaov xov paai^£a Kai 

O LORD, preserve the king, and 



£7raKot)oov ppcov £v r| av r|p£pa £7riKaX£acop£0d a£ 21.1 

heed us in what ever day we should call upon you! 

Kopi£ £v xp 8ovap£i aoo £ocppav0rja£xai o paai^£o<; Kai 

O LORD, in your power shall be glad the king; and 

£7x1 xco ocoxppico aoo aya>Jaao£xai ocpodpa 21.2 xpv 

over your deliverance he shall exult exceedingly. The 

£7n0t)p(av xpq KapSiaq aoxoo £ 8 coKaq aoxco Kai xpv 5£poiv 

desire of his heart you gave to him; and the supplication 

xcov /£i>u£cov aoxoo oi)K £ox£ppoaq aoxov 21.3 6 x 1 

of his lips you did not deprive him. For 

7ipo£(p0aoa<; aoxov £v Ev'koyiaiq /ppoxoxpxoi; £0pKaq £ 7 x 1 

you were beforehand with him in blessings of graciousness. You put upon 

xpv K£(paXrjv aoxoo ax£cpavov £K X10 oo xipioo 21.4 ^cofjv 

his head a crown of stone precious. life 

pxfjoaxo o£ Kai £5coKaq aoxco paKpoxpxa pp£pcov ziq 

He asked of you, and you gave to him duration of days, into 

aicova aicovoq 21.5 p£yaXr| r\ 5o^a aoxoo £v 

the eon of the eon. is great His glory in 

xco ocoxppico 000 5o^av Kai p£yaXo7rp£7T£iav £7u0rjo£i<; £7r' 

your deliverance; glory and majesty you shall place upon 
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cxdtov 21.6 oti 5coo£i<; (xdtco sv^oyiav £iq auova aicovoq 

him. For you shall give to him a blessing into the eon of the eon; 

£D(ppav£i<; atrrov £v /apa p£xa tod 7rpoocb7roD ood 21.7 oti 

you shall gladden him with joy with your countenance. For 

0 PaGikzve, £^7Tl^£l £7U KDpiOV KOI £V TCO £^££l TOD 

the king hopes upon the LORD, and in the mercy of the 

Dl|AOTOD OD \l\\ O(X^£D0rj 21.8 £Dp£0£lT| X\ /£ip OOD 7T<XOl 

highest in no way shall he be shaken. May be found your hand by all 

TOiq £/0poiq OOD r\ d£^lti OOD £DpOl 7T<XVT(X<; TOD<; 

your enemies; your right hand may be found by all the 

piOODVTaq 0£ 21.9 OTI 0fjo£l<; ODTODq CO^ K>iP<XVOV 7TDpO<; 

ones detesting you. For you shall put them as an oven of fire 

£iq KOtipOV TOD 7TpOOCb7TOD OOD KDpiO^ £V Opyfj (XDTOD 

in the time of your person; the LORD in his anger 

ODVT(Xpd^£l OtDTODq KOI K<XT(X(pdy£Tai ODTOD^ 7TDp 21.10 

disturbs them, and shall devour them fire. 

TOV Kap7TOV (XDTCOV (X7TO yif|q (X7roX£iq KOI TO 07T£pp(X (XDTCOV 

their fruit from the earth You shall destroy; and their seed 

ano Dicbv av0pco7rcov 21.11 oti £K^ivav £iq o£ KaKa 

from the sons of men. For they leaned to you bad things, 

5i£XoyioavTO poD^aq aiq od pr| 5 dvcovt(xi oxrjvai 21.12 oti 

they argued over plans which in no way might they be able to establish. For 

0rjo£iq avrovq vcoxov £v tok; 7T£piXoi7i;oi<; ood £TOipdo£iq 

you shall put of them their back among your residue; you shall prepare 

TO 7rpOOC07TOV (XDTCOV 21.13 DV|/CO0T|Tl KDpi£ £V T \\ 5DV(Xp£l OOD 

their front. Be raised up high, O LORD, in your power! 

(XGOp£V K(Xl l|/(xX0Dp£V T(Xq 8DV(XOT£l(X<; OOD 22.1 O 0£Oq 

We shall sing and strum of your dominations. O God, 

0 0£Oq pOD 7TpOO/£q poi IV(XTI £yKaT£^l7r£q p£ paKpdv (X7TO 

my God, take heed tome! Why did you abandon me? are far from 

Tpq OCOTppiaq pOD 01 Xoyoi TCOV 7rapa7TTCOp(XTCOV pOD 22.2 

my deliverance The words of my transgressions. 

0 0£oq poD K£Kpa^opai pp£paq Kai odk £ioaKODor| Kai 

My God, I shall cry out by day, and you do not hear; and 

VDKTOq K(Xl ODK £iq (XVOKXV £pOl 22.3 OD 5£ £V 

by night and it shall not be accounted for thoughtlessness to me. But you in 

ayico k(xtoik£i^ 0 £7raivo<; tod Iopap^ 22.4 £7rl 001 

the holy place dwell, the high praise of Israel. Upon you 

fjX7UO(XV 01 7T(XT£p£<; pp(OV fjX7UOaV K(Xl £ppDGCO (XDTOD^ 22.5 

hoped our fathers; they hoped, and you rescued them. 
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7rpoq os EKEKpa^av Kai £oco0iiaav £7ri ooi TjX7rioav Kai 

To you they cried out, and they were delivered; upon you they hoped, and 

od Kaxtio/irvOfioav 22.6 sycb 5 e Eipi okco^i^ Kai odk 

they were not disgraced. But I am a worm, and not 

dv0pco7ro<; ovEidoq av0pcb7rcov Kai £^OD0£viipa Xao v 22.7 

a man; the scorn of men, and a contemptible thing of people. 

7 ravT£q 01 0 £copovvT£q p£ E^EpDKxrjpioav p£ E^aXi^oav £V 

All the ones viewing me derided me; they speak with 

/El^EOlV EKlVflOOV K£(pa^fjv 22.8 fj^7UO£V E7U KDpiOV 

their lips, they shook their head, saying, He hoped upon the LORD, 

pt)oao 0 co ai)TOV ocooaxco aDxov 6x1 0 eXei aDxov 22.9 6x1 od 

let him rescue him! Let him deliver him! for he desired him. For you 

£i 0 £K 07 raoa<; p£ ek yaoxpoq r\ £^ 7 rl<^ poD ano paoxcov 

are the one pulling me from the womb; my hope from the breasts 

X 1 ^ pfixpoq pot) 22.10 £ 7 rl 08 £7T£ppUpr|V EK pi^Xpaq EK 

of my mother. upon you I was cast from the womb; from out of 

KoiXiaq pi^xpoq poi) 0 eo<; pot) ei od 22.11 \ir\ a7TOGxrj<; an' 

the belly of my mother my God you are. Do not separate from 

spot) 6 x 1 0X(v|/k; syy 6 q 6 x 1 odk eoxiv 0 Poi]0c6v poi 22.12 

me, for affliction is near, for there is no one helping me. 

7T£pi£KDK^COOdv p£ pOG/Ol 710^01 XODpOl TROVER 7T£piEO/OV 

surround me calves Many; bulls hearty compass 

p£ 22.13 r|voi^av £n' Eps xo oxopa aDxcov coq Xecov ap7ra^cov 

me. They opened against me their mouths, as a lion snatching away 

Kai COpDOpEVOq 22.14 COGEl t)6cop £^£/D0T| Kai 6l£GKOp7UG0r| 

and roaring. As water was poured out, even were dispersed 

naxra xa ooxa poD EyEvfjOi] r\ Kapdia poD cooe! Ki^poq 

all my bones; became my heart as beeswax 

XT|KOp£VO<^ £V pEOCO X1^ KOl^iaq pOD 22.15 £^l]paV011 CO^ 

melting away in the midst of my belly. was dried as 

ooxpaKov r\ ig/d<; poD Kai r\ y^coooa poD KEKoM^xai xco 

a potsherd My strength, and my tongue cleaves to 

XapDyyi poD Kai siq /odv 0 avaxoD KaxrjyayEq ps 22.16 6x1 

my throat. And to the dust of death you led me. For 

EKDKtaoodv p£ KDVEq 7TOXXo( ODVayCOyfj 7TOVT|p£DOp£VlOV 

encircled me dogs many; the gathering of the ones acting wicked 

7T£pi£o/ov ps copD^av /Eipaq poD Kai nodaq poD 22.17 

compass me. They dug into my hands and my feet. 

£^r|pi0pfiaav rcavxa xa ooxa poD aDxoi 6 e KaxEvoiioav Kai 

They counted out all my bones, and they contemplated and 
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£7T£i66v p£ 22.18 5i£p£p(oavxo xa ipaxia pot) £aoxoiq Kai £7ri 

looked upon me. They divided into parts my garments to themselves; and over 

TOV ipaXlOpOV pot) £P<xXoV K^fjpov 22.19 GO 5 £ Kt)pi£ 

my clothes they cast a lot. But you, O LORD, 

pp paKpovpq xtyv Pofj 0 £iav ooo an' £poo £iq 

should not be far your help from me; to 

xpv avxlXpij/lv pot) 7tpoo/£(; 22.20 pooai ano poptpalaq 

my assistance take heed! Rescue from the broadsword 
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xpv l|/0/T|V pot) KOI £K /£ipO<; KOVO^ X1JV pOVOy£VT| pot) 

my soul, and from the hand of the dog my only child! 

OCOOOV p£ £K 0X0 paxoq ^£OVXOq KOI <X7T0 K£p<XX(0V 

Deliver me from the mouth of the lion, and from the horns 

povoK£pcoxcov xpv xa7t£ivcoGiv pot) 22.22 8ipyfjoopai 

of the unicorns of my humiliation! I shall describe 

xo ovopa oot) xoiq a 5 £^(poi q pot) £v p£oco £KKXpo(a<; 

your name to my brethren; in the midst of the assembly 

opvrjoco o£ 22.23 01 (poPoop£voi xov Kopiov aiv£oax£ 

I will praise you. O ones fearing the LORD — praise 

aoxov a7tav xo o7t£ppa IaKcop 5o^aoax£ aoxov 

him! All together, O seed of Jacob, glorify him! 

(poPpGrjxco 8p an' aoxoo anax xo o7t£ppa IoparjX 22.24 6x1 

Fear indeed of him all together, O seed of Israel! For 

Ot)K £^Ot)8£VCOO£V 008£ 7tpOO(O/0lO£ T\\ 8£rjO£l XOt) 7TXC0/OO 

he did not treat with contempt, nor loath the supplication of the poor, 

oo8£ a7t£oxp£i|/£ xo 7tpooco7tov aoxoo an' £pOO KOI £V 

turned his face from me. And 



nor 



in 



xco K£Kpay£vai p£ 7tpo<; aoxov £iof|K0t)O£ pot) 22.25 7tapa 

my crying out to him, he heard me. is about 

oot) 0 £7taiv6q pot) £v £KKXpoia p£yaXp £^opoXoyrjoopai 

you My high praise. In assembly the great I shall confess 

001 xaq £t)/aq pot) a7to8c6oco £vco7tiov xcov (poPoop£vcov 

to you. My vows I shall render in the presence of the ones fearing 

aoxov 22.26 (payovxai 7t£vtix£<; Kai £p7t^r|o0rjoovxai Kai 

him. shall eat The needy and shall be filled up; and 

aiv£ooooi Kopiov 01 £K^T|xoovx£<^ aoxov ^fjoovxai 

shall praise the LORD the ones seeking him; shall live 

at KapSiai aoxcov ziq aicova aicovoq 22.27 pvpa0rjoovxai Kai 

their hearts into the eon of the eon. shall remember and 

£7noxpa(prjaovxai 7rpoq Kopiov 7ravxa xa 7T£paxa xpq ypq 

shall turn to the LORD All the ones at the ends of the earth; 

Kai 7rpoaKovfjaooaiv £vco7uov aoxoo 7raoai ai rcaxpiai xcov 

and shall do obeisance before him all the families of the 
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£0vcbv 22.28 oti tod Kvpiov r\ Paoi^£ia Kai avxoq 5£a7ro^£i 

nations. For of the LORD is the kingdom; and he is master 

tcov £0vcbv 22.29 £(payov Kai 7rpoo£KDviiaav 7ravT£q oi 7riov£q 

of the nations. ate and did obeisance All the hearty 

rr\q ypq £Vi07uov avrov 7rpo7r£oot)VTai TtawEC, oi 

of the earth; before him fell down all the ones 

KaTaP<xlvovT£<; Eiq Tpv ypv Kai r| i|/D/rj pot) aDTio ^r| 22.30 

going down into the earth. And my soul lives for him. 

Kai to o7T£ppa poi) 6odX£do£i ai)xco avayy£Xpo£Tai tco 

And my seed shall serve to him. shall be announced to the 

Kopico y£V£a r\ £p/op£vr| 22.31 Kai avayy£ta)Dai 

LORD The generation coming. And they shall announce 

TT|V SlKaiOODVpV avrov 'kdib TCO T£/0pOOp£VCO ov 

his righteousness to a people, to the one being bom, whom 

£7T0lT|O£V 0 KDpiO^ 23.1 KDpiO^ 7TOipaiV£l p£ Kai OD5£V 

made the LORD. The LORD tends me, and not one thing 

p£ DOT£pfjO£l 23.2 £iq T07T0V /^Opq £K£l p£ KaT£OKrjviOO£V 

lacks for me. In the place of tender shoots, there he encamped me. 

£7rl vdaroq axanaVGEtoq £^£0p£l|/£ p£ 23.3 TT|V l(/D/rjv poi) 

At the water of rest, he nourished me. my life 

£7T£OTp£l}/£V 0)6rjypa£ p£ £7U TptpOD^ 6lKaiOODVp<; £V£K£V 

He returned; he guided me upon roads of righteousness because of 

tod ovopaToq aDTOD 23.4 £av yap Kai 7rop£D0io £v p£oco 

his name. For if even I should go in the midst 

oKiaq 0avaTOD od (poPp0rjoopai KaKa oti od p£T' 

of the shadow of death, I shall not be afraid of evils, for you with 

£poD £i r\ pdp6oq god Kai r\ paKTppia ood avrai 

me are. Your rod and your staff, they 

p£ 7rap£Ka>u£oav 23.5 pTolpaoaq £vcb7riov poD Tparc^av 

comfort me. You prepared before me a table, 

£^£vavTiaq tcov 0IiPovTCOv p£ zXinaxac, £v £Xauo 

right opposite the ones afflicting me. You anointed with oil 

TT|V K£(pa^rjv POD Kai TO 7TOTrjpiOV OOD p£0DOKOV p£ COO£l 

my head, and your cup is intoxicating me as 

KpdrriGTOV 23.6 Kai to zhzoc, ood KaTa6icb^£i p£ 7raoaq raq 

most excellent. And your mercy pursues me all the 

pp£paq Tpq ^corjq POD Kai TO KaTOlK£lV p£ £V OIKCO KDpiOD 

days of my life; and my dwelling is in the house of the LORD 



paKpOTT|Ta pp£pCOV 24.1 TOD KDpiOD T| J\\ KOI TO 

for duration of days. is of the LORD The earth, and the 
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7rXrjpcopa aoxrjq \\ oiKoop£vii Kai na\T£q oi KaxoiKoovx£<; 

fullness of it; the inhabitable world, and all the ones dwelling 

£v aoxfj 24.2 aoxo q zni Ga^aoocbv £G£p£>icoo£v aoxfjv Kai 

in it. He upon seas founded it; and 

£7Tl 7TOTapCOV flTOipa<7£V aVTfjv 24.3 Tiq avaPf|0£Tai £iq TO 

upon rivers he prepared it. Who shall ascend into the 

opoq TOO KOpiOO r| Tiq OTfjO£TOl £V T07TCO ayiCO aOTOO 24.4 

mountain of the LORD, or who shall stand in place his holy? 

aGcooq /£po( Kai KaGapoq tt| Kap8(a oq ook £Xap£v £7rl 

Innocent hands and a pure heart, who did not take hold upon 

paxaico t \\\ ij/o/fjv aoxoo Kai ook copoo£v £7rl 8oXco tco 

vain things for his soul, and did not swear by an oath with treachery against 

7rXfioiov aoxoo 24.5 ooxoq Mji|/£Tai £o^oyiav rcapa Kopioo 

his neighbor. This one shall receive a blessing by the LORD, 

Kai £^£T| pOCOVT| V 7iapa G£00 OCOTfjpoq aOTOO 24.6 a\)T\\ I] 

and charity from God his deliverer. This is the 

y£V£a ^T|TOOVT(OV TOV KOpiOV ^T|TOOVTlOV TO 7rpOOC07TOV TOO 

generation seeking the LORD, seeking the face of the 

G£oo IokcoP 24.7 apax£ nvXaq 01 ap/ovx£q opcov Kai 

God of Jacob. Let lift the gates your rulers! and 

£7rapGfiT£ 7roXai aicovioi Kai £io£X£oo£xai o paoiX£o<; 

let be lifted up gates the eternal! and shall enter the king 

rr\q 5o^r|<; 24.8 nq £<mv ooxoq 0 Paoi^£oq rr\q 8o^r|<; Kopioq 

of glory. Who is this king of glory? The LORD, 

Kpaxaioq Kai 5ovax6<; Kopioq 5ovax6q £v 7roX£pco 24.9 

fortified and mighty; the LORD mighty in battle. 

apax£ nv'kaq 01 ap/ovx£q opcov Kai £7rapGiiT£ rco^ai aicovioi 

Let lift the gates your rulers! and let be lifted up gates the eternal! 

Kai £l0£>u£00£Tai 0 PaOl>u£Oq Tl]q 8o^liq 24.10 Tiq £OTlV ooxoq 

and shall enter the king of glory. Who is this 

0 Paoil£oq rr\q do^q Kopioq xcov 5ovap£iov aoxoq £tmv 0 

king of glory? The LORD of the forces, he is the 

Paoi^£oq rr\q do^q 25.1 7ipo<; o£ Kopi£ rjpa rr\\ i|/o/rjv poo 

king of glory. To you, O LORD, I lifted up my soul. 

25.2 o G£oq poo £7u 001 7T£7roiGa pr| Kaxaio/ovG£ir|v Eiq 

O my God, upon you I have yielded. May I not be disgraced into 

tov aiiova pr|5£ Kaxay^aoaxcooav p£ 01 £/Gpo( poo 25.3 

the eon; nor let ridicule me my enemies! 

Kai yap TtaxTzq 01 07rop£vovT£q o£ 00 \ir\ Kaxaio/ovGcooiv 

For all the ones remaining with you in no way shall be disgraced. 
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aio/t)v0fjxcooav oi avojiotrvxsq 5iaK£vrjq 25.4 xaq o5ot)<; aot) 

Let be ashamed the ones acting lawlessly without cause! Your ways, 

Kt)pi£ yvcopioov poi Kai raq xpipotx; aot) 5i5a^ov p£ 25.5 

O LORD, make known tome! and your paths teach me! 

oSfjypoov p£ £7u xpv aXrj0£idv aot) Kai 5i5a^ov p£ 6 x 1 at) 

Guide me with your truth! and teach me that you 

£i 0 0£oq 0 ocoxfjp pov Kern o£ t)7T£p£iva 6 Xryy xpv pp£pav 

are God my deliverer! and I waited on you all the day. 

25.6 pvrjo0t|xi XCOV OlKXippCOV GOt) Kt)pi£ KOI X(X £^£ 1 ] GOt) 

Remember your compassions, O LORD, and your mercies! 

oxi ano xot> aicovoq £ioiv 25.7 apapxiaq V£ 6 xpx 6 q pot) Kai 

for from the eon they are. the sins of my youth and 

ayvoiaq pot) pr| pvpo0fj<; Kaxa xo £^£o<; oot) pvrjo0pxl 

my ignorance Do not remember! but according to your mercy mention 

pot) Ot) £V£K£V xpq zppoxoxtixoq GOt) Kl)pi£ 25.8 /ppOXO^ 

me to yourself, because of your graciousness, O LORD! Gracious 

Kai £t)0fjq 0 Kopioq 5ia xovxo vopo0£xrjo£i 

and upright is the LORD; because of this he shall establish law 

apapxavovxaq £v o5co 25.9 oSpyrjofii npazic, £v Kpio£i 

for ones sinning in the way. He shall guide the gentle in judgment; 

6i5a^£i 7rpa£i<; odovq avrov 25.10 7raoai ai 0601 Kt)p(ot) 

he shall teach the gentle his ways. All the ways of the LORD 

£>u£oq Kai a^f|0£ia xoiq £K^pxo 6 ai xpv SiaOrjKpv avrov 

are mercy and truth to the ones seeking his covenant 

Kai xa papxvpia avrov 25.11 £V£K£V xod ovopaxoq oot) Kopi£ 

and his testimonies. Because of your name, O LORD, 

Kai i^ao0pxi xr| apapxia pot) 7roXXp yap £ 0 x 1 25.12 xiq £oxiv 

atone my sin! great for it is. Who is 

dv0pCO7TO<; O (poPo6p£VO<; XOV KVpiOV vopo0£xfjo£l at)XCO £V 

the man fearing the LORD? He shall establish law to him in 

o5co r\ pp£xioaxo 25.13 r\ i|/t)xrj avrov £v aya0o(q 

the way, which he took up. His soul in good things 

at)^io0rjo£xai Kai xo o7T£ppa avrov K^ppovoprjo£i ypv 

shall be lodged, and his seed shall inherit the earth. 

25.14 Kpaxaicopa Kopioq xcov (poPot)p£vcov avxov Kai 

The LORD is a fortification of the ones fearing him; and 

r\ 6ia0fjKp avrov 6pXc6o£i avroiq 25.15 01 o(p0alpol pot) 

his covenant he manifested to them. My eyes 

6ia7ravxo<; 7rpoq xov Kvpiov 6 x 1 avroq £K07rdo£i £K 7ray(6o<; 

are always towards the LORD, for he shall pull out from the snare 
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TOV<^ 7T08(X^ pOV 25.16 £7r(P^£V|/OV £71 ' £fl£ KOI £>u£llo6v JI£ 

my feet. Look upon me and have mercy on me! 

oti povoy£vrj<; Kai 7TTCO/6q £i|ii £ycb 25.17 ai 0^1v|/£iq 

for an only child and poor am I. The afflictions 

rr\q Kapdiac, pov £7r^ii0vv0iiGav £K tcov avayKiov pov 

of my heart were multiplied; from out of my necessities 

£^ayay£ p£ 25.18 (8£ tt|v Tandviooiv pov Kai tov ko7tov pov 

lead me! Behold my humiliation and my toil, 

Kai acp£q 7rdoa<; raq apapTiaq pov 25.19 (8£ 

and forgive all my sins! Behold 

Tovq £/0povq pot) oti £7rXii0vv0iiGav Kai piooq ddlKOV 

my enemies! for they were multiplied, and hatred with unjust 

£plor|odv p£ 25.20 cpvXa^ov tt|v i|/v/rjv pov Kai pvoai p£ 

they detested me. Guard my soul, and rescue me! 

\ir\ KaTaio/i)v0£ifiv oti rjfonoa £ 7 ri g£ 25.21 okokoi Kai 

May I not be disgraced, for I hoped upon you. The guileless and 

£t)0£iq £KoXXlOVTO pOl OTI V7T£p£lvd G£ KVpi£ 25.22 

the upright cleave to me; for I remained with you, O LORD. 

Mrrpcooai o 0£oq tov IopafjX £K 7raocbv tcov 0Xu|/£iov avTOV 

Ransom, O God, Israel from all his afflictions! 

26.1 KpiVOV p£ KVpi£ OTI £y<0 £V aKOKia pOV £7TOp£V0T|V Kai 

Judge me, O LORD! for I in my innocence went, and 

£ 7 rl TCO KDpiCO £^ 7 rl^(OV 01 ) \ l \\ aO0£VfjoCO 26.2 doKipaoov p£ 

upon the LORD hoping. In no way should I weaken. Try me, 

KVpi£ Kai 7T£ipao6v p£ 7TVpiOGOV TOV^ V£CppOVq pot) Kai 

0 LORD, and test me! Set on fire my kidneys and 

TT|V KapSlaV poi) 26.3 OTI TO £^£Oq GOV KOT£VaVTl 

my heart! For your mercy before 

tcov ocp0aXpcbv pov £gt( Kai £Viip£OTiioa £V rr\ a^i]0£(a aov 

my eyes is; and I was well-pleased in your truth. 

26.4 ovk £Ka0ioa p£Ta ovv£5p(ov paTaiOTT|TO<; Kai p£Ta 

I sat not with the sanhedrin of folly; and with 

7rapavopovvTC0v ov pr\ £io£^0co 26.5 £ploiioa £KKXi]o(av 

ones acting unlawfully in no way shall I enter. I detested the assembly 

7rovr|p£vop£vcov Kai p£Ta ao£p<ov ov pr\ Ka0ioco 26.6 

of ones doing wickedness; and with the impious in no way shall I sit. 

v(i|/opai £v a0cooiq vac, /£ipa<; pov Kai kvk^cooco 

1 shall wash in innocent things my hands, and I shall encircle 

to 0voiaoTrjpiov oov Kvpi£ 26.7 tov aKovaai p£ cpcovrjq 

your altar, O LORD, to hear my voice 
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aiv£0£c6q oov Kai 5uiyi]oao0ai 7 ravxa xa 0avpaoia oov 

of praise of you, and to describe all your wonders. 

26.8 Kvpi£ r\yanr\Ga £V 7 rp£ 7 T£iav oikov gov Kai xorcov 

O LORD, I loved the beauty of your house, and the place 

oKiyvcopaxoq do^r\q aov 26.9 pr\ GV\ano'k£Gr\q p£xa 

of the tent of your glory. You should not destroy together with 

ao£pcov t\\\ i|/v/rjv pov Kai p£xa avdpcov aipaxcov 

the impious my soul, nor with the men of blood 

xr|v ^corjv pov 26.10 cov £v /£poiv ai avopiai r| 6£^ia avxcov 

my life, in whose hands are lawless deeds, and their right hand 

£7rXfjo0!i 6 copcov 26.li £ycb 6 £ £v aKawla pov £7rop£v0iyv 

was filled of bribes. But I in my innocence was gone. 

Xvxpcooai p£ Kai £^£r|o6v p£ 26.12 0 7rovq pov £oxi] £v 

Ransom me, and show mercy on me! My foot stands in 

£V 0 VXT|XI £V £KKXr|Oiaiq £t)XoyrjoCO G£ KVpi£ 27.1 KVpiO^ 

straightness. In the assemblies I shall bless you, O LORD. The LORD 

(pcoxiopoq poi) Kai acoxrjp pov xiva (popi]0fjoopai Kvpioq 

is my illumination and my deliverer, in whom shall I fear? The LORD 

V7T£pa07U0Xfjq Xfiq pOV 0710 Xivoq 6£lXiaOCO 27.2 £V xco 

is the defender of my life, from whom shall I be timid? In the 

£yyi^£iv £7r' £p£ KaKovvxaq xov (paydv xaq aapKaq pov 

approaching against me by the ones inflicting evil to devour my flesh, 

01 0X(povx£q p£ Kai 01 £/0pol pov avxol i]o 0 £viioav Kai 

the ones afflicting me, and my enemies, they weakened and 

£7T£oov 27.3 £av 7rapaxa^iixai £7t r £p£ 7rap£pPo^ii ov 

fell. If should deploy against me a camp, shall not 

(popii0fjo£xai r\ Kap5(a pov £av £7ravaaxfj £7r' £p£ 7roX£po<; 

fear my heart. If should rise up against me war, 

£V xavxii £ycb £^ 7 ri^co 27.4 piav fixiiaapiyv 7 rapa Kvpiov 

in this I will be hopeful. One thing I asked of the LORD, 

xavxf^v ^xrjoco XOV KOXOIK£IV p£ £V OlKlO Kvpiov TtaGaq 

this I shall seek -- for me to dwell in the house of the LORD all 

raq rjpspaq xi^q ^corjq pov xov 0£cop£iv p£ xiyv x£p7rvoxiixa 

the days of my life; for me to view the delightfulness 

Kvpiov Kai £7uoK£7rx£o0ai xov vaov xov ayiov avxov 27.5 

of the LORD, and to visit temple his holy. 

OXl £KpVl|/£ p£ £V OKflVtj avxov £V l]p£pa KOKCOV pov 

For he hides me in his tent; in a day of my evils 

£OK£7iaO£ p£ £V a7T0KpV(pC0 XT|q OKI]Vrjq OVXOV £V 7T£Xpa 

he sheltered me in concealment of his tent; in a rock 

Vl|/COO£ p£ 27.6 Kai VVV 160V Vl|/C0G£ T\\\ K£(paMjv pov £ 7 T r 

he raised me up high. And now behold, he raised up high my head over 
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£/0pOt)<; pot) EKVKkiOaa KOI £0l)Ga £V TT| OKT|VTj dVTOV 

my enemies. I encircled and sacrificed in his tent 

0t>oiav aiv£0£coq Kai a^ataxypot) aoco Kai vj/a^c b tco 

a sacrifice of praise and of a shout; I shall sing and strum to the 

KDpiCO 27.7 £lO<XKOt)OOV Kt)pi£ TX\q (pCOVfjq pot) T^C, £K£Kpa^O 

LORD. Hear, O LORD, my voice which I cried out! 

£X£T|OOV p£ KOI £lodKOt)OOV pot) 27.8 GOl £171 £V 

Show mercy on me, and hear me! To you said 

r\ KapSia pot) KOpiOV ^pTTjoCO £^£^fjTpoa G£ TO 

my heart, I seek the LORD, I sought after you with 

7rpOOC07rOV pot) TO 7rpOOC07rOV GOl) KOpi£ ^T|TrjoCO 27.9 

my face. Your face, O LORD, I shall seek. 

\IT\ (X 7 TOOTp£l|/T|^ TO 7 rpOOC 07 rOV OOt) CUt' £pOt) KOI 

You should not turn your face from me, and 

pp £KKXlvt|<; £v opyfj ano Tot) dovXot) OOt) PopOoq pot) 

you should not turn aside in anger from your servant. my helper 

y£vot) \ir\ a7rooKopaKioiiq p£ Kai pt| £yKaTa>i7ni<; p£ Kai 

Become! Do not curse me to be far away, and do not abandon me, and 

pp t>7T£piSll<; p£ 0 0£Oq 0 OCOTfjp pot) 27.10 OTl 0 7taTr\ p pot) 

do not overlook me, O God my deliverer! For my father 

KOI r\ pf|TT|p pot) £yKaT£^l7rOV p£ 0 5£ Kvpioq 

and my mother abandoned me, but the LORD 

7rpOO£Xdp£TO p£ 27.11 VOpO0£TT|OOV p£ KOpi£ £V T\\ odcb OOt) 

took me to himself. Establish the law forme, O LORD, in your way! 

KOI odfjypoov p£ £V Tptpco £t)0£ia £V£Ka T(OV £/0pCOV pot) 

And guide me in road the straight, because of my enemies! 

27.12 pp 7rapadco<; p£ ziq \\fvyaq 0XiPovtcov p£ oti 

Do not deliver me into the souls of ones afflicting me! For 

£7rav£OTt|odv poi papTt>p£q aducoi Kai £i|/£i)oaTO r\ aduda 

rose up against me witnesses unjust; for lied unjustness 

£at>Tfj 27.13 7iiGT£t)co Tot) i5£iv Ta aya0a KVpiOt) £V yp 

to herself. I tmst to behold the good things of the LORD in the land 

^covtcov 27.14 t>7rop£ivov tov Kopiov avdp(^oi) Kai 

of the living. Wait on the LORD! Be manly and 

KpaTaioi)G0co t| Kapdla ood Kai D7rop£ivov tov Kopiov 2 s.i 

fortify your heart, and wait on the LORD! 

7rpoq G£ Kdpi£ K£Kpa^opai o 0£oq poi) \ir\ 7rapaoico7rrjoii<; 

To you, O LORD, I shall cry out. My God, do not remain silent 

an' £poi) pp 7 tot£ 7rapaouD7rrjoii<; Kai opoi(D0rjoopai Toiq 

from me! lest at any time you should remain silent, and I shall be likened to the 

KaTaPalvoDoiv ziq X<xkkov 28.2 £ioaKot>oov Kopi£ rr\q 

ones going down into the pit. Hear, O LORD, the 
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(pcovrjq Xpq 5£pG£C0<; pOO £V TCO d££G0a( p£ 7rpoq G£ £V 

of my supplication! in my beseeching 



voice 



to 



you, in 



tco aip£iv p£ /£ipa<; pov 7rpoq vaov ayiov goo 28.3 pp 

my lifting my hands towards temple your holy. Do not 

gov£^kogp<; p£ p£xd apapxcoXcov Kai p£xa £pya^op£vcov 

draw me together with sinners! And with ones working 

aSiKiav pp GOva7roX£Gp<; p£ xcov ^a^oovxcov £ippvpv p£xa 

injustice do not destroy me together! of the ones speaking peace with 

xcov 7 rXpoiov aoxcov KaKa $£ £V xaiq KapSiaq aoxcov 28.4 

their neighbors, but evils are in their hearts. 

6oq aoxolq Kopi£ Kaxa xa £pya aoxcov Kai Kaxa xr|v 

Give to them, O LORD, according to their works, and according to the 

7rovppiav xcov £7rixpd£opaxcov aoxcov Kaxa xa £pya 

wickedness of their practices! according to the works 

xcov /£ipcbv aoxcov doq aoxolq anodoq 

of their hands Give to them! Render 

to avxa7r65opa aoxcov aoxoiq 28.5 6 x 1 00 aovpKav £iq xa 

their recompense unto them! For they perceived not unto the 

£pya Koploo Kai ziq xa £pya xcov /£ipcov aoxoo KaQzteiq 

works of the LORD, even unto the works of his hands. You shall demolish 

aoxooq Kai 00 pp oiKo8oppG£i<; aoxooq 28.6 £oXoypxo<; 

them, and in no way build them up. Blessed be 

Kopioq OXl £lGpKOOG£ xpq (pcovfjq xpq 6£pO£CO(; poi) 28.7 

the LORD, for he heard the voice of my supplication. 

Kopioq PopGoq pot) Kai t)7T£pa07ri0Tfj<; poi) £7t r aoxco 

The LORD is my helper and my defender; upon him 

p^7rio£v p Kapdia poo Kai £pop0p0pv Kai av£0a^£v 

hoped my heart, and I was helped; and flourished again 

p oap^ poo Kai £K 0£^ppaxoq poi) £^opo^oypoopai aoxco 

my flesh, and by my will I will make acknowledgment to him. 

28.8 Kopioq Kpaxaicopa too ^aoo aoxoo Kai 07r£paa7riaxp<; 

The LORD is the fortification of his people, and the defender 

XCOV ocoxppicov TOO ZPIOTOO aoxoo £0X1 28.9 GCOGOV 

of the deliverances of his anointed one he is. Deliver 

xov Xao\ goo Kai £o^oypaov xpv K^ppovoplav goo Kai 

your people, and bless your inheritance, and 

7roipavov aoxooq Kai £7rapov aoxooq £coq too aicovoq 29.1 

tend them, and lift them up unto the eon! 

£V£yKaX£ TCO KOpiCO OlOl 0£OO £V£yKaX£ xco Kopico oiooq 

Bring to the LORD, O sons of God, bring to the LORD offspring 

Kpicov £V£yKax£ xco Kopico 6o^av Kai xippv 29.2 £V£yKax£ 

of rams! Bring to the LORD glory and honor! Bring 
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to Kvpico 8o^av ovopaTi carrot) 7rpooKvvrjoaT£ to Kvpico 

to the LORD the glory of his name! Do obeisance to the LORD 

£v av'kri ayia avTOV 29.3 (pcovrj Kvpiov £7ri tov vdorrcov 0 

in courtyard his holy! The voice of the LORD is upon the waters. The 

0£O<; T! \C, 5o^r|q £Pp6VTI]0£ KVpiO^ £7U t)6aTOV 7TO^OV 29.4 

God of glory thunders. The LORD is upon waters many. 

(pcovrj Kvpiov £v 10 /vi (povfj Kvpiov £v p£yaXo7rp£7T£ia 29.5 

The voice of the LORD is in strength. The voice of the LORD is in majesty. 

(povrj KVpiOV OVVTpiPoVTO^ K£8pOt)^ Kai Ot)VTpiVJ/£l Kvpioq 

The voice of the LORD breaking cedars; even the LORD breaks 

Taq K£8poDq tov Aipdvov 29.6 Kai X£7 ttvv£i aVTaq coq TOV 

the cedars of Lebanon; and he shall thin them out as the 

poo/ov tov Aipavov Kai 0 riya7rr|p£vo<; coq vioq 

calf of Lebanon; even the one being loved as a son 

pOVOK£pCOTCOV 29.7 (pCOVlj KVpiOV 8iaK07TT0VT0(; (pXoya 

of unicorns. The voice of the LORD cutting through the flame 

7TVpO^ 29.8 (pcovfj KVpiOV OVOO£IOVTO<; £pi]pOV KOI 

of fire. The voice of the LORD shaking the wilderness; and 

OVOO£lO£l Kvpioq TT|V £pi]pOV KaSl^q 29.9 (pCOVtj KVpiOV 

the LORD shall shake the wilderness of Kadesh. The voice of the LORD 

KaTapTi^op£vr| £Xd(povq Kai a7TOKaXvi|/£i 8pvpovq Kai £v 

fashioning the hinds; and he shall uncover the groves; and in 

tco vacb avTOV nac , nq X£y£i 5o^av 29.10 Kvpioq tov 

his temple all who say, Glory. The LORD the 

KOTOK^VOpOV KOTOlKl£l Kai Ka0l£lTai Kvpioq PaOl^£Vq £iq 

flood shall settle; and will sit the LORD a king into 

tov aubva 29.11 Kvpioq 10 /vv tco ^aco avTOV 5cbo£i Kvpioq 

the eon. The LORD strength to his people shall give. The LORD 

£VXoyfjO£l TOV Xaov avTOV £V £iprjvr| 30.1 VipiOOCO G£ KVpi£ 

shall bless his people with peace. I will exalt you, O LORD, 

OTl V7T£XaP£<; p£ Kai OVK £V(ppavaq TOV^ £/0povq pov £7r' 

for you uplifted me, and did not make glad my enemies over 



£p£ 30.2 Kvpi£ o 0£oq pov £K£Kpa^a 7rpo<; 0£ Kai idoco 

me. O LORD my God, I cried out to you, and I shall heal 

p£ 30.3 Kvpi£ avrjyay£q a8ov t \\\ ipv/rjv pov 

of my condition. O LORD, you led from out of Hades my soul; 

£ocooaq p£ ano tcov KaTaPaivovTcav £iq ^cxkkov 30.4 

you delivered me from the ones going down into the pit. 

l}/d^aT£ TCO KVpiCO 01 OOlOl avTOV Kai £^OpoXoy£l<70£ TT| 

Let strum to the LORD his sacred ones, and make acknowledgment to the 



35 



|xvf||xr| Tpq ayicooovpq aoTOO 30.5 oti opyp £v 

remembrance of his holiness! For wrath is in 

tco 0opco aoTOO Kai ^cop £v tco 0 £MjpaTi aoTOO to £07T£paq 

his rage, but life is in his will. the evening 

aoXio0po£Tai KXao0po<; Kai £iq T07rpori ayaMaaoiq 30.6 

shall lodge Weeping, but in the morning, exultation. 

£yco 5£ sina £v rr\ £o0pvia poo 00 pp aaX£o0co ziq tov 

And I said in my prosperity, In no way shall I be shaken into the 

aubva 30.7 Kopi£ £V tco 0£Xfjp(m 000 7rap£o/oo tco 

eon. O LORD, in your will you furnished to 

KaXtei poo Sovapiv a7T£OTp£i|/a<; 6 £ to 7rpooco7rov 000 Kai 

my beauty power; but you turned your face, and 

£y£vp0pv T£Tapayp£voq 30.8 7rpoq o£ Kopi£ K£Kpa^opai Kai 

I became disturbed. To you, O LORD, I cry out. And 

7Tpoq TOV 0£OV poo 6 £p 0 fjoopai 30.9 TIC, CO(p£>u£ia £V 

to my God I shall beseech. What benefit is there in 

tco aipaTi poo £v tco KaTaPalv£iv p£ ziq 5ia(p0opav pp 

my blood, in my going down into corruption? Shall 

£^opoXoyfjo£Tai 001 /ooq p avayy£^£l Tpv aXp 0 £iav 000 

acknowledge you the dust, or shall it announce your truth? 

30.10 pKOOO£ KOpiOq KOI p^£pG£ p£ KOpiO^ £y£Vtj0p 

The LORD heard, and showed mercy on me. The LORD became 

Pop 0 oq poo 30.11 £OTp£i|/aq tov ko 7 T£tov poo ziq /apav £pol 

my helper. turned The beating of my breast into joy for me. 

6i£ppp^aq tov oaKKov poo Kai 7r£pi£^iood<; p£ £0(ppooovpv 

You tore up my sackcloth, and girded me with gladness. 

30.12 07rcoq av i|/aXp 001 p 5o^a poo Kai 00 pp KaTavoycb 

O how that should strum to you my glory, and in no way should I be vexed, 

Kopi£ 0 0£oq poo £iq tov aubva £^opo^oypoopai 001 31.1 

O LORD my God. Into the eon I shall aclarowledge you. 

£ 7 ri 001 Kopi£ pforioa pp KaTaiG/ov0£ipv £iq tov aubva 

Upon you, O LORD, I hoped. May I not be disgraced into the eon. 

£V Tp 6lKaiOOOVp OOO pooai p£ Kai £^£^00 p£ 31.2 kXIvov 

In your righteousness rescue me, and take me out! Lean 

7Tpoq p£ TO ooq OOO Ta/OVOV TOO £^£^£O0ai p£ y£VOO poi 

to me your ear! Hasten to take me out! Become to me 

Eiq 0£ov 07T£pao7rioTpv Kai Eiq oikov KaTacpoypq too ocboai 

as a defending God! and for a house of refuge to deliver 

p£ 31.3 oti KpaTauopd poo Kai KaTacpoyp poo £i 00 Kai 

me. For my fortification and my refuge you are; and 

£V£K£V too ovopaToq ooo o6pypo£i<; p£ Kai 6ia0p£i|/£i<; p£ 

because of your name you shall guide me and nourish me. 
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31.4 p£ £K 7ray(6o<; Tat)Tpq r\q £Kpt)i|/av poi oxi ot) 

You shall lead me out of the snare which these hid for me; for you 

£1 0 t)7r£pa07U0Trj<; pot) Kl)pi£ 31.5 £iq /£tpa<; OOt) 

are my defender, O LORD. Into your hands 

7rapa0rjoopai to 7TV£t)pa pot) £^t)xpcboco p£ Kopi£ o 0£oq 

I shall place my spirit. You ransomed me, O LORD God 

xpq aXr|0£ia<; 3 i.6 fipiopoaq xotx; 5ia(pt)Xaooovxa<; 

of truth. You detested the ones guarding 

paxaioxpxaq 5iaK£vpq £yco 6 £ £7rl xco Kopico pX7tioa 31.7 

follies ineffectual. But I upon the LORD hoped. 

ayaMaaoopai Kai £t)(ppav0rjoopai £7x1 xco £^££i oot) 6 x 1 

I will exult and be glad over your mercy, for 

£7t£i5£q £7x1 xpv xa7T£ivcooiv pot) £oiooa<; £K xcov avayKiov 

you looked upon my humiliation. You delivered from the wants of necessities 

xpv l|/t)/fjv pot) 31.8 KOI Ot) Ot)V£KX£lod<; p£ £iq /£ipa<; 

my soul; and you did not close me up by hands 

£/0pcbv £oxpoaq £V £t)pt)/cbpco xooq 7to5a q pot) 31.9 £^£tioov 

of enemies. You set in a broad space my feet. Show mercy 

p£ Ktjpi£ 6 x 1 0X(popai £xapa/0p £v 0t>pc6 o o(p0aXpoq pot) 

on me, O LORD! for I am afflicted. are disturbed in rage My eye 

r\ i|/t)/rj pot) Kai r| yaoxfjp pot) 31.10 6 x 1 £^£Xut£V £V o 66 vr| 

my soul and my belly; for failed in grief 

r\ ^cofj pot) Kai xa £xp pot) £v ox£vaypol<; tio 0 £vpo£v £v 

my life, and my years in moanings. weakened in 

7txco/£ia r\ pot) Kai xa ooxa pot) £xapa/0poav 31.11 

poorness My strength, and my bones are disturbed. 

7tapa 7tavxaq xooq £/0pot)<; pot) £y£vrj0r|v ov£i 8 o<; Kai xoi<; 

By all my enemies I became a scorn, even to 

y£ixooi pot) o(po 8 pa Kai (popoq xoiq yvcooxoiq pot) 01 

my neighbors exceedingly so, and a fear to my acquaintances. The 

0£COpOt)VT£q p£ £^C 0 £(pt)yOV CUl ' £pOO 31.12 £7T£Xrjo0tyV COG£l 

ones viewing me outside fled from me. I was forgotten as 

v£Kpoq ano KapSiaq £y£VTj0pv coo£i oK£ooq ano'kw'koq 31.13 

one dead from the heart; I am become as a vessel being destroyed. 

6 x 1 fjKoooa i|/oyov 7roXXcov 7rapoiKot)vxcov kokX60£v £v 

For I heard the fault of many sojourning round about. In 

xco ot)va/0fjvai avrovq apa E7t r £p£ xot) Xapdv 

their gathering together against me to take 

xpv l|/t)/rjv pot) £Pot)^£t)OaVTO 31.14 £yc 6 8£ £7Xl OOl Kt)pi£ 

my soul they consulted. But I upon you O LORD 
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rjfonoa £i7ra gd ei o 0 eo<; poo 31.15 ev raiq /£po( goo 

hoped. I said, You are my God. are in your hands 

01 KXrjpoi pot) pocai ps ek /Eipoq £/0pcov pot) Kai £K tcov 

My lots. Rescue me from the hand of my enemies, and from the 

KaxaSlOKOVTCOV p£ 31.16 £7tl(paV0V TO 7rpOOC07tOV GOO £7t( 

ones pursuing me! Let appear your face unto 

TOV 800 X 0 V OOt) GCOGOV p£ £V TCO E^EEl GOt) 31.17 KOpiE pt| 

your servant! Deliver me in your mercy! O LORD, may I not 

KaTaiG/t)v0£(r|v oti £7r£KaX£odpr|v ge aio/ov0£lr|oav oi 

be disgraced, for I called upon you. May be ashamed the 

ao£p£i<; Kai KaTa/OEipaav £iq a5oo 31.18 aXaXa y£vr|0rjTio 

impious, and led down into Hades. speechless Let become 

to /EiXp to 5oXia xa ^aXoovxa koto tod diKaioo 

the lips of the deceitful! even the ones speaking against the just 

avopiav £v OTTEppcpavia Kai e^ooSevcogei 31.19 coq 7 toXd to 

in lawlessness with pride and contempt. How abundant is the 

7rXr|0oq t r\c, /ppGTOTpToq god KopiE r\q £Kpoi|/a q TOiq 

multitude of your graciousness, O LORD, of which you hid to the 

(poPODpEVOiq GE E^EipydGCO TOl^ £^7tl^0DGlV E7U GE 

ones fearing you. You brought it to completion to the ones hoping upon you, 

EVOVTIOV TCOV OICOV TCOV aV0piO7TlOV 31.20 KaT<XKpDl|/£l<; 

before the sons of men. You shall hide 

OOTOIX; £V a7T0KpD(pC0 TOD 7rpOGC07rOD GOD 0710 Tapa/fjq 

them in the concealment of your face from the disturbance 

av0pco7rcov oK£7rao£i<; aoxooq ev GKpvrj ano avTiloyiaq 

of men. You shall shelter them in a tent from the dispute 

yXcOGGCOV 31.21 ED^OypTOq KDpiOq OTI £0aopdGTCOG£ 

of tongues. Blessed be the LORD, for caused wonders 

to E^soq carrot) ev 7t6Xei 7r£pio/rj<; 31.22 syco 8 e £1710 EV 

his mercy in the city encompassed about. But I said in 

TT| EKGTOGEl pOD a7T£ppippai dTlO 7rpOGl07TOO 

my change of state, I am thrown away from in front 

TCOV O(p0aXpCOV GOD 5ia TOOTO ElGljKOOGaq T\\q (pcovrjq 

of your eyes. On account of this you heard of the voice 

TX\q dEtjOECOq pOD EV TCO KEKpayEVCtl p£ 7rpoq GE 31.23 

of my supplication in my crying out to you. 

aya7rfjGcn;£ tov Kopiov 7rdvx sq oi ogioi aoxoo oti aXp0£iaq 

Let love the LORD all his sacred ones! For truth 

£K^T|T£l KDpiOq KOI aVTa7TO8(8C0Gl TOl^ 7T£piGGlO<; 7TOIOOGIV 

requires the LORD; and he recompenses to the ones extremely having 

07T£pfi(paviav 31.24 av5p(^£o0£ Kai KpaxaiooG0co r\ 

pride. Let be manly and be fortified in 
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KapSia Dpcbv na\T£q oi 



SATTUsOVTEq £7Tl KDpiOV 32.1 



your heart all theories hoping upon the LORD! 

paK&pioi cov a(p£0i]oav ai avopiai Kai cov £7T£KaXD(p0tioav 



Blessed be whose were forgiven lawless deeds, and whose were covered over 



ai apapxiai 32.2 paKapioq avtjp co od \u\ 

sins. Blessed be the man to whom in no way 

XoyioiiTai KDpioq apapxlav od8 £ £otiv £v 

the LORD should impute sin, nor is in 

to oxopaxi carrot) do'koq 32.3 oti £o(ytioa £7raXaico0r| 

his mouth treachery. For I kept quiet; were grown old 



to ooxa pot) ano tod Kpa^£iv p£ o^r|v tt|v r|p£pav 32.4 oti 

my bones from my crying out the entire day. For 

tip£paq KOI VVKTOq £Papt)V0tl £7T' £p£ \\ /£ip OOt) £OTpd(pl]V 

day and night presses upon me your hand. I was turned 

£iq xa^aurcopiav £v to £p7rayfjvai poi aKav0av 32.5 

to misery by the sticking me thorn. 

tt|v avopiav pot) £yvcopioa Kai tx\\ apapxlav pot) odk 

My lawlessness I made known, and my sin I did not 

£KdX,t)i|/a £i7ra £^ayop£Doco Kax r £pot) rr\\ avopiav pot) to 

cover. I said, I will declare openly against myself my lawlessness to the 

Kt)p(o Kai ot) atpfjKaq tt|v ao£p£iav ti \c, KapSiaq pot) 

LORD. And you forgave the impiety of my heart. 

5iai|/aXpa 32.6 t)7r£p Tatm|<; 7rpoo£D^£xai 7rpo<; o£ 7ra<; 

PAUSE. For this shall pray to you every 

ooioq £V Kaipo £t)0£TO Tt'kiyV £V KaTOK^DOpO t)8(XTOV 

sacred one in time a fit; only in a flood of waters 



7roXXov 7rpoq at)TOV odk £yyiot)oi 32.7 od pot) £i KaxatpDyrj 

many to him shall not approach. You are my refuge 

ano 0>ii|/£o<; rr\q 7T£pi£/ovotiq p£ to ayaDiapa pot) 

from affliction encompassing me; my leap for joy 

Xtrrpcooai p£ ano tcov KDKXcooavTiov p£ 5iai|/aXpa 32.8 

to ransom me from the ones encircling me. PAUSE. 

GDV£TIC0 G£ Kai OVpPlPcO G£ £V o5lb Tat)TT| r\ 

I will bring understanding to you, and I will instruct you in this way which 

7TOp£t)Or| £7nOTT|piCO £7tl G£ TOt)<^ O(p0aXpOD<^ pOt) 32.9 ptl 

you shall go. I will stay upon you my eyes. Do not 

y(v£o0£ coq i7nro<; Kai r|piovoq oiq odk £gti gdv£gk; £V 

become as a horse and mule in which there is no understanding; but with 

KT|pco Kai /a>avco xaq oiayovaq avxcov ay^aiq tcov pr| 

muzzle and bridle their jaws may you squeeze of the ones not 

£yyi^ovTCOv 7rpoq o£ 32.10 7roXXal ai paoTiy£<; tod 

approaching to you. Many are the whips for the 
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apapTCoXov tov 8 e £X7rl^ovTa £ 7 ri Kvpiov sXsoq kvkXcoo£i 

sinner; the one but hoping upon the LORD mercy shall encircle. 

32 .il £D(pp(xv0T|T£ £7u Kvpiov Kai ayaDaao0£ diKaioi Kai 

Be glad upon the LORD, and exult, O just ones! and 

Kat)/do 0 £ na\T£q oi £v 0 £iq rr\ KapSia 33.1 ayaMaao 0 £ 

let boast all the ones straight in the heart! Exult, 

SlKaiOl £V T(0 KVpiCO TOiq £V0£Ol 7Tp£7T£l aiV£Oiq 33.2 

O just ones, in the LORD! To the upright is becoming praise. 

£^opoXoy£io0£ too Kvpico £v Ki0apa £v i|/a^Tiipuo 

Make acknowledgment to the LORD with the harp! With psaltery 

8£Ka/op8co v|/aXaT£ avTCO 33.3 aoax£ avTCO dapa Kaivov 

the ten-stringed strum to him! Sing to him song a new! 

Ka'kibq \}/dXaT£ avTCO £v aXaXaypco 33.4 oti £v0fjq 0 Xoyoq 

well Strum to him with shouts! For is upright the word 

tov Kvpiov Kai rcavTa Ta £pya avTOV £v 7 rioT£i 33.5 aya7ra 

of the LORD; and all his works in trust. loves 

£^-£T| pOOVVT| V Kai KpiOlV 0 KVpiO^ TOV £^£OVq KVpiOV 

charity and equity The LORD; of the mercy of the LORD 

7r^r|pr|q r\ yi] 33.6 too ^oyco tov Kvpiov 01 ovpavoi 

is full the earth. By the word of the LORD the heavens 

£OT£p£CO 0 T|OaV KOI TOO 7TV£VpaTl TOV OTOpOTO^ OVTOV 7raoa 

were solidified, and by the breath of his mouth all 

r\ dvvapiq avTCOv 33.7 ovvaycov ooo£i aoKov vdaTa 

their force; bringing together as in a leather water bag the waters 

0aXaoor|<; Ti0£iq £v Oiioavpolq apvooovq 33.8 (popii0rjTOO 

of the sea; putting in treasuries of the deeps. Fear 

tov Kvpiov 7 idoa r| yrj an' avTOV 8 £ oaX£v 0 rjTOOoav 

the LORD all the earth! because of him and let be shaken 

7raVT£<; 01 KaTOlKOVVT£q TT|V OlKOVp£VT|V 33.9 OTI OVTO^ £171 £ 

all the ones dwelling in the inhabitable world! For he spoke, 

Kai £y£vrj0fioav avToq £V£T£Oarro Kai £KTio0iioav 33.10 

and they came to pass; he gave charge, and they were created. 

Kvpioq 5iaoK£5a^£i povXaq £0vcov a0£T£i 8£ Xoyiopovq 

The LORD effaces plans of nations, and he annuls devices 

Xacov Kai a 0 £T£i povXaq ap/ovTcav 33.11 r\ d£ pov^fj tov 

of peoples, and he annuls plans of rulers. But the counsel of the 

Kvpiov £iq tov aubva p£V£i ^oyiopoi rr\q KapSia q avTOV £iq 

LORD into the eon abides; the devices of his heart from 

y£V£av Kai y£V£av 33.12 paKapiov to £ 0 voq ov £oti Kvpioq 

generation and generation. Blessed is the nation of which the LORD is 
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o 0£oq avxov Xaoq ov £^£^£^axo £iq K^povopiav £avxco 

its God; a people whom he chose for his own inheritance. 

33.13 £^ OVpaVOV £7T£P^£\|/£V 0 KVpiO^ £l6£ 7TaVXa C, 

From out of heaven looks the LORD; he beholds all 



TOt>q VIOV^ TCOV aV0pCO7TCOV 33.14 £Cp' £XOipOV KaTOlKI]TllpiOt) 

the sons of men. From prepared home 

OVXOV £7T£PX£V|/£V £7U 7raVXaq XOV^ K(XT OIKO VVX CLC, TI]V yt|V 

his he looked upon all the ones dwelling on the earth. 



33.15 O 

Fie is the one 



n'kaaaq Kaxapovoq xa q Kapdiaq avxcov o 

shaping alone their hearts; the 



ovvidq £i<; na\ja xa £pya avxcov 33.16 ov oco^£xai paoi^£v<; 

one perceiving in all their works. is not delivered A king 

5ia 7ro^rjv Svvapiv Kai yiya q ov oco0rjo£xai £v 7r^fj0£i 

because of much force; and a giant shall not be delivered by the magnitude 

io/voq avxov 33.17 i|/£vSfjq irntoq sic, ocoxiipiav £v d£ 7r^fj0£i 

of his strength. is a false hope A horse for deliverance, and in the magnitude 



6vvap£ioq avxov ov oco0rjo£xai 33.18 i5ov 01 ocp0aXpoi 

of its power one shall not be delivered. Behold, the eyes 

KVpiOV £7U xovq (poPovp£VOV<; OVXOV xovq £^7r(^OVXaq £7XV 

of the LORD are upon the ones fearing him; the ones hoping upon 

xo £^£oq avxov 33.19 pvoao0ai £K 0avaxov xaq i|/v/a<; avxcov 

his mercy; to rescue from death their souls, 



Kai 6ia0p£i}/ai avxovq £v Xipco 33.20 r\ 6 £ vj/v/f j i^pcov 

and to nourish them during famine. And our soul 

V7TOp£V£l XCO KVpiCO OXl Poi^O^ KOI V7T£pa07i;i0Xrj<; 

waits on the LORD, for helper and defender 

ppcov £oxiv 33.21 oxi £v avxco £V(ppav0fjo£xai 



he is our. For in him shall be glad 

r\ KapSia i^pcov Kai £v xco ovopaxi xco ayico avxov 



our heart; 



and in name 



his holy 



fl^7TlOap£V 33.22 y£VOlXO XO £^£ 0 ^ OOV KVpi£ £ Cp ' l^paq 

we hope. May come your mercy, O LORD, upon us, 

Ka0d7T£p T|X7rioap£V £7rl 0£ 34.1 £vXoyfjoco XOV KVpiOV £V 

just as we hoped upon you. I will bless the LORD at 

7ravxi Kaipco 8ia7ravxo<; r| alv£ai<; avxov £v xco oxopaxl pov 

all time; always his praise is in my mouth. 



34.2 £v xco Kvpico £7raiv£0fjo£xai r\ ij/v/rj pov aKovoaxcooav 

in the LORD shall applaud My soul. Let hear 

7rpa£iq Kai £vcppav0fjxcooav 34.3 p£ya^vvax£ xov Kvpiov 

the gentle and be glad! Magnify the LORD 
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OOV £pOl Kai Ol|/COOCOp£V TO OVOpa aOTOO £7TlTOaOTO 34.4 

with me! for we should raise up high his name together. 

£^£^fjxpoa tov Kopiov Kai £7rrjKooo£ pot) Kai £K 7raocbv 

I sought after the LORD, and he heeded me; and out of all 

TCOV 0>il|/£COV pot) £ppOOaTO p£ 34.5 7ipoo£>u0ax£ 7tpoq at)XOV 

my afflictions he rescued me. Come forward to him, 

Kai (pioxio0T|T£ Kai xa 7rpocco7ra opcbv ot) pp KaTaio/ov0rj 

and be enlightened! and your faces in no way shall be disgraced. 

34.6 Ot)XO^ 0 7TXCO/6(; £K£Kpa^£ Kai O Kopioq £l(jfj KOt) G £V 

This poor man cried out, and the LORD heard 

aoxoo Kai £K 7raocov xcov 0>di|/£iov aoxoo £ocoo£v aoxov 

him; and from out of all his afflictions he delivered him. 

34.7 7rap£pPaX£i ayy£Xo<; Kopioo kokXco xcov (poPoop£vcov 

will encamp The angel of the LORD round about the ones fearing 

aoxov Kai poo£xai aoxooq 34.8 y£ooao 0 £ Kai (5£X£ 6x1 

him, and he will rescue them. Taste and see that 

ZPpoToq 0 Kopioq paKapioq avrjp oq £fori^£i £ 7 t' aoxov 34.9 

is gracious the LORD! Blessed is the man who hopes upon him. 

(poprj0r|X£ xov Kopiov TtaxTzq 01 ayioi aoxoo 6 x 1 ook £oxiv 

Let fear the LORD all his holy ones! for there is no 

OOT£pppa TOiq (poPoop£VOiq aOTOV 34.10 71^000101 

deficiency to the ones fearing him. The rich 

£7TXCO/£OOaV Kai £7T£lvaoaV 01 5£ £K^r|XOOVX£q xov Kopiov 

became poor, and they hunger; but the ones seeking after the LORD 

ook £XaxT(D0fjoovTai 7ravxoq aya0oo 34.11 d£ox£ x£Kva 

shall not lack any good thing. Come children, 

aKoooax£ poo (poPov Kopioo dida^co opaq 34.12 xk; £oxiv 

hear me! a fear of the LORD I will teach you. Who is 

av0pco7ro<; 0 0 £^cov ^corjv aya7rcbv pp^paq iddv aya 0 aq 34.13 

the man wanting life, loving days to behold good? 

navaox xpv yXcbooav 000 ano kokoo Kai j(£ikr\ 000 xoo pp 

Cease your tongue from evil! and your lips, so as to not 

XaXfjoai 6oXov 34.14 £kkXivov ano kokoo Kai 7 ro(r|oov 

speak treachery. Turn aside from the bad, and do 

aya 0 ov ^rjxr|oov £iprjvr|v Kai dico^ov aoxrjv 34.15 01 

good! Seek peace, and pursue it! The 

o(p0aXpoi Kopioo £7rl diKaiooq Kai coxa aoxoo ziq 

eyes of the LORD are upon the just, and his ears are unto 

dfipoiv aoxcdv 34.16 7rpOOC07TOV d£ Kopioo £7x1 7TOlOOVTaq 

their supplication. But the face of the LORD is against the ones committing 
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KOtKa TOD £^O^O0p£DOai £K yi^ TO pV^pOODVOV aDTCOV 34.17 

evils, to utterly destroy from the earth their memorial. 

£K£Kpa^aV Ol SlKaiOl Kai 0 KOpiO^ £lOtjKODO£V aDTCOV Kai 

cried out The just, and the LORD heard them; and 

£K 7raocov TCOV 0 dl|/£lOV aDTCOV £ppDOaTO aDTOD^ 34.18 

from out of all their afflictions he rescued them. 

£yyoq KDpioq tok; oDVT£Tpipp£voi<; ti]v Kapdlav Kai TOD<^ 

The LORD is near to the ones being broken in heart; and the 

Ta7T£lV0Dq TOO 7TV£DpaTl OCOO£l 34.19 7T0XXal ai 0^(V(/£iq 

humble in spirit he shall deliver. Many are the afflictions 

tcov SiKaicov Kai £K 7raocbv aDTcbv poo£Tai aoTOoq o 

of the just; and from out of all of them shall rescue them the 

KDpiOq 34.20 CpD^aOO£l KDpiOq 7ldVTa Ta OOTa aDTCOV £V £^ 

LORD. The LORD guards all their bones; one of 

aDTcbv od oDVTpipfjo£Tai 34.21 0 avaToq apapTCO^cbv 

them not shall be broken. The death of sinners 

7TOVflp6<; Kai Ol piOODVT£<; TO SlKaiOV 7rXllpp£^11O0DOl 34.22 

is a sorry state; and the ones detesting the just shall offend. 

XDTpCOO£Tai KDpiOq Ij/O/dq dOD^COV aDTOD Kai OD pr| 

The LORD shall ransom the souls of his servants; and in no way 

7rXflpp£)jlOODOl 7rdVT£q Ol £^7Tl^OVT£q £7t' ODTOV 35.1 

shall offend all the ones hoping upon him. 

dlKaOOV KOpi£ TOOq adlKODVTaq p£ 7TO^£pr|OOV TOOq 

Adjudicate, O LORD, the ones wronging me! Wage war against the 

7TOX£pODVTd<; p£ 35.2 £7U^aPOD 07rX0D Kai 0Dp£OD Kai 

ones waging war against me! Take hold of weapon and shield, and 

avdcm|0i £i<; Porj0£iav poo 35.3 £K/£ov popcpaiav Kai 

rise up to help me! Discharge the broadsword, and 

ODyK^£lOOV £^£VaVTiaq TCOV KaTadlCOKOVTCOV p£ £171 OV TT| 

close up right opposite the ones pursuing me! Say to 

i|/o/rj poo ocoTfipia 000 £ipl £ycd 35.4 aio/DV0fjTCOoav Kai 

my soul, your deliverance I am! Let be ashamed and 

£VTpa7rrjTC0oav 01 ^todvt£<; t \\\ i(/D/rjv poo 

feel remorse the ones seeking my soul! 

a 7 rooTpacpr|TCOoav £iq Ta O 7 rioco Kai KaTaio/ov 0 rjTCOoav 

Let them be turned to the rear, and let be disgraced 

01 ^oyi^op£voi poi KaKa 35.5 y£Vfi 0 rjTiooav cood /vooq 

the ones considering evils against me! Let them become as dust 

koto 7rpooco7rov av£poo Kai ayy£d ) q Kopioo £K0dpcov 

according to the face of the wind! and an angel of the LORD squeezing 
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avjovq 35.6 y£Vfi0r|TCO \\ odoq avxcbv ckoxo<; Kai o)io0iipa 

them. Let become their way darkness and slippery! 

Kai ayysXo q Kt>piot> KaxaSicoKcov avxovq 35.7 6x1 Scopsav 

and an angel of the LORD pursuing them. For without cause 

£Kpvi|/dv poi 5 ia(p 0 opav 7 rayi 5 o<; avxcov paxi^v covddioav 

they hid against me of corruption their snare; in folly they berate 

xr|v i|/t>/rjv pot) 35.8 £^ 0 £xco avxco nayiq r|v ot> yivcooK£i 

my soul. Let there come to him a snare which he knows not! 

KOI T| 0 rjpa T|V £Kpt)l|/£ Ot)XXaP£XCO at)XOV Kai £V t\\ 

And the snare of the hunt which he hid, let it seize him! and in the 

7 ray( 6 i 7 T£ 0 £ixai £v avrr\ 35.9 r\ 6£ i|/t>/ii pot) ayaMaaa£xai 

same snare he shall fall in it. But my soul shall exult 



£7Tl XCO Kt)pi(0 X£p(p 0 f|O£Xai £7Tl XCO OCOXIlpiCO dVTOV 35.10 

over the LORD; it shall be made happy over his deliverance. 

7ravxa xa ooxa pot) £pot>ai Kvpi£ Kt>pi£ xiq opoioq coi 

All my bones shall say, O LORD, O LORD, who is likened to you? 



pt>Op£VOq 7TXCO/OV £K /£ip6^ CX£p£COX£pCOV dVTOV KOI 

rescuing the poor from the hand of the one more solid than he, and 

7TXCO/OV KOI 7T£VllXa O7T0 XCOV 6iap7Ta^OVXCOV at)XOV 35.11 

the poor and needy one from the ones tearing him in pieces. 



d\dGTd\T£C, poi papxt>p£q adlKOl d Ot)K £yiVCOOKOV 



Rising up against me witnesses are unjust, of things which I did not know 



£pcbxcov p£ 35.12 avxa7T£6(5oodv poi 7roviipd avxi aya0cov 

asking me. They recompensed to me evil for good, 

Kcni ax£Kv(av rr \ i|/t>/rj pot) 35.13 £ycb d£ £V xco dvrovq 

and childlessness to my soul. But I, in their 

7rap£VO/^£lV poi £V£5t>6pflV odKKOV KOI £X(X7T£lVOt)V £V 

troubling me, put on sackcloth. And I humbled in 

Vfl<7X£ia TX\\ l}/l)/11V pot) KOI \\ 7TpOO£t)/rj pot) £1^ KOfolOV pOD 

fasting my soul; and my prayer unto my bosom 

a 7 rooxpa(prjo£xai 35.14 coq 7 rXt|o(ov coq a6£X(pio t|p£X£pco 

shall be returned. As a neighbor, as brother to our, 

Ot)XCOq £t)T|p£OXOt)V CO^ 7T£V0COV KOI OKt>0piO7rd^COV OVXCO^ 

so they were well-pleasing. As mourning and looking downcast so 

£X(X7T£lVOt)pT|V 35.15 KOI KCtx' £pOt) £t)(ppdv0llOaV KOI 

I humbled myself. And against me they were glad and 

oi)vrj/0r|oav at>vrj/0iioav £7r' £p£ pdoxiy£q koi ovk £yvcov 

they gathered together; they gathered together against me whips, and I did not know; 



6 i£o/(o 0 iioav Kai ot> Kax£vvyi]aav 35.16 £ 7 r£ipaaav p£ 

they were cut asunder and were not vexed. They tested me; 
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£^£pVKXtjpiOaV p£ pVKXT| piO piO £*PpV^aV £71 ' £p£ 

they derided me in sneering; they gnashed against me 

xovq oSovxaq avxcov 35.17 Kt>pi£ 7rox£ £7rov(/r| 

with their teeth. O LORD, when will you scrutinize? 

a7roKaxaoxpoov tt|v i|/v/rjv pot) and rr\q KaKovpyiaq avxcov 

Restore my soul from their evil actions; 

ano >u£6vxcov xpv povoy£vfj pov 35.18 £^opo^oyrjoopa( 001 £v 

from lions my only child. I shall make acknowledgment to you in 

£KKXt|ola 7ro^fj £v Xaco Pap£i aiv£oco o£ 35.19 pt| 

assembly the vast; with people grievous I shall praise you. May not 

£7n/ap£liiodv poi 01 £/0palvovx£q poi adiKcoq 01 

rejoice against me the ones hating me unjustly; even the 

piOOt)VX£<; p£ 6cop£<XV KOI 8iaV£VOVX£q OipGaXpolq 35.20 OXl 

ones detesting me without a charge, and shunning their eyes. For 

£poi p£v £ipt|viKo £XdXovv Kai £7t r opyrjv 86Xovq 

to me then peaceable they spoke, but in anger treachery 

6i£Xoyi^ovxo 35.21 Kai £7i^axvvav £n r £p£ xo oxopa avxcov 

they devised. And they widened against me their mouth. 

£17T0V £Vy£ £Vy£ £l 80 V 01 O(p0O^pOl ppcov 35.22 £l5£q 

They said, Well done, well done, saw our eyes! You beheld, 

Kt)pi£ pp 7rapaoico7rrjofiq Kvpi£ pp a7rooxrjq an' 

O LORD. You should not remain silent, O LORD. You should not separate from 

£pOV 35.23 £^£y£p0l]Xl KVpi£ KOI 7rpOO/£<; T \\ KpiO£l pOV O 

me. Awake, O LORD, and take heed to my case, O 

0£Oq pOD KOI O KDpiOq pot) £iq XI] V dlKIJV pot) 35.24 KpiVOV p£ 

my God, and O my LORD to my cause! Judge me, 

Ktjpi£ Kaxa xpv 5iKaioovvt|v oov Kvpi£ o 0£oq pot) Kai 

O LORD, according to your righteousness, O LORD my God, and 

pp £7ri/ap£ipodv poi 35.25 \ir\ £inoiaa\ £v 

let them not rejoice against me! May they not say in 

KapSiaiq avxcov £vy£ £vy£ xp i|/v/fj ppcov pt|6£ £i7roi£V 

their heart, Well done, well done to our soul. Nor may they say, 

Kax£7rlop£v avxov 35.26 aiozt>v0£ipoav Kai £vxpa7T£Mioav 

We swallowed him down. May they be ashamed, and may feel remorse 

apa 01 £7u/alpovx£(; xoiq KaKoiq pov £v8voao0cooav 

together the ones rejoicing at my hurts. Let be clothed in 

aio/vvt|v Kai £vxpo7rrjv 01 p£yaXoppppovovvx£<; £7r' £p£ 

shame and remorse the ones speaking great words against me! 

35.27 aya)Jaao0cooav Kai £vcppav0fjxcooav 01 0£^ovx£<; 

Exult and be glad, O ones wanting 
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tt|v SiKaioovvpv pov Kai cur&TCOoav dianayroq 

righteousness for me! And let say always, 

p£yaXvv0TjTio o Kvpioq oi 0 £^ovt£<; tx\\ £ipfjvpv 

be magnified The LORD! by the ones wanting the peace 

tov 5ovta)v ovtov 35.28 Kai r\ ytabooa pot) p£X£Trjo£i 

of his servant. And my tongue shall meditate upon 

xr|v diKaioovvpv gov o'kryy Tpv ppspav tov £7raivov oov 3 6.i 

your righteousness; the entire day on your high praise. 

(pr|olv o rcapavopoq tov apapxdv£iv £V £avTio ovk £oti 

speaks The lawbreaker so as to sin in himself; there is no 

(poPoq 0£OV <X7T£V<XVTl TCOV O(p0aXpiOV OVTOV 36.2 OTl 

fear of God before his eyes. For 

£6oXcoo£v £vco7uov ovtov tov £vp£iv t\\\ avopiav OVTOV 

he acted treacherously before him, so as to find out his lawlessness 

Kent piorjoai 36.3 to prjpaTa tov oTopaToq ovtov avopia 

and detest. The sayings of his mouth are lawlessness 

Kai SoXoq ovk pPov^fjBp ovvi£vai tov ayaBvvai 36.4 

and treachery; he wanted not to perceive how to do good. 

avopiav 5i£^oyloaTO £7ri Tpq KoiTpq avTOV 7rap£aTp 7tdoti 

lawlessness He reasons upon his bed; he renders to every 

o6co ovk aya0rj kokio 6£ ov 7rpooco/0ia£ 36.5 Kvpi£ £v 

way not good; and evil he did not loath. O LORD, is in 

tco ovpavco to zteoq oov Kai r| aXrj0£ia oov £coq tcov 

the heaven your mercy, and your truth unto the 

v£(p£^cbv 36.6 r\ 5iKaioovvr| oov coq opr| 0£ov 

clouds. Your righteousness is as the mountains of God; 

to Kpipcrra oov dpvoooq noAXrj av0pco7rovq Kai KTfjvp 

your judgments abyss avast. men and cattle 

OCOO£iq KVpi£ 36.7 coq £7r^f|0vvaq TO £^£Oq OOV 0 0£Oq 

You shall preserve, O LORD. How you multiplied your mercy, O God; 

01 5£ VlOl TCOV aV0pCO7TCOV £V OK£7TT| TCOV 7TT£pvyC0V OOV 

and the sons of men in the protection of your wings 

£^71101)01 36.8 p£0VO0f|OOVTai O7T0 7riOTr|TO<; OIKOV OOV KOI 

shall hope. They shall be intoxicated from the fatness of your house; and 

TOV /£ipdppOVV Tt|q Tpv(prjq OOV 7T0Tl£l<; aVTOVq 36.9 OTl 

of the rushing stream of your delicacy you shall water them. For 

7rapa 001 7niyrj ^corjq £v tco (pom oov oipop£0a (pcoq 36.10 

from you is the spring of life. In your light we shall see light. 

7rapaT£ivov to £^£oq oov TOiq yivcboKovoi o£ Kai 

Extend your mercy to the ones knowing you, and 
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TT|V 5lKaiOOVVI]V OOD XOl<^ £D0£Ol TT| KapSia 36.11 m 

your righteousness to the ones straight in heart! Let not 

£>u0£tco poi 7rot><; D7T£pii(pav(a<; Kai /£ip apapxiota)D 

come against me the foot of pride! nor the hand of the sinner 



\n\ aatevaai p£ 

to shake me. 



36.12 £K£l £7T£OOV 7iaVX£<; 01 

There they fell — all the ones 



£pya^op£voi 

working 



tt|v avopiav £^c6o0r|aav Kai od pr\ 8i)viovxai oxfjvai 37.1 

lawlessness. They were pushed out, and in no way shall they be able to stand. 

pr\ 7rapa^rjXoD £v 7rovfip£t>op£voi<; pr|6£ ^rjXoD xod<^ 

Be not provoked to jealousy with ones acting wickedly, nor be jealous of the 



7roioDvxaq tt|v avopiav 37.2 6x1 coo£i /opxoq xa/D 

ones doing lawlessness! For as grass quickly 

a7ro^r|pav0fjaovxai Kai coo£i Xa/ava /Xoiiq xa/D 

they shall be dried up, and as vegetation of tender shoots they shall quickly 



a7T07T£OODVXai 37.3 £/JUOOV £7Tl KDpiOV Kai 7T0l£l 

fall away. Hope upon the LORD, and execute 



/pr|ox6xfixa Kai KaxaaKfjvoD xr|v yr\\ Kai 7roipav0fjaii £7rl 

graciousness! And encamp in the land! and you shall be tended by 



xco 7r>uOi)xco avxfjq 37.4 Kaxaxpv(pi]oov xod Kvpiot) Kai 

its riches. Revel in the LORD! that 

6cofj 001 xa aixrjpaxa xijq Kapdiaq god 37.5 a7roKdXt)i|/ov 

he should give to you the requests of your heart. Reveal 

7Tpoq KDpiOV T\\\ 060V OOD Kai £X7UOOV £ 7 t' aDXOV Kai aDXOq 

to the LORD your way, and hope upon him! and he 



7T0lfja£l 37.6 Kai £^OlO£l COq (pCO^ T\\\ SlKaiOODVIlV OOD 

will act. And he shall bring forth as light your righteousness, 



Kai xo Kpipa ood coq p£or|pPplav 37.7 D7roxayr|0i xco KDplco 

and your practice as at midday. Submit to the LORD, 

Kai IK£X£DOOV aDXOV \l\\ 7Tapa^fj^0D £V XCO KaX£D050Dp£VC0 

and entreat him! Be not provoked to jealousy in the prospering 



£v t \\ 0816 aDxoi) £v av 0 pcb 7 rco 7 roioDvxi rcapavoplav 37.8 

in his way by a man doing unlawfulness! 

7 iaDoai ano opyfjq Kai £yKaxa^ur£ 0Dpov pr\ 7 rapa^fj^ 0 D 

Cease from anger, and abandon rage! Be not provoked to jealousy 

COOX£ 7T0VT| p£D£O0ai 37.9 0X1 01 7T0Vflp£D0p£V0l 

so as to do wicked! For the ones doing wicked 

£^oXo0p£D0fjoOVXai 01 d£ D7T0p£V0VX£<; XOV KDpiOV ODXOl 

shall be utterly destroyed; but the ones waiting on the LORD, they 

K^r|povoprjooDoi xr|v yr|v 37.10 Kai £xi oXlyov Kai od pr| 

shall inherit the land. And yet in a short time, and in no way 
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vnap%i\ apapxcoXoq Kai ^riTTja£i<; tov xorcov avxov Kai 

shall exist the sinner; and if shall you seek his place, then 

ov \ir\ svpiiq 37.11 oi $£ 7rpa£iq K^povoprjaovoi yr\\ Kai 

in no way shall you find it. But the gentle shall inherit the earth, and 

Kaxaxpvcpfjoovoiv £7ri 7r^fj0£i £iprjvii<; 37.12 7rapaxiipTjo£Tai 

they shall revel over an abundance of peace. shall closely watch 

0 apapxco^oq tov SiKaiov Kai Ppv^£i £7r' avxov 

The sinner the just, and shall gnash over him 

xovq oSovxaq avxov 37.13 0 $£ Kvpioq £Ky£Xao£xai avxov oxi 

his teeth. But the LORD shall laugh out loud at him, for 

7 rpopX£ 7 T£i 6 x 1 ij^£i t| ipi£pa avxov 37.14 popcpaiav 

he foresees that will come his day. the broadsword 

£O7raoavT0 01 apapxcoXoi £V£X£ivav xo^ov avxcov 

unsheathed The sinners; they stretched tight their bow 

tov Kaxapa^£iv 7 ttco/6v Kai 7r£Vfixa xov ocpa^ai xovq £v0£i<; 

to throw down the poor and needy, to slay the straight 

xr| KapSia 37.15 11 popcpala avxcov £io£X0oi £iq 

in heart. their broadsword May enter into 

xaq KapSiaq avxcov Kai xa xo^a avxcov ovvxpiP£ir| 37.16 

their own hearts; and their bows may be broken. 

Kp£ioaov oXiyov xco 6iKaico V7T£p 7rXovxov apapxcoXcov 

Better is a little to the just, than riches of sinners 

rcoXvv 37.17 6x1 Ppa/(ov£q apapxcoXcov ovvxpiprjoovxai 

many. For the arms of sinners shall be broken; 

V7T0GXT|pi^£l 5£ XOV^ SlKaiOV^ 0 Kvpioq 37.18 

supports but the just the LORD. 

yivcooK£i Kvpioq xaq o5ovq xcov apcopcov Kai 

The LORD knows the ways of the unblemished; and 

r\ K^npovopia avxcov ziq xov aicova £oxai 37.19 ov 

their inheritance into the eon shall be. They will not 

Kaxaio/vv0fjoovxai £v Kaipco rcoviipco Kai £v i]p£pai(; 

be disgraced in time a bad, and in the days 

Xipov /opxao0fjoovxai 37.20 6x1 01 apapxcoXoi a7roXovvxai 

of hunger they shall be filled. For the sinners shall be destroyed. 

01 8£ £/0poi xov Kvpiov apa xco 8o^ao0rjvai avxovq 

And the enemies of the LORD at the same time in their being glorified 

KOI Vl}/lO0fjvai £K^£l7T0VT£q COO£l Ka7TV6q £^£>a7T0V 37.21 

and exalted, vanishing as smoke vanished. 

8av£i^£xai o apapxcoXoq Kai ovk a7rox(a£i o 5£ SiKaioq 

borrows The sinner, and does not pay back; but the just 
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OlKT£ip£l KOI 5 l 6 oi 37.22 0 X 1 01 £VkoyOVVX£^ OVXOV 

pities, and gives. For the ones blessing him 

KXripovopfjoovoi yijv oi 5 £ Kaxapcop£VOi avxov 

shall inherit land; but the ones cursing him 

£^oXo 0 p£v 0 fjoovxai 37.23 7 rapa Kvpiov xa Siapfjpaxa 

shall be utterly destroyed. by the LORD The footsteps 

av 0 pco 7 rot> Kax£v 0 vv£xai Kai xijv odov avxov 0 £krjo£i 

of a man are straightened out; and his way he shall want 

o(podpa 37.24 oxav 7 T£oi] ov Kaxapa/ 0 fjo£xai 6x1 Kvpioq 

exceedingly. Whenever he shall fall he will not break, for the LORD 

avxioxijpi^i /£ipa avxco 37.25 v£iox£po<; £y£vopi]v Kai yap 

gives support to his hand. younger I was once and 

£yfjpaoa Kai ovk d 5 ov diKaiov £yKaxak£k£ipp£vov ov8£ 

I grew old; and not I beheld the just being abandoned, nor 

xo o7T£ppa avxov ^ijxovv apxovq 37.26 o^ijv xijv ijp£pav 

his seed seeking bread loaves. the entire day 

£^££i Kai 8 av£i^£i 0 SiKaioq Kai xo o 7 T£ppa avxov £iq 

shows mercy and lends The righteous, and his seed for 

£i)^oyiav £oxai 37.27 £kk^ivov a 7 ro kokov Kai 71011] oov 

a blessing will be. Turn aside from evil and do 

aya 0 ov Kai KaxaoKfjvoi) £iq aicova auovoq 37.28 6x1 Kvpioq 

good, and encamp into the eon of the eon! For the LORD 

aya7ra Kpioiv Kai ovk £yKaxak£ii|/£i xovq ooiovq avxov ziq 

loves equity, and shall not abandon his sacred ones; into 

xov aicova (pvka/ 0 fjoovxai avopoi 8£ £K 8 ico/ 0 fjoovxai Kai 

the eon they shall be guarded. But lawless ones shall be driven out, and 

o7T£ppa ao£pcov £^oXo0p£v0rjo£xai 37.29 Sucaioi 8£ 

the seed of the impious shall be utterly destroyed. But the just 

Kkppovopfjaovoi yijv Kai KaxaoKi|vcboovoiv £iq aicova 

shall inherit the earth, and encamp into the eon 

aicovoq £ 7 r' avxife 37.30 oxopa SiKaiov p£k£xfjo£i oocpiav 

of the eon upon it. The mouth of the just shall meditate upon wisdom, 

Kai r\ yXcoooa avxov ^a^fjo£i Kpioiv 37.31 0 vopoq 

and his tongue shall speak equity. The law 

xov 0 £ov avxov £v KapSia avxov Kai ov/ 

of his God is in his heart; and shall not 

V 7 rooK£Xio 0 i]O£xai xa Siapfjpaxa avxov 37.32 Kaxavo£i o 

be tripped up his footsteps. contemplates The 

apapxcokoq xov diKaiov Kai ^px£i xov 0 avaxc 6 oai avxov 

the just, and seeks to kill him. 



sinner 
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37.33 o 6 s Ktjpioq od \ir\ £yKaxa>i7T£i aDxov £i<; 

But the LORD in no way shall abandon him into 

xaq/dpaq odxod od 8 ' od \ir\ KaxaSiKaopxai avxov oxav 

his hands, nor in no way should he condemn him whenever 

Kpivpxai avxcb 37.34 D7rop£ivov xov KDpiov Kai (pD^a^ov 

he should judge him. Wait on the LORD, and guard 

xr|v o 6 ov avrox) Kai Dipcoo£i g£ xod KaxaKXppovoprjoai xpv 

his way! and he shall exalt you to inherit the 

ypv £v xco £^oXo0p£D£o0ai apapxcoXoDq oip£i 37.35 £i 6 ov 

land, in the one being utterly destroyed sinners you will see. I beheld 

xov ao£prj D7T£pDipoDp£vov Kai £7raipop£vov coq xaq 

the impious being greatly exalted, and being lifted up as the 

K£ 6 povq xod AipdvoD 37.36 Kai 7rapfjX0ov Kai i5od odk r\\ 

cedars of Lebanon. And I went by, and behold, he was not. 

Kai ^fjxpoa aDxov Kai od/ £Dp£0p 0 xorcoq odxod 37.37 

And I sought him, and was not found his place. 

(pD^aoo£ aKaKiav Kai (5£ £D0Dxpxa 6 x 1 £oxiv 

Guard innocence, and know straightness! for there is 

£yKaxa^£ippa av0pco7rco £ippviKi6 37.38 01 5£ rcapavopoi 

a leftover man for the peaceable. But the lawbreakers 

£^oXo0p£D0poovxai £7rixoaDxo xa £yKaxa^£ippaxa xcov 

shall be utterly destroyed together; the leftovers of the 

ao£pcov £^oXo0p£D0fjoovxai 37.39 ocoxppia 8 £ xcov diKaicov 

impious shall be utterly destroyed. But deliverance of the just 

7rapa KDploD Kai D7r£pao7rioxrj<; aDxcov £oxiv £v Kaipco 

is by the LORD; and defender their he is in time 

0>il|/£CO<; 37.40 Kai Por|0fjo£l dVTOiq KDpiOq Kai pDO£Xai 

of affliction. And shall help them the LORD, and shall rescue 

aDxoDq Kai £^£^£ixai aDxoDq £^ apapxcoXcov Kai 

them; and he shall take them away from the sinners; and 

ocoo£i aDxoDq 6 x 1 rjfonoav sn' aDxov 38.1 KDpi£ pr| 

he shall deliver them, for they hoped upon him. O LORD, let not 

XCO 0Dpc6 OOD £^£y^fiq p£ pi] 8 £ TX\ Opytj GOD 7rai8£DOT|(; p£ 

your rage reprove me, nor your anger correct me! 

38.2 6 x 1 xa p£^-i| ood £V£7rayfiaav poi Kai £7T£oxrjpi^aq £7i' 

For your arrows were stuck in me, and stayed upon 

£p£ XT|V /£ipa OOD 38.3 ODK £OXlV (aoiq £V TX\ OapKl pOD 0710 

me your hand. There is no healing in my flesh from 

7rpooi67roD xr|q opyrjq ood odk £oxiv £iprjvr| £v 

the face of your anger; there is no peace in 
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TOiq OOTEOiq pOO O7T0 7TpOOC07TOO TCOV apapXUOV pot ) 38.4 OTl 



my bones 



from the face 



of my sins. 



For 



ai avopiai poo 07T£prjpav xpv K£(pa^fjv poo cood (popxiov 



my lawless deeds 



are elevated above my head; 



as 



load 



Papo £papov0poav sn' £p£ 38.5 7rpoocb^£oav Kai £aanr\aa\ 

a heavy they were oppressed upon me. give out an odor and fester 

01 PC0XC07T £<; poo arco 7TpOOC07TOO Xpq a(ppOOOVpq pOO 38.6 

My stripes from the face of my folly. 

fixaXaurcoppaa Kai Kax£Kap(p0r|v £coq x£Xoo<; o'kryy xpv 

I was in misery and bent down until the end. All the 



pp£pav oKo 0 pco 7 ra^cov £ 7 rop£oopr|v 38 ? oxi ai i|/oai poo 

day looking downcast I went. For my flanks 

£ 7 r^po 0 fioav £p 7 raiypaxcov Kai ook £<mv iaoiq £v 

were filled of mockeries, and there is no healing in 

TT| OapKl poo 38.8 £KaKCO 0 pV Kai £Xa 7 T£lVCO 0 iyV £C0q 

my flesh. I was afflicted with evil and humbled, even unto 

o(poSpa copoopiyv ano ox£vaypoo xpq KapSia q poo 38.9 

exceedingly. I roared from the moaning of my heart. 

Kopi£ £vavxiov 000 naaa p £ 7 ii 0 opia poo Kai 

O LORD, before you is all my desire; and 

0 ox£vaypoq poo ano 000 ook a 7 r£KpoPp 38.10 r\ Kapdla poo 

my moaning from you can not be concealed. My heart 

£xapa/ 0 p £yKax£Xur£ p£ r\ io/oq poo Kai xo (pcoq 

is disturbed; abandoned me my strength; even the light 

xcov o(p 0 aXpcbv poo Kai aoxo ook £0x1 p£x' £poo 38.11 

of my eyes, even it is not with me. 

01 (piXoi poo Kai 01 7 rXr|oiov poo £^£vavxia<; poo rjyyioav 

My friends and my neighbors right opposite me approached 

Kai £oxr|oav Kai 01 £yyioxd poo ano paKpo 0 £v £oxpoav 

and stood; and the ones nearest to me from afar off stood. 

38.12 Kai £^£Pia^OVXO 01 ^pxoovx£q xpv li/o/pv poo Kai 01 

And expelled me the ones seeking my life; and the 

^pxoovx£q xa KaKa poi £^aXpoav paxaioxpxaq Kai 

ones seeking bad things for me spoke follies; and 

doXioxpxaq o^pv xpv pp£pav £p£X£xpoav 38.13 £yco 6£ coo£i 

on deceits the entire day they meditated. But I, as 

KOKpoq ook fjKooov Kai coo£l aXaXoq ook avoiycov 

a deaf-mute, did not hear; and was as one speechless not opening 

xo oxopa aoxoo 38.14 Kai £y£voppv coa£i av 0 pco 7 ro(; ook 

his mouth. And I became as a man not 



51 



OKOOCOV Kai OOK £/COV £V TCO GTOpaTl aOTOO £>u£ypOO<; 38.15 

hearing, and not having in his mouth rebukes. 

OTl £7Tl GOl KOpi£ TjforiGa GO £lGaKOOG1] KOpi£ O 0£O<; pOO 

For upon you, O LORD, I hoped. You will hear, O LORD my God. 

38.16 OTl £17T0V pp7TOT£ £711/0^(001 pOl 01 £/0pOl pOO KOI £V 

For I spoke, lest at any time rejoice over me my enemies, and at 

to oaX£D0rjvai nodaq poo £7r' £p£ £p£yaXoppppovr|oav 

the shaking of my feet against me they spoke great words. 

38.17 OTi £yco £iq pdoTiyaq £TOipoq Kai r\ aXypdcov poi) 

For I for whips am prepared, and my suffering 

£VC07riov poo £oti 6io7tovt 6^ 38.18 OTi tt|v avopiav poo £ycb 

before me is always. For my lawlessness I 

avayy£^co Kai p£pipvpoco 07T£p Tpq apapTiaq poo 38.19 

will announce; and I will be anxious concerning my sin. 

01 $£ £/0po( poo ^COGl Kai K£KpaTaiCOVTai 07T£p £p£ Kai 

But my enemies live, and are fortified over me; and 

£7r>ul]0dv0lioav 01 piOOOVT£q p£ aSlKC oq 38.20 01 

multiply the ones detesting me unjustly. The 

avTa7ro5i6ovT£q poi KaKa avTi aya0cbv £v5i£paXXov p£ £7T£i 

ones recompensing to me bad for good slandered me when 

KaT£6(coKov 6iKaioodvr|v 38.21 pp £yKaTaXi7rr|<; p£ 

they pursued righteousness. You should not abandon me, 

Kopi£ 0 0£o<; poo pr| anoGTi^q a7r' £poo 38.22 7rp6o/£<; 

0 LORD my God; you should not separate from me. Take heed 

Eiq tt|v Porj0£iav poo Kopi£ Tpq ocoTppiaq poo 39.1 £i7ra 

for my help, O LORD of my deliverance! I said, 

(poXa^co Taq o6oo<; poo too pp apapTav£iv p£ £v 

1 shall guard my ways to not sin for me with 

yXcooop poo £0£ppv to GTOpaTl poo (poXaKfjv £v to 

my tongue. I put for my mouth a guard while the 

GOGTTjvai TOV apapTO>uOV £VaVTlOV poo 39.2 £KO(pO0T|V Kai 

stood sinner before me. I was mute and 

£Ta7T£ivo0T|v Kai £oiypoa £^ aya0ov Kai to aXyppa poo 

humbled and quiet of good words, and my pain 

av£Kaiv(o0p 39.3 £0£ppav0r| r\ Kap51a poo £vto<; poo Kai £v 

was renewed. heated My heart within me; and in 

tt| p£^£Tr| poo £KKao0fjo£Tai 7rop £Xa^r|oa £V yXcboop poo 

my meditation would bum away a fire; I spoke with my tongue. 

39.4 yvcopioov poi Kopi£ to 7T£pa q poo Kai tov api0pov 

Make known to me, O LORD, my limit! and the number 
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TCOV flfigpcov pot) Tiq £GTIV IVa yVCO Tl t)GT£piO £yiO 39.5 

of my days, what it is, that I should know what I lack. 

1600 nahaiardc, £0ot) raq rjpspaq pot) Kai t)7t6oTao(q pot) 

Behold, a palm you established for my days; and my essence 

COG£l Ot)0£V £VC07n0V GOt) H^V TO OOp7taVTO paTaiOTT|q 

is as nothing before you. Furthermore, all things are folly 

7taq dv0pCO7TOq ^COV 39.6 p£VTOiy£ £V £lKOVl 5ia7t0p£0£Tai 

for every man living. Flowever, with an image travels 

dv0pco7toq 7t>upv paTpv Tapdoo£xai 0poat)p(^£i Kai ot) 

a man, except, in folly he is disturbed. Fie treasures up, but does not 

yivcooK£i xlvi ot)va^£i avrd 39.7 Kai vov nq p t)7topovrj pot) 

know why he shall gather them. And now, what of my endurance — 

Ot)/l O Kopioq KOI r\ t)7TOOTaol<; pOt) 7tapd GOt) £GTIV 39.8 

is it not the LORD? Even my support from you is. 

<X7TO 7TOOCOV TCOV OVOpiCOV pot) pt)Oai p£ OV£lSo<; OKppOVl 

From all my lawless deeds rescue me! for scorn to the fool 

£ScOKdq p£ 39.9 £KCO(pCO0r|V KOI Ot)K fjvOl^O TO OTOpa pot) 

You gave me. I was made mute, and I did not open my mouth, 

OTl Ot) £7TOltlG<Xq 39.10 aTTOGTpOOV 071 ' £pOt) 

for you did it. Abstain from me 

raq paoTiyaq oot) a7to rr\q to/ooq t r\c, /£ipoq oot) £ycb 

your whips; from the strength of your hand I 

£^£Xi7tov 39.11 £v £X£ypolq t)7t£p avoplaq £7raid£t)aa<; 

failed. With rebukes for lawlessness you corrected 

dv0pco7tov Koi £^£Tt|^a<; coq apa/vpv tt|v v|/t)/rjv atrrot) 7tXrjv 

man; and wastes away as a spider's his life; besides — 

pdTt|v naq dv0pco7to<; diai|/aXpa 39.12 £iaaKot>aov 

is folly every man. PAUSE. Flear 

TT|<^ 7tpOO£t)/fj(; pOt) Kt)pi£ KOI TT|<g 6£fjO£COq pot) £VCOTlGai 

my prayer, O LORD, and my supplication! Give ear to 

tcov SaKpocov pot) pp 7tapaGico7TfjGti<; OTi 7rapoiKoq £ycb 

my tears! Be not silent! for a sojourner I 

£ipi 7rapa 001 Kai 7rap£7ri5tipo<; Ka0coq 7ravT£q 

am with you, and an immigrant, as all 

01 7raT£p£q pot) 39.13 av£q poi iva avai|f6^co 7ipo TOO p£ 

my fathers. Spare me! that I shall refresh before my 

a7T£X0£lV KOI Ot)K£Tl Ot) pt| t)7Tap^C0 40.1 t)7T0p£VC0V 

going forth, and should no longer in any way exist. Enduring, 

t)7T£p£lVa TOV KOpiOV KOI 7Tp0O£O/£ pOl KOI £lofjK0t)O£ 

I waited on the LORD, and he took heed to me, and he heard 
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Tpq 8£po£co<; pOD 



40.2 Kai avpyayE ps ek 



XttKKOD 



my supplication. And he led me from out of the pit 

xa^aurcopiaq Kai ano nr\koi) iXdo <; Kai saxpoEV zni rcExpav 

of misery, and from the mud of slime. And he stood upon the rock 



Tovq 7r65aq pot ) Kai Kax £ D0DV £ xa 8iaPppaxa pot ) 40.3 Kai 

my feet, and straightened out my footsteps. And 

£V£*paX£v Eiq to oxopa pot) aopa Kaivov Dpvov xco 

he put into my mouth song a new, a hymn to 

0£ib r|pibv oi|/ovxai 7roXXoi Kai ( poPp0poovxai Kai EfonoDoiv 

our God. shall see Many, and shall fear, and shall hope 



£ 7rl Ktjpiov 40.4 paKapioq avrjp ot ) eoti to ovopa Kt ) p ( ot ) 

upon the LORD. Blessed is the man of which is in the name of the LORD 

£ X7rl <; at ) xo d Kai odk £ 7T £ P ^£ V|/£V Eiq paTaiOTpxaq Kai 

his hope, and did not look to follies and 

paviaq i |/£ t ) 5£iq 40.5 7ro^a Ercoipoa q ot ) KDpis 0 0£oq pot ) 

frenzies false. Many things you did yourself, O LORD my God, 

xa 0at)paoia oot ) Kai xoiq SiaXoyiopoiq oot ) odk eoti 

concerning your wonders; and concerning your devices there is not 

xiq opouo0rjo£Tai 001 a7irjyy£i^a Kai E^aXpoa 

any that shall be likened to you. I reported and spoke — 

£ 7rIp0Dv0poav t ) 7T£p api0pov 40.6 0t)oiav Kai 7rpoo(popav 

they were multiplied above number. A sacrifice and offering 

ot)K p0£Xpaaq ocopa 8 e Kaxppxiaco poi oXoKatrrcopaxa Kai 

you wanted not, but a body you readied to me; whole burnt-offerings and 



7T£pl apapxlaq odk E^pxpoaq 40.7 tote Eircov i 8 od pKco 

a sacrifice for sin you did not seek. Then I said, Behold, I come. 

£V K£(pa^l8l PlP > iot ) y £ ypa7TTai 7T £ p ( £pOD 40.8 

In the chapter of the scroll it is written concerning me. 

xot ) 7 roifjaai to 0sXppa oot ) 0 0£oq pot ) pPot )^ fj0iyv Kai 

To do your will, O my God I wanted; and 



xov vopov oot) ev psoco xpq Koi>iaq pot) 40.9 £Dpyy£>aoappv 

your law is in the midst of my belly. I announced good news — 

8iKaiooirvpv ev EKK^poia pEyaXp i8od xa /Ei^p pot) ot) pp 

righteousness in assembly the great. Behold, my lips in no way 



kcoXdoco KtjpiE ot) Eyvcoq 40.10 xpv 8iKaiooDvpv pot) 

should I restrain, O LORD, you know. My righteousness 

odk EKpDtj/a ev Tp Kap8(a poD xpv alp 0 £iav ood Kai 

I hid not in my heart; your truth and 

TO OCOTppiOV OOD El7Ta ODK £KpDl|/a TO E^EOq OOD Kai 

your deliverance I told; I hid not your mercy and 

xpv a^p 0 £iav ood ano GDvaycoyp q 7roXXp<; 4 o.n od 8e KDpiE 

your truth from the gathering of many. But you, O LORD, 
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|xr| paKpovpq xooq oiKxippooq ooo an spot) 

should not be far your compassions from me. 

to £^£oq ooo Kai r\ aXrj0£ia goo 5ia7ravToq avxi^dpoivxo 

Your mercy and your truth, always may they take hold of 

pot) 40.12 OTl 7 T£pi£O/ 0 V p£ KOKCX COV OOK £OTlV OtpiGpoq 

me. For compass me bad things which there is no number. 

KaT£XaPov p£ ai avopiai poo Kai ook p5ovrj0r|v too pX£7T£iv 

overtook me My lawless deeds, and I was not able to see. 

£ 7 rXr|GovGr|oav 07 T£p raq xpi/aq xpq K£(pa^fj<; poo Kai 

They were multiplied over the hairs of my head; and 

r\ Kapdia poo £yKaT£Xur£ p£ 40.13 £o 66 Kpaov Kopi£ 

my heart abandoned me. Think well, O LORD, 

too pooaoGai p£ Kopi£ £iq to popGrjaai poi 7 rp 6 a/£<; 40.14 

to rescue me! O LORD, to help me take heed! 

Kaxaio/ov0£lr|aav Kai £vxpa7r£lr|aav apa 01 ^t|toovt£<; 

May be disgraced and feel shame together the ones seeking 

tt|v i|/o/rjv poo too £^apai aoxrjv a 7 roaxpa(p£uiaav ziq xa 

my life to lift it away. May they be turned back to the 

07 UOCO Kai £VTpa 7 T£ir|OaV 01 G£XoVT£<; poi KaKa 40.15 

rear, and may feel shame the ones wanting bad things for me. 

KopiodoGcooav napa/pppa aia/ovpv aoxcbv 01 ^£yovx£<; poi 

Let them carry immediately their shame — the ones saying to me, 

£oy£ £oy£ 40.16 ayaDaaoGcooav Kai £0(ppavGrjxcoaav £ 7 ri 

Well done, well done. exult and are glad over 

001 na\T£$ 01 ^t|toovt£^ o£ Kopi£ Kai £urdxcoaav 

you All the ones seeking you, O LORD. And let say 

dianaxroq p£yaXovGfjxco o Kopioq 01 aya 7 rcovx£<; 

always let the LORD be magnified the ones loving 

TO OCOTljpiOV OOO 40.17 £yC0 6£ 7 TTCO/ 6 (; £ipi Kai 7 r£Vpq Kopioq 

your deliverance! But I am poor and needy; the LORD 

(ppovxid poo popGoq poo Kai i) 7 r£pao 7 noTfj<; poi) £i 00 o 

will be thoughtful of me. my helper and my defender You are, O 

G£oq poi) pr| zpovior|<; 41.1 paKapioq 0 aovicbv £ 7 ri 

my God, you should not delay. Blessed is the one taking notice upon 

7TTCO/OV Kai 7T£VT|Ta £v pp£pa 7rovppa poa£xai aoxov 0 

the poor and needy; in day the evil shall rescue him the 

Kopioq 41.2 Kopioq SiacpoXa^ai aoxov Kai ^fjaai aoxov Kai 

LORD. May the LORD guard him, and enliven him, and 

paKapioai aoxov £v xp yp Kai pp 7rapa5oi aoxov £iq 

bless him in the land; and may he not deliver him into 

/£ipaq £/Gpcbv aoxoo 41.3 Kopioq popGfjaai aoxco £ 7 r( 

the hands of his enemies. Let the LORD help him upon 
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KXivpq odtrvpq avrov oXpv t\\\ koiti^v odtod £<rrp£i|/a<; £v 

the bed of his grief! all of his bed You turned in 

tt| appcooxia avTot 41.4 £ycb £i 7 ra Kopi£ £^£poov p£ (aoai 

his illness. I said, O LORD, show mercy on me! Heal 

TT|V l|/D/rjv pot) OTl fjpapTOV OOl 41.5 01 £/0po( pot) £17T0V 

my soul! for I sinned against you. My enemies said 

Kaica pot 7 tot£ a7ro0av£iTai Kai a7roX£lTai 

bad things against me, saying, When shall he die and perish 

to ovopa avjox) 41.6 Kai £i £io£7top£t)£TO tod id£iv paTpv 

his name? And if he entered to see me, folly 

£Xd^£i r\ Kapdia avroi) oDvrjyay£v avoplav £at)xco 

spoke his heart. He gathered lawlessness to himself; 

£^£7T0p£t)£T0 £^C0 KOI £^d^£l £7U TO <X1)T0 41.7 HOT" £pOD 

he went forth outside and spoke in the same manner. against me 

£tj/i0t)pi^ov TtaxTzq oi £/0poi pot) kot" £pot) £^Oyi^OVTO 

whispered All my enemies; against me they devised 

KaKa pot 41.8 Xoyov rcapavopov kot£0£vto kot" £pov pp 

bad things for me. matter an illegal They laid down against me, saying. Shall 

o Koipcdp£voq ot)/( 7ipoo0rjo£i tov avaoTfjvai 41.9 Kai yap 

the one going to bed not proceed to rise up? For also 

0 dv0pCO7TOq TT|^ £ipt|VT|^ pot) £(p' OV rjfouoa 0 £O01COV 

the man of my peace upon whom I hoped, the one eating 

apTODq pot) £p£yaXt)V£V £7r' £p£ 7TT£pVlOpOV 41.10 OD d£ 

my bread loaves, magnified against me with trickery. But you, 

Ktjpi£ £X£poov p£ Kai avaoTpaov p£ Kai avTa7ro6cdoco 

O LORD, show mercy on me, and raise me up, and recompense 

avroiq 41.11 £V TODTCO £yVCOV OTl T£0£XpKaq p£ OTl 01) pt| 

to them! By this I knew that you wanted me, that in no way 

£7Tl/apfi 0 £/0poq pot) £7l' £p£ 41.12 £pOD d£ did 

should rejoice my enemy over me. my But because of 

tt|v aKaKiav avT£Xdpot> Kai £p£pa(coodq p£ £vco7u6v oot> £iq 

innocence you assisted and firmed me up before you into 

tov aubva 41.13 £D^oypTO<; Kopioq 0 0£o<; IoparjX ano tod 

the eon. Blessed be the LORD God of Israel, from the 



audvoq Kai tov audva y£voiTO y£voiTO 42.1 ov Tporcov 

eon and into the eon. May it be, May it be. In which manner 

£7ruro0£i r\ £Xa(po<; £7ri raq nr\ydq tcov DdaTCOV odtco<; 

longs the stag after the springs of the waters, so 

£7ruro0£i r\ ii/D/rj poD 7rpoq o£ 0 0£oq 42.2 £dn|/po£V 

longs my soul after you, O God. thirsted 
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r \ ij/v/rj pov 7rpoq tov 0£ov tov io/vpov tov ^covto 7tot£ 

My soul for God the mighty living. When 

rj^co Kai o(p0rjoopai tco 7rpooco7rco tov 0£ov 42.3 £Y£VTj0p 

shall I come and appear in front of God? became 

TO SOKpVO pov £po( apTOq l]p£paq KOI VVKTOq £V 

My tears bread for me day and night, while 

TCO >u£y£O0a( poi KO0' £KOOTpV pp£pOV 7TOV £OTlV 0 0£Oq oov 

saying to me each day, Where is your God? 

42.4 TOVTO £pvrjo0r|V KOI £^£/£0 £7r' £p£ TT|V V|/V/fjv pOV 

These things I remembered, and poured out upon me my soul, 

oti 5i£X£voopai £v T07rco oKpvrjq 0avpaoTrjq £co q tov oikov 

for I shall go through to the place tent of the wonderful, unto the house 

tov 0£ov £v (pcovrj ayaXXido£co<; Kai £^opoXoyfjo£coq rj/ov 

of God, with a voice of exultation, and acknowledgment of the sound 

£OpTd^OVTOq 42.5 IV OTI 7T£piXV7i;0<; £1 \\ Vj/V/tj pOV KOI 

of the solemnizing a holiday. Why are you dejected, O my soul? and 

ivcm OVVTapdoO£l<; p£ £X7TlGOV £711 TOV 0£OV oti 

why do you disturb me? Hope upon God! for 

£^opoXoypoopai avTib acoTrjpiov tov 7rpoocb7rov pov 42.6 0 

I shall acknowledge to him the deliverance of my person. O 

0£oq pov 7rpoq £pavTOV r \ i|/v/fj pov £Tapd/0p 5ia tovto 

my God, to myself my soul was disturbed; on account of this 

pvpo0fjoopai oov £k ypq Iopdavov Kai Eppcovmp ano 

I will remember you from the land of Jordan, and Hermons, from 

opovq piKpOV 42.7 dpvoooq dpvooov £7UKaX£lTai £l<; 

mountain the small. The deep the deep calls at 

(pcovrjv TCOV KOTappaKTCOV OOV TtaXTE^ 01 p£T£COpiOpol oov 

the sound of your torrents; all your crests 

Kern to Kvporrd oov zn' £p£ 6ip^0ov 42.8 pp^paq 

and your waves over me went. By day 

£VT£^£lT(Xl KVpiOq TO £^£0^ CtVTOV KOI VVKTO^ C05rj OVTOV 

the LORD gives charge to his mercy, and at night his ode 

7rap r £pot 7rpoo£V/ri tco 0£cb Tpq ^cofjq pov 42.9 £pcb 

shall be with me — a prayer to the God of my life. I will say 

TCO 0£CO aVTlXr|7rTC0p pov £1 5l<XTl pov £7T£^d0OV IV OTI 

to God, shielder You are my; why did you forget me? Why 

OKV0pCO7ra^COV 7TOp£VOpai £V TCO £K0)dp£lV TOV £/0pOV 42.10 

looking downcast do I go at the squeezing by the enemy? 

£v tco KOTO0Xdo0ai to ooto pov C0V£l6lGaV p£ 01 

In the breaking in pieces of my bones, berated me the ones 

0>iPoVT£<; p£ £V TCO X£y£lV OVTOVq poi KO0" £KdOTpV 

afflicting me; while in their saying to me accordingly each 
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fl^ispav 7T0D £GTIV 0 0£Oq GOD 42.11 IVOTl 7r£p(^t)7TO(; £1 r\ 

day, Where is your God? Why are you dejected, O 

l|/D/T| pot) KOI ivom GDVTapaOG£l<; p£ £^7TIOOV £711 TOV 0£OV 

my soul? and why do you disturb me? Hope upon God! 

oti £^opoXoyfjoopai odtco ocoxfjpiov tod 7rpooco7roD poD Kai 

for I shall acknowledge to him the deliverance of my person, and 

0 0£Oq POD 43.1 KpiVOV poi 0 0£Oq KOI SlKOOOV 

my God. Judge for me, O God, and adjudicate 

TX\\ SlKpV pOD £^ £0VODq OD/ OGIOD O7T0 aV0pCO7TOD 

my cause, from a nation which is not sacred! from a man 

aSlKOD KOI do^lOD pDOai p£ 43.2 OTI GD £1 0 0£Oq 

unjust and deceitful rescue me! For you are the God 

Kpaxaicopa poD ivaxi a7rcoaco p£ Kai ivaxi GKD0pco7ra^cov 

of my fortification. Why did you thrust me away? And why looking downcast 

7TOp£DOpOl £V T(0 £K0Xip£lV TOV £/0pOV 43.3 £^a7T0OT£lX0V 

do I go during the squeezing by the enemy? Send out 

to (pcoq god koi xpv alfj0£iav god aDxa p£ codrjypoav KOI 

your light, and your truth! they guided me, and 

rjyayov p£ siq opoq ayiov ood koi Eiq xa oKiyvcopaxa ood 

they led me to mountain your holy, and to your tents. 

43.4 KOI £lO£^£DOOpai 7Tpoq TO 0DGiaOTfjpiOV TOD 0£OD 7ipO<; 

And 1 shall enter to the altar of God; to 

tov 0£ov tov £D(ppa(vovxa xpv vfiOTpxa poD £^opoXoyfjoopai 

the God gladdening my youth. 1 will acloiowledge 

001 £v Ki0apa o 0£oq o 0£oq poD 43.5 ivaxi 7T£piXD7ro<; £i r\ 

to you with the harp, O God my God. Why are you dejected, O 

l|/D/fj POD KOI ivaxi ODVTapaOO£iq p£ £X7TIOOV £7U TOV 0£OV 

my soul? and why disturb me? Hope upon God! 

oti £^opoXoyfjoopai odtco ocoxfjpiov tod 7rpooco7roD poD Kai 

for 1 shall make acknowledgment to him, the deliverance of my person, and 

0 0£Oq POD 44.1 O 0£Oq £V TOl^ COGIV T|pCOV pKODOap£V Kai 

my God. O God, with our ears we heard, and 

01 7 rax£p£<; ppiov avrjyy£i>uav ppiv £pyov o £ipyaoco £v 

our fathers announced to us the work which you worked in 

xaiq pp£pai<; aDxcov £v pp£pai<; ap/aiaiq 44.2 r\ /£ip ood 

their days, in days ancient. Your hand 

£0VT| £^COX60p£DO£ KOI KaT£(pDT£DOaq ODTOD^ £KaKCOOa<; 

nations utterly destroyed, and planted them. You afflicted 

Xaovq Kai £^£pa^£q aDTODq 44.3 od yap £v 

peoples and cast them out. For not by 

rr\ popcpaia aDxcov fiK^ppovoppoav ypv Kai 

their broadsword they inherited the land, and 
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o Ppa/(cov at>Tcbv odk eocogev avrovq a IX' p 6 e^i<x ood Kai 

their arm did not deliver them; but it was your right hand, and 

o Ppa/icov ood Kai o (pcmopoq tod 7rpoocb7roD ood oti 

your arm, and the illumination of your countenance, for 

£D50KI]Oaq £V ODTOiq 44.4 OD £1 ODTO q 0 PaOl^EDq POD Kai 

you thought well by them. You are he, O my king and 

0 0£O<^ POD 0 EVTE^OpEVO^ OCOTppiaq IaKCbP 44.5 £V 

my God, the one giving charge to the deliverances of Jacob. In 

001 TODq £/0pODq ppcbv KEpaTlODpEV KOI £V TCO OVOpOTl OOD 

you our enemies we will gore, and in your name 

£^od5evcooop£v tod<; E7ravioTap£VOD<; ppiv 4 4.6 od yap £7rl 

we will treat with contempt the ones rising up against us. For not upon 

TCO TO^CO pOD £^71110 Kai K\ pop(paia POD OD OCOOEl p£ 44.7 

my bow will I hope; and my broadsword will not deliver me. 

Eocooa q yap ppaq ek tcov 0XiPovtcov ppaq Kai tod<; 

For he delivered us from the ones afflicting us; and the 

piGODVTaq ppaq KaTTjo/DVaq 44.8 £V TCO 0£CO 

ones detesting us he disgraced. In God 

£7raiv£0po6p£0a oXpv Tpv ppEpav Kai ev tco ovopaTi ood 

we will be praised the entire day; and in your name 

£^opoXoypoop£0a Eiq tov aubva 44.9 vdvi 6e a7uooio Kai 

we will make acknowledgment into the eon. But now you thrusted away, and 

KaTfjo/Dvaq ppaq Kai odk e^eXedop 0 0£oq ev 

disgraced us; and you shall not go forth, O God, with 

raiq dDvapEGiv ppcov 44.10 a7r£OTp£i|/a<; ppaq Eiq Ta 0711010 

our forces. You turned us to the rear 

7rapa tod<; £/0poD<; ppcbv Kai 01 piooDVTEq ppaq 5ifjp7ra^ov 

by our enemies; and the ones detesting us plundered 

EaDTOiq 44.11 EdcoKaq ppaq coq rcpoPaTa PpcboEioq Kai ev 

for themselves. You gave us as sheep for food; and among 

TOiq E0VEOI 5l£G7T£ipaq ppaq 44.12 a7T£dOD TOV Xaov OOD aV£D 

the nations you scattered us. You rendered your people without 

Tipfjq Kai odkt|v 7rXrj0o<; ev TOi<^ aXaXaypaoiv aDTeov 44.13 

a value; and there was no abundance by their shout. 

E0OD ppaq OVEldoq TOiq yElTOOlV ppiov pDKTppiopov Kai 

You put us for scorn to our neighbors; for a sneering and 

/Xe Daopov tok; kdkXco r|piov 44.14 £0od ppaq Eiq 

a taunting to the ones round about us. You put us as a 

7rapaPoXrjv ev tok; e0veoi Kivpaiv KEcpa^fjq ev tok; 

parable among the nations; a shaking of the head among the 
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Xaoiq 44.15 oXpv tt|v pp£pav p £VTpo 7 rp pot) Kax£vavx(ov 

peoples. the entire day My being made ashamed in front 

pot) £ 0 X 1 KOI p aio/ovp TOt) 7 rpOOC 07 TOt) pot) £KaXt)l|/£ p£ 

of me is, and the shame of my face covered me; 

44.16 O 7 to (pcovfjq ov£i 5 (^ovToq Koi 7 rapa^aXoi)VTO<; a 7 T 0 

even from the voice of the one berating and speaking improperly from 

7tpOOC07tOt) £%0pOt) KOI £K8 iIOKOVTO<^ 44.17 TOOTO 7t(XVTa 

in front of the enemy and the one banishing. All these things 

rjX0£V £(p' ppaq KOI Ot)K £7t£Xa0Op£0a OOt) KOI Ot)K 

came upon us, but we did not forget you; and we did not 

p8iKfjoap£v £v 5ia0pKp oot) 44.18 Kai ovk a7r£oxp Eiq xa 

do wrong by your covenant; and we did not leave to the 

07noco p Kap5(a ppcov Kai £^£K^ivaq raq xpipotx; ppcov ano 

rear our heart, nor turned aside our paths from 

Tpq 080 V OOt) 44.19 OTl £Ta7t£lVCOOaq ppaq £V T07TC0 

your way. For you humbled us in the place 

KaKcbo£co<; Kai £7t£Ka>ut)V(/£v ppaq oKia 0avaxot) 44.20 £i 

of affliction; and covered over us the shadow of death. If 

£ 7 T£^a 0 Op£ 0 a TOt) ovopaxoq TOt) 0 £Ot) ppcov Kai £1 

we forgot the name of our God, and if 

8 i£ 7 T£Taoap£v /dpaq ppcov 7 rpoq 0 £ov aXXoxpiov 44.21 ot)/i 

we opened and spread out our hands to god an alien, shall not 

o 0£oq £K^pxpo£i xatrra at)Toq yap yivcooK£i xa Kptxpia 

God require these things? For he knows the secret things 

xpq Kapdlaq 44.22 6 x 1 £V£Ka oot) 0 avaxot)p£ 0 a oXpv 

of the heart. For because of you we are being put to death the entire 

xpv pp£pav £Xoy(o 0 pp£v coq npopaxa otpayrjq 44.23 

day; we are considered as sheep for slaughter. 

£^£y£p0pxi ivaxl t)7rvol(; Kopi£ avaoxp0i Kai pp 

Awaken! Why do you sleep, O LORD? Rise up! and you should not 

arccoop £iq Tzhoq 44.24 ivaxi xo 7rp6oco7rov oot) a7rooxp£cp£i<; 

thrust us away unto the end. Why your face do you turn 

£7nXav0avp xpq 7rxco/£iaq ppcov Kai xpq 0>di|/£co<; ppcov 44.25 

and forget our poorness and our affliction? 

OTi £xa7T£ivio0p £iq /ovv p t(/t)/rj ppcov £KoMp0p £iq ypv 

For was humbled into the dust our soul; was cleaved to the earth 

p yaoxrjp ppcov 44.26 avaoxa Kt)pi£ Pop0poov pplv Kai 

our belly. Rise up, O LORD, help us and 

Mrrpcooai ppaq £V£K£V xot) ovopaxoq oot) 45.1 £^pp£t)^axo 

ransom us because of your name! discharged forth 
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r\ KapSia pov Xoyov ayaBov Xsyco £ycb xa £pya pot) tco 

My heart word a good. I speak of my works to the 

Paoi^si r\ yXcbood pov KaXapoq ypappax£co<; o^vypacpov 

king. My tongue is a reed pen of a scribe writing fast. 

45.2 copaioq KaXtei napa xov<^ viovq xcov av0pcb7rcov 

More beautiful in beauty than the sons of men. 

£^£/t)0r| /apiq £v /£i^£oi oov 5ia xovxo £vXoypo£ o£ 

was poured out Favor on your lips. On account of this blessed you 

o 0£o<; £iq tov aicbva 45.3 7T£pi^coaai xpv popcpaiav oov £7r( 

God into the eon. Gird your broadsword upon 

xov pppov oov 5vvax£ copaioxpxi oov 45.4 Kai xco 

your thigh! O mighty one, in your beauty. And in 

K<xDl£ 1 OOD KOI £VX£lVOV KOI KaX£V060V KOI PaOl^£V£ 

your fineness, even stretch tight your bow, and greatly prosper, and reign! 

£V£K£V alt|0£ia<; Kai 7rpa6xpxo<; Kai SiKaioovvpq Kai 

Because of truth, and gentleness, and righteousness even 

o6t|yfjo£i G£ Gavpaoxcbq r\ 6£^ia oot) 45.5 xa p£Xp oot) 

shall guide you wonderfully your right hand. Your arrows 

pKovt|p£va 5vvax£ Xaoi vnoKaxco oot) 7T£aovvxai £v KapSia 

are being sharpened, O mighty one. Peoples underneath you shall fall in the heart 

XCOV £/0pcbv XOt) PaOl>u£COq 45.6 0 Gpovoq oot) 0 0£Oq £l<; 

of the enemies of the king. Your throne, O God, is unto 

xov aicbva xov aicbvoq pdpdoq £V0vxpxoq r\ pdpSoq 

the eon of the eon. A rod of straightness is the rod 

xt|<; Pam'kEiaq oov 45.7 r\yanr\aaq diKaioovvpv Kai 

of your kingdom. You loved righteousness, and 

fipiopoaq avoplav 61a xovxo £/pio£ o£ o 0£oq 

detested lawlessness; on account of this anointed you God 

0 0£oq oov £^aiov ayaDaao£co<; 7rapa xovq p£xo/ovq oov 

your God with oil of exultation beyond your fellow partakers. 

45.8 opvpva Kai oxaKxrj Kai Kaoia ano xcov ipaxicov oov 

Myrrh, and balsam, and cassia of your garments 

ano pdp£cov £^£(pavxivcov 45.9 £^ cov pvcppavav o£ 

from palaces of ivory, from of which gladdened you 

0vyax£p£q Paoil£cov £v xp xipfj oov 7rap£oxp r\ paoOaooa 

the daughters of kings in your honor. stood The queen 

£K 5£^ubv OOV £V ipaXIOpcb 5ia/pVOCO 7r£piP£P^pp£Vll 

at your right in clothes interwoven with gold having put around 

7T£7roiKi^p£VT| 45.10 aKovoov 0vyax£p Kai (5£ Kai kXivov 

being embroidered. Flear, O daughter, and behold! And lean 

xo ovq oov Kai £7u^a0ov xov Xaov oov Kai xov oikov 

your ear, and forget your people, and the house 
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tod 7raxp6<; god 45.11 Kai £7ri0Dpi]G£i 0 fiaai'kzvq 

of your father! Even desired the king 

TOD Ka}J,Ot><; GOD OTl at)TO q £GTIV Kvpioq GOD Kai 

your beauty; for he is your lord, and 

7rpooKDvrjo£iq at)Tcb 45.12 Kai 0Dyaxiip TopoD £V 

you shall do obeisance to him. And the daughter of Tyre shall come with 

5copOl<; TO 7rp0GC07r6v GOD >axaV£DGODGlV 01 7tXodoioi tod 

gifts. your face will implore The rich of the 

'kaov 45.13 7rdoa r\ 8o^a rr\q 0Dyaxpo<; tod paoi^coq 

people. All the glory of the daughter of the king 

£GCO0£V £V KpOGGCOTOiq /pDGOiq 45.14 7T£piP£P^r|p£V11 

within, with bordered fringes of gold, being put around, 

7r£7TOlKl^p£Vr| a7r£V£/0fjoOVTai TlO PaGl^£l 7rap0£VOl 0711010 

being embroidered. shall be carried to the king The virgins after 

ODTfjq ai 7T^-T|ol0V «DTlfe a7T£V£/0fjGOVTa( GOl 45.15 

her; the ones near her shall be carried to you. 

a7T£V£/0rjGOVTai £v £D(ppoGDVT| Kai ayaX)aao£i a/0rjoovxai 

They shall be carried in gladness and exultation; they shall be led 

£iq vaov paoiX£coq 45.16 avxi xcov 7rax£piov god 

into the temple of the king. In place of your fathers, 

£y£vrj0i]Gav 01 Diol god KaTaoxfjo£i<; odtod*; ap/ovxaq £7rl 

were bom your sons. You shall place them as rulers over 

naaax xr|v yiyv 45.17 pvr|G0fiGopai tod ovopaxoq god £v 

all the earth. I will make remembered your name in 

7raofi y£V£a Kai y£V£a 5ia todto Xaol £^opoXoyfjoovxal 001 

every generation, and generation. On account of this peoples will make acknowledgment to you 

Eiq xov aubva Kai ziq xov aubva tod aicovoq 46.1 

into the eon, and into the eon of the eon. 

0 0£oq fipcbv KaxacpDyfj Kai dDvapiq Poi]06q £V 0>ii|/£oi 

Our God is a refuge and power; a helper in afflictions, 

xaiq £DpoDoaiq iipaq o(po5pa 46.2 5ia todto od 

to the ones having found us exceedingly. On account of this we shall not 

(poPfi0fioop£0a £v tio xapaoo£o0ai rr\x yi^v Kai 

fear when the is disturbed earth, and 

p£Tax(0£G0ai opr| £v Kapdiaiq 0aXaoocov 4 6.3 rj/iioav Kai 

are transposed mountains in the hearts of seas. sounded and 

£Tapa/0fioav xa Ddaxa aDxcov £xapa/0iioav xa opi] £v 

were disturbed Their waters; were disturbed the mountains by 

tx\ KpaxaioxfiTi aDTOD 46.4 tod 7roxapoD xa opprjpaxa 

his force. of the river The rapid movements 
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£t)(ppa(vot>oi tt|v 7roXiv tod 0£ov fiy(ac£ TO GKfjvcopa avrov 

gladdens the city of God. sanctified his tent 

0 Ol|AOTO<; 46.5 0 0£O<^ £V p£GCO aVTljq Kai Ot) 

The highest. God is in the midst of her, and she shall not 

oa^£t>0fjo£Tai Pofi0rjo£i avrr\ o 0£oq to 7rpoq 7rpco'i 7rpco'i 

be shaken. shall help her God towards morning by morning. 

46.6 £Tapd/0i]oav £0vi] £KXivav paciX£iai £ 6 cok£ 

were disturbed Nations; leaned kingdoms; gave out 

cpcovrjv avrov o vyiaroq £oaX£o 0 ii r| yr| 4 6 .? Kopioq tcov 

his voice the highest, shook the earth. The LORD of the 

6 t>vap£cov p£0' r|pcov avTiXrj 7 TTCop r|p<ov o 0£oq IaKobp 46.8 

forces is with us; is our shielder the God of Jacob. 

5£ot£ Kai i5£T£ ra £pya tod 0£ot) a £0£to T£paTa sni Ti]q 

Come and see the works of God! what he made miracles upon the 

jt]q 46.9 avTavaipcbv 7ro^£pot)^ p£/pi tcov 7T£paTiov tt|^ yr|q 

earth. Taking away in return wars unto the ends of the earth. 

TO^OV ODVTpU|/£l Kai ot>yKXao£i 07rX0V Kai 0l)p£OOq 

the bow He shall break, and he shall break in pieces the weapon; and the shields 

KaTaKat)<T£i £v 7n)pi 46.io o/o^aoaT£ Kai yvcoT£ oti £ycb 

he shall incinerate with fire. Relax, and know that I 

£ipi O 0£Oq Dl|/(o0fjoopai £V TOl^ £0V£OIV l)l(/co0rjoopai £V 

am God! I shall be raised up high in the nations. I shall be raised up high in 

TT| 7*1 4611 Ktipioq TCOV 6t)Vdp£C0V p£0' T|p(OV 

the earth. The LORD of the forces is with us; 

avTiXrj 7 rTCop i^pcov o 0£oq IaKcbp 47.1 rcavTa ra £0vi] 

is our shielder the God of Jacob. All the nations — 

KpoTfjoaT£ /£ipa<; aXaXd^ars tco 0£cb £V cpcovrj 

clap hands! Shout to God with a voice 

aya)Jaao£co<; 47.2 oti Kopioq t)i|/ioTO<; cpop£po<; paaikzvq 

of exultation! For the LORD the highest is dreadful; king 

p£yaq £7ri ndoav tt|v yr\\ 47.3 D7T£Ta^£ 'kaovq r|plv Kai 

a great over all the earth. He submitted peoples to us, and 

£0VT| V 7 tO TOl)q 7r65a<; 1]pC0V 47.4 £^£^£^aTO l^piV T \\\ 

nations under our feet. He chose to us the 

K^npovopiav £ai)Tib tijv KaXXovrjv IaKcoP r|v fiya7rr|0£V 

inheritance for us, the beauty of Jacob whom he loved. 

47.5 av£pr| o 0 £oq £v a^aXaypco Kopioq £v cpcovrj Gdkmyyoq 

God ascended in a shout; the LORD with the sound of a trumpet. 

47.6 i|/a>arr£ tco 0£cb i^pcbv i|/aXaT£ i|/aXaT£ tco 

Strum to our God! Strum! Strum to 
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Paoi^si i^cov i|/d^OT£ 47.7 on Paoil£D<; naar\q Ti]q yr|q 

our king! Strum! For the king of all the earth 

0 0£oq yyaXarz odv£tco<; 47.8 £Paoi^£DO£V 0 0£oq £7ri to 

is God. Strum expertly! God reigns over the 

£0vt| 0 0£oq Ka0fixai Eni 0povot> ayioD odtod 47.9 ap/ovx£q 

nations. God sits upon throne his holy. Rulers 

Xacov oDvrj/0iioav p£xa tod 0£od APpadp oxi tod 0£od 01 

of peoples are brought together with the God of Abraham. For by God the 

Kpaxaiol r\\q yr|q o(po6pa £7njp0iioav 4 s.i p£ya<; KDpioq 

strong ones of the earth exceedingly were lifted up. Great is the LORD, 

KOI aiV£TO^ O(po6pa £V 7TOX£l TOD 0£OD fipcov £V op£i 

and praiseworthy exceedingly in the city of our God, in mountain 

ayico odtod 4 s .2 £Dpi^co ayaMadpaTi 7raoii<; rr\q yr|q opi] 

his holy. With good root, a leap for joy of all the earth— mount 

Eicbv xa 7r>u£Dpd tod Poppa r\ noXiq TOD PaOl>u£CO(; 

Zion on the sides of the north, the city of the king 

tod p£yaXoD 48.3 0 0£oq £V raiq Pap£oiv ODTrjq yivcboK£xoi 

great. God in her palaces is known, 

otov avxi^apPdviiTai odti]<; 48.4 oti i6od 01 paoi^lq xr|<; 

whenever he should assist her. For behold, the kings of the 

yr|q oDvrj/0iioav 6irjM)ooav £7 titoodt 6 4 8.s odtoi i6ovt£<; 

earth are being brought together; they went through together. They in seeing 



ODxcoq £0aDpaoav £Tapd/0i]oav £ooX£D0r|oav 

thus wondered; they were disturbed; they were shaken. 

£7T£Xdp£TO ODTCOV £K£l C05lV£q COq TIKTODOI^ 

took hold of them there — pangs as a woman giving birth. 



48.6 TpOpOq 

Trembling 

48.7 £V 

By 



7TV£Dp<m PiaiCO ODVTpU|/£iq Tt'koid 0apo£iq 48.8 Ka0a7T£p 

wind a violent you shall break the boats of Tarshish. Just as 

l]KODOap£V ODTCOq KOI £l5op£V £V 7TO^£l KDpiOD TCOV 

we heard, so also we behold in the city of the LORD of the 

6DVap£COV £V 7roX£l TOD 0£OD l]pCOV O 0£Oq £0£p£>aCOO£V 

forces, in the city of our God. God founded 



ODTtjv Eiq TOV OICOVO 48.9 D7T£XdPop£V O 0£O<^ TO £X£Oq OOD 

it into the eon. We undertook, O God, of your mercy 



£V p£OCO TOD XaOD OOD 48.10 KOTO TO OVOpd OOD O 0£O^ 

in the midst of your people. According to your name, O God, 

ODxcoq koi r\ aiv£o(<; ood Em to 7T£paTa rr\q yr|q 

so also is the praise of you unto the ends of the earth. 

5lKOlOODVT|^ 7T^fjpil<; X\ 5£^ld OOD 48.il £D(ppOV0tjTCO TO OpO^ 

of righteousness is full Your right hand. Be glad, mount 
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Eicbv Kai ayaMaaoBcooav ai 0vyax£p£<; IovSaiaq 

Zion! and exult daughters of Judea! 

£V£K£V T(OV KpipaXCOV OOV KVpi£ 48.12 KVK>uCboaX£ ElCOV Kai 

because of your judgments, O LORD. Encircle Zion, and 

7T£piMp£T£ avxrjv 5niyrjoao0£ £v xoiq 7rvpyoi<; aVTfjq 

take hold of her! Describe concerning her towers! 

48.13 0£G0£ xaq Kapdiaq vpcbv ziq xr|v 6vvapiv avxfjq Kai 

Put your hearts for her force! and 

Kaxadi£X£o0£ xaq Pap£iq avxrjq O7rco<; av 5niyrjaiio0£ ziq 

share about her palaces! so that you may describe to 

y£V£av £X£pav 48 .i 4 oxi ovxoq £<mv o 0£oq r|pcov ziq xov 

generation another. For this is our God into the 

aubva Kai ziq xov aicova xov aicovoq avxoq 7roipav£i ripaq 

eon, and into the eon of the eon; he shall tend us 

£iq xovq aicovaq 49.1 aKovoax£ xavxa 7ravxa xa £0vi] 

into the eons. Hear these things all nations! 

£vcox(oao0£ 7rdvx£q 01 KaXOlKOVVX£q T\\\ OlKOVp£VT|V 49.2 

Give ear all the ones dwelling in the inhabitable world — 

01 x£ yfiy£V£iq Kai 01 vioi xcov av0pco7rcov £7rixoavxo 

both the earth-born, and the sons of men together, 

n'kovaioq Kai 7T£vr|<; 49.3 xo oxopa pov XaXi]0£i oocpiav Kai 

rich and needy! My mouth speaks wisdom, and 

r\ p£^£XT| rr\q Kapdiaq pov ovv£oiv 49.4 kXivco £i<; 

the meditation of my heart understanding. I will lean to 

7rapaPoXrjv xo ovq pov avoi^co £v i|/aXxiipico 

a parable my ear; I will open with a psaltery 

xo 7rpopX,fipa pov 49.5 ivaxi (poPovpai £v i]p£pa rcoviipd r\ 

my riddle. Why do I fear in day the wicked? The 

avopia Xfiq 7TX£pVT|^ pov KVK^cbO£l p£ 49.6 01 7r£7TOl0OX£q 

lawlessness at my heel shall encircle me — the ones yielding 

£7Tl TX\ 5wap£l avxcbv Kai £7Tl XCO 7rX,T|0£l 

upon their power, even upon the multitude 

xov 7rXovxov avxcov Kav/cbp£voi 49.7 a6£X(poq ov 

of their riches the ones boasting. A brother does not 

Xvxpovxai Xvxpcoo£xai av0pco7roq ov 6coo£i xco 0£io 

ransom. Shall ransom a man? He shall not give to God 

£^daopa £avxov 49.8 Kai xr|v xiprjv rr\q Xvxpcoo£coq 

an appeasement for himself. (Even the value of the ransoming 

rr\q H/v/ife avxov Kai £K07riao£V £iq xov 

his soul, even if he labored into the 
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49.9 Kai ^rjo£xai £iq x£Xo<; oti ovk oi|/£xai KaxacpBopav 

And he shall live till the end, for he should not see corruption. 

49.10 oxav 18 r| oocpovq a 7 ro 0 vrjoKovxaq £ 7 rixoavxo 

Whenever he should behold wise men dying, together 

acppcov Kai avo vc, arcoXovvxai Kai KaxaX£ii|/ovaiv 

the fool and the mindless one shall perish; and they shall leave behind 

aXXoxpioiq tov rcXovxov avxcov 49.li Kai oi xacpoi avxcov 

to strangers their riches. And their tombs 

oiKiai avxcov ziq xov aicova aKpvcopaxa avxcov ziq y£V£av 

are their houses into the eon, and their tents unto generation 

Kai y£V£av £ 7 T£KaX£oavxo xa ovopaxa avxcov £ 7 rl xcov yaicov 

and generation. They call their names after lands. 

49.12 Kai av 0 pco 7 ro<; £v xiprj cov ov ovvrjK£ 7 rapaovv£pX,fj 0 ii 

And a man in honor being perceived not; he resembles 

xoiq Kxrjv£oi xoiq avofjxoiq Kai copoicoBp avxoiq 49.13 avxp 

the cattle unthinking, and is like them. This 

r \ o 56 q avxcov oKavdaXov avxoiq Kai p£xa xavxa £v 

their way is an obstacle to them; yet after these things with 

xco oxopaxi avxcov £v6oKrjoovoiv 49.14 coq rcpopaxa £v adr \ 

their mouths they take pleasure. as sheep in Hades 

£ 0 £vxo Bavaxoq 7 roipav£l avxovq Kai KaxaKvpi£voovoiv 

They placed them; death tends them; and shall dominate 

avxcov 01 £v 0 £lq xo7rpco'i Kai r \ Pofj 0 £ia avxcov 

them the upright in the morning; and their help 

7 raXaico 0 rjo£xai £v xco a 5 r| £K rr\q avxcov £^coo 0 i]oav 

shall grow old in Hades; from their glory they were banished. 

49.15 7 T^-T|V 0 0 £Oq XvxpCOO£Xai T\\\ IJ/V/rjv pov £K /£ip6q 

Except God shall ransom my soul from out of the hand 

a 5 ov oxav ^apPavp p£ 49.16 pi] cpopov oxav 7 rXovxrjor| 

of Hades, whenever he should take me. Do not fear whenever should be enriched 

av0pco7roq r \ oxav 7rXii0vv0rj r \ 5 o^a xov oikov avxov 49.17 

a man, or whenever should be multiplied the glory of his house, 

6x1 ovk £v xco a 7 ro 0 vrjoK£iv avxov Xfji(/£xai xa 7 ravxa ov6£ 

for not in his dying he shall take anything, nor 

ovyKaxaprjo£xai avxco r \ 6o^a avxov 49.18 6x1 r \ i|/v/rj avxov 

will go down with him his glory! For his soul 

£v xr| ^cofj avxov £vXoyi] 0 rjo£xai £^opoXoyrja£xai 001 oxav 

in his life shall be blessed. He shall make acknowledgment to you whenever 

ayaBvvpq avxco 49.19 £io£^£vo£xai swg ysvsdq 

you should do good to him. He shall enter unto the generation 
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7raT£pcov avjov £Coq aicovoq odk oi|/£xai (pcoq 49.20 Kai 

of his fathers; unto the eon he shall not see light. And 

dv0pco7roq £v xipfj cov ot) oDvrjK£ 7rapaoDV£pXrj0ii tok; 

a man in honor being perceived not; he resembles the 

Kxrjv£oi xoiq avorjxoiq Kai copou60r| aDxoiq 50.1 o 0£oq 

cattle unthinking and is like them. The God 

0 £(ov Kvpioq £Xa^iio£ Kai £Ka^£ 0 £ tt|v yr\\ ano avaxoXcov 

of gods, the LORD spoke, and called the earth from the east 

11 ^ 101 ) p£/pi 5l)OpCOV 50.2 £K ElCOV \\ £l)7Tp£7T£ia 

sun unto its descent. From out of Zion is the attractiveness 

rr\q copaioxfiToq avroi) 50.3 0 0£oq £p(pavco<; fj^£i 

of his beauty. God visibly shall come, 

0 0£oq fipcbv Kai oi) 7rapaoico7rfjo£Tai 7ri)p £vco7uov 

our God, and he will not remain silent. A fire before 

ai)Toi) Kai)0fjo£Tai Kai kdkIco aDTOD Kaxaiyiq o(po8pa 50.4 

him shall burn; and round about him gale an exceeding. 

7rpooKaX£0£xai tov ovpavov avco Kai t\\\ yr|v diaKpivai 

Fie shall call on the heaven upward, and the earth, to separate 

tov Xa6\ avxot) 50.5 GDvayay£T£ avxco xoix; ooiovq avxov 

his people. Gathered to him are his sacred ones, 

Tovq 8iaxi0£p£voi)q rr\\ 5ia0rjKr|v avxov £7ri 0Doiaq 50.6 

the ones ordaining his covenant with sacrifices. 

Kai avayy£^ovoiv 01 ODpavoi rr\\ 8 iKaioovvi]v aDTOD 6 x 1 

And shall announce the heavens his righteousness; for 

0 0£oq Kpixfjq £oxiv 50.7 (xkodgov 'kaoq poi) Kai XaXrjoco 001 

God is judge. Flear, O my people! and I will speak to you 

Iopai^X Kai diapapxDpopai 001 o 0£oq o 0£oq ood £ipi £yco 

0 Israel, and I will testify to you. The God, your God I am. 

50.8 01 )K £7Tl xaiq ©DOiaiq OOD £^£y^C 0 0 £ xa 5£ 

not over your sacrifices I will reprove you; for 

oXoKaDxcbpaxa ood £VC07nov poD £ 0 x 1 5ia7ravx6<; 50.9 od 

your whole burnt-offerings before me are always. I will not 

8£^Opai £K XOD OIKOD OOD pOO/ODq OD5£ £K 

take from your house calves, nor from 

xcov 7roipviiov ood /ipdpoDq 50.10 oxi £pa £ 0 x 1 7ravxa xa 

your flocks winter yearlings. For mine it is all — the 

0fip(a XOD aypOD Kxrjvil £V XOiq Op£Ol Kai PO£q 50.11 

wild beasts of the field, the cattle on the mountains, and oxen. 

£yvcoKa 7ravxa xa 7T£T£iva tod ODpavoD Kai copaioxiiq 

1 know all the winged creatures of the heaven; and the beauty 
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aypoi) p£T' spot) £OTlV 50.12 £<XV 7T£lVaOCO OO \l\\ OOl £17T(0 

of the field with me is. If I should hunger, in no way should I tell you, 

£pfj yap £<mv r\ oiKoopdvp Kai to 7rMjpcopa aoxrjq 50.13 

mine for is the inhabitable world, and the fullness of it. 

\ir\ (payopai Kp£a xadpcov r| aipa xpaycov 7riopai 5 o.i4 

Shall I eat meats of bulls or blood ofhe-goats drink? 

0doov xco 0£to 0ooiav aiv£a£co<; Kai anodoq xco oi|/laxco 

Sacrifice to God a sacrifice of praise! and render to the highest 

xaq Evyaq ooo 50.15 Kai £7riKaX£oal p£ £v r|p£pa 0>Givj/£coq 

your vows! And call upon me in the day of affliction! 

Kai £^£Xodpal o£ Kai 8 o^ao£i q p£ 50.16 xco 8 £ apapxcoXco 

and I shall rescue you, and you shall glorify me. But to the sinner 

£i7T£v o 0£oq ivaxi go 8ipyp xa 8iKaicopaxa poo Kai 

God said. Why do you describe my ordinances, and 

ava^apPav£i<; xpv 8ia0rjKT|v poo 8ia oxopaxoq ooo so n 

take up my covenant through your mouth? 

00 5£ £p(or|oaq 7rai5£iav Kai £^£pa^£q xooq ^oyooq poo £i<; 

For you detested instruction, and cast out my words to 

xa O7rio(o so.18 £i £0£(bp£iq K^£7rxpv oov£xp£/£q aoxco Kai 

the rear. Since you viewed a thief, you ran together with him; and 

p£xa poi/oo xpv p£p(5a ooo £xi0£i<; 50.19 xo oxopa ooo 

with the adulterer your portion you established. Your mouth 

£7rX£ovao£ KaKiav Kai r\ yXcoooa ooo 7T£pi£7rX£K£ 

abounded with evil, and your tongue twisted 

doXioxpxaq 50.20 Ka0rjp£voq Kaxa xoo a5£tapoo ooo 

with deceits. In sitting down, against your brother 

Kax£Xa^£i<; Kai Kaxa too oioo xpq prixpoq ooo £Ti0£iq 

you spoke ill; even against the son of your mother to place 

oKavSaXov 50.21 xadxa £7ronioa<; Kai £o(ypoa 07T£^ap£q 

an obstacle. These things you did, and I kept quiet. You undertook 

avopiav 6x1 £oopai 001 opoioq £^£y^co o£ Kai 

lawlessness, for you thought I will be likened to you. I will reprove you, and 

7rapaaxrjoco Kaxa 7rpooco7rov ooo raq apapxiaq ooo 50.22 

1 will stand in front of your face your sins. 

oov£T£ 8p xadxa 01 £7uXav0avop£voi xoo 0£od prj7rox£ 

Perceive indeed these things, O ones forgetting God! lest at any time 

ap7rdap Kai 00 pp r\ 0 poop£voq 50.23 0oo(a 

he should snatch you away, and in no way shoidd there be one rescuing. A sacrifice 

aiv£ 0 £coq 5o^ao£i p£ Kai £K£i 0861 ; r| 8 £i^co aoxco 

of praise shall glorify me, and there in the way I will show to him 
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TO OCOXfjpiOV (iOt) 51.1 £^£tlOOV p£ 0 0£O<; KOTO TO p£ya 

my deliverance. Show mercy on me, 0 God, according to great 

£^£oq oot) koi koto to 7rXrj0o<; T(OV OlKTippcbv OOt) 

mercy your, and according to the multitude of your compassions! 

£^d^£ll|/OV TO avopripa pot) 51.2 £7U 7t>u£ioV 7 tM)v6v p£ 0710 

Wipe away my violation of the law! Abundantly wash me from 

tt|<^ avopiaq pot) koi ano tt|<; apapxiaq pot) Ka0apioov p£ 

my lawlessness, and from my sin cleanse me! 

51.3 OTi tt|v avopiav pot) £yco yivcooKco koi r\ apapxla pot) 

For my lawlessness I know, and my sin 

£vcb 7 tiov pot) £oti 8 ia 7 ravTO<; 51.4 ooi povco ppapxov Kai 

before me is always. Against you alone I sinned, and 

to 7rovT|pov £vcb7tiov oot) £7Tolpoa OTtcoq av 8iKauo0rj<; £V 

the wicked thing before you did; that you should be justified in 

TOiq Xoyoiq OOt) Kdl VlKpop^ £V TCO KpiV£G0ai G£ 51.5 

your words, and should overcome in your judging. 

1800 yap £v avopiaiq at)V£^fj(p 0 pv Kai £v apapxiaiq 

For behold in lawless deeds I was conceived, and in sins 

£k1oot| 0£ p£ r| prjTpp pot) 51.6 1800 yap aXfj0£iav 

craved strange food for me my mother. For behold, troth 

r\yanr\Gaq xa a8pXa Kai xa Kptxpia r\\q ootpiaq oot) 

you loved. the concealed things and the private things of your wisdom 

£8pXcooaq pot 51.7 pavxifilq p£ t)ooco 7 tco Kai 

You manifested to me. You shall sprinkle me with hyssop, and 

Ka0apio0fjoopai n'kvxEiq p£ Kai t)7T£p /iova ^£t)Kav0rjoopai 

I shall be cleansed; you shall wash me and above snow I shall be whitened. 

si s aKot)xi£iq poi ayaMiaoiv Kai £t)(ppooovtyv 

You shall cause me to hear exultation and gladness; 



ayaMaaoovxai oox£a T£xa7T£ivcop£va 51.9 a7rooTp£i|/ov 

shall exult the bones being humbled. Turn 

to 7rpooco7r6v oot) ano xcov apapxicov pot) Kai 7raoa<; 

your face from my sins, and all 

xaq avopiaq pot) £^aX£it|/ov 51.10 Kap8iav Ka0apav ktioov 

my lawlessnesses wipe away! heart a clean Create 

£v £poi o 0 £oq Kai 7rv£opa £t) 0 £<; £yKaivioov £V 

in me, O God, and spirit an upright renew in 



xoiq £yKaxoiq pot) 51.11 ptl a7roppu|/p<; p£ ano 

my insides! Do not reel from me 

TOt) 7TpOOC07TOt) OOt) Kai TO 7TV£Opa to ayiov pp 

your face; and spirit the holy do not 



avxav£Xpq 

take away in return 
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an' £pov 51.12 a7ro5oq poi ti^v ayaDiaoiv 

from me! Give back to me the exultation 

TOV OCOTflpiOV GOV KOI 7TV£VpaXl l]y£pOVlKCb OTljpi^OV p£ 

of your deliverance, and spirit with your governing support me! 

51.13 6i8a^co avopovq xaq o8ov<; oov Kai ao£p£l<; £7rl o£ 

I shall teach the lawless ones your ways, and the impious to you 

£7TlOTp£l|/Ot)Ol 51.14 pVOai p£ £^ aipaTCOV O 0£Oq O 0£O<; 

shall turn. Rescue me from blood guilt, O God, the God 

xriq ocoxr|pia<; pot) ayaMaao£xai r\ yXcoooa pov 

of my deliverance! shall exult over My tongue 

tt|v diKaioovviiv oov 51.15 Kvpi£ xa /£i>uii pot) avoi^iq Kai 

your righteousness. O LORD, my lips you shall open, and 

to oxopa pot) avayy£>u£i tk\\ aiv£oiv oov 51.16 oxi £i 

my mouth shall announce your praise. For if 

fl0£^f]oaq 0voiav £5coKa av oXoKavxcopaxa ovk £v5oKrjo£i<; 

you wanted a sacrifice, I would have given; whole burnt-offerings you do not think well of. 

si n 0vola xio 0£to 7rv£vpa ot)vx£xpipp£vov Kapdiav 

A sacrifice to God is a spirit being broken; a heart 

Ot)VT£Tpipp£VT|V KOI T£Ta7T£lVC0p£Vr|V O 0£Oq OVK 

being broken and humbled God will not 

£^ov6£vioc£i 51.18 aya0vvov Kvpi£ £v t\\ £v6okio oov 

treat with contempt. Do good, O LORD, by your benevolence 

tt|v Eicbv Kai oiKo5opfi0rjxco xa xd/i] tepovaaMjp 51.19 

to Zion, and let be built the walls of Jerusalem! 

tot£ £v5oKtjo£i<; 0voiav diKaioovvi^q avacpopav Kai 

Then you will think well of a sacrifice of righteousness offering, and 

oXoKavxcbpaxa xox£ avoioovoiv £7r( xo 0vaiaaxrjpi6v oov 

whole bumt-offerings; then they shall offer upon your altar 

poo/ovq 52.1 xi £yKav/a £v KaKia o dvvaxoq avopiav 

calves. Why do you boast in evil, O mighty man, with lawlessness 

o'kryy xi^v fip£pav 52.2 adiKiav £^oyioaxo r| yXcoooa oov 

the entire day? injustice considers Your tongue; 

ioo£i ^vpov T|Kovr|p£vov £ 7 rou]oaq 6 oXov 52.3 r\yanr\aaq 

as a razor sharpening you did treachery. You loved 

KaKiav V7i£p aya0coovvi]v aSiKiav V7T£p xo XaXfjoai 

evil over goodness; injustice over speaking 

SiKaioovviiv 52.4 r\yanr\aaq 7 ravxa xa pfjpaxa 

righteousness. You loved all the words 

Kaxa 7 rovxiopov yXcooaav 5 oX(av 52.5 81a xovxo 0 0 £oq 

drowning, tongue O deceitful. On account of this, God 
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Ka0£^oi o£ £i^ T£^oq £ktOom o£ Kai p£TavaoT£Doai G£ 

shall demolish you unto the end, to pluck you out, and to migrate you 

ano GKpvcbpaxoq god Kai to pl^copa god £K yr\q 

from your tent, and your root from out of the land 

^covtcov 52.6 oipovxai Sucaioi Kai (popr|0rjoovTai Kai £7t r 

of the living. shall see The just and shall fear, and at 

ai)xov y^aoovxai Kai £po 6 oiv 52.7 i5od av0pco7roq oq odk 

him shall laugh. And they shall say, Behold, the man who did not 

£0£TO TOV 0£OV Pop0OV ODTOD dll' £7nj^7riO£V £7U XO 7rXfj0£l 

make God his helper, but raised hope upon the multitude 

TOl) 7rX0DT0D ODTOD Kai £V£6l)Vapcb0!l £7rl 

of his riches, and was strengthened by 

xr| paxaioxr|xi dvrov 52.8 £ycb d£ coo£i £^aia KaxaKap 7 roq 

his folly. But I am as olive tree a fruitful 

£V TCO OlKlO TOD 0£OD 1^71100 £7x1 XO £^£0^ TOD 0£OD XOV 

in the house of God. I hoped upon the mercy of God into the 

aicbva Kai £iq xov aubva tod aicbvoq 52.9 £^opoXoyrjoopai 

eon, and into the eon of the eon. I will make acknowledgment 

001 £iq tov aubva oxi £7rouioa<; Kai D7rop£Vcb xo ovopa god 

to you into the eon, for you acted; and I will wait on your name, 

6 x 1 /ppoxov £vavx(ov xcov ooicov god 53.1 £i7T£v a(ppcov £V 

for you are gracious before your sacred ones. said The fool in 

KapSla aDxoi) odk £oti 0£oq di£(p0appaav Kai 

his heart, There is no God. They were corrupt and 

£P6£XD/0i]oav £v avopiaiq odk £oti rcoubv aya0ov 53.2 

abhorrent in lawless deeds. There is not one doing good. 

O 0£O^ £K TOD ODpaVOD dl£KDl|/£V £7x1 XOD^ DIOD^ 

God from out of the heaven looks upon the sons 

xcov av0pco7rcov tod id£iv £i £oxi gdvicov r\ £K^pxcbv 

of men, to behold if there is one perceiving or seeking after 

tov 0£ov 53.3 7ravx£q £^£K^ivav apa p/p£icb0iioav odk £oti 

God. All turned aside; together they were made useless; there is not 

7roicbv aya0ov odk £otiv £coq £voq 53.4 od/( yvcboovxai 

one doing good, there is not even one. Shall not know 

7ravx£q 01 £pya^op£voi xpv avopiav 01 KaT£o0(ovx£q 

all the ones working lawlessness, the ones eating up 

TOV Xd6\ POD £V PpCOO£l apXOD XOV KDpiOV ODK 

my people for solid food of bread? the LORD They did not 

£7T£KaX£OaVTO 53.5 £K£l £(poPrj0poaV (poPoV OD ODK T|V 

call upon. There they feared a fear, where there was no 

(popoq 6 x 1 o 0£oq 6i£OKop7uo£v ooxa av0pco7rap£OK(ov 

fear; for God dispersed the bones of ones trying to please men. 
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KaTfio/t)v0r|oav oti o 0£o<; £^ooS£vcoo£ aoTOoq 53.6 nq 

They were disgraced, for God treated them with contempt. Who 

5C0G£l £K ElCOV TO GCOTTjpiOV TOO Iaparjk £V 

will appoint from out of Zion deliverance for Israel? In 

TCO £7TlOT p £l|/ Oil TOV 0£OV TX\\ ai/pakcOGiaV TOO XaOO OOTOO 

God returning the captivity of his people, 

ayakkiaa£Tai IaKcop Kai £O(ppav0rja£Tai Iapafjk 54.1 0 0£oq 

Jacob shall exult and Israel shall be glad. O God, 

£V TCO OVOpOTl OOO GCOGOV p£ KOI £V T\\ dovdp£l GOO KpiVOV 

by your name deliver me, and by your power judge 

p£ 54.2 O 0£Oq £IOOKOOOOV T1^ 7rp0O£O/rj<; poo £VCOTIOOI TO 

me! O God, listen to my prayer, give ear to the 

pfjpOTd TOO OTOpOTO^ pOO 54.3 OTI akkOTpiOl £7TaV£GTllGaV 

words of my mouth! For strangers rose up 

£71 ' £p£ KOI KpOTOlOl £^f|T11GaV TX\\ l|/0/rjv pOO KOI OO 

against me; and strong men seek my life; and they did not 

7ipO£0£VTO TOV 0£OV £VC07U0V (XOTCOV 54.4 l5oO yap 0 0£Oq 

set God before them. For behold God 

POT|0£l pOl KOI O KOpiOq aVTlkrj7TTC0p TT|^ Vj/O/tj^ pOO 54.5 

helps me; and the LORD is a shielder of my life. 

<X7TOOTp£l|/£l T(X KOK(X TOl^ £/0pOl<; pOO £V TT| akl^ia OOO 

Fie shall return the evils to my enemies. By your truth 

£^)X60p£OGOV aOTOOq 54.6 £KOOGUOq 0OGCO OOl 

utterly destroy them! Voluntarily I will sacrifice to you; 

£^opokoyrjGopai tco ovopaTi ooo Kopi£ oti aya0ov 54.7 oti 

I will make acknowledgment to your name, O LORD, for good. For 

£K 7raor| q 0^iv(/£coq £ppdoco p£ Kai £v tok; £/0po(q poo 

from out of all afflictions you rescued me; and among my enemies 

£7T£l6£V O O(p0aXpoq poo 55.1 £VCOTiaai 0 0£Oq TT|V 

looked upon its request my eye. Give ear, O God, to 

7rpoo£0/rjv poo Kai \ir\ 07T£p(6iiq rr\\ doiGiv poo 55.2 

my prayer! for you should not overlook my supplication. 

7TpOO/£(; poi Kai £iadKOOOOV poo £kO7nj0iyV £V 

Take heed to me, and listen to me! I was fretted 



in 



tt| aSok£G/ia poo Kai £Tapd/ 0 i]v 55.3 ano (pcovfjq £/ 0 poo 

my meditation and was disturbed, from the voice of the enemy, 

Kai ano 0>ii|/£co<; apapTCokoo oti £^£Kkivav £ 7 r' £p£ 

and from the affliction of the sinner; for they turned aside against me 

avopiav Kai £v opyfj £V£kotoov poi 55.4 r\ KapSia poo 

for lawlessness, and in anger they displayed anger against me. My heart 
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£Tap&/0!l 8 V spot Kai 5£l>ia Gavaxot) £7T£7r£0£V £7l' £p£ 55.5 

was disturbed in me, and dread of death fell upon me. 

(popoq Kai xpopoq rjMtev £7t r £p£ Kai ZKaXv\\tz p£ okoxo<; 

Fear and trembling came upon me, and covered me darkness. 

55.6 Kai £i7ra xk; 5cbo£i poi 7rx£pvyaq coo£i 7T£piox£pa<; 

And I said, Why shall he not give to me wings as a dove, 

Kai 7T£xao0poopai Kai Kaxa7ravoco 55.7 i5ov £paKpvva 

and I shall spread out and I shall rest? Behold, I was far off 

(pvyadfivcov Kai pv^iaGpv £V xp £prjp« 55.8 7rpoo£5£7opiyv 

being driven into exile, and was lodged in the wilderness. I waited for 

xov ocb^ovxa p£ ano oXiyoi|/v/(a<; Kai KaxaiylSoq 55.9 

the one delivering me from faint-heartedness and the gale. 

Kaxa7rovxioov Kvpi£ Kai Karadizhz xaq ytaoooaq avxcov 6 x 1 

Sink them, O LORD, and divide their tongues! for 

£iSov avopiav Kai avxi^oyiav £v xp 7ro^£i 55.10 pp£pa<; Kai 

I saw lawlessness and dispute in the city. Day and 

WKxoq Kt)K>ucbo£i avxfjv £7ri xa xfii/p avxrjq Kai avopia Kai 

night he shall encircle her upon her walls; and lawlessness and 

7r6voq £V p£oco avxrjq 55.11 Kai aduda Kai odk £^£Xut£V 

misery will be in the midst of her; and injustice, and ceased not 

£K xcov 7rXax£icov avxfjq xoKoq Kai 8 oXo<; 55.12 6 x 1 £i 

from out of her squares usury and treachery. For if 

£/0p6q cov£i8io£ p£ i)7rfjv£yKa av Kai £i o piocov p£ zn' 

an enemy berated me, I would have endured. And if the one detesting me against 

£p£ £p£ya^opppp6vpo£v £KpvPpv av an r avxov 55.13 ov dz 

me spoke great words, I would have hidden from him. But you, 

dv0piO7T£ lOOl|/V/£ T|y£pCOV pOl) Kai yVCOOX£ poi) 55.14 oq 

O man, are like-minded, a leader of mine, and my diviner, who 

£7uxoat)x6 £yXvKava q £5£opaxa £V xco oikco xov 0£ov 

together you sweetened foods; in the house of God 

£7rop£v0r|p£v £v opovoia 55.15 £^0£xco dz Gavaxoq £7r' 

we went in concord. And let come death upon 

avxovq Kai Kaxaprjxcooav ziq a 8 ov ^covx£<; 6 x 1 7rovr|pia £v 

them, and let them go down into Flades alive! For wickedness in 

xaiq 7rapoiKiai<; avxcov £v p£oco avxcov 55.16 £yco 7rpoq 

their sojourn, is in the midst of them. I to 

XOV 0£OV £K£Kpa^a Kai O Kvpioq £lOljKOVO£ pov 55.17 

God cried out, and the LORD listened to me. 

£07T£pa<; Kai 7rpco'i Kai p£oppPp(aq Sipyfjoopai Kai 

Evening and morning and at midday I describe and 
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a7rayy£tao Kai £iaaKODG£xai xpq (pcovrjq poD 55.18 

report; and he shall listen to my voice. 

XDxpcoa£xai £V £ipfjvT| xpv vj/D^riv pot) ano xcov £yyi^ovxcov 

He shall ransom in peace my soul from the ones approaching 

poi 6x1 £v 7roXXoi<; r\aa\ gdv £poi 55.19 

me; for among many they were with me. 

£lO(XK0t)O£Xai 0 0£Oq KOI Xa7T£lVCOO£l CLVTOVq 0 t)7rap/C0V 

God shall listen, and shall humble them the one existing 

7ipo xcov aicovcov 5iai|/a^pa ot) yap £axiv avxoi q 

before the eons. PAUSE. no For there is with them 

avxaXXaypa 6x1 ot)K £(popfj0paav xov 0£ov 55.20 £^£X£iv£ 

bargaining, for they do not fear God. He stretched out 

xpv /£ipa avrov £v xco arcoSiSovai £p£pfjtaoaav 

his hand in recompensing; they profaned 



xpv 6ia0r|Kr|v avrov 55.21 5i£p£pia0iiaav ano opyrjq 

his covenant. He divided them into parts from the anger 



xot) 7 rpooco 7 rot) avrov koi rjyyiaav at KapSiai avxcov 



of his face, and approached their hearts. 

p7raXDV0poav 01 Xoyoi avrov t)7T£p £Xaiov Kai at)xo( £iai 

were made tender His words above olive oil, yet they are 



PoXl6£q 55.22 £7rlppiV|/OV £7Tl KDpiOV XT|V p£pipVOV GOD KOI 

arrows. Cast upon the LORD your anxiety, and 

avroq o£ 8ia0p£V|/£i od 5c6o£i ziq xov aiiova aaXov 

he will nourish you! He will not grant into the eon for a tossing about 

xco SiKaico 55.23 gd $£ 0 0£oq Kaxa^£i<; avrovc, £iq (pp£ap 

the just. But you, O God, shall lead them down into the well 

5ia(p0opaq av5p£q aipaxcov Kai do^ioxpxoq od pp 

of corruption; men of blood and deceit in no way 

T|piG£DGCOGl Xa^ pp£paq ODXCOV £yiO 8 £ KDpi£ £^ 7 TIC 0 £ 7 Tl G£ 

shall live half their days. But I, O LORD, shall hope upon you. 

56.1 £X£T|GOV p£ O 0£Oq OXl KaX£7TaXT|G£ p£ aV0piO7TO<; 

Show mercy on me, O God! for trampled me man. 



oXpv xpv pp£pav 7roX£pcov £0Xii (/£ p£ 56.2 Kax£7raxpaav p£ 

The entire day in waging war he afflicted me. trampled me 

oi £/0poi poD o'kryy xpv pp£pav oxi 7roXXol oi 

My enemies the entire day, for many are the ones 

7ro^£poDvx£<^ p£ ano Di(/ODq 56.3 pp£pa<; od (poPp0rjaopai 

waging war against me from the height. the day I do not fear, 

£ycb 5£ £X7UC0 £7Tl G£ 56.4 £V XCO 0£CO £7TaiV£GlO 

and I shall hope upon you. In God I will praise 

xoDq Xoyovc, poD £7ri xco 0£co fjfonaa od (poPp0fjaopai xi 

by my words. Upon God I hoped. I shall not fear what 
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7roirjo£i poi oap^ 5 6.s o'kryv xpv pp£pav xot>q 'koyovq pot) 

shall do to me flesh. The entire day my words 

£P5£^t)ooovxo Korr' £pot) 7ravT£q oi SiaXoyiopol atixcov £iq 

they abhorred; are against me all their thoughts for 

kokov 56.6 7rapoiKfjoot>oi Kai KaxaKpt)i}/ot>oiv avxoi 

bad. They will sojourn and hide; they 

xpv 7TX£pvaV pot) (pt)^a^Ot)Ol Ka0d7T£p t)7r£p£ivav 

my heel will guard, just as they wait 

Xt|V V(/t)/rjv pot) 56.7 t)7T£p XOt) pt|0£VO(^ OCOO£iq avrovq £V 

for my life. For by no means will you deliver them; in 

opyrj 'kaovq Kaxd^£iq 5 6.8 o 0£oq xpv ^cofjv pot) £^rjyy£iM 

anger peoples you will lead down. O God, my life I declared 

ooi £0ot> xa 6aKpt)d pot) £vc67u6v oot> coq Kai £v 

to you; you put my tears before you, as even according to 

xp £7rayy£>ia god 5 6.9 £7iioxp£i|/ODoiv oi £/0poi pot) £iq xa 

your promise. shall turn My enemies to the 

O7rio(o £v r\ av pp£pa £7UKa^£ocopai o£ iSod £yvcov oxi 

rear, in which ever day I should call upon you. Behold, I knew that 

0£Oq pot) £1 Gt> 56.10 £7Tl X(0 0£CO aiV£OCO pfjpa £7Tl X(0 

my God you are. Unto God I will praise by discourse; unto the 

Kopico aiv£oco Xoyov se.n £7ri xco 0£(b rj^7i;ioa Ot) 

LORD I will praise by word. Unto God I hoped; I will not 

(popp0fjoopai XI 7TOlfjO£l poi dv0p(O7TO<; 56.12 £V £poi o 

be afraid in what shall do to me man. In me, O 

0£oq ai £t)/ai aq a7rodcooco aiv£0£to<; oot) 56.13 oxi 

God, are the vows which I shall give of your praise. For 

£ppt)Gto xpv i|/t>/fjv pot) £K 0avaxot) xotx; o(p0a^pot)<; pot) 

you rescued my soul from death, my eyes 

a7ro 5aKpt)tov Kai xotx; nodac, pot) a7ro oXto0rjpaxo<; 

from tears, and my feet from a slip. 



£t>ap£GXrjGCO £V(07U0V Kt)p(ot) £V (p(OXl ^COVXCOV 57.1 £X£pOOV 



I shall be well-pleasing before the LORD in the light of the living. Show mercy 

p£ O 0£Oq £X£pOOV p£ 0X1 £7U OOI 7T£7TO10£V \\ l|/D/rj pot) 



on me, O God, show mercy on me! For upon you yielded my soul. 

Kai £v xp oKia xcov 7rx£p6ycov oot) £X7uc6 £coq ot) 

And in the shadow of your wings I shall hope, until of which time 



7rap£X0p t| avopia 57.2 K£Kpa^opai 7rpoq xov 0£ov xov 

should go by lawlessness. I shall cry out to God the 

Dl|AOXOV XOV 0£OV XOV £t)£py£XfioaVXa p£ 57.3 £^a7T£OX£ll£V 

highest; the God benefiting me. He sent out 
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ovpavot) Kai sgcogs ps £8 cok£v £iq ovsidoq xotx; 

from heaven, and he delivered me. He put unto scorn the ones 

Karanarovyraq ps s^ajrsoxsiXsv o Gsoq to sXsoq avrov Kai 

trampling me. sent out God his mercy and 

tt|v a^fj0£iav avxoi) 57.4 Kai sppvaaxo rr\\ i|/t)xfjv pot) sk 

his truth; and he rescued my soul from 

psoot) GKopvcov £KoipTj0T|v xsxapaypsvo*; 1)101 aV0pCO7TCOV 

the midst of lion cubs. I went to bed being disturbed; the sons of men — 

01 o5ovT£q avxcov on'ka Kai Pf^t] Kai r\ ytaoaaa avxcov 

their teeth are weapons and arrows, and their tongue 

pa/aipa o^£ia 57.5 vi|/i60tixi £7ri xovq ovpavovq 0 Gsoq Kai 

sword a sharp. Be raised up high above the heavens, O God, and 

£7rl 7raoav t\\\ ytjv r\ 8o^a aov 57.6 7rayi8a tixoipaaav xoiq 

above all the earth your glory! a snare They prepared for 

7T0GI pot) Kai KaT£Kapi|/aV TT|V Ij/D/rjv poi) copv^av 7rpo 

my feet, and bent down my soul. They dug before 

7rpooi07roi) pot) p60pov Kai £V£7T£oov £iq avxov 5iai|/aXpa 

my face a cesspool, and they fell into it. PAUSE. 

57.7 £TOipt| r\ Kapdia pov o Gsoq sxoipti r| KapSia pot) 

is prepared My heart, O God, is prepared my heart. 

aoopai Kai i|/aXc6 sv t\\ 5o^r| pot) 57.8 s^syspGtixi 

I will sing and I will strum in my glory. Awaken, 

r\ 8o^a pot) s^syspGtixi i|/a^xrjpiov Kai KiGapa 

my glory! Awaken, O psaltery and harp! 

8^£y£p0fjoopai op0pot) 57.9 s^opoXoyfjaopai aoi sv ^aoiq 

I shall awaken at dawn. I will make acknowledgment to you among peoples, 

Kt)pi£ Vj/aXlO OOl £V 80V8GIV 57.10 0X1 8p£yaM)V0tl £10<; xcov 

O LORD, I will strum to you among nations. For was magnified unto the 

ovpavcov xo £X£o<; aov Kai scoq xcov vstpsXcov r| a^rjGsia aov 

heavens your mercy; and unto the clouds your truth. 

57.11 t)i|/co0tiTi £7u xovq ovpavovq o 0£oq Kai £7Ti 7raoav XT|V 

Be raised up high above the heavens, O God, and above all the 

yr\\ r| 8o^a oot) ss i £i a^r|0i6<; apa 8iKaioovvr|v XaXsixs 

earth your glory! Will truly thus righteousness you speak 

£t)0£ia q Kp(vax£ vioi xcov av0pco7rcov 58.2 Kai yap £v 

and rightly judge, O sons of men? For even in 

KapSia avoplav spya^soGs £v t\\ yr\ aSudav 

the heart lawlessness you work in the earth, in injustice 

ai /£ip£q vpcov ot)p7rX£Kot)oiv 58.3 a7rii^oxpic60iioav 

Your hands closely join. were separated 
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oi apapxco^ol ano prjxpaq £7rXavrj0iiGav ano yacxpo*; 

Sinners from the womb; they wander from the belly; 

£^aXr|oav i|/£t)5fj 5 8.4 0t)po<; avxoiq Kaxa xi^v opoicociv 

they spoke lies. Rage to them is according to the likeness 

tod o(p£coq coed ao7ri5oq Kco(prjq Kai pvovoriq 

of the serpent; as asp a mute even plugging 



TO COTO at>TT|<; 58.5 T|Tl<; Ol)K £lOOK0t)O£Xai (pcovriq 

her ears, who does not listen to the sound 

£7rad6vxcov (pappaKov x£ (pappaK£t>op£vr| rcapa aocpov 

charming of the sorcerer, and the administering of potions by a wise man. 

58.6 O 0 £ O ^ ODV£XpiV|/£ XOVq odoVXa^ aVXCOV £V 

God broke their teeth in 

tco cxopaxi avxcov xa q ptiXaq xcov ^£ovxcov Gt)V£0^ac£V o 

their mouths; the molars of the lions fractured in pieces the 

Kvpioq 58.7 £^ov5£vco0fjoovxai coq l)5cop 5ia7TOp£t)6p£VOV 

LORD. They shall be treated with contempt as water going by. 

£VX£Vd XO XO^OV dVTOV £(0$ 01) aO0£VTjoOl)OlV 58.8 

He shall stretch tight his bow until of which time they shall be weakened. 

cood Kfipoq Tcncdg avxavaip£0fjoovxai £7T£0£ 7rvp £7i r 

As beeswax melting away, they shall be taken away in return. fell Fire upon 

avrovq Kai ovk d5ov xov rjdov 5 8.9 rcpo tod ovvidai 

them, and they did not see the sun. Before the perceiving 

rag aKavOaq vpcov rr\\ papvov cood ^covxa q cood £V 

of your thorn-bushes — the white-thom shrub; as living, as in 

opyrj Kaxa7ri£xai avrovc, ss.io £i)(ppav0rjo£xai SiKaioq oxav 

anger he shall swallow them. shall be glad The just one whenever 

( 8r | £k5iki]oiv raq /dpaq avxoi) vn|/£xai £v tco aipaxi 

he should behold punishment. his hands He shall wash in the blood 

tod apapxcoXoi) ss.n Kai £pd av0pco7ro<; £i apa £oxl 

of the sinner. And shall say a man, There is 

Kap7r6q xco diKaico apa £oxlv o 0£o<; Kpivcov avrovq £v t\\ 

fruit to the just; there is God judging them in the 

yil 59.1 £^£^ 01 ) p £ £K XCOV £/ 0pCOV pOD O 0 £ O <^ Kai £K XCOV 

earth. Rescue me from my enemies, O God, and from the ones 

£7ravioxap£vcov £n r £p£ Mxpcooai p£ 59.2 pvoai p£ £K 

rising up against me ransom me! Rescue me from 

xcov £pya^op£vcov rr\\ avopiav Kai £^ avdpcov aipaxcov 

the ones working lawlessness, and from men of blood 

OCOOOV p£ 59.3 0X1 1606 £01]p£l)oav r\\\ l|/t)/rjv pot) £7T£0£VXO 

deliver me! For behold, they hunted my life; put 

£7i' £p£ Kpaxaiol o6x£ t| avopia pov ovx£ 

upon me strong ones; nor is it because of my lawlessness nor 
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r\ apapxia pot) Kt>pi£ 59.4 av£D avopiaq £5papov koi 

my sin, 0 LORD. Without lawlessness I ran and 

KCtT£D0DVa £^£y£p0T|Tl Eiq GDVdvxpOlV pOD KOI ($£ 59.5 KOI 

straightened out. Awake to meet me, and see! And 

OD Kt)pi£ 0 0 £Oq TCOV 5 t)V(Xp£C 0 V 0 0 £Oq TOl) Iopatj^ 7 rpOO/£q 

you, O LORD, the God of the forces, God of Israel, take heed 

tod £7uoK£i|/ao0ai ndxra ra £0vp pp oiKT£iprjop<; 

to visit all the nations! You should not pity 

navraq rovq £pya^op£VODq xr|v avopiav 59.6 £7noxp£i|/ODoiv 

any of the ones practicing lawlessness. They shall return 

£iq £ 07 T£paV KOI XipCO^ODOlV C 0 <; KDCOV KOI KDkXcOOODOI 

at evening, and shall be famished as a dog, and shall circle 

7TOXlV 59.7 iSOD CtDTOl a7TO(p0£y^OVXai £V xco oxopaxi ODTCOV 

the city. Behold, they shall declare with their mouths; 

KOI pop(pa(a £V XOiq /£lX£OlV CtDTCOV OXl Xiq f|KODO£ 59.8 

and the broadsword is in their lips; for they say, Who hears? 

Kai od KDpi£ £Ky£Xao£i<; odxod^ £^od 6 £vcoo£k; ndvra ra 

And you, O LORD, shall laugh out loud at them; you shall treat with contempt all the 

£0VT| 59.9 TO KpdTOq pOD 7Tpoq G£ (pD^d^CO OXl OD 0 0£O^ 

nations. My might to you I will keep, for you, O God, 

aVTlXfj 7 rTCOp pOD £1 59.10 0 0 £O^ pOD TO £^£ 0 ^ (XDTOD 

shielder are my. My God, his mercy 

7rpo(p0do£l p£ 0 0£Oq pOD d£l^£l pOl £V 

shall go beforehand with me. My God shall show to me my desire on 

tok; £/0po(q poD 59.11 pp a7roKT£ivr|<; avrovq prj7rox£ 

my enemies. You should not kill them, lest at any time 

£7TlXd0COVXai TOD vopoD ood 5iaoK6p7naov avrovq £V 

they should forget your law. Disperse them by 

xr| 6 Dvdp£i ood kcli Kaxdyayfi <xdxod<; o D7r£pao7noTTj<; poD 

your power, and lead them down, my defender 



KDpi£ 59.12 apapxia 0x6 paxoq odxcov 'koyoq /£i>u£cov odxcov 

OLORD! For the sin of their mouth, and the word of their lips, 

Kern oDXXp(p0rjxcooav £v xr| D7r£pp (pavia odxcov Kai apaq 

even let them be seized in their pride! even for cursing 

Kai \|/£d 5 od<; diayy^fjoovxai 59.0 £v odvt£^£io £v opyrj 

and lying which they shall declare. In consummation, by anger 

GDVT£^£iaq KOI OD \l\\ D7Tdp^COOl KOI yVCOOOVTOl OXl 

of consummation consume, that in no way they should exist; that they shall know that 

o 0£oq 6£G7ro^£i tod IokcoP Kai tcov 7T£pdxcov rr\q ypq 

God is master of Jacob, and of the ends of the earth. 
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5iai|/a^pa 59.14 £7riGTp£i|/0Daiv £iq £G7T£pav Kai >apcb^0DGiv 

PAUSE. They shall return at evening, and be famished 

coq KDCOV Kai KDK^cbaODGl 7 t 6^1V 59.15 aDToi 

as a dog, and shall circle the city. They 

5iaaKop7riG0rjaovTai tod (pay£iv £av d£ \ir\ 

shall be dispersed to eat, but if they should not 

/opxaGOcoGi Kai yoyyi)GOi)Giv 59.16 £yco 8 £ aaopai rr\ 

be filled, then they shall grumble. But I shall sing to 

5i)vap£i god Kai ayaDaaaopai T07rpco‘i to zhzoc, god oti 

your power, and I shall exult in the morning of your mercy; for 

£y£vrj0fiq avTiXfj7rrcop poD Kai KaxacpDyfj poD £v fip£pa 

you became my shielder and my refuge in the day 

0Xll|/£CO<; POD 59.17 Por|0oq POD £1 GD GOl V|/aXcO OTI GD 0 

of my affliction. my helper You are, to you I shall strum; for you, O 

0£O^ aVTl^T|7rTCOp POD £1 0 0£O^ pOD TO £^£0^ pOD 6 o.i 0 

God, shielder are my, my God of my mercy. O 

0£oq a7rcooco iipaq Kai Ka0£i^£q r\\iaq copyla0r|<; Kai 

God, you thrusted us away, and demolished us. You were provoked to anger, yet 



lOKT£ipT|Oa^ lipaq 60.2 GDV£G£lGaq T\\\ yi]v Kai 

you pitied us. You shook the earth, and 

aDV£Tapa^aq aDTtjv iaaai Ta GDVTplppaTa aDTtjq oti 

disturbed it. Heal its breaks! for 

£aa^£D0T| 60.3 £d£l^aq TOO taxco GOD GK^pa £7TOTlGaq l]pdq 

it was shaken. You showed to your people hard things; you watered us down 

OlVOV KaTaVD^£COq 60.4 £5cOKaq TOiq (poPODp£VOiq G£ 

with the wine of vexation. You gave to the ones fearing you 

GT|p£llOGlV TOD (pDy£lV 0710 7TpOGCb7TOD TO^OD 5ldl|/aXpa 60.5 

a signal to flee from the face of the bow. PAUSE. 

07Uoq av pDG0cbGiv oi aya7niTOi god gcogov t\\ 5£^ia god 

So that should be rescued your beloved. Deliver with your hand, 

Kai £7raKODGOV POD 60.6 0 0£Oq £XdXl]G£V £V TCO ayiCO aDTOD 

and heed me! God spoke in his holy place; 

ayaMaaoopai Kai 5iap£puo EiKipa Kai rr\\ Koi^ada tcov 

I will exult, and I will divide Shechem, and the valley of the 

gkt|viov 5iap£Tpfjaco 60.7 £poq £gti T aXaad Kai £poq £gti 

tents I will measure out. is mine Gilead, and is mine 

Mavaoofj Kai E(ppa'ip KpaTaicoaiq rr\q K£(pa^fjq poD lovdaq 

Manasseh, and Ephraim is the fortification of my head; Judah 

Paai^£Dq poD 60.8 Mcodp ^£piiq rr\q £X7ri5o<; poD £7ri 

is my king; Moab is a kettle of my hope; 



over 
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tt|v I5oopa(av £kt£vco to orcodtipa poo £po( alloqv'koi 

Edom I will stretch out my sandal. to me The Philistines 

t) 7 T£Tdyiioav 60.9 xiq a7ra^£i p£ £iq 7roXiv 7 T£pio/p<; r\ xiq 

submitted. Who shall take me away into the city citadel? Or who 

odfiyrjosi p£ £io<; xpq ISoopaiaq 60.10 oo/i oo 0 0 £o<; 0 

shall guide me unto Edom? Will not you, O God, the one 

a7rcooap£vo<; ppaq Kai ook £^£^£oor| 0 0£oq £v 

thrusting us away? And will you not go forth, O God, with 

xaiq 8ovap£OlV ppiOV 60.il 6oq ppiV Pofj0£iav £K 0>GlV}/£COq 

our forces? Give to us help from affliction! 

koi paxaia acoxppla av0pio7roo 60.12 £v xco 0£io 7roifjaop£v 

for is vain deliverance of man. In God we do 

5ovapiv Kai aoxoq £^oo5£vcoa£i xooq 0XiPovxa<; ppaq 61.1 

powerfully, and he shall treat with contempt the ones afflicting us. 

£lO<XKOOGOV 0 0£Oq TX\q 5£fjO£l6<; pot) 7tpOO/£q T\\ 

Listen, O God, to my supplication! Take heed to 

7tpOO£t)/rj pot) 61.2 O7T0 XCOV 7t£pdxC0V Xpq J\\q 7tpoq G£ 

my prayer! From the ends of the earth to you 

£K£Kpa^a £v xco aKpdiaoai xr|v KapSiav pot) £v 7t£xpa 

I cry out. In the discouraging of my heart, in the rock 

6i|/iooa<; p£ odfjypodq p£ 61.3 6 x 1 £y£vf|0r|(^ £X 7 tl<; pot) 

you lifted me high; you guided me. For you became my hope; 

7Tl)pyO<; 10 / 00 ^ <X7TO 7^00107100 £/0pOt) 61.4 7T(XpOlKfjoCO £V 

the tower of strength from in front of an enemy. I will sojourn in 

xco oKr|vcbpcm ooo £iq xooq aicovaq oK£7rao0fjoopai £V xp 

your tent into the eons; I shall be sheltered in the 

OK£7rp XCOV 7TX£pdyC0V oot) 61.5 OXl Gt) 0 0£Oq £lof|KOt)Oaq 

protection of your wings. For you, O God, listened to 

XCOV £t)/COV pot) £ScOKaq K^ppovopiav XOiq (poPot)p£VOiq 

my vows. You gave an inheritance to the ones fearing 

xo ovopa oot) 6i.6 r|p£pa<; £(p' pp£paq too paoi^£coq 

your name. Days upon days of the king; 

7tpoo0fjo£i<; xa £xr| aoxoo £coq r|p£pa<; y£V£aq Kai y£V£aq 

you shall add of his years unto days of generations and generations. 

61.7 diap£V£l £iq XOV aicova £VC07tlOV TOO 0£OO £^£Oq Kai 

He shall abide into the eon before God. mercy and 

a^fj0£iav aoxoo xiq £K^tixrjo£i 6 i.s ooxcoq vj/aXco xco 

truth his Who will seek? Thus I shall strum to 

ovopaxi ooo £iq xooq aicovaq too a7ro6ooval p£ 

your name into the eons, for me to render 
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raq £t)/aq pot) pp£pav pp£paq 62 .i od/i tco 0£cb 

my vows day by day. Shall not to God 

t)7roTayrjo£Tai r\ i|/t)/rj pot) 7rap' atrnb yap to ocoxfjpiov pot) 

be submitted my soul, is by him for my deliverance? 

62.2 Kai yap at>xo q 0£o<; pot) Kai ocoxfjp pot) 

For even he is my God, and my deliverer, 

aVTlXp 7 TTCOp pot) Ot> \i\\ OaX£D0CO £ 7 rl 7tX£IOV 62.3 £CO^ 7 TOT£ 

my shielder. In no way should I be shaken by many. For how long 

£7TIt10£O0£ £7t' dv0pCO7TOV (pOV£l)£T£ 7raVT£q Dpdq CO^ TOl/CO 

do you put upon a man? slaughter all You as a wall 

K£KXip£vco Kai (ppaypcb coap£Vio 62.4 Tthtyv Tt|v xiprjv pot) 

leaning and a fence thrusting through. But my honor 

£Pot>X£t)oavTO a7rcboao0ai £8papov £v 6u|/r| tco 

they consulted to thrust away. I ran in thirst; with 

oxopaxi avxcbv £vXoyovv Kai xp KapSia avxcbv KaxppcbvTO 

their mouth blessing, but in their heart they cursed. 

62.5 nfotyv tco 0£cb t)7roxdyii0i r\ i|/v/fj pot) oxi 7rap r avxcb 

But to God be submitted, O my soul! for is by him 

r\ D7ropovrj pot) 6 2.6 oxi avxo q 0£oq pot) Kai ocoxrjp pot) 

my endurance. For he is my God, and my deliverer, 

aVTlXp7TTCOp pot) 01) \i\\ p£TavaOT£t)OCO 62.7 £7Tl TCO 0£CO 

my shielder; for in no way should I migrate. By God 

to ocoxfjpiov pot) Kai r\ 6o^a pot) o 0£oq xr|<; popOdaq pot) 

is my deliverance, and my glory; the God of my help; 



Kai t| £X 7 rl<; pot) £ 7 rl tco 0 £co 62.8 £X 7 rioax£ £ 7 r' avxov 7 raoa 

and my hope is upon God. Hope upon him, all 

ovvaycoyfj Xaov £K/££T£ £vco7uov avxov raq Kapdiaq Dpcbv 

you gathering people! pour out before him your hearts! 

oxi o 0 £oq popOoq ppcbv 5 iai|/a^pa 6 2.9 paxaioi oi 

for God is our helper. PAUSE. But are vain the 

VIOl TCOV aV0pCO7TCOV V(/£t)5£(q 01 VIOl TCOV aV0pCO7TCOV £V 

sons of men; are false weights the sons of men in 

^vyoiq Tot) aSucrjoai avxoi £K paxaiOTpxo*; £ 7 rixoat)T 6 

the yoke balance scales to do wrong. They are of folly all together. 



62.io pp £^7ri^£T£ £7i' aSudav Kai £7u apnaypa 

Hope not upon unrighteousness, and after a thing seized 

pp £7ruro0£iT£ 7rXovxo<; £av p£t| \ix\ 7rpooTi0£o0£ Kapdiav 

long not! If wealth should flow, set not the heart upon it! 



62.li ana^ £XaXpo£v o 0£o<; 8vo xavxa fjKovoa oxi 

Once God spoke, and these two things I heard; that 
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TO Kpaxoq TOO 0£OO 62.12 Kai GOO KOpi£ TO £^£0<; OTl GO 

might is of God, and of you, O LORD, is mercy. For you 

a7ro5cbo£i<; £K(xotco Korra ra £pya aoxoo 63 .i o 0£oq 

recompense each according to his works. O God, 

0 0£O^ poo 7Tpoq G£ op0pi^co £5ll|/T|0£ G£ r\ i|/o/rj poo 

my God, to you I rise early. thirsted for you My soul. 

noaan'kibc, ooi r\ oap^ poo £V yp £pfjpco Kai apdxco Kai 

How often longed for you my flesh in land a barren and untrodden and 

avoSpco 63.2 ooTCoq £V too ayico cb(p0iyv ooi too iddv 

waterless. Thus in the holy place I appeared to you, to behold 

tt|v 8ovapiv 000 Kai xpv 5o^av ooo 6 3.3 oti Kp£iooov 

your power and your glory. For is better 

TO £^£Oq OOO 07T£p ^COaq TO /£lXp pOO £7TaiV£OOOOl 0£ 63.4 

your mercy than life. My lips shall praise you; 

OOTCOq £OXoyfjoCO 0£ £V TT| ^COtj pOO £V TOO OVOpOTl OOO apCO 

thus will I bless you in my life; in your name I will lift 

raq /£lpd<; poo 63.5 COq £K OT£OTOq Kai 7riOTIlTOq 

my hands. As of fat and fatness 

£p7r^wT|G0£iT| r\ n/o/p poo Kai /£i^T| ayaMado£coq aiv£0£i 

may be filled my soul; and with lips of exultation shall praise 

TO OTOpa poo 63.6 £1 £pvpp6V£OOV OOO £7Tl 

my mouth. Forasmuch as I remembered you upon 

TX\q OTpeopvfjq poo £V TOiq 6p0pOiq £p£^£TCOV £iq 0£ 63.7 OTl 

my strewn bed; at the dawns I meditated on you. For 

£y£vrj0fiq Pop06q poo Kai £v t\\ oK£7rr| xcov 7TT£poycov ooo 

you are my helper, and in the protection of your wings 

ayaMadoopai 63.8 £KoXXfj0p r\ i|/o/rj poo O7riaco ooo £poo 

1 shall exult. shall cleave My soul after you; of me 

5£ avx£Xdp£xo r\ d£^ia ooo 63.9 aoxol d£ ziq paxpv 

but took hold your right hand. But they in folly 

£^rjxr|oav xpv i(/o/rjv poo £io£l£ooovxai £i<; xa Kaxcoxaxa 

seek my soul; they shall enter into the lowermost part 

rr\q ypq 63.10 7rapa8o0rjoovxai £iq /dpaq popcpaiaq p£p(8£q 

of the earth. They shall be delivered up into the hands of the broadsword; portions 

a^C 07 T£KC 0 V £OOVTai 63.11 o 5£ PaOl^£Oq £O(ppaV0f|O£Tai £ 7 U 

for foxes they will be. But the king shall be glad upon 

too 0£io £7raiV£0rjo£Tai nac, 0 opvocov £V aoxcb oti 

God; shall be praised all swearing by an oath in him, for 

£V£(ppdyp oxopa XaXoovxcov adiKa 6 4 .i £ioaKoooov o 0£oq 

he obstructed the mouth of the ones speaking unjustly. Hear, O God, 
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Tfiq (pCOVfjq pOl) £V TCO 6££G0a( p£ 7Tpoq 0£ dTlO (p6Pot) 

my voice! in my beseeching to you. from the fear 

£/0pOt) £^£ta)t) TT|V l|/D/rjv pot) 64.2 OK£7TaOOV p£ CUtO 

of the enemy Rescue my soul! Shelter me from 

ovoxpocpfjq 7rovT|p£vop£vcov ano 7r^fj0oi)<; £pya^op£vcov 

the conspiracy of the ones acting wickedly! from the multitude of the ones working 

adiKiav 64.3 omv£q pKovpcav coq popcpaiav 

iniquity. The ones who sharpened as a broadsword 

xaq ytabccaq avxcov £V£X£ivav xo^ov avxcov 7rpaypa 7riKpov 

their tongues; they stretched tight their bow thing for a bitter; 

64.4 xov Kaxaxo^£t)oai £v a7roKpv(poi<; apcopov £^a7nva 

to shoot in concealed places at the unblemished; suddenly 

Kaxaxo^£voovoiv avxov Kai ov cpopr|0fjoovxai 6 4 .s 

they will shoot him, and they will not fear. 

£Kpaxaicooav £avxo(q Xoyov 7rovpp6v dipyrjoavxo 

They determined for themselves matter an evil; they describe to themselves 

xov Kpvi|/ai 7ray(6a<; £i7rov xk; oi|/£xai avxovq 64.6 

how to hide snares. They said, Who shall see them? 

£^pp£VVpoaV avopiav £^£Xl7rOV £^£p£VVCOVX£<; £^£p£t)VrjO£l<; 

They searched out lawlessness; they failed while searching out in the search. 

7ipoo£>u£vo£xai av0pco7ro<; Kai KapSia Pa0£ia 64.7 Kai 

shall come forward Man and the heart is deep, and 

vi|/co0rjo£xai o 0£oq p£Xo<; vp7ricov £y£vfj0r|oav 

God shall be exalted; the arrow of infants became 

ai n'kry^ai avxcov 6 4 .s Kai £^ov0£vr|oav ai)xov 

their calamities; and treated him with contempt 

ai yXcoooai avxcov £xapa/0r|oav 7rdvx£q oi 0£copovvx£q 

their tongues. were disturbed All the ones viewing 

avxovq 64.9 Kai £(popfj0r| naq av0pco7ro<; Kai avrjyy£iXav xa 

them; and was fearful every man. And they announced the 

£pya xov 0£ov Kai xa 7roifjpaxa avxo v ovvfjKav 6 4 .io 

works of God, and his actions they perceived. 

£t)(ppav0fjo£xai dlKaiOq £V XCO KVpiCO Kai £^7U£l £7r' avxov 

shall be glad The just in the LORD, and shall hope upon him; 



Kai £7raiv£0fjoovxai na\T£q oi £v0£iq xp KapSia 6s.i 

and shall be praised all the straight in heart. 

OOl 7Tp£7T£l vpvoq O 0£O^ £V Eicov Kai OOl a7ro6o0fjo£xai 

is becoming to you A hymn, O God, in Zion; and to you shall be rendered 

£D/rj £v l£povoa^rjp 6 s.2 £iodKovoov 7rpoo£vxfj<; poi) 7rpo<; 

the vow in Jerusalem. Listen to my prayer! to 
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o£ naaa oap^ rj^£i 6 s .3 Xoyoi avopcov D7r£p£5Dvapcooav 

you All flesh shall come. words Lawless overpowered 

ppaq Kai xaiq ao£p£ia<; ppcbv gd i^dop 65.4 paKapioq ov 

us; but our impieties you shall atone. Blessed is whom 

£^£^£^co Kai 7rpoo£^dpot) KaxaoKi]vcbo£i £V xaiq av'kaiq ood 

you chose, and took to yourself; he shall encamp in your courtyards. 

7rXfio0fio6p£0a £v xoiq aya0o(q xod oikod god ayioq o vaoq 

We shall be filled in the good things of your house, holy temple 

ood 65.5 0aDpaoxo<; £v 8iKaiooDvr| £7raKODoov ppcov o 0£oq 

your. Wonderful in righteousness — heed us, O God 

o ocoxrjp ppcov r\ £>G7rl<g 7ravxcov xcov 7T£pdxcov r\\q ypq 

our deliverer! He is the hope of all the ends of the earth, 

Kai xcov £v 0aXdooi] paKpav 65.6 £xoipa^cov opp £v 

and of the ones in the sea afar; preparing mountains in 

TX\ (o/m ODXOD 7T£pi£^COOp£VO<; £V 5l)VaOX£ia 65.7 o 

his strength, being girded in dominion; the one 

oDvxapaoocov xo kdxo<; xpq 0a^dooi]<; rj/OD<; 

disturbing the extent of the sea — at the sounds 

KDpaxcov avxife xiq D7rooxfjo£xai 65.8 xapa/0poovxai xa 

of its waves who shall stand? shall be disturbed The 

£0vi| Kai (poPp0rjoovxai oi koxoikodvx^ xa 7T£paxa ano 

nations, and shall fear the ones dwelling at the ends from 

xcov oripdcov ood £^o6od<; 7rpcola<; Kai £07T£paq x£pi|/£i<; 

your signs. The exitings of the morning and evening you shall make happy. 

65.9 £7T£OK£l|/lO TX\\ yi|V Kai £p£0DOaq aDXljv £7T^fj0l)Vaq 

You visited the earth, and you intoxicated it. You multiplied 

xov n'kovricai avxfjv o rcoxapoq xod 0£od £7r>Gr|pco0r| 

to enrich it. The river of God is filled 

Ddaxcov r|xoipaoaq xpv xpo(prjv avxcov oxi ODxcoq x\ 

with waters. You prepared their nourishment, for thus is its 

£xoipaoia 65.10 xovq av'kaKaq ai)xrjq p£0Doov 7rXrj0Dvov 

preparation. her furrows Saturate! Multiply 

xa y£vvrjpaxa avxfjq £v xaiq oxayooiv avxfjq £D(ppav0rjo£xai 

her produce! By her drops the produce shall be glad 

avax£^oi)oa es.n £DXoyrjo£i<; xov ox£(pavov xod £viodxod 

while rising. You shall bless the crown of the year, 

rr\q zpfioxoxfixoq ood Kai xa 7T£6ia ood 7rXfio0rjoovxai 

because of your graciousness; and your plains shall be filled 

7rioxfixo<; 65.12 7nav0rjoovxai xa copala opp T\\q £pfjpoD 

in fatness. shall be fattened The beautiful mountains of the wilderness; 

Kai ayaMdaaiv oi Podvoi 7T£pi^cooovxai 65.13 £V£8Doavxo oi 

and in exultation the hills shall gird themselves. shall put on wool The 
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Kpioi tcov 7rpopdxcov Kai ai Koiladsq 7rXp0vvovoi oixov 

rams of the sheep, and the valleys shall multiply grain. 

KgKpd^ovxai Kai yap vpvfjoovoiv 6 6.i aXa^a^ax£ xco Kvpico 

They shall cry out, for even they will sing praise. Shout to the LORD 

7raoa r\ yr| 66.2 i|/a^ax£ dr\ xco ovopaxi avxov 56x£ 5o^av 

all the earth! Strum indeed to his name! Give glory 

aivsoEi avxov 66.3 £i7rax£ xco 0£cb coq (pop£pa xa £pya oov 

of his praise! Say to God! How fearful are your works. 

£V XCO 7rXfj0£l xriq 6vvdp£CO<; OOV l|/£VGOVXal G£ 

In the magnitude of your power shall lie to you 

01 £/0poi gov 66.4 7raoa r| yp 7rpooKvvpodxioodv 001 Kai 

your enemies. Let all the earth do obeisance to you, and 

i|/aXdxcoadv 001 i|/aXaxioaav xco ovopaxi aov vi|/iax£ 

strum unto you! Let them strum to your name the highest! 

5iai|/a^pa 6 6.s 5£vx£ Kai id£X£ xa £pya xov 0 £ov coq 

PAUSE. Come and see the works of God! as 

(poP£poq £V POD^alq D7T£p XOD^ VIOV^ XCOV aV0pCO7TCOV 66.6 O 

fearful in counsels above the sons of men. 

p£xaoxp£(pcov xpv 0a^aaaav sic, ^ppav £v 7roxapib 

one converting the sea into dry land; in the river 

5i£^£vaovxai 7ro5i £K£i £V(ppav0paop£0a £7r' avxcb 

they shall go through on foot. There we shall be glad in him — 

5£07ro^ovxi £V xp Svvaoxda avxov xov aicbvoq 

one being master in his domination of the eon. 

oi o(p0aXpoi avxov £7ii xa £0vp £7npX£7rovaiv oi 

His eyes upon the nations look. the ones 

7rapa7UKpaivovx£<; pp vi|/ova0coaav £v mvroiq 6iai|/aXpa 

greatly embittering him Let not raise up high themselves! PAUSE. 

66.8 £t)Xoy£ix£ £0vr| xov 0£ov ppcov Kai aKovx(oax£ xpv 

Bless, O nations, our God! And cause to be heard the 

(pCOVljv xpq aiV£O£C0q avxot) 66.9 XOV 0£p£VOV 

voice of his praise! Even of the one who establishes 

xpv i|/vxrjv pov £iq ^corjv Kai pp dovxoq £iq oa^ov 

my soul for life, and not granting for tossing about 

xovq nodaq pov 66.10 6 x 1 £6oKipaoaq ppaq 0 0£oq 

my feet. For you tried us, O God; 

£7rvpcooaq ppaq coq rcvpovxai xo apyvpiov 66.11 £iarjyay£<; 

you set us on fire as is set to the fire silver. You brought 

ppaq Eiq xpv 7ray(6a £0ov 0^1vp£iq £7rl xov vcbxov ppcov 66.12 

us into the snare; you put afflictions upon our back. 



The 



66.7 XCO 

to the 
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£ 7 T£p(paoaq av 0 pco 7 rot)<; zni xaq K£(pa^aq ppcov 5 ipM)op£V 

You set men over our heads; we went 

did 7 rvp 6 <; Kai vdaroq Kai £^pyay£q ppaq £i q avai(/t)/rjv 

through fire and water; but you led us unto respite. 

66.13 £io£^£t)oopai £iq tov oikov oot) £V ota)Kat)xcbpaaiv 

I will enter into your house with whole burnt-offerings. 

a 7 ro 5 cboco ooi xaq £t)/dq pot) 66.14 aq 5 i£OT£il£ xa /£iXp pot) 

I will render to you my vows, which drew apart my lips, 

Kent £XaXpo£ xo oxopa pot) £v xr| 0 Xlt|/£i pot) 66.15 

and spoke my mouth in my affliction. 

oXoK<xt)xcopaxa p£pt>£Xcop£va avoioco 001 p£xa 0 t>piapaxoq 

Whole burnt-offerings being filled with marrow I will offer to you, with incense 

Kai Kpicov avoioco 001 poaq p£xa /ipapcov 8 iai|/aXpa 66.16 

and rams. I will offer to you oxen with winter yearlings. PAUSE. 

§£t)X£ okovoox£ Kai Sipypoopai vpiv 7 iavx£q 01 

Come listen! and I will describe to you (all ones 

(p0P0Vp£V0l 

fearing 



ooa £ 7 roir| 0 £ tx\ i|/v/p pot) 66.17 7 rpoq at)xov xco 

; as many things as he did for my soul. To him with 

oxopaxi pot) £K£Kpa^a Kai t)t|/cooa t)7ro xpv yXcoooav pot) 

my mouth I cried out, and I raised up high by my tongue. 



66.18 adiKiav £i £ 0 £ copot)v £v Kapdla pot ) pp £ ioaKot)oaxco 

injustice If I had viewed in my heart, let not listen to 

pot ) Kopioq 66.19 5 ia XOVXO £ lOpKOt ) G £ pot ) O 0 £Oq 

me the LORD! On account of this listened to me God; 



7ip0O£O/£ Xp (pCOVp Xpq 8 £ pO£COq pot) 

he took heed to the voice of my supplication. 



66.20 £t)Xoypxoq 0 

Blessed be the 



0£Oq Oq Ot)K a7T£OXpO£ XpV 7TpOO£t)/pV pOt) KOI 



God who separated not from my prayer, 



nor 



xo £^£oq avrov an r £pot) 67.1 o 0£oq oiKX£ippoai ppaq Kai 

his mercy from me. God, may he pity us, and 

£t)Xoypoai ppaq £7ri(pavai xo 7rpooco7rov anxot) £(p' ppaq Kai 

bless us, to shine his face upon us, and 



£^£poai ppaq 67.2 xot) yvcovai £v xp yp xpv o5ov oot) £v 

to show mercy on us; to know in the earth your way; among 

7raoiv £0v£oi xo ocoxppiov oot) 6 7.3 £^opoXoypoao0cooav 

all nations your deliverance. Let make acknowledgment 

ooi ^aoi o 0£oq £^opoXoypoao0cooav ooi Xaoi7ravx£q 67.4 

to you the peoples, O God, let make acknowledgment to you all peoples! 
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£V(ppav0fjxcoaav Kai ayaDaaaBcoaav £0vi] oxi Kpivsiq 

Be glad and exult, O nations! for you shall judge 

kaovq £v £v0vxt|xi Kai £0 vt| £v rr\ yr| o5iiyfja£i<; 

the peoples in straightness, and the nations in the earth you shall guide. 

5iai|/a^pa 6?.s £^opoXoyiiada0ioadv aoi Xaoi o 0£oq 

PAUSE. Let make acknowledgment to you peoples, O God, 

£^opoXoyi]odo0coodv ooi kaoi nayrzq 6 ?.6 yr| £6cok£ 

let make acknowledgment to you all peoples! The earth gave 

tov Kaprcov avxfjq £t)Xoyfjaai ppaq o 0£o<; o 0£o<; r|pcbv 6 7.? 

her fruit. May bless us God our God. 

£i)Xoyfjoai ripdq o 0£oq Kai (poPpBTjxioaav avxov 7ravxa xa 

May bless us God, and let fear him all the 

7T£paxa tt|<; yil<; 68.1 avaaxrjxco o 0£oq Kai 

ends of the earth! Let God arise, and 

5iaaKop7ria0rjxioaav oi £/0pol avrov Kai (pvy£xioaav and 

let be dispersed his enemies, and let flee from 

7rpoacb7rot) avrov oi piaovvx£q avxov 68.2 coq £kX£17T£i 

his face the ones detesting him! As dissipates 

Ka7rVO<; £KXl7T£XCOOaV CO^ XT|K£Xai Klipoq 0710 7rpoaco7roi) 

smoke, let them dissipate! As melts away beeswax from the face 

7rvpoq ovxcoq a7roXovvxai 01 apapxcoXoi and 7rpoaco7rov 

of the fire, thus shall be destroyed the sinners from the face 

xoi) 0£ov 68.3 Kai 01 diKaioi £V(ppav0rjxcoaav 

of God. But the just let be glad! 

ayaMadaBcoaav £vi07uov xov 0£ov x£p(p0rjxcoaav £v 

Let them exult in the presence of God! Let them be made happy with 

£t)(ppooi)Vfi 68.4 aoax£ xco 0£cb xf/akars xco ovopaxi avxov 

gladness! Sing to God! Strum to his name! 

o5o7roirjaax£ xco £7nP£PfiKoxi sni dvapcbv Kvpioq 

Open the way to the one being mounted unto the west — the LORD 

ovopa avxcb Kai ayakkia a0£ £vib7nov avxov xapa/Brjaovxai 

is his name, and exult before him! They shall be disturbed 

and 7rpoG(07rov avxov 68.5 xov 7raxpoq xcov opcpavcov Kai 

before his face. The father of the orphans, and 

KpiXOV XCOV /upcov O 0£Oq £V X07TC0 ayiCO avxov 68.6 O 0£Oq 

judge of the widows — God in place his holy. God 

KaXOlKl^£l p0V0Xp07r0Vq £V OIKCO £^ayCOV 7T£7r£6llp£VOV(; £V 

settles simple people in a house; leading out the prisoners being shackled in 

av5p£ia opoicoq xovq 7rapa7UKpalvovxa<; xovq KaxoiKovvxaq 

courage; in like manner the ones being greatly embittered, dwelling 

£V xd(pOiq 68.7 0 0£Oq £V XCO £K7TOp£V£G0a( G£ £VC07T10V 

in tombs. O God, in your going forth before 
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tod 'kaov gov £v tco 5iapa(v£iv o£ £v tt| £prjpco 68.8 yr| 

your people in your passing over in the wilderness, the earth 

£O£io0T| Kaiyap oi ODpavoi £oxa^av ano 7rpooib7roD tod 

was shaken. For even the heavens dripped water before the face of the 

0£od tod Eiva ano 7 rpooib 7 roD tod 0£od Iopafj>u 6 s.9 

God of Sinai; before the face of the God of Israel. 

Ppo/fjv £kodoiov acpopi£iq o 0£o<; tt| K^povopia GOD Kai 

rain as a voluntary act Will you separate, O God, for your inheritance? Even 

T|G0£VT|G£ GD dz KaTT|pTlGlO aDTtjv 68.10 T(X ^CO<X GOD 

it was weak, but you restored it. Your living creatures 

kotoikodgiv £v aDxfj iiToipaoaq £v t\\ /pi] 0 x 6 x 11 x 1 god tco 

dwell in it; you prepared in your graciousness for the 

71X10/10 68.il O 0£O<; KDpiO^ dC0O£l pfjpa TOiq 

poor. The God LORD shall give discourse to the 

£vayy£>a^op£voi<; 5vvdp£i no}Jkr\ 68.12 0 fiaGiksvc, tcov 

ones announcing good news force for a great. The king of the 

5vvdp£cov tod ayanr\rov ti] copaioxiiTi tod oikod 

forces of the beloved, for the beauty of the house 

5i£^£o0ai GKvXa 68.13 £av Koipi]0rjT£ avap£oov tcov 

to divide the spoils. If you should sleep in the midst of the 

K^fjpCOV 7TT£pDy£q 7T£piOT£pd<; 7T£piT|pyDpiOp£Vai KOI 

lots, the wings of the dove being silver plated, and 

TO p£Tdcpp£VO ODTrjq £V /XcopOTr|Tl /pDOlOD 68.14 £V TCO 

her upper back in greenness of gold; in the 

diaGTZ.)Jkzi\ TOV £7TODpdviOV PaOlX£l<; £7r' aDTtjq 

drawing apart the heavenly one kings upon it, 

/iovco0rjoovxai £V E£Xpcbv 68.15 opoq tod 0£OD opoq 

they shall be made as snow in Salmon. The mountain of God; the mountain 

7TIOV Opoq T£TDpCOp£VOV OpO^ 7TIOV 68.16 IVOTl 

being plentiful; the mountain for making cheese; the mountain being plentiful. Why 

D7TO^apPdV£T£ dpi] T£TDp<Op£VO TO OpO^ 0 

do you undertake, O mountains making cheese, the mountain which 

£D6oK! 10£V O 0£Oq KOTOlK£lv £V ODTCO KOI yap O KDpiO^ 

God thinks well to dwell in it? For even the LORD 

KaTaOKr|VCOO£l £iq T£^0<; 68.17 TO appa TOD 0£OD 

encamps unto the end. The chariot of God — 

pDpi07rXaoiov /i)aaS£<; £d0i]vodvtcov KDpioq £v avroiq £v 

ten thousand- fold; thousands of prospering ones. The LORD among them in 

Eivaiv £V tco ayico 68.is av£Pp<; ziq d\|/o<; ii/paXi6T£Daa<; 

Sinai, in the holy place. You ascended into the height; you captured 

ai/paXcooiav £^ap£q 8opaxa £v av0pio7roi<; Kaiyap 

captivity; you received gifts by men; for even 
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(X 7 T£ 10 ODVT£^ TOD KaTaOK 1 ]VCOOai 68.19 KDpiOq 0 0 £ 6 q 

the ones resisting persuasion to encamp among. The LORD God 

£D^oyfiT6q Ev'koyrxroc, KDpioq i]p£pav Ka0' r|p£pav Kai 

blessed. Blessed be the LORD day by day, for 

KCtT£D08C0Oai fipiv 0 0£O^ T(OV OCOTT|pi(OV 1]pCOV 68.20 

you greatly prospered us, O God of our deliverances. 

0 0£O<; fipcbv 0 0£O<; TOD OCO^£IV KOI TOD KDpiOD (XI 

Our God, the God to deliver, even the LORD delivering the ones 

8l£^o8oi TOD 0OVOTOD 68.21 7rXr|V O 0£Oq ODV0X<XO£l 

at the outer reaches of death. But God shall fracture in pieces 

K£(paXaq £/0pCOV (XDTOD KOpD(prjv Tpi/oq 8lO7TOp£D0p£V(0V £V 

the heads of his enemies; tops of heads the hairy traveling in 

7T^!lpp£X£lai<; (XDTCOV 68.22 £17T£ KDpiO^ £K BaoaV 

their trespasses. The LORD said from out of Bashan, 

£7TlOTp£l|/CO £7UOTp£l|/CO £V PD0Oiq 0a^aOOI](; 68.23 O7TC0q (XV 

1 shall return. I shall return in the depths of the sea. That 

Pa(pfj 0 novc, ood £v alpom r\ yXcoooa tcov kdvcov ood 

should be dipped your foot in blood, and the tongue of your dogs 

£^ £/0pcov 7rap' <xdtod 68.24 £0£copfj0iioav ai 7ropia( ood 

be stained enemies from his. were viewed Your goings, 

0 0£Oq (XI 7TOp£lai TOD 0£OD pOD TOD P<XOll£COq TOD £V TCO 

O God; the goings of my God, the king, in the 

ayico 68.25 7rpo£(p0aoav ap/ovT£q £/op£va i|/<xXX6vtcov £v 

holy place. went beforehand Rulers being next to ones strumming, in 

p£OCO V£(XVl8C0V TDp7TaVlOTpiCOV 68.26 £V £KKXllol<Xl<; 

the midst of young women performing on tambourines. In assemblies 

£D^Oy£lT£ TOV 0£OV TOV KDpiOV £K 7T1iyCOV IopatjX 68.27 £K£l 

bless God! the LORD from the springs of Israel. There 

B£Viap(v V£COT£poq £V £KOT<XO£l ap/OVT£q Iod8<x 

Benjamin the younger is in astonishment, even the rulers of Judah, 

fiy£pov£q <xdtcov <xp/ovT£q ZaPoDtaov <Xp/OVT£q N£(p0a)d 

and their governors, the rulers ofZebulun, the rulers ofNaphtali. 

68.28 £VT£ll(Xl 0 0£Oq TT| 8Dvap£i ood 8Dvapcooov 0 0£O<; 

Give charge, O God, to your power! Strengthen, O God! 

TODTO O K(XT£ipy<XOCO £V fipiv 68.29 <X7TO TOD VaOD OOD 

this which you worked out among us. Because of your temple 

£7tl l£pODOa)jlp OOl OlOODOl PaOlXdq 8copa 68.30 £7TlTipilOOV 

at Jerusalem to you will bring kings gifts. Give reproach 

tok; 0fipioiq tod KaXapoD r\ oDvaycoyrj tcov Tompcov £v 

to the wild beasts of the reed! the gathering of the bulls among 
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xai<; 8apa^£oi xcov ^acbv tod £yK^£io 0 fjvai xovq 

the heifers of the peoples; to lock up the 

8£5oKipacp£vot)<; xco apyvpuo 5iaoKop7noov £0vp xa 

ones being tried by silver. Disperse the nations! the ones 

XOt>q 7roX£pm)q 0£>uOVXa 68.31 fj^ODOl 7rp£OP£iq £^ 

wars wanting. shall come Ambassadors from out of 

Aiyv7rxot) Ai0io7ria 7rpo(p0ao£i /£ipa auxife xco 0£co 68.32 

Egypt. Ethiopia shall go beforehand with her hand to God. 

ai paoi^£iai xpq yr|q aoax£ xco 0£cb i|/aXax£ xco Kvpico 

0 kingdoms of the earth, sing to God! Strum to the LORD! 

5 iai|/aXpa 68.33 xco £7 uP£Piik6xi £7x1 xov ovpavov xov 

PAUSE. to the one mounting upon the heaven of the 

ovpavov Kaxa axaro'kaq i5ov 8coo£i xr| (pcovrj avxov 

heaven, according to the east. Behold, he shall make his voice 

(pcovrjv 5vvap£io<; 68.34 5ox£ 5o^av xco 0£cb £7x1 xov Ioparj^ 

a sound of power. Give glory to God! is over Israel 

r\ p£yaXo7rp£7T£ia avxov Kai r\ Svvapiq avxov £v xaiq 

his majesty, and his power is in the 

v£(p£Xai<; 68.35 0avpa oxoq 0 0£oq £v xoiq ayioiq avxov 0 

clouds. God is wonderful in his holy places. The 

0 £oq IopafjX avxoq 8coo£i 8vvapiv Kai Kpaxaicooiv xco 

God of Israel— he shall give power and fortification to 

Xaco avxov £vXoypxo<; o 0£oq 69.1 ocooov p£ o 0£oq 6x1 

his people. Blessed be God. Deliver me, O God! for 

£iorj^0ooav v5axa £CO q v|/t)/fjq pov 69.2 £V£7rayr|v £iq iXvv 

entered the waters into my soul. I was stuck in slime 

Pv0ov Kai ovk £oxiv V7rooxaai<; fjM)ov £i^ xa Pa0i] xpq 

deep, and there is no support. I came to the depths of the 

0aXdoop<; Kai Kaxaiyiq Kax£7rovxio£ p£ 69.3 £K07riaoa 

sea, and the gale sank me. I tired 

Kpa^cov £Ppay/(ao£v 0 ^apvy^ pov £^£^urov 

crying out; is sore my throat. failed 

01 O(p0aXpo( pot) a7T0 XOD £X7U^£IV p£ £7X1 XOV 0£OV pOD 69.4 

My eyes from my hope upon my God. 

£ 7 r^r| 0 i)v 0 r|oav V7T£p xaq xpi/aq xpq K£(pa^fj<; pov oi 

multiplied over the hairs of my head The ones 

piaovvx£q p£ 8cop£av £Kpaxauo 0 poav oi £/ 0 po( pot) oi 

detesting me. Freely were strengthened my enemies, the ones 

£k 5 icokovx£<; p£ adiKcoq a ov/ fjp7ra^ov xox£ a7T£x(vvvov 

driving me out unjustly; what I did not seize by force then I paid for. 

69.5 o 0 £oq od £yvcoq xpv acppoovviyv poi) Kai 

O God, you know my folly, and 
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(XI 7T^wT|pp£X£l(Xl (101) (X7TO GOV ODK (X7T£KpDPT|0(XV 69.6 m 

my trespasses, from you they are not concealed. not 

aio/t)v0£llioav £7r' £p£ 01 t)7TOp£VOVT£q G£ KDpi£ KDpi£ 

May be ashamed over me the ones waiting upon you, O LORD, O LORD 

TCOV 5t>V&p£C0V \l\\ £VTp(X7r£ir|0(XV £7r' £p£ 01 ^TODVT£<; G£ 

of the forces. not May feel shame over me the ones seeking you, 

o 0£oq tod Ioparj^ 69 .7 oti £V£k<x god D7rrjv£yK(x ov£i5iopov 

0 God of Israel. For because of you I endured scorning; 

£KaXDl|/£V £VTp07TTj TO 7rpOOC07rOV POD 69.8 (X7TT|XXOTpi(Op£VO^ 

covered shame my face. one being separated from 

£y£VT|0llV TOiq a5£^(po(<; POD K(Xl ^£VOq TOiq DIOiq 

1 was my brethren, and a stranger to the sons 

TT|<; pi^Tpoq pOD 69.9 OTI O ^tjXoq TOD OIKOD GOD 

of my mother. For the zeal of your house 

K(XT£(pay£ p£ K(Xl 01 OV£l5lOpol TCOV OV£ldl^OVTOV G£ 

devoured me, and the scomings of the ones berating you 

£7T£7T£GOV £7r' £p£ 69.10 K(Xl ODV£KaXDl|/(X £V VIJOTfila 

fell upon me. And I covered in fasting 

TT|V l|/D/rjv pOD K(Xl £y£Vf|011 £l<; OV£l5lGpODq £pOl 6 9.n K(Xl 

my soul, and it became for scomings to me. And 

£0£pr|V TO £VdDpd pOD GCXKKOV K(Xl £y£V 6 pi]V (XDTOiq £iq 

I put on for my garment sackcloth, and I became to them as a 

7rapaPoXrjv 69.12 k<xt' £poD i]5o^£g/odv 01 Ka0rjp£voi £v 

parable. against me meditated The ones sitting down at 

nv'kaiq K(xi Eiq £p£ £\\ra)Jkox 01 7t1vovt£<; tov oivov 69.0 

the gates; and against me they strummed, even the ones drinking wine. 

£ycb 5£ TT| 7rpOG£D/rj pOD 7rpoq G£ KDpi£ Kaipoq £D 60 Kiaq o 

But I will cry in my prayer to you, O LORD, at a time of benevolence. O 

0£Oq £V TO 7T^fj0£l TOD £^£ODq GOD £7r<XKODOOV pOD £V 

God, in the multitude of your mercies heed me in 

alr|0£ia tt|<; ooTfiplaq god 69.i4 gogov p£ ano tti^Xod iva 

the truth of your deliverance! Deliver me from mud! that 

pt| £p7raycb pDG0£lT|V £K TOV piGODVTOV p£ K(Xl £K TOV 

I should not be stuck. May I be rescued from the ones detesting me, and from the 

Pa0£ov tov d6(xtov 6 9.is pr| p£ k(xt(X7tovtig(xto KaTaiyiq 

depths of the waters. not me Let sink the gale 

d5(XTO q pr|d£ K(XT(X7Tl£TO p£ Pd 0O<; pi]5£ GDG/£TO £7l' £p£ 

of water, nor let swallow me the deep, nor let constrain over me 

(pp£<xp TO OTOpa (XDTOD 69.16 £IG(XK0DG0V pOD KDpi£ OTI 

the well its mouth! Listen to me, O LORD, for 
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/pT|OTOV TO £^£0<; OOO K0tT& TO 7T^fj0O<; TCOV OlKTippiOV GOO 

is gracious your mercy! According to the multitude of your compassions 

£7riP^£l|/OV £7t' £p£ 69.17 pil a7TOOTp£V(/liq 

look upon me! You should not turn 

to 7rpooco7rov ooo ano tod naidoq ooo oti 0>ipopai Ta/o 

your face from your servant, for I am afflicted. Quickly 

£7rdKODOOV pot) 69.18 7tpO 0/£q TT| l|/0/rj pot) KOI XoTpcooai 

heed me! Take heed to my soul, and ransom 

aoTtjv £V£Ka tcov £/0pcov pot) poaal p£ 6 9.i9 ao yap 

it! because of my enemies Rescue me! For you 

yivcboK£i<; tov ov£iSiopov pot) koi tt|v aia/ovr|v pot) Kai 

know my scorning, and my shame, and 

TT|V £VTp07Ttjv pot) £VOVTIOV GOO 7tdVT£q 01 0X(PoVT£q p£ 

my remorse. Before you are all the ones afflicting me. 

69.20 OV£l5lOpOV 7tp0O£50Kt]O£V r\ l|/0/rj pot) KOI 

scorning expected My soul and 

Ta^autcopiav Kai t)7t£p£iva aoMo7i;oop£vov Kai ot)/ 

misery; and I remained behind for one grieving, and he did not 

t)7trjp^£ koi 7tapaKaXot)VTa<; Kai ot)/ £opov 69.21 Kai 

exist; and for ones comforting, but I did not find. And 

£6coKav £i<; to Ppcopa pot) /oXrjv Kai ziq tt|v 6(i|/av pot) 

they gave for my food bile; and for my thirst 

£7TOTlodv p£ o^oq 69.22 y£V110fjTlO \\ TpOTtE^a OOTCOV £V107TIOV 

they gave to drink me vinegar. Let become their table before 

aoTiov Eiq nayida Kai siq avTarcodoaiv Kai ziq oKavdaXov 

them as a snare, and for a recompense, and for an obstacle! 

69.23 oKOTio0f|TCOoav oi o(p0a^poi atmov tod \ir\ p^£7r£iv 

Let be darkened their eyes to not see, 

Kai tov vcotov aoTcbv 5ia7ravTO<; aoyKapi|/ov 69.24 £K/£ov £7 t' 

and their back always bent downwards! Pour out upon 

aoTOoq tt|v opyrjv aoo Kai o 0opoq rr\q opyfjq aoo 

them your anger! and the rage of your anger 

KaTaXdpoi aoTOoq 69.25 y£vti0fjT(o r\ ETtavliq aoTiov 

may overtake them. Let become their property 

T|pT|piOp£VT| Kai £V TOiq OKiyVCOpaOlV aOTCOV pr| £OTCO 

having been made desolate! and in their tents let there not be 

o KaTOiKcbv 69.26 oti ov oo £7raTa^a<; aoTOi KaT£5ico^av Kai 

one dwelling! For whom you struck, they pursued; and 

£7Tl TO afa/oq TCOV Tpaop<XTlOV poo 7rpOO£0tlKaV 69.27 7rpoo0£q 

to the pain of my wounds they added. Add 
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avopiav zni xt] avopia aoxcov Kai |xr| £io£M)£xcooav £v 

lawlessness upon their lawlessness! and let not enter in 

SiKaiootmi oot) 59.2s £^a^£i(p0rjxcooav £K p(p^ot) ^cbvxcov 

your righteousness! Let them be wiped away from out of the book of the living! 

Kai p£xa Sucaicov |xr| ypa(pt]xcooav 59.29 7rxco/6<; Kai 

and with the just let them not be written! poor and 

aXycov £ipl £yco r\ ocoxripla aot) o 0£o<; avxiXaPoixo pot) 

aching I am; your deliverance, O God, may it take hold of me. 

69.30 aiv£oco xo ovopa xot) 0 £oo pot) p£x' codrjq p£yaXt)vco 

I will praise the name of my God with an ode; I shall magnify 

omxov £V aiV£0£l 69.31 Kai ap£C£l XCO 0£CO t)7T£p pOO/OV V£OV 

him in praise, and it shall please God above calf a young 

K£paxa £K(p£povxa Kai 07i^aq 59.32 i5£xcooav 7rxco/o( Kai 

horns bringing forth and hoofs. Let see the poor and 

£i)(ppav0rjxcooav £K^xfjoax£ xov 0£ov Kai ^rjo£xai 

let them be glad! Inquire of God! and shall live 

r\ l|/t)/rj vpcbv 59.33 OXl £lof|K0t)O£ XCOV 7T£VTjxiOV 0 Kvpioq Kai 

your soul. For listens to the needy the LORD; and 

xovq 7T£7T£6 t| p£VOt)<^ dVTOV Ol)K £^Ot)5£VCOO£V 69.34 

the ones of his being shackled he does not treat with contempt. 

aiv£oaxcooav avxov oi ODpavol Kai r\ yr| 0aXaooa Kai 

Let praise him the heavens, and the earth, sea, and 

rcavxa xa £p7rovxa £V avrr\ 59.35 6 x 1 o 0£oq ocoo£i 

all the things crawling in her! For God shall deliver 

xr|v Eicov Kai oiKo6opi]0fjoovxai ai 7 t6X£k; rr\q Iot)8aiaq 

Zion, and shall be built up the cities of Judea. 

Kai KaXOlKfjcODOlV £K£l Kai KXllpOVOpfjoOVOlV avxfjv 69.36 

And they shall dwell there, and they shall inherit her. 

Kai xo o7i£ppa xcov 5ot)taov 000 Ka0£^ot)oiv aoxrjv Kai 01 

And the seed of your servants shall hold her; and the 

aya7rcbvx£q xo ovopa aoxoo KaxaoKi|viooot)aiv £V aoxfj 70.1 

ones loving his name shall encamp in her. 

0 0£oq £iq rr\\ Porj0£iav pot) 7rpoo/£q Kopi£ £iq xo por|0rjoai 

O God, for my help heed me! O LORD, to help 

poi o7T£ooov 70.2 aio/t)v0rjxcooav Kai £vxpa7rrjxcooav 01 

me hasten! Let be ashamed and feel remorse the ones 

^T|xot)vx£^ tx \\ t(/t)/rjv pot) a7rooxpa(prjxcooav £iq xa O7iioco 

seeking my life! Let be turned to the rear 

Kai Kaxaio/t)v0rjxcooav 01 pot)Xop£vo( poi KaKa 70.3 

and be disgraced the ones wanting bad things for me! 
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a7rooTpa(pr|TCOoav 7rapavxiKa aio/vvop£voi oi AsyovTsq 

Let them be turned immediately, being shamed! the ones saying 



poi £vy£ £vy£ 70.4 ayaMaaoBcooav Kai £V(ppav 0 Tjxcooav 

to me, Well done, well done! Let them exult and be glad 

£711 GOl 7t&\T£q 01 G£ 0 0£Oq KOI ^£ y£TC0G(XV 

over you! even all the ones seeking you, O God. And let them say 

dianaxro^ p£yaXvv0fjxco o Kvpioq oi ayan(b\T£q 

always, Let be magnified the LORD! even the ones loving 



TO GCOTtjpiOV GOV 70.5 £ycb 5£ 7TTC0/O(; KOI 7r£Vfiq 0 0£Oq 

your deliverance. But I am poor and needy, O God, 

PofjBpGOV poi PoilBoq pot) KOI pVGTt|<; pot) £1 GV Kt)pi£ 

help me! my helper and my rescuer You are, O LORD, 



pT| /povlopq 71.1 £7tl GOl Kvpi£ pforioa pt| 

you should not delay. Upon you, O LORD, I hoped. May I not 

Kaxaio/vv0£lr|v £iq tov aicova 71.2 £v xt| diKaioovvp gov 

be disgraced into the eon. In your righteousness 

pt)oal p£ Kai £^£^ov p£ kXivov 7rpoq p£ xo ovq oot) Kai 

rescue me, and take me! Lean to me your ear and 



GCOGOV p£ 71.3 y£VOV pOl £iq 0 £OV t) 7 T£p(XG 7 riGXfjv KOI £iq 

deliver me! Be to me for God a defending! and for 

T 07 T 0 V 0 /t)pOV TOt) GCOGCtl p£ OXl GT£p£C 0 p<X pot) KOI 

place a fortified to deliver me. For my confirmation and 

KaxoKpvyrj pot) £i ot> 71.4 o 0 £oq pot) ptioai p£ £K /£ipoq 

my refuge you are. O my God, rescue me from the hand 

apapxcoXov £K /£ipoq 7 rapavopot)VTO<; Kai a8iKovvxo<; 71.5 

of the sinner! from the hand of the one acting unlawfully and doing wrong. 

OXl Ot> £1 r\ t)7TOpOVrj pot) KVpi£ Kt)pi£ T| £^7tiq pOt) £K 

For you are my endurance, O Lord, O LORD, the one of my hope from 



V£OTT|t 6<^ pot) 71.6 £7rl G£ £7r£GXt|pi/0r|V arco yaGXpoq £K 

my youth. upon you I stayed From the womb; from 

KOl^iaq ppxpoq pot) Gt> pot) £1 OK£7raOTfj<; £V GOl 

the belly of my mother you are my shelterer. about you 

r\ vpvpGiq pot) 5ia7ravTO<; 71.7 coed x£paq £y£vrj0pv xoiq 

My singing praise is always. as it were a miracle I was to the 



7roDuoiq Kdi ot> popBoq pot) Kpaxaioq 

many; but you are helper my fortified. 

to Gxopa pot) aiv£G£coq 07rcoq t>pvrjoco 

my mouth of praise! that I may praise in song 



71.8 7r^ppCO0fjTCO 

Let be filled 

xpv 5o^av gov 

of your glory; 



o^pv xpv pp£pav xpv p£yaXo7rp£7T£iav gov 71.9 pt| 

the entire day of your majesty. You should not 
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CX 7 T 0 pp(\(/r|q p£ £ 1 ^ Kaipov yrjpovq £V XCO £kX£ 17 T£IV 

throw me away in the time of old age; in the failing 

tt|v ig/vv pov \ir\ p£ 71.10 6x1 £i 7 rov 

of my strength you should not abandon me. For spoke 

01 £/ 0 po( pot) £po( KOI 01 (pt>XdoOOVT£q TX\\ i|/v/rjv pot) 

my enemies against me; and the ones watching out for my life 

£P 0 V^£VOaVX 0 £ 7 riT 0 at>T 0 71.11 X£yOVT£q 0 0 £O<^ £y KOT£^-l 7 T £V 

consulted together, saying, God abandoned 

avxov Kaxa 5 ic 6 £;ax£ Kai KaxaMp£X£ avxov 6x1 ovk £gxiv 

him; pursue and overtake him! for there is no 

0 pt)op£vo<^ 71.12 0 0 £oq pot) pp paKpvvriq an' £pov o 

one rescuing him. O my God, you should be not far from me. O 

0£oq pot) Eiq xt|v Porj0£iav pot) 7rpoa/£<; 71.13 

my God, to my help take heed! 

aio/t)v 0 fjxcooav koi £KXur£xcoaav 01 £v 5 iaPaXXovx£q 

Let be shamed and fail the ones slandering 

xpv i|/vxrjv pot) 7T£piPaXX£o0cooav aia/vvpv koi £vxpo7rfjv 

my soul! Let put on shame and remorse 

01 ^T|xotjvx£<^ xa KaKa poi 71.14 £ycb d£ 5 ia 7 ravxo<; £^ 7 ruo 

the ones seeking bad things forme! But I always shall hope 

£ 7 X 1 G£ KOI 7 TpOO 0 fjoCO £ 7 Tl 7 T(XOaV Xt|V aiV£GlV GOV 71.15 

upon you, and I will add upon all your praise. 

xo 0x6 pa pot) avayy£^£i xt|v SiKaiOGVvpv aot> oXpv 

My mouth shall announce your righteousness the entire 

xt|v pp£pav xpv ocoxppiav aot> oxi ovk £yvcov ypappax£iaq 

day; your deliverance, for I did not know writings. 

71.16 £iG£^£t)Gopai £v dvvaox£ia Kvplov Kvpi£ pvpo 0 rjoopai 

I will enter in the might of the LORD. O LORD, I will mention 

rr\q SiKaioovvpq gov povov 71.17 £ 5 i 5 a^a q p£ 0 0 £oq £K 

your righteousness only. You taught me, O God, from 

v£oxpxo<; pov koi p£/pi xov vvv a7rayy£ta6 xa 0avpaoia gov 

my youth; and until now I will report your wonders. 

71.18 Kai £coq yrjpovq Kai 7 rp£oP£iov 0 0 £oq pov pt| 

Even until old age, and of a senior, O my God, you should not 

£yKaxa)d 7 rr|<; p£ £co<; av a7rayy£itao xov Ppa/iova gov xp 

abandon me until whenever I should report your arm to 

y£V£a 7 raop xt| £p/op£vt| 71.19 xt|v 8 vvaox£iav gov Kai 

generation every coming; of your might and 

Xt|V dlKaiOOVVpV GOV O 0 £O^ £COq XCOV Vl|/loX(OV a £ 7 T 0 lllGa(; 

of your righteousness, O God, unto the highests, what you did 
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poi p£ya^£ia o 0£O<; Tiq opoioq aoi 71.20 ooaq 

to me magnificence. O God, who is likened to you? As much as you showed 

poi 0>di|/£i<; noiJkaq Kai KdKaq Kai £7noTp£i|/aq 

to me — afflictions many and bad things; but turning, 

£^(oo7toit|oou^ p£ Kai £K tcov aptiaacov rr\q yr|q 

you restored life to me; and from out of the abysses of the earth 

avrjyay£q p£ 71.21 £ 7 r^£ovaoaq £n r £p£ rr\\ p£yataooDviiv god 

you led me. You abounded to me your greatness, 

Kai £7rurrp£i}/aq 7rap£KaX£oaq p£ Kai £K tcov aptioocov 

and turning you comforted me; and from out of the abysses 

rr\q yr|q 7 raliv avrjyaya; p£ 71.22 Kai yap £yco 

of the earth again you led me. For also I 

£^opoXoyfjoopal 001 £v 'kaoiq KDpi£ £v ok£D£i i|/aXpoD 

will make acknowledgment to you among peoples, O LORD; with an instrument for a psalm 

tt|v aXrj0£iav ood 0 0£oq i|/aXio 001 £v Ki0apa 0 dyioq 

of your truth, O God. I shall strum to you with the harp, O holy one 

tod Iopafjl 71.23 ayaMaaoovxai ra /£i^fi poi) oxav i|/aXco 

of Israel. shall exult My lips whenever I should strum 

001 Kai r\ i|/D/rj pot) r\\ £XDTpiboio 71.24 £ti §£ Kai 

to you, and my soul which you ransomed. But still also 

r\ yXcoooa pot) oXpv rr\\ tip£pav p£X£Tija£i 

my tongue all the day shall meditate upon 

tt|v SiKaiooDVi^v oot) oxav aio/DV0cboi Kai £VTpa7uboiv 

your righteousness, whenever should be ashamed and should feel remorse 

01 ^T|TODVT£<^ TO KdKd poi 72.1 O 0£O^ TO Kpipa OOt) TCO 

the ones seeking bad things forme. O God, your judgment to the 

Paoi^£i 5oq Kai t\\\ 5iKaiooDvr|v oot) tco dico tod paoiX£coq 

king give, and your righteousness to the son of the king! 

72.2 KpiV£lV TOV Xaov OOD £V 5lKaiOODVT| Kai 

to judge your people in righteousness, and 

TODq 7TTC0/0D(; OOD £V KpiO£l 72.3 ava^aP£TCO TO Opt] 

your poor with equity. Let lift up the mountains 

£ipT|VT|V TCO >uacb Kai 01 PODVOl SlKaiOODVI^V 72.4 KpiV£l 

peace to the people, and the hills righteousness! He shall judge 

TODq 7TTCO/OD(; TOD XaOD KOI OCOO£l TOD^ DIOD^ TCOV 

the poor of the people, and shall deliver the sons of the 

7 T£VfjTC 0 V KOI Ta 7 T£lVCOO£l ODKOtpaVTI^V 72.5 Kai 

needy, and shall humble the extortioner. And 

GDp 7 rapap£V£i tco t|X(co Kai rcpo tt|<; o£Xrjvr|<; y£V£aq 

he shall continue as the sun, and before the moon for generations 
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ygvscbv 72.6 Kaxaprjo£xai coq o£xo<; zni 7 tokov Kai cood 

of generations. He shall come down as rain upon fleece, and as 

oxayov£q oxa^oooai £ 7 ri rr\\ yr|v 72.7 avax£^d £v 

drops dripping upon the earth. shall rise in 

xaiq pp£pai<; aoxo o SiKaiooovp Kai Tr^rjGoq £iprjvi]<; £coq 

his days Righteousness, and a multitude of peace until 

00 avxavaip£ 0 fj r\ o£^fjvr| 72.8 Kai KaxaKopi£oo£i ano 

of which time should be taken away the moon. And he shall dominate from 

0 aXaoor|<; GaXdoofiq Kai ano 7 roxapibv £ioq 7 T£paxcov 

sea unto sea, and from rivers unto the ends 

TX\q OlKODp£VT|<; 72.9 £VC 07 TIOV aOXOO 7 Tp 07 T£aOOVXai AlGl 07 T£<; 

of the inhabitable world. before him Ethiopians shall fall down, 

Kai oi £/Gpo( aoxoo /oov ^d^oooi 72.10 PaoiXdq 0 apo£i<; 

and his enemies dust shall lick. Kings of Tarshish, 

Kai ai vfjooi 5 cbpa 7rpooo(ooooi paoi^dq Apapcov Kai 

and the islands gifts shall bring. The kings of the Arabians and 

Eapd dcbpa 7 ipooa^ooai 72.11 Kai 7 rpooKovrjooooiv aoxcb 

Sheba with gifts will come forward. And shall do obeisance to him 

Ttaxrzq 01 paoiXdq rr\q ypq rcavxa xa £Gvp 8ooX£oooooiv 

all the kings of the earth. All the nations shall serve 

aoxcb 72.12 6 x 1 £ppooaxo nxco/ov £K 8 ovaoxoo Kai 7T£Vfixa 

to him. For he rescued the poor from the mighty one, and the needy one 

co 00/ i) 7 rfjp/£ popGoq 72.13 cpdo£xai nxio/oo Kai 7 T£Vfixo<; 

in whom no existed helper. He shall spare the poor and needy; 

Kai i|/i)/aq 7 r£vrjxcov ocbo£i 72.14 £K xokoo Kai £^ aSiKiaq 

and the souls of the needy he shall deliver. From interest and from injustice 

Xoxpcbo£xai xaq ij/o/aq aoxcbv Kai £Vxipov xo ovopa aoxoo 

he shall ransom their souls, and valued name his 

£vco7uov aoxcbv 72.15 Kai ^fjo£xai Kai 6oGfjo£xai aoxcb £K 

will be before them. And he shall live, and there shall be given to him from 

xoo zpooioo xpq Apapiaq Kai 7 rpoo£o^ovxai 7 T£p( aoxoo 

the gold of Arabia. And they shall pray for him 

5ia7ravx6<; o^pv xr|v pp£pav £oXoyrjooooiv aoxov 72.16 

always; the entire day they shall bless him. 

£oxai oxrjpiypa £v xr| yr| sn' aKpcov xcov op£cov 

There will be a support on the earth upon the tops of the mountains. 

07 T£papGrjo£xai 07 i£p xov Aipavov 0 Kap7ro<; aoxoo Kai 

shall be elevated above Lebanon His fruit, and 

£^avGfjcOOOlV £K 7T0X£C0q COO£l /6pX0<; T\\$ ypq 72.17 £OXai 

they shall blossom of the city as grass of the earth. will be 
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to ovopa aoTOO £ota)ypp£vov £iq too<; aicbvaq rcpo too 

His name a blessing into the eons. before the 

p>ioo 5iap£v£i to ovopa at)TOO Kai £V£t)Xoyp0paovTai £v 

sun shall abide His name, and shall be blessed by 

aoTcb 7raoai ai cpo^ai t pq ypq 7ravTa t<x £0vp 

him all the tribes of the earth. All the nations 

paKapioooiv at)TOV 72.18 £t)XoypTO<; Kopioq 0 0£oq 

shall declare him blessed. Blessed be the LORD God 



too Iopafj>u 0 7roicbv 0aopaoia povoq 72.19 Kai 

of Israel, the one doing wonders alone. And 

£t)ta)ypp£VOV to ovopa rr\q do^pq aoTOO £i<; tov aicbva Kai 

being blessed is the name of his glory into the eon, and 

Eiq tov aicbva too aicbvoq Kai 7rIppcD0pa£Tai 

into the eon of the eon. And shall be filled 

rr\q 5o^pq aoTOO 7raoa p yp y£voiTO y£voiTO 72.20 £^£^urov 

of his glory all the earth. May it be. May it be. are ended 



01 opvoi Aao (6 too 0160 l£ooa( 73.1 coq aya0oq o 0£oq tco 

The hymns of David the son of Jesse. O how good is God to 

IapapX tok; £o0£oi Tp KapSla 73.2 £poo 8 £ 7 rapa piKpov 

Israel, to the ones straight in the heart. But my were a little 

£oa^£o0poav 01 7t65£<; 7 rap o>iyov £^£/o0p 

shaken feet; a little slipped 

Ta 8 iaPppaTa poo 73.3 oti £^pXcooa £ 7 rl roiq avopoiq 

my footsteps. For I was jealous over the lawless things, 



£ippvpv apapTCoXcbv 0£copcbv 73.4 oti ook £otiv avav£Ooi<; 

the peace of sinners viewing. For there is no sign of reluctance 

£V tco 0av<mo aoTcbv Kai trr£p£Copa £V Tp paoTiyi aoTcbv 

in their death, nor confirmation in their whip. 

73.5 £V K07T0K; aV0pCO7TCOV OOK £101 Kai p£T<X aV0pCO7TCOV 

In toils of men they are not troubled, and with other men 



00 paoTiyco0poovTai 73.6 5ia tooto £KpaTpo£v 

they will not be whipped. On account of this held 

aoTOoq p 07T£ppcpavla aoTcbv siq rsXoq 7T£pi£pdXovTO 

them their pride to the end. They clothed themselves 

aSiKiav Kai ao£p£iav £at)Tcbv 73.7 £^£^£oo£Tai coq £K 

injustice and impiety of their own. comes forth as from out of 

OT£aToq p adiKia aoTcbv 5ipX0ooav siq 8ia0£oiv Kapdiaq 

fatness Their injustice. They went by disposition of heart. 

73.8 5i£vop0poav Kai £^a^poav £v 7rovpp(a a5udav siq to 

They considered and spoke in wickedness. injustice in the 
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v\\roq £Xd^poav 73.9 £0£vxo £iq oopavov to oxopa aoxcov 

haughtiness They spoke. They set against heaven their mouth, 

Kcni r\ yXcoooa aoxcov SirjMtev £ 7 ri xpq yr|q 73.10 did 

and their tongue went through upon the earth. On account of 

TOOTO £7TlOTp£l|/£l 0 pOO £VTaO0a KOI pp£pai 7T^T|p£iq 

this shall return my people here; and days full 

£op£0rjaovxai £v aoxolq 73.11 Kai £i7rov 7 tco<; £yvco o 0£oq 

shall be found with them. And they said. How did God know? 

KOI £1 £0X1 yvcboiq £V TCO Ol|/IGTCO 73.12 1600 00X01 01 

and, Is there knowledge in the highest? Behold, these are the 

apapxcoXoi Kai £o0pvo6vx£q ziq xov aiiova Kax£G/ov 

sinners, and they prosper into the eon, holding 

71 X 06 x 00 73.13 Kai £i 7 ra apa paxaiioq £5iKauoaa 

wealth. And I said, Surely in folly I justified 

xpv Kapdiav poo Kai £vii|/apiiv £V a0c6oiq xaq /dpaq poo 

my heart, and washed in innocent things my hands; 

73.14 Koi £y£voppv p£paaxiycop£vo<; oXpv xpv pp£pav Kai 

and became for whipping all the day; and 

0 £X£y/oq poo Eiq raq 7 rpioia<; 73.15 £i £X£yov 5ipyrjaopai 

my reproof is in the mornings. If I had said, I shall describe 

ooxcoq 1800 xp y£V£a xcov oicov 000 r|oov0£xr|Ka 73.16 Kai 

thus; behold, in the generation of your sons, I have broken contract. And 

07T£XaP0V TOO yvcovai TOOTO K07r0<; £OXlv £VC07riOV poo 73.17 

1 undertook to know this, but it is toilsome before me; 

£coq 00 £io£^0co £iq xo ayiaaxrjpiov TOO 0£OO KOI 

until of which time I should enter into the sanctuary of God, and 

govco £i<; xa £a/axa aoxcov 73.18 nXiyv 5ia 

should perceive to their latter end. Besides, on account of 

xaq SoXioxpxaq aoxcov £0oo aoxoiq KaKa 

their deceits you appointed evils unto them; 

Kax£paX£<; aoxooq £v xco £7rap0rjvai 73.19 7 rcoq £y£vovxo £iq 

you threw them down in their being lifted up. O how they became for 

£prjpCOGlV £^a7nva £^£Xl7T0V a7rcoXovxo 61 a 

desolation. Suddenly they failed; they were destroyed because of 



xpv avopiav aoxwv 73.20 COG£l £V07XV10V £^£y£ipop£VOO KOpi£ 



their lawlessness. As a dream of one awakening, O LORD, 

£V TT| 7 T 0 X£l GOO XT|V £lKOVa aOTCOV £^ 005 £ Vc 6 g £ 1 <; 73.21 6x1 



in your city, 



their image 



you will treat with contempt. For 



£^£Kao 0 p r| Kap 5 ia poo Kai 01 v£(ppoi poo pXXouo 0 r|aav 

was kindled my heart, and my kidneys were changed. 
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73.22 Kaycb £^OD5£VCop£VO<; Kai odk cryvcov KTpvcbSpq 

And I being with contempt, and not knowing, brutish 

£y£vrj0pv 7rapa ooi 73.23 Kaycb diarcavToq p£xa ood 

became before you. But I was always with you; 

£KpdTI]Oaq T! \C, /£ipoq Tl \C, 5£^ldq pOD 73.24 Kai £V 

you held hand my right, and in 

tt| pov>ufj god coSfjypodi; p£ Kai p£xa do^r\q 7rpoo£^aPoD p£ 

your counsel you guided me, and with glory you received me. 

73.25 ti yap poi D7rap/£i £v tco ODpavcb Kai 7rapa ood ti 

For what exists to me in the heaven? And besides you, what 

p0£Xpoa £7rl rr\q ypq 73.26 £^£^i7T£v r\ KapSia poD Kai 

did I want upon the earth? failed My heart and 

r\ oap^ poD 0 0£oq xpq Kapdiaq poD Kai r\ p£plq poD 

my flesh. God is the strength of my heart, and is my portion 

0 0£oq Eiq tov aubva 73.27 oxi i5od 01 paKpDvovx£q 

God into the eon. For behold, the ones being far 

£aDTOD<; ano ood a7roXoi)VTai £^coX60p£Doaq 7ravTa 

by their own makings from you shall perish. You utterly destroyed every one 

TOV 7TOpV£DOVTa 0710 OOD 73.28 £pOl $£ TO 7ipOOKoXXdo0ai 

committing harlotry from you. But for me to cleave to 

tco 0£cb aya0ov £oxi x(0£o0ai £v xco KDpico xpv £^7ri5a poD 

God is good; to put in the LORD my hope; 

tod £^ayy£i^ai p£ 7raoaq xaq aiv£0£iq ood £v xaiq 7rD^aiq 

for me to declare all your praises at the gates 

rr\q 0Dyaxpoq Eicbv 74.1 0 0£oq ivaxi a7uboio ziq T£^oq 

of the daughter of Zion. O God, why did you thrust us away unto the end? 

copyio0r| o 0Dpoq ood £7u npopaxa voprjq ood 74.2 

Why provoked to anger is your rage against the sheep of your pasture? 

pvrjo0r|Ti xpq oDvaycoyfjq ood r\q £Kxfjoco an' ap/rjq 

Remember your congregation! of which you acquired from the beginning. 

£^DTpcboco pdp5ov K^ppovopiaq ood opoq Eicbv todto o 

You ransomed the rod of your inheritance; mount Zion this where 

Kax£OKrjvcooa<; £v odtco 74.3 £7rapov xaq /£ tpaq ood £7rl 

you encamped in it. Lift up your hands against 

raq D7T£piicpav(aq aDxcbv £iq t£Xo<; ooa £7rovpp£DoaTO 0 

their pride unto completion! for as much as did wickedly the 

£/0poq £v tco ayico ood 74.4 Kai £V£KaD/rjoavxo 01 

enemy in your holy place. And boasted the 

piGODVT£<^ 0£ £V p£OCO Tpq £OpTfjq OOD £0£VTO 

ones detesting you in the midst of your holiday; they set 
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xa ci^cia avxcov or|p£ia 74.5 Kai odk syvcooav coq siq ti^v 

their signs for signs. And they knew not as in the 

£^o5ov t) 7 T£pdvco coq £V SpDpcb a^ixaiq £^£Koi|/av 74.6 

conclusion above, as in the forest of woods with axes they cut down, 

xaq 0Dpaq aDxrjq £7riToavx6 £v 7i£^£K£i Kai ^a^£t)xiip(co 

so its doors together with a hewing axe and chisel 



Kax£ppa^av aDxrjv 74.7 £V£ 7 r 6 pioav £v 7 TDp( 

they broke down. They set on fire 

to ayiaoxrjpiov god siq xr|v yr\\ £p£prjX(ooav to aKfjvcopa 

your sanctuary to the ground. They profaned the tent 



74.8 £i 7 rav £v tt| Kapdla aDxcov 

said in their heart 



TOD ovopaxoq OOD 

of your name. 

ai oDyy£V£ia aDxcov £7UToaDTO 5 £dt£ Kai Kaxa7raDocop£v 

Their kin together, Come and let us cause to cease 



naaaq raq £opxaq tod 0£OD ano yr|q 74.9 

all the holidays of God from the land! 

xa ofip£ia i]pcbv odk £i6op£V odk £otiv £ti 7rpo(prjTii<; Kai 

our signs We did not see; there is not yet a prophet; and 



x\\iaq od yvcoo£xai £xi 74.10 £Coq 7tot£ 0 0£oq ov£i5i£i 0 

one of us does not know any longer. For how long, O God, shall berate the 

£/0poq 7TapO^DV£l O D7T£VaVTlO<; TO OVOpd OOD Eiq T£hoq 74.11 

enemy? He provokes the opposition of your name to the end. 

ivaxi a7rooTp£(p£iq rr\\ /£ipa ood Kai rr\\ d£^iav ood £k 

Why did you turn away your hand, even your right hand from 

p£GOD TOD KOforOD OOD £1^ T£^Oq 74.12 O 6£ 0£Oq 

the midst of your bosom to the end? But God 

Paoi^£D<; r|pcov rcpo aicovoq £ipyaoaxo ocoxripiav £v p£oco 

our king is before the eon. He worked deliverance in the midst 



tt|<; yr\q 74.13 od £Kpaxaicooa<; £v xr| 5 Dvdp£i ood t\\\ 

of the earth. You held in check by your power the 

GaXaooav od oDV£Tpn|/aq xa q K£(pa 2 Ux q xcov SpaKovxcov £7ri 

sea. You broke the heads of the dragons upon 

tod Ddaxo q 74.14 od oDV£ 0 ^aoaq xa q Kzqa'kaq tod 

the water. You fractured the heads of the 

dpaKovxoq £8coKa<; odtov Ppcopa 'kaoiq xoiq Ai 0 (oi|/i 74.15 

dragon; you gave him for food peoples to the Ethiopian. 

od dicppi^aq 7 rr|yd<; Kai /£ipappoD<; od £^rjpavaq 

You tore open the springs and rushing streams. You dried 

7 roTapoD<; i^Bap 74.16 or| £oxiv r\ i]p£pa Kai ar\ £oxiv r\ 

the rivers of continuance. Yours is the day, and yours is the 
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vd£, od Kaxppmoco (patioiv Kai fj^iov 74.17 od £7roiiiaa<; 

night; you fashioned giving light and the sun. You made 

7ravxa xa opia xi \c, yr|q 0£poq Kai sap od zn'kaGac, avxa 

all the boundaries of the earth; summer and spring, you shaped them. 

74.18 pvrjoOpxi xatixpq £/0poq cov£i5io£ xov Ktipiov Kai taxoq 

Remember this! an enemy berated the LORD, and people 

d(ppcov 7rapco^t)V£ xo ovopa god 74.19 pr| 7rapa6c6<; xoiq 

a foolish provoked your name. You should not deliver up to the 

0fip(oi<; ij/D/rjv £^opoXoyovp£vr|v 001 xcov \|/d/c6v 

wild beasts a soul making acknowledgment to you; of the souls 

XCOV 7T£VfjxiOV OOD \ l \\ £7U>ud0r| £l<; X£Xoq 74.20 £7r(P^£l|/OV 

of your needy you should not forget to the end. Look 

£iq XI]V 5ia0fjK!lV OOD OXl £7rXflpc60!lOaV 01 £OKOXlOp£VOl 

unto your covenant! for filled the ones being darkened 

rr\q ypq oikcov avopuov 74.21 \ir\ a7rooxpa(prjxco 

the earth with houses of lawless deeds. Let not be turned away 

X£Xa7T£lVCOp£VO<; KaXflO/Dpp£VOq 7TXCO/Oq Kai 7T£VT|^ 

the one being humbled being disgraced! The poor and needy 

aiv£GODGi xo ovopa ood 74.22 avaoxa 0 0£oq diKaoov 

shall praise your name. Rise up, O God, adjudicate 

xpv SlKflV OOD pvfjo0pxi XOD OV£l6lOpOD OOD XOD D7TO 

your cause! Remember your scorning by the 

dcppovoq o'kryy xpv pp£pav 74.23 pi| £7ri^a0r| T\\q (pcovrjq 

fool the entire day! You should not forget the voice 

xcov oik£xcov ood r\ D7T£pr| (pavia xcov piooDvxcov o£ av£pr| 

of your servants. The pride of the ones detesting you ascended 

dianaxroq 75.1 £^opoXoyiio6p£0d 001 o 0£oq 

continually. I will make acknowledgment to you, O God; 

£^opoXoyfioop£0a Kai £7UKaX£oop£0a xo ovopa ood 

I shall make acknowledgment and shall call upon your name. 

Sipypoopai 7ravxa xa 0aDpaoia ood 75.2 oxav Xdpco 

I shall describe all your wonders. Whenever I should receive 



Kaipov £yco £D0Dxpxaq Kpivco 75.3 £xdKi] \\ yr| Kai 

the appointed time, I in straightness shall judge. is melted away The earth and 

7ravx£q 01 KaxoiKo6vx£q £v aDxrj 5iai|/aXpa £yco 

all the ones dwelling in it. PAUSE. I 



£OX£p£COOa XOD<^ OXD^OD^ aDXfjq 

solidified its columns. 



75.4 £i7ra xoiq 7rapavopoDoi 

I said to the ones acting unlawfully, 



\ix\ 7rapavop£ix£ Kai xoiq apapxavoDoi pp d\|/odx£ K£pa q 

Do not act unlawfully! And to the sinners, Do not exalt the hom! 
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75.5 (xr| £ 7 raip£T£ £iq oi|/o<; to K£paq opcov Kai \ir\ 'ka'kEiTE 

Do not lift up unto the height your horn, and do not speak 

Kara tod 0£oo aSudav 75.6 oti oot£ £^ £^odcov oot£ arco 

against God in unrighteousness! For neither from exitings, nor from 

6oopiOV OOT£ O 7 T 0 £prjpCOV Op£COV 75.7 OTI 0 0 £Oq 

descents, nor from desolate mountains, for God 



KpiTTI^ £GTl TOOTOV Ta7T£lVOl KOI TOOTOV Ol|/Ol 

is judge. This one he humbles, and this one he raises up high. 

7TOTrjpiOV £V /£ipi KOpiOO OlVOO OKpOTOO 7T^fip£<5 

a cup is in the hand of the LORD wine of undiluted, a full 

K£paopaTO<; Kai £kXiv£v £k tootoo siq tooto n'kryv 

mixture; and he leans it this way unto this other way, but 

o Tpoyiaq ootoo ook £^£K£vco0p 7riovTai 7ravT£<; 01 

its wine with dregs was not emptied out. shall drink All the 

apapTCotan Tp<; ypq 75.9 £ycb d£ ayaDaaoopai £iq tov 

of the earth. But I shall exult into the 



75.8 OTI 

For 



sinners 



aiiova i|/aXio tco 0£io IokcoP 75.10 Kai na\ja ra K£p<rra 

eon; I shall strum to the God of Jacob. And all the horns 

tcov apapTioXcov oov0Xaoco koi oi|/io0rjo£Tai to 

of the sinners I shall fracture in pieces together, and shall be exalted the 

K£paq TOD SlKOlOO 76.1 yVCOOTOq £V TT| Ioo5a(a 0 0£Oq £V 

hom of the just. is made known in Judea God; in 

tco IoparjX p£ya to ovopa aoTon 76.2 Kai £y£vfj0p £v 

Israel is great his name, and became for 

£iprjvr| 0 T07ro<; ootoo koi to KaTOiKi|Tfjpiov ootoo £V Eicbv 

peace his place; and his home is in Zion. 

76.3 £K£l GOV£Tpil|/£ TO KpOTI] TCOV TO^COV 07 rX 0 V KOI 

There he broke the might of the bows, the shield, and 

popcpalav koi 7roX£pov 76.4 (pom^£i<; on 0aopaoTio<; arco 

the broadsword, and war. give light You wonderfully from 

op£cov aicovicov 7 6.s £Tapa/0poav 7ravT£<; 01 aoov£TOi t \\ 

mountains the eternal. were disturbed All the senseless in the 

KapSia O7rvcooav 07rvov aoTiov koi on/ £opov oo8£v 7ravT£<; 

heart. slept their sleep and did not find anything All 

01 av8p£<; too 7tXootoo raiq /£poiv aoTiov 7 6.6 arco 

the men of wealth in their hands. Because of 

£7riTipfjG£cb<; oon 0 0£O<; IokcoP £VOOTa^av 01 

your reproach, O God of Jacob, slumbered the ones 

£ 7 nP£PflKOT£q TOiq 1717100 ; 76.7 GO (pOPfipO^ £1 KOI Tiq 

mounting the horses. You are fearful, and who 
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(XVTlOTTlOETai GOl a7TO 7TOT£ X\ Opyt] GOt) 76.8 £K TOt) 

shall oppose you? For how long is your anger? From out of the 

ovpavot) fiKotmoaq Kpioiv yr| £(poprj0ti Kai i]ov/ao£v 

heaven you caused to be heard judgment. The earth feared, and was still, 

76.9 £v tco avaGTfjvai £i<; KpiGiv tov 0£ov tod ocboai 

in the rising up for judgment by God, to deliver 

7ta\raq toix; 7rpa£l<; tx\ yr|q 5iai|/aXpa 7 6.io oti £v0vpiov 

all the gentle in the earth. PAUSE. For the inner thought 

av0pco7rot> £^opoXoyfjo£Tal ooi Kai £yKaxaX£ippa 

of man shall make acknowledgment to you; and what is left 

£V0t)plot) £OpxdO£l GOl 76.il £t)^OG0£ KOI a7ro6oT£ 

of the inner thought shall solemnize a holiday to you. Make a vow, and render 

KDpilO TCO 0£(b T|piOV 7rdVT£q 01 KOK^CO aVTOX) OlGODGl 

to the LORD our God! All the ones round about him shall bring 

5copa 76.12 tco (pop£pcb Kai a(paipot>p£vco 7TV£i)paTa 

gifts to the fearful one and the one removing the spirits 

ap/ 0 VTC 0 V (pop£pcb 7rapa TOiq Paoi^£t)oi rx\q yr|q 77.1 

of rulers; fearful to the kings of the earth. 

(pcovrj poi) 7ipo<; Kopiov £K£Kpa^a (pcovtj pot) 7rpoq TOV 0£OV 

With my voice to the LORD I cried out; my voice to God; 

KOI 7ipOG£G/£ pOl 77.2 £V l]p£pa 0>dl|/£lb<; pot) 

and he heeded me. In the day of my affliction 

TOV 0£OV £^£^tjTT|Oa Taiq /£pGl pot) Vt)KTOq £vavx(ov atrrot) 

I inquired of God. my hands By night were before him, 

Kai ot)K ti7raTti0tiv a7nivTjvaTO 7rapaKXti0rjvai x\ i|/t)/rj pot) 

and I was not deceived. refused to be comforted My soul. 

77.3 £pvrjo0iyv tod 0£ot) Kai £t)(ppav0tyv ii6oX£o/tioa Kai 

I remembered God and was glad. I meditated and 

coXiyot|/v/r|G£ to 7rv£i)pd pot) 5iai|/aXpa 77.4 

was faint-hearted my spirit. PAUSE. 

7rpoKaT£XdpovTO (pvXaKaq 01 o(p0aXpol pot) £Tapa/0tiv Kai 

first took watches My eyes; I was disturbed and 

ot)K £>ud^tiGa 77.5 5i£^oyiGapr|v tip£pa<; ap/aiaq Kai £Tt] 

I did not speak. I reasoned days about ancient; and years 

aicbvia £pvrjo0iyv 77.6 Kai £p£^£Ttiaa vvkto^ p£Ta 

everlasting I remembered. And I meditated; by night with 

rx\q Kapdiaq pot) t]6o>u£G/ot)v Kai £OKaDu£ to 7rv£vpa pot) 

my heart I conversed, and tilled my spirit. 

77.7 \ix\ £iq TOt)q aicovaq a7rioo£Tai Kvpioq Kai 

Shall into the eons thrust me away the LORD? And 
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od 7rpoo0rjo£i tod £D5oKfjoai £ti 7 ?.8 r\ £iq T£^oq 

will he proceed to not think well of me any more? Or, at the end 

TO £>u£Oq ODTOD a7TOKOl|/£l 0 DV£T£^£ 0 £ pfjfia CUtO y £V£aq £iq 

his mercy will he cut off? Did he finish entirely his discourse from generation to 

y£V£av 77.9 \ir\ £7nX,rjo£Tai tod oiKT£iprjoai o 0£oq r\ odv£^£i 

generations? Shall forget to pity God, or hold up 

£V TT| opyfj ODTOD TOD^ OlKTippOD^ ODTOD 5ldl|/aXpa 77.10 KOI 

in his anger his compassions? PAUSE. And 

£i 7 ra vdv r|p^dpr|v a\)T\\ r| aXXoicooiq tt|<; 6 £^idq tod 

I said, now I began. This is the change of the right hand of the 

Dl|AOTOD 77.11 £pVtjo0iyV TCOV £pyCOV KDpiOD OTl 

highest. I remembered the works of the LORD. For 

pvi]o0fjoopai O7ro r\\q ap/rjq tcov 0aDpao(cov ood 77.12 Kai 

I shall remember from the beginning your wonders, and 

p£^£Trjt7CO £V 7rdoi TOiq £pyoiq OOD KOI £V 

I shall meditate on all your works; even in 

TOiq £7TlTT|5£DpC(oi OOD a5o^£G/TjoiO 77.13 0 0£Oq £V TCO CT/ICO 

your practices I will meditate. O God, is in the holy place 

r\ o5oq ood Tiq 0£oq p£ya q co q 0 0£oq iipcov 77.14 od £i 

your way. What God is great as our God? You are 

o 0£o<; o 7roicov 0aDpaoia £yvcopioa<; £v tok; Xaolq 

God, the one doing wonders. You made known among the peoples 

TT|V dDVapiV OOD 77.15 £^DTp(bo(0 £V TCO Ppa/lOVl OOD 

your power. You ransomed by your arm 

TOV Xaov OOD TODq DIOD^ I(XKCbP KOI IlOOrj(p 77.16 £lSooaV 0 £ 

your people, the sons of Jacob and Joseph. beheld you 

d5oto 0 0£oq £i5ooav o£ d5oto Kai £(popfj0iiaav 

The waters, O God, beheld you the waters and feared; 

£Tapd/0i]oav oPdoooi 77.17 7rXrj0o<; rj/ODq dSotcov 

were disturbed the abysses. There was a multitude of noises of waters; 

(pcovrjv £5cokov ai v£(p£^ai Kai yap to ps^r| ood 

a sound gave out the clouds; for also your arrows 

5ia7TOp£DOVTai 77.18 (pcovrj Tl \ C , PpOVTfjq OOD £V TCO Tpo/cb 

travel abroad. The sound of your thunder in the wheel; 

£(pavav ai aoTparcai ood t\\ oiKODp£vrj £oaX£D0i] Kai 

appeared your lightnings to the inhabitable world; was shaken and 

£VTpopoq £y£vrj0i] r| yr| 77.19 £V r\\ 0aXdooi] ai 0601 ood 

trembling took place the earth. are in the sea Your ways, 

Kai ai Tpipoi ood £v Ddaoi 7roXXol<; Kai to 1/vi] ood od 

and your roads are in waters many, and your footsteps shall not 
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yvcoo0rjoovxai 77.20 coSfjypoaq coq 7rpoPaxa tov ^aov 000 £v 

be known. You guided as sheep your people by 

/sipi Mcooorj Kai Aapcov 7 s.i 7rpoo£/£T£ Xaoq pot> 

the hand of Moses and Aaron. Take heed, O my people, 

tco vopco pot) K^ivaT£ to ovq opcbv £iq to pfjpaxa 

to my law! Lean your ear to the words 

tov oxopaxoq pot) 78.2 avoi^co £v 7tapaPoXaiq to oxopa pot) 

of my mouth! I will open in parables my mouth; 

(p 0 £y^opai 7 tpop^fjpaTa an r ap/rjq 78.3 ooa t]Kovoap£v 

I will utter riddles from the beginning; as many as we heard 

Kai £yvcop£v atrrd k<xi 01 7 rax£p£<; ppcov dipyfjoavTO pplv 

and we know them, and our fathers described to us. 

78.4 Ot)K £Kpt)Pp <X7rO T(OV T£KVCOV (XOTCOV £iq y£V£<XV 

They were not hidden from their children for generation 

£T£pav a7tayy£XXovT£q raq aiv£0£iq too Kt)p(ot) k<xi 

another; but are reporting the praises of the LORD, and 

raq 6t)vaox£iaq avrov k<xi xa 0at>paaia avrov a snoirjGS 

his dominations, and his wonders which he did. 

78.5 KOI aV£OTpO£ papropiov £V I<XKCOP KOI vopov £0£TO £V 

For he raised up a testimony in Jacob, and a law he put in 

IaparjX ov £V£T£iXaxo xoiq 7taxpdoiv ppcov 

Israel, which he gave charge to our fathers, 

xot) yvcopioai avrd roiq vioiq aoxcbv 7 s.6 07tcoq av y vco 

to make them known to their sons; so that should know 

y£V£a £T£pa moi oi T£/0poop£voi koi avaoxrjoovxai KOI 

generation another — the sons being birthed. And they shall rise up and 

a7rayy£Xoi)oiv avrd roiq vioiq aoxcov 78.7 (va 0covxai £7ri 

report them to their sons, that they should put upon 

tov 0 £ov rr\\ sknida aoxcov koi pp £ 7 u^a 0 covTai xcov 

God their hope, and should not forget the 

£pycov too 0£Ot) koi raq svrokdq aoxoo £K^pxrjocooiv 70 

works of God, but of his commandments shall inquire; 

iva pr| y£vcovxai coq 01 7 rax£p£<; aoxcov y£V£a oKo^ia 

that they should not become as their fathers — generation a crooked 

koi napaniKpaixovGa ysvsd rjxiq 00 Kax£o0ov£v 

and greatly embittered; a generation which did not straightened out 

xpv Kapdiav £at>Tfjq KOI OOK £7UOTCb011 p£Ta TOD 0£Ot) 

its own heart, and was not trustworthy with God 

TO 7TV£t)pa omxfjq 78.9 OlOl E(ppa’ip £VT£lVOVT£<; KOI 

its spirit. The sons of Ephraim stretching tight and 

PdXXoVX£q TO^Oiq £OXpd(ppoaV £V pp£pa 7TOX£pOt) 78.10 

shooting with bows, turned back in the day of battle. 
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ovk £cpv)ox^av xr|v Sia0fjKiiv tod 0£ov Kai £v 

They did not guard the covenant of God, and by 

tco vopco avxov ovk £povXrj0iioav 7rop£V£o0ai 7 8.n Kai 

his law they did not want to go. And 

£7T£^d0OVTO TCOV £V£py£Ollbv aVTOV Kai 

they forgot his good works, and 

tcov 0avpaaicov avxov cov £d£i^£v avxoiq 78.12 £vavx(ov 

his wonders which he showed to them, before 

tcov 7rax£pcov avxcbv a £7to1t|0£ 0avpacia £V yr| Aiyv7rxco 

their fathers; what he did wonders in the land of Egypt 

£v 7T£6ico Tav£coq 78.13 5i£ppt|^£ 0aXaaaav Kai 

in the plain ofTanis. How he tore up the sea, and 



5irjyay£v avxoix; 7rap£oxiio£v vdaxa cood aoKov 7 s.i4 Kai 

led them through; and he stood the waters as a water bag. And 

coSfjyr|0£v avxovq £v v£(p£Xi] i]p£paq Kai o^v xiyvvvKxa 

he guided them with a cloud by day, and the entire night 

£V cpcoxiopcb 7n)p6q 78.15 5i£ppi]^£ 7T£xpav £V £prjpco Kai 

with the illumination of fire. He tore open the rock in the wilderness, and 



£7totio£v avxovq coq £v apvaoco 7ro^fj 78.16 Kai £^fjyay£v 

he gave them a drink as in deep a vast. And he brought 

vdcop £K 7T£Tpaq Kai Kaxrjyay£v coq 7roxapov<; vdaxa 78.17 

water from the rock, and he led it down as rivers of waters. 

Kai 7rpoo£0£VTO £Ti xoi) apapxav£iv avxcb 7rap£7riKpavav 

And they proceeded still to sin against him; they greatly embittered 

XOV Vl|/IOTOV £V avvdpco 78.18 Kai £^£7T£ipaoaV XOV 0£OV £V 

the highest in a waterless place. And they put God to the test in 

xaiq KapSiaiq avxcbv tod aixrjoai Ppcbpaxa 

their hearts, to ask foods 



raiq ij/v/aiq avxcbv 78.19 Kai Kax^a^oav xov 0 £ov Kai 

for their lives. And they spoke ill of God. And 

£i7rov pr| 5vvfjo£xai 0 0£oq £xoipaoai xparc^av £v £prjpco 

they said. Shall God be able to prepare a table in the wilderness? 



78.20 



£7T£i £7raxa^£ 7T£xpav Kai £ppvi]oav vdaxa Kai 

For when he struck the rock, and there flowed waters, and 



/£ipappoi Kax£KXvo 0 fioav pr| Kai apxov 6vvaxai 6ovvai r\ 

mshing streams inundated, shall also bread he be able to give or 



£xoipaoai xpa7T£^av xco Xacb avxov 78.21 5 ia xovxo 

prepare a table for his people? On account of this 

f|KOVO£ Kvpioq Kai aV£pdX£TO Kai 7TVp avfjcp0T| £V IaKCbP 

the LORD heard, and was raised in anger. And a fire was lit in Jacob, 
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Kai opyrj avspi] £7ri tov Iaparj^ 78.22 oxi ovk £7riGT£vaav 

and anger ascended upon Israel. For they did not trust 

£V T (0 0£CO OV5£ fj^7UOaV £7U TO GCOTfjpiOV aVTOV 78.23 KOI 

in God, nor did they hope upon his deliverance. And 

£V£T£l^OTO V£(p£^Ol C, V 7 T£paVCO 0 £V KOI 0 Vpa^ OVpaVOV 

he gave charge to clouds far above, and the doors of heaven 

av£co^£ 78.24 Kai £Pp£^£v avroiq pavva cpay£iv Kai apxov 

were opened, and rained upon them manna to eat; and the bread 

ovpavov £6cok£v avroiq 78.25 apxov ayy£Xcov £(pay£v 

of heaven he gave to them. bread of angels ate 

dv0pCO7TOq £7UOlTlOpOV 07T£0T£lX£V aVTO 1C, £1^ 7TXr|OpOV11V 

Man; provisions he sent to them in fullness. 

78.26 a 7 rrjp£ voxov £^ ovpavov Kai £ 7 rrjyay£v £v 

Fie departed the south wind from heaven, and he brought on by 

tt| 5vvap£i avxov Xipa 78.27 Kai f*Pp£^£v sn' avxovq 

his power the southwest wind. And he rained upon them 

coo£i /ovv oapKa q Kai coo£i appov 0a^aoocbv 7r£T£iva 

as dust flesh; even as the sand of the seas winged creatures 

7TT£pCOTd 78.28 Kai £7T£7T£OOV £1^ p£OCO 

feathered. And they fell in the midst 

Tt|<^ 7rap£pPoXrjq avxcbv kvkIco tcov oKiivcopaxcov avxcbv 78.29 

of their camp round about their tents. 

Kai £(payov Kai £V£7r>ufjo0iioav ocpodpa Kai 

And they ate, and were filled up exceedingly. And 

TT|V £ 7 U 0 l)p(aV at)TCOV fjV£yK£V avxoiq 78.30 OVK 

their desire he brought to them. They were not 

£OT£prj0iioav ano ti \c, £7u0vpla<; avxcbv £xi rr\q Ppcbo£coq 

deprived of their desire; but food 

ovai^ £v xco oxopaxi avxcbv 78.31 Kai opyfj xov 0£ov av£pii 

was in their mouth, and the anger of God ascended 

£7r' avrovq Kai a7T£KT£lV£V £V TOiq 7TIOOIV aVTCOV Kai XODq 

upon them; and he killed in their plenty; and the 

£kX£ktov<; tov IoparjX ovv£7ro8io£v 78.32 £v 7raoi xovxoiq 

chosen ones of Israel he impeded. In all these things 

rjpapxov £Ti Kai ovk £7riox£voav £v xoiq 0at)paoioiq avxov 

they sinned still, and did not trust in his wonders. 

78.33 Kai £^£^urov £v paxaioxiiTi ai i]p£pai avxcbv Kai 

And ended in folly their days, and 

xa £tt| avxcbv p£xa O7rov5rj<; 78.34 oxav a7T£KX£iv£v avxovq 

their years with haste. Whenever he killed them, 
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TOTE E^tjTODV OVTOV KOI £7T£OTp£(pOV KOI COpGpi^OV 7Tpoq 

then they sought him; and they turned and rose early to search for 

TOV 0£OV 78.35 KOI £pvrjo0lioav OTl 0 0£Oq PofiGoq OVTCOV 

God. And they remembered that God their helper 

£OTl KOI 0 0£O<^ 0 Vl|/IOTO<; ^VTpCOTrjq OVTCOV £OTl 78.36 KOI 

is, and God the Highest ransomer is their. And 

r\yanr\Ga\ ovtov £V tco crropaTi ovtcov koi 

they loved him by their mouth, but 

tt| yXcoooi] ovtcov £ 1 |/£voovto ovtco 78.37 11 8 e KapSia ovtcov 

by their tongue they lied to him. And their heart 

OVK £V0£IO p£T' OVTOV OV5£ £7UOTCO0llOaV £V 

was not straight with him, nor did they trust in 

TT| 5ia0fjK!l OVTOV 78.38 OVTO^ 8e EOTIV OlKTippCOV KOI 

his covenant. But he is one pitying, and 

iXooetoi Taiq apapTiaiq ovtcov koi ov 5iacp0£p£l koi 

he shall atone their sins, and he will not utterly destroy. And 

7tXt|0vv£( tov a7rooTp£i|/ai tov 0vpov ovtov koi ov/( 

he will fill the turning of his rage, and shall not 

ekkovoei 7rooav t\\\ opyfjv ovtov 78.39 koi £pvfjo0ii oti 

kindle all his anger. And he remembered that 

oap^ £lOl 7TV£Vpa 7TOp£VOp£VOV KOI OVK £7TlOTp£CpOV 78.40 

they are flesh; a wind going forth and not returning. 

noaaKiq 7rap£7riKpavav ovtov ev tt| spfjpco 

How often they greatly embittered him in the wilderness; 

7rapcopyioav ovtov ev yr| avv5pco 7 s.4i koi £7T£OTp£i|/av koi 

they provoked him to anger in land a waterless. And they turned and 

£7T£ipaoav tov 0£ov koi tov ayiov tov Iopafj^ 7rapco^vvav 

tested God; even the holy one of Israel they provoked. 

78.42 ovk £pvrjo0iioav Ti]q /Eipoq ovtov r|p£paq r\q 

They did not remember his hand the day of which 

E^VTpCOOOTO aVTOVq £K /Sipoq 0I(PoVTOq 78.43 coq £0£TO 

he ransomed them from out of the hand of one afflicting; or how he made 

£V AiyV7TTCO TO CH^pElO OVTOV KOI TO TEpOTO OVTOV £V 7T£5lCO 

in Egypt his signs, and his miracles in the plain 

TaVECOq 78.44 KOI p£T£OTp£V(/£V £1^ OipO 

ofTanis; and he converted into blood 

TOVq 7TOTOpOVq OVTCOV KOI TO OpPpfjpOTO OVTCOV 07rCO<; \l\\ 

their rivers, and their showers so as to not 

7TICOOIV 78.45 £^07T£0T£l >u£V Eiq OVTOV^ KVVOpVlOV KOI 

drink. He sent to them the dog-fly, and 
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Kax£cpay£v avxovq Kai Paxpa/ov Kai 5i£cp0£ip£v avxovq 

it devoured them; and the frog, and it ruined them. 

78.46 Kai £5 cok£ t\\ £ptxripfi xovq Kapnovc, avxcbv Kai 

And he appointed the blight for their fruits; and 

xovq rcovovt; avxcbv t\\ aKpiSi 78.4? a7T£KX£iv£v £v /aXa^ 

for their miseries the locust. He killed by hail 

xr|v ap7T£Xov avxcbv Kai xaq ovKapivovq avxcbv £V xr| ndyyr\ 

their grapevine, and their sycamine trees by the frost. 

78.48 Kai 7iap£6coK£v Eiq /aXa^av xa Kxfjvr| avxcbv Kai 

And he delivered up unto hail their cattle, and 

xr|v vrcap^iv avxcbv xco 7rvpl 7 8.49 £^a7T£ox£i^£V ziq avxovq 

their possessions to the fire. He sent out to them 

opyfjv 0vpov avxov 0vpov Kai opyrjv Kai 0>di|/iv 

the anger of his rage; rage and anger and affliction; 

a7rooxoXfjv 8i' ayy£Xcov rcoviipcov 7 8.so co5o7rouio£ xpipov 

a commission through angels wicked. He opened the road 

rr\ opyrj avxov ovk £cp£ioaxo ano 0avaxov 

of his anger; he did not spare from death 

xcov ij/v/cbv avxcbv Kai xa Kxfjvi] avxcbv £iq 0avaxov 

their souls; and their cattle to death 

ovv£kX£io£ 78.5i Kai £ 7 raxa^£ nax 7 rpcoxoxoKov £v yr| 

he consigned. And he struck every first-born in the land 

Aiyv7ixco a7rap/rjv 7ravxo<; rcovov avxcbv £V xoiq oKiyvcbpaai 

of Egypt; first- fruit of all their toil in the tents 

Xap 78.52 Kai a7njp£v coq rcpopaxa xov 'kaox avxov Kai 

of Ham. And he departed as sheep his people; and 

avrjyay£v avxovq coo£i 7roipviov £v £pfjpco 78.53 Kai 

he led them up as a flock in the wilderness. And 

co5fjyr|0£v avxovq £7i r zXnidi Kai ovk £5£i>iaoav Kai 

he guided them with hope; and they were not timid, and 

xovq £/0povq avxcbv £KaXvi|/£ 0aXaaoa 7 8.54 Kai £iofjyay£v 

their enemies covered the sea. And he brought 

avxovq Eiq opoq ayiaopaxoq avxov opoq xovxo o 

them into mountain his sanctified; this mountain which 

£Kxfjoaxo r\ 8£^ia avxov 78.55 Kai £^c*pa^£v ano 

acquired his right hand. And he cast out before 

7rpoocb7rov avxcbv £0vi] Kai £K^iipo86xiio£V avxovq £V 

their face nations, and he allotted them by 

O/OIVICO K^lipodooiaq Kai KaX£OKtjvCOO£V £V 

a line of inheritance. And he encamped among 
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xoiq oKiyvcbpaoiv avxcov xaq cpv^aq tod Iopafj^ 7 s .56 Kai 

their tents the tribes of Israel. And 

£7T£ipaoav Kai 7rap£7riKpavav tov 0£ov tov vi|/iaxov Kai 

they tested and greatly embittered God the highest; and 

xa papxvpia avxov ovk £cpvXa^avxo 78.57 Kai a7T£oxp£ipav 

his testimonies they did not keep. And they turned 

Kai r|0£xpoav Ka0coq Kai 01 7rax£p£<; avxcov p£X£oxpdcppaav 

and annulled, as also their fathers converted 

£iq xo^ov oxp£p^ov 78.58 Kai 7rapcopyioav avxov £v 

into bow a crooked. And they provoked him to anger in 

xoiq povvoiq avxcov Kai £v xoiq yXv7rxoiq avxcov 

their hills; and in their carvings 

7rap£^rjXcooav avxov 78.59 fjKova£v o 0£oq Kai V7T£p£i6£ Kai 

they provoked him to jealousy. God heard, and he overlooked; and 

£^ov6£vcoo£ ocpo6pa xov IopafjX 7 8.6o Kai a7rcoaaxo xpv 

he treated with contempt exceedingly Israel. And he thrust away the 

OKflVljv EpXcop OKfjvCOpa O KaX£OKf|VCOO£V £V 

tent of Shiloh, the tent in which he encamped among 

av0pco7roi<; 78.61 Kai 7rap£6coK£v £iq ai/paXcooiav 

men. And he delivered up into captivity 

xiy v 10 /vv avxcov Kai xpv Ka^ovrjv avxcov £iq /dpaq 

their strength, and their beauty into the hands 

£/0pcbv 78.62 Kai ovv£K^£io£v £v popcpaia xov 'kaoy avxov 

of the enemies. And he consigned by the broadsword his people; 



Kai T \\ V K^ppOVOpiaV avxov V 7 T£p£l 5 £ 78.63 

and his inheritance he overlooked. 

xovq v£av(oKovq avxcov Kax£cpay£ 7rvp Kai 

Their young men were devoured by fire, and 

ai 7rap0£voi avxcov ovk £7T£v0fj0iioav 7 8.64 01 i£p£iq avxcov 

their virgins were not mourned for. Their priests 

£v popcpaia snsoov Kai ai /fjpai avxcov ovk K^avo0rjoovxai 

by the broadsword fell, and their widows shall not be wept over. 

78.65 Kai £^r|y£p0r| coq o vrcvcov Kvpioq coq dvvaxoq 

And awakened as from sleep the LORD; as a mighty one 



K£Kpaura^r|Kio<; oivov 

being dizzy from wine. 



78.66 Kai £7raxa^£ 

And he struck 



xovq £/0povq avxov siq xa omoco 6v£i5oq aicoviov £5 cok£v 

his enemies unto the rear; scorn for eternal he appointed 



avxoiq 78.67 Kai arccboaxo xo oKfjvcopa Iocopcp Kai xpv 

them. And he thrust away the tent of Joseph; and the 
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(pv^rjv Ecppa’ip ook £^£^£^axo 78 .68 £^£^£^axo rr\\ (poMjv 

tribe of Ephraim he did not choose. He chose the tribe 

Ioo8a xo opoq xo Eicbv o r\yanr\G£ ? 8.69 Kai coKo5opiio£V 

of Judah, mount Zion which he loved. And he built 

coq povoK£pcoxo<; xo ayiacpa aoxoo £v t\\ yr| 

as the unicorn his sanctuary in the earth; 

£0£p£>icoo£v aoxfjv Eiq xov aiiova 78 . 7 o Kai £^£^£^axo Aaoi8 

he laid its foundation into the eon. And he chose David 

xov 5ooXov aoxoo Kai av£^ap£v aoxov £K xcov 7roipv(iov 

his servant; and he took him from out of the flocks 

XCOV 7rpoP<XXCOV 7 s. 7 i £^O7TIO0£V XCOV Xo/£OOp£VCOV £^aP£V 

of the sheep; even from behind the ones giving birth he took 

aoxov 7roipa(v£iv IaKcop xov 8ooXov aoxoo Kai Icparjl 

him, to tend Jacob his servant, and Israel 

r\\\ K^npovopiav aoxoo 7 s. 7 2 Kai £7roipav£v aoxooq £v xr| 

his inheritance. And he tended them in the 

aKaKia rx\q KapSiaq aoxoo Kai £v xai q cov£C£ai 

innocence of his heart; and in the skillfulness 

xcov /£ipcov aoxoo co8rjyiio£v aoxooq 79 .i o 0£o<; rjX0ocav 

of his hands he guided them. O God, come 

£0vt| Eiq xi] v K^iipovopiav coo £piavav xov vaov xov ayiov 

nations into your inheritance; they defiled temple holy 

COO £0£VXO l£pOOCaXr|p coq 07TCOpO(poXaKlOV 79.2 £0£VXO xo 

your; they made Jerusalem as a storehouse of fruits. They made the 

0vficipaia xcov 8ootaov coo Ppcbpaxa xoiq 7T£X£ivoi<; xoo 

decaying flesh of your servants foods for the winged creatures of the 

oopavoo xa q capKaq xcov ocicov coo xoiq 0fip(oiq xi \c, yr|q 

heaven; the flesh of your sacred ones for the wild beasts of the earth. 

79.3 £^£/£av xo aipa aoxcbv coc£i o5cop KOKtao 

They poured out their blood as water round about 

l£pooca^rjp Kai ook r\\ o 0a7rxcov 794 £y£vfj0r|p£v 

Jerusalem; and there was no one burying them. We became 

ov£i8oq xoiq y£ixociv i^pcbv poKxripicpoq Kai /^oacpoq 

scorn to our neighbors; for a sneering and taunting 

xoiq kokIco iipcov 79 .5 £(og nors Kopi£ opyicOrjci] 

by the ones round about us. For how long, O LORD? Will you be provoked to anger 

siq Tskoq £KKat)0rjc£xai coq 7rop o ^fj^oq coo 796 £K/£ov 

to the end? Will bum as fire your zeal? Pour out 

rr\\ opyrjv coo £7ri £0vi] xa pr| yivcocKovxa c£ Kai £7ri 

your anger upon nations, the ones not perceiving you! and upon 
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Paaiteiaq ai to ovopa god odk £ 7 r£Ka^£oavxo 79.7 oti 

kingdoms in which your name they called not upon. For 

Kax£(payov xov IaKcbp Kai xov xorcov avrov pprjpioaav 79.8 

they devoured Jacob, and his place made desolate. 

\ir\ pviioGrjq ppcbv avopicbv ap/auov xa/D 

You should not remember our lawless deeds of old. Quickly 

7 rpoKaxaXap£TCOoav ripaq 01 oucrippoi 000 6 x 1 

let be first to take us your compassions! for 

£ 7 rxco/£ooap£v ocpodpa 79.9 Pofj0r|oov r|plv o 0£oq 

we are poor exceedingly. Help us, O God 

O ocoxrjp fipcov £V£K£ xpq do^pq tod ovopaxoq OOO KDpi£ 

our deliverer, because of the glory of your name! O LORD, 

ptioai r|pdq Kai iXaoGiixi raiq apapxiaiq ppcdv £V£K£ 

rescue us, and atone our sins, because of 

tod ovopaxoq god 79.10 pr|7rox£ £1711001 xa £0vp 7 tod £otiv 

your name! Lest at any time should say the nations, Where is 

0 0£o<; omxcbv Kai yvcooGrjxio £v xoiq £0v£oiv £vcb7uov 

their God? then let it be known among the nations, before 

xcov o(p0aXpcbv ppcbv r\ £k51ki]oi(; tod aipaxoq 

our eyes, the vengeance for the blood 

XCOV dOD^COV OOD TOl) £KK£/l)p£VOD 79.11 £IO£>u0£TIO £Vld7Tl6v 

of your servants being poured out! Let enter before 

oov o ox£vaypoq xcov 7r£7r£diip£viov Kaxa xr|v 

you the moaning of the ones being shackled! According to the 

pfiyaXcooDvpv xod Ppa/iovoq ood 7r£puroliioai tod<; diod<; 

greatness of your arm protect the sons 

xcov x£0avaxcop£vcov 79.12 anodoq xoiq y£ixooiv r|pcov 

of the ones being put to death! Repay to our neighbors 

£manXamo\a £i q xov Koforov odxcov xov ov£idiopov aDxcdv 

seven-fold into their bosom! for their scorning 

OV lOV£ldlOaV G£ KDpi£ 79.13 l]p£(<; d£ 'kdOq OOD KOI 

which they berated you, O LORD. But we are your people, and 

7rpoPaxa voprjq ood av0opoXoyfioop£0a ooi o 0£oq £i<; xov 

the sheep of your pasture. We shall confess to you, O God, into the 

aicbva £i q y£V£av Kai y£V£av £^ayy£^ODp£v xpv aiv£oiv ood 

eon; for generation and generation we shall declare your praise. 

80.1 0 7roipaivcov xov IopafjX 7rpoo/£q o odpycdv cood 

O one tending Israel, take heed! O one guiding as 

7rpoPaxa xov Icoorj(p o Ka0rjp£vo<; £7ri xcov /£poDpip 

sheep Joseph, the one sitting down upon the cherubim - 

£p(pavr|0i 80.2 £vavx(ov Ecppa'ip Kai B£viaplv Kai Mavaoofj 

appear! Before Ephraim, and Benjamin, and Manasseh — 
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E^sycipov tt|v 8vvaoT£lav god Kai £^0£ £i<; to ocooai r\\iaq 

awaken your might, and come for the delivering us! 

80.3 0 0£O<; £7UOTp£l|/OV ppdq KOI £7U(paVOV 

O God, turn towards us, and let appear 

TO 7rpOOC07rOV GOD Kai OCO0l]o6p£0a so.4 KDpiO^ 0 0£O<; TCOV 

your face! and we shall be delivered. O LORD God of the 

5t>vdp£COV £COq 7TOT£ Opyi^l] £7Tl TI]V 7rpOG£D/fjv 

forces, for how long are you provoked to anger over the prayer 

tcov dov^cov god 80.5 i|/copi£i<; ppaq apTOV 5aKpf)iov Kai 

of your servants? You shall feed us bread of tears, and 

7TOTl£l(^ T|pd<^ £V 5aKpDGlV £V p£TpCO so.6 £001) T||XCX(g Eiq 

give us to drink with tears by measure. You made us for 

avTiXoylav tok; y£iToaiv ppcov Kai oi £/0pol ppiov 

dispute to our neighbors; and our enemies 

£pi)KTfjpiOaV fipaq 80.7 Kl)pi£ O 0£O<; TCOV 8l)Vdp£COV 

sneer at us. O LORD God of the forces, 

£7rurrp£l|/OV fipaq KOI £7U(paVOV TO 7rpOOC07rOV GOD KOI 

turn towards us, and let appear your face! and 

OCO0flOOp£0a 80.8 dp7T£^OV £^ Aiyf)7TTOD p£Ttjpaq 

we shall be delivered. a grapevine from out of Egypt You moved; 

£^£P<X^£<; £0VT| KOI KaT£(pDT£DGaq aDTfjv 80.9 C0807T0lllOaq 

you cast out nations, and planted her. You opened a way 

£p7rpoo0£v aimjq Kai KaT£(pDT£DGaq raq pi^aq aDTfjq Kai 

before her, and you planted her roots, and 

£7T>ufjpCOO£ TT|V J\\\ so.io £K(xXdV}/£V Opi] \\ GKld ODTlj^ KOI 

was filled the earth. covered mountains Her shadow, and 

ai ava5£v5pd5£<; aDTfjq Taq K£5poD<; tod 0£od so n 

her tendrils covered the cedars of God. 

£^£T£IV£ TO K^fjpaTa aDTlfe £COq 0a^aGG1]<; KOI £COq 

She stretched out her vine branches unto the sea, and unto 

7roTapcov raq 7rapa(pDa8aq aDTfjv so .12 ivorri Ka0£i^£<; 

the rivers her shoots. Why did you demolish 

tov (ppaypov aDTfjq Kai TpDycooiv aDTfjv 7ravT£q 01 

her barrier, and gather her vintage all the ones 

7rapa7TOp£DOp£VOl TT|V 080V 80.13 £XDpfjvaTO aDTfjv Dq £K 

passing by the way? laid her wasted The pig from 

SpDpoD Kai povioq aypioq KaT£V£pfjaaTO aDTfjv 8 o.i4 0 0£o<; 

the forest, and boar the wild feeds on her. O God 

TCOV 5DVdp£COV £7nGT p £V|/ O V 8 t| KOI £7ripX£V|/OV £^ 

of the forces, turn towards us indeed! And look upon us from out of 
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ovpavov Kai (5s Kai £7rloK£i|/ai rr\\ ap7r£Xov xavxi^v so.is 

heaven, and behold and visit this grapevine! 

Kai Kaxapxioai avxfjv r\\ £(pvx£vo£v r\ d£^ia oov Kai £7ri 

And ready her whom planted your right hand! and upon 

mov av0pcb7rot) ov £Kpaxauoaa<; o£avxco 8 o.i6 

the son of man whom you fortified to yourself. 

£p7T£7n)piGp£VT| 7TVpi Kai aV£OKapp£VI] a7TO £7TlXiprjO£lO<; 

She is being set on fire and being dug up. From the reproach 

XOD 7rpOGl07TOD OOV a7T0X0VVXai 80.17 y£VT|0fjxCO T| /£ip GOV 

of your face they shall be destroyed. Let be your hand 

£7r' avSpa 6£^iaq oov Kai £7ri mov avOpcorcov ov 

upon the man of your right, even upon the son of man whom 

£Kpaxaicooa<; a£avxco so.is Kai ov pr| a7roaxc6p£V ano oov 

you strengthened to yourself. For in no way should we separate from you. 



^coc6o£i<; r\\iaq Kai xo ovopa aov £7riKaX£aop£0a so.io Kvpi£ 

You shall enliven us, and your name we shall call upon. O LORD 

o 0£oq xcov dvvap£iov £7riaxp£i|/ov iipaq Kai £7rupavov 

God of the forces, turn towards us, and let appear 

xo 7rpooco7rov aov Kai oco0i]o6p£0a si.i ayaMaao0£ xco 0£io 

your face! and we shall be delivered. Exult to God 



xco por|0cb fipcbv aXaXa^ax£ xco 0£cb IaKcbp si .2 ^dp£X£ 

our helper! Shout to the God of Jacob! Take 

il/aXpov Kai 6ox£ xvprcavov i|/a^xfjpiov x£p7rvov p£xa 

a psalm, and utter a sound on the tambourine, psaltery and the delightful with 

Ki0apaq si .3 caX7rioax£ £v v£opr|via oafonyyi £v £vorjpco 

the harp! Trump during the new moon -- a trumpet in the well-marked 

fip£pa £opxfjq vpcov 81.4 oxi 7rpooxaypa xco Iopai^ £oxi 

day of your holiday! For an order to Israel it is, 

Kai Kpipa xco 0£co IaKcbp 8 i.s papxvpiov £v xco Iocofj(p 

and a judgment by the God of Jacob. to be a testimony among Joseph 

£0£XO avxov £V XCO £^£^0£lV aVXOV £K yT|<^ AiyV7TXOV 

He made it, during his coming forth from out of the land of Egypt; 

yXcoooav r\\ ovk £yvco rjKovo£v si. 6 a7T£oxiio£v ano 

a tongue which knew not, he heard. He removed from 

apO£COV xov vcoxov avxov ai /£ip£q avxov £V XCO KO(plVCO 

tribute his back; his hands to the hamper 

£6ovX£VOaV 81.7 £V 0Xll|/£l £7T£KaX£OCO p£ Kai £ppVOapT|V 

were enslaved. In affliction you called upon me, and I rescued 

o£ £7rf|Kovod oov £v a7TOKpv(pco Kaxaiyidoq 6iai|/aXpa 

you. I heeded you in the concealed place of the gale; PAUSE. 
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£5oKipaGa G£ £7ti vdaroq avxiXoylaq sis cxkodgov 

I tried you at Water of Dispute. Hear, 

Xaoq poD Kai SiapapxDpopai goi Ioparj^ £av aKODGT|<; pot) 

0 my people! and I will testify to you, O Israel, if you should hear me. 

81.9 Ot)K £GTai £V OOI 0£Oq 7rpOO(paTOq Ot)5£ 7TpOGKDVTjG£l<; 

There will not be in you a god newly made, nor shall you do obeisance to 

0£(b aXXoxpico si lo £yco yap £ipi KDpioq o 0£oq god o 

an alien god. For I am the LORD your God; the 

avayaycbv o£ £K ypq AiyimTOD 7rXaxDVOV to Gxopa god 

one leading you from out of the land of Egypt. Widen your mouth! 

KOI 7rXflpcboCO aDTO si.n Kai ODK f|KODG£V o 'kaoq POD 

and I shall fill it. But did not hear my people 

rr\q (pcovrjq poD Kai Iaparj^ od 7rpoG£G/£ poi 81.12 Kai 

my voice; and Israel gave no heed to me. And 

£^a7T£GT£i^a aDxotx; Kara xa £7uxii5£Dpaxa 

1 sent them out according to the practices 

xcov KapSicbv aDxcbv 7rop£DGOVxai £V 

of their hearts; they shall go in 

TOiq £7TlXT|5£DpaGlV aDTCOV 81.13 £1 0 ^a6^ POD fjKODG£ POD 

their practices. If my people heard me, 

iGpafjX xaiq odolq POD £1 £7rop£D0p 81.14 £V TIO pp5£Vl av 

Israel by my ways if were gone, not the less would 

xoDq £/0poDq aDxcov £xa7T£ivcoGa Kai £7ri xod^ 0>ipovxaq 

their enemies I humbled, and upon the ones afflicting 

aDTODq £7T£PaXoV aV XT|V /£ipa POD 81.15 01 £/0po( KDpiOD 

them I would have put my hand. The enemies of the LORD 

£i|/£DaavTO aDxco Kai £axai o Kaipoq aDTeov ziq xov aicova 

lied to him, and will be their time into the eon. 

81.16 Kai £l|/lbpiO£V aDTODq £K GX£aXO^ 7TDPOD Kai £K 

And he fed them of the fat of wheat; and from out of 

7T£Xpaq p£^l £/OpxaG£V aDTOD^ 82.1 0 0£Oq £GXI] £V 

the rock with honey he filled them. God stood in 

ODVayCOyfj 0£COV £V p£G(D 8£ 0£ODq 8iaKpiV£l 82.2 £C 0 q 7 rOT£ 

the congregation of gods; in the midst and of gods he examines. For how long 

Kpvv£T£ adiKiav Kai 7rpoGC07ra apapxcoXcov XapPav£T£ 82.3 

will you judge injustice, and persons of sinners receive? 

Kpivax£ opcpavco Kai 7rxco/co xa7T£ivov Kai 7r£vpxa 

Judge for the orphan, and the poor! to the humble and needy 

5lKaiC0GaX£ 82.4 £^£^£G0£ 7r£Vpxa Kai 7TXC0/0V £K /£ipoq 

Do justice! Deliver the needy and the poor! from the hand 
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apapxcota)D pDoao 0 £ aDxov 82.5 odk £yvcooav odS£ 

of the sinner rescue him! They did not know, nor 

oDvrjKav £v okoxsi 5 ia 7 rop£Dovxai oa^£D 0 rjoovxai 7 ravxa xa 

perceived. in darkness They travel. shall be shaken All the 

0 £p£^ia xi \c, yr|q 82.6 £yco £i 7 ra 0 £oi £ox£ Kai moi di|aoxod 

foundations of the earth. I said. You are gods, and sons of the highest 

7 ravx£q 82.7 i)p£i<; 5 £ coq av 0 pio 7 roi a 7 ro 0 vrjoK£X£ Kai coq ziq 

all. But you as men die; and as one 

xcov ap/ovxcov 7 U 7 rx£X£ 8 2.8 avaoxa 0 0 £oq Kplvov t\\\ yijv 

of the rulers fall. Rise up, O God, judge the earth! 

6x1 od KaxaKXiipovoprjo£i<; £v 7 raoi xoiq £ 0 v£oiv 83.1 o 

for you shall inherit among all the nations. O 

0£oq xiq opoico0rjo£xai 001 \ir\ oiyrjor|<; pi]6£ 

God, who is likened to you? You should not keep quiet, nor 

Karanpa\)\r\q 0 0 £oq 83.2 6x1 1606 01 £/ 0 po( ood fj/iioav 

soothe, O God. For behold, your enemies sounded, 

Kai 01 piooDvx£q o£ rjpav K£(paMjv 83.3 £ 7 ri 

and the ones detesting you lift their head. Against 

xov Xaov ood Kax£ 7 ravoDpy£Doavxo yvcopi^v Kai 

your people they deal treacherously in design, and 

£PoD^£Doavxo Kaxa xcov ayicov ood 8 3.4 £i 7 rav 6 £dx£ Kai 

consult against your holy ones. They said, Come, for 

£^)Xo 0 p£DGCOp£V aDXOD^ £^ £ 0 VOD^ Kai OD \l\\ 

we should utterly destroy them from out of the nations; for in no way 

pvi]o0fj xo ovopa Iopafjl £xi 83.5 6x1 £poD^£Doavxo 

should be remembered the name of Israel any longer. For they consulted 

£v opovoia £ 7 uxoaDxo Kaxa ood 5 ia 0 fjKT|v 5 i£ 0 £vxo 8 3.6 

in concord together; against you a covenant they ordained; 

xa oKiyvcopaxa xcov I 5 oDpauov Kai 01 Iopaii>ixai Mcoap 

even the tents of the Edomites, and the Ishmaelites, Moab, 

Kai 01 Ayapiyvoi 83 ? T£pa^ Kai Appcov Kai Apa^fjK 

and the Flagarites; Gebal, and Ammon, and Amalek; 

aTJkoqv'koi p£xa xcov KaxoiKODVxcov T6pov 8 3.s Kai yap Kai 

the Philistines with the ones dwelling in Tyre. For even also 

Aooodp oDp7rap£y£V£xo p£x' aDxcov £y£vfj 0 r|oav Eiq 

Assyria came together with them; they became an 

avxdfii|/iv xoiq Diolq Acox Siaij/aXpa 83.9 7rolr|oov aDxoiq 

assistance to the sons of Lot. PAUSE. Do to them 

coq tx\ MaSiap Kai xco Eioapa coq xco Iapip £v xco 

as to Midian, and to Sisera; as to Jabin at the 
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/£ipappco Kiocov 83 .io £^coXo0p£D0r|aav £V A£v5cop 

mshing stream Kishon! They were utterly destroyed in En-dor. 

£y£vrj0paav coa£i K07rpo<; rr\ yr| 8 3 .n 0 od 

They became as dung for the earth. Make 

Tovq dp/ovxaq aDxcbv coq tov 12prjP Kai Zr\fi Kai Z£p££ Kai 

their rulers as Oreb and Zeeb, and Zebah and 



EaXpavav na\Taq Tovq ap/ovxaq aDxcbv 83.12 oixiV£q £(7rov 

Zalmunna — all their rulers! Who said, 

KXllpOVOpfjGCOp£V EdVTOiq TO ayiaOTtjpiOV TOD 0£OD 83.13 0 

We should inherit for ourselves the sanctuary of God? O 

0£oq poD 0od avrovq coq xpo/ov coq Ka^appv Kaxa 

my God, make them as a whirlwind; as stubble against 

7rpOOC07TOV aV£pOD 83.14 COG£l 7TDp 0 5lO(p^£^£l SpDpOV 

the face of the wind! as fire which shall bum up a forest; 

coo£i (pXo^ r\ KaxaKaDO£i opp 83.15 ODTCoq KaTa5icb^£iq 

as a flame which incinerates mountains. So shall you pursue 

ODTOD q £V TT| Kaxaiyidl GOD Kai £V TT| opyrj GOD Tapa^£iq 

them with your gale; and in your anger you shall disturb 

aDTODq 83.16 7r^ppcoaov Ta 7rp6aco7ra aDTcbv axipiaq Kai 

them. Fill their faces with dishonor! and 

^T|Tf|GODGl TO ovopa GOD KDpi£ 83.17 aiG/DV 0 f|TCOGaV Kai 

they shall seek your name, O LORD. Let them be shamed and 

Tapa/0fjxcoaav ziq tov aicbva tod aicbvoq Kai 

disturbed into the eon of the eon! And 

£VTpa7rfjTCOGav Kai a7roX£o0cooav 83 .is Kai yvdmooav oxi 

let them feel remorse and be destroyed! And let them know that 

ovopa GOl KDpiOq GD pOVO^ Dl|AGTO<; £7U 7rdaaV T\\\ yi]V 

the name to you is, the LORD! You alone are highest over all the earth. 

84.1 coq aya7niTd xa GKiyvcbpaxa god KDpi£ xcov 5Dvap£cov 

How beloved are your tents, O LORD of the forces. 

84.2 £7ruro0£i Kai £kX£17T£i t| vj/D/rj poD £iq xaq av'kaq TOD 

longs after and falters My soul for the courtyards of the 

KDpioD r\ Kapdia poD Kai r\ aap^ poD pyaMaaaavxo £7ri 

LORD. My heart and my flesh exulted over 

0£ov ^covxa 84.3 Kai yap axpoD0iov £Dp£v £aDxco oiKiav Kai 

the living God. For even the sparrow finds for himself a house; and 

xpDycov voGGiav £aDxfj od 0fjG£i xa voooia £aDxfj<; xa 

the turtle-dove a nest for herself, where she puts her own nestlings, even 

0DGiaGxrjpia god KDpi£ xcov 6Dvap£cov o paai'kzvq poD Kai 

your altars, O LORD of the forces, my king and 



118 



0 0£Oq (lot) 84.4 HOtK&piOl 01 KaTOlKOVVTgq £V T(0 OIKCO OOD 

my God. Blessed are the ones dwelling in your house; 

£iq Tovq aicovaq tcov aicovcov aiV£ooDoi o£ Siaii/a^pa 8 4 .s 

into the eons of the eons they shall praise you. PAUSE. 

paKapioq avrjp co £otiv r\ avTiXpi|/i<; avxcb 7tapa ood 

Blessed is the man in whom is the assistance to him from you; 

avapdo£i<; £v t\\ Kap6(a odtod 6i£0£to 8 4.6 £iq rr\\ KoiXada 

ascending in his heart he ordained; into the valley 

tod KXaD0pcbvoq Eiq tov T07rov ov £0£to Kai yap 

of the place of weeping; into the place which he put himself. For even 

£DXoyiaq 6lbO£l O VOpO0£TCOV 84.7 7TOp£DOOVTai £K 

a blessing will give the one establishing law. They shall go from 

6Dvdp£Coq £iq 6t)vapiv o(p0fjo£Tai o 0£oq tcov 0£cbv £V Ewbv 

force to force; they shall see the God of gods in Zion. 

84.8 KDpi£ 0 0£Oq TCOV 5DVdp£C0V £lO<XKODOOV 

O LORD, the God of the forces, listen to 

rr\q 7rpoo£D/rjq poD £vomoai o 0£oq IaKcbp Siaij/a^pa 8 4.9 

my prayer! Give ear, O God of Jacob! PAUSE. 

D7T£pa07Tl0Td ppiOV (6£ O 0£O<; KOI £7tip^£l|/0V Eiq TO 

our defender Behold O God, and look into the 

7rpOOC07TOV TOD /piOTOD OOD 8 4.io OTl Kp£lOOCOV pp£pa pla £V 

face of your anointed one. For better is day one in 

xaiq av'kaiq ood D7T£p /iXiadaq £^£^£^dpr|v 

your courtyards than thousands. I would choose 

7rapappurT£io0ai £v tco oikco tod 0£od poD paXXov r\ 

to be thrown aside in the house of my God, rather than 

01K£IV p£ £7U OKiyVCOpOOlV apapTCO^COV 84.11 OTl £^£0V KOI 

for me to live among the tents of sinners. For mercy and 

a^f|0£iav aya7ra KDpioq o 0£oq /apiv Kai 5o^av 5coo£i 

truth the LORD loves. God favor and glory shall give. 

KDpiOq OD OT£prjO£l TO aya0d TOiq 7rop£DOp£VOiq £V 

The LORD will not deprive good things to the ones going in 

aKOKia 84.12 KDpi£ 0 0£O^ TCOV 5Dvap£iov paKapioq 

innocence. O LORD, the God of the forces, blessed is 

dv0pCO7roq 0 £X7rl^C0V £7U 0 £ 85.1 fiDdOKpoaq KDpi£ 

the man hoping upon you. You thought well, O LORD, 

tt|v ypv ood a7T£OTp£i|/a<; tt|v ai/paXcooiav IokcoP 8 s.2 

of your land. You returned the captivity of Jacob. 

acpfjKaq xaq avopiaq tco Xaco ood £Kakv\\taq naaaq 

You forgave the lawless deeds of your people. You covered all 



119 



xaq apapxia*; aoxcov 85 .3 Karznavaaq naaa\ xijv opyijv goo 

their sins. You rested all of your anger. 

a7T£oxp£V(/aq ano opyfjq 0opoo goo 85 .4 £7UGxp£i|/ov ijpaq o 

You turned from the anger of your rage. Turn us, O 

0£O<; xcov Gioxijpicov ijpcov Kai a7roGxp£i|/ov xov 0opov goo 

God of our deliverances, and turn your rage 

a(p' ijpcov 85 .5 pil £iq xoo*; aiiova*; opyio0rj<; r|p(v r| 

from us! Shall you into the eons be provoked to anger against us? Or 

5iax£V£i<; xr|v opyrjv goo ano yz\zaq £i<; yz\zax 85 . 6 o 0£o<; 

shall you extend your anger from generation unto generation? O God, 

go £7rioxp£V|/aq ^cocog£i<; ijpa*; Kai o Xao*; goo 

you, in turning towards us shall enliven us, and your people 

£t)(ppav0fjo£xai £7U GOl 8 5.7 8£l^OV 1]piV KOpi£ XO £^£0<; GOO 

shall be glad over you. Show to us, O LORD, your mercy! 

Kai xo ocoxrjpiov goo 6cor|^ ijpiv 858 aKoooopai xi 

and your deliverance may you give to us. I shall hear what 

Xa^T|0£l £V £poi KOpiO*; 0 0£O<; OXl ^a>ufjo£l £ipfjvi]V £7r( 

shall speak to me the LORD God; for he shall speak peace unto 

xov Xaox aoxoo Kai zni xoo*; ooioo*; aoxoo Kai £7u xoo*; 

his people, and unto his sacred ones, and unto the ones 

£7noxp£(povxaq KapSia*; £7r' aoxov 85 .9 n'kryx zyyvq xcov 

turning hearts unto him. Moreover is near the ones 

(poPoop£vcov aoxov xo ocoxrjpiov aoxoo xoo KaxaaKi]vi6oai 

fearing him his deliverance; so that may encamp 

8o^av £V t\\ yr| r|pcbv 85 .io £^£0<; Kai aXrj0£ia oovrjvxi]oav 

his glory in our land. Mercy and truth are met together; 

SiKaiOGOVii Kai £ipfjvi] Kax£(pOa]oav 85 .n aXrj0£ia £K 

righteousness and peace kissed. Truth from out of 

rr\q yr|<; av£X£i>u£ Kai SiKaiooovi] £K xoo oopavoo 5i£ko\|/£ 

the land arose; and righteousness from heaven looks through. 

8 5.i2 Kai yap o Kopio*; 5coo£i /pijoxoxiixa Kai r\ yr| ijpcov 

For even the LORD shall give graciousness; and our land 

5c6g£i xov Kapkov aoxrj*; 85 .i3 8iKaioo6vi] £vi07nov aoxoo 

shall give its fruit. Righteousness before him 

7rpo7rop£oo£xai Kai 0ii G£i £i<; o8ov xa diap^paxa aoxoo 

shall go forth, and he shall place in the way his footsteps. 

S6.1 KXlVOV KOpi£ XO ooq OOO KOI £7TaKOOOOV pOO OXl 

Lean, O LORD, your ear, and heed me! for 

71X10/6*; Kai 7r£vi]<; £ipi £yco 86 .2 (poXa^ov xijv i|/o/fjv poo oxi 

poor and needy I am. Guard my soul, for 
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ooioq Eipi OCDGOV TOV 8 odX6v OOD O 08O^ pOD TOV Efori^OVTa 

I am sacred! Deliver your servant, O my God! the one hoping 

87TI 08 86.3 E^EpOOV (18 KDpi£ OTI 7TpO<; 08 KEKpa^Opai 6XpV 

upon you. Show mercy on me, OLORD! for to you I will cry out the entire 

tt|v ppspav 86.4 £D(ppavov t\\\ i|/D/rjv tod 5od^od ood oti 

day. Gladden the soul of your servant! for 

7rpoq os rjpa rr\\ i|/D/fjv poD 86.5 oti od KDpi£ /ppoToq Kai 

to you I lifted my soul. For you, O LORD, are gracious, and 

£7ri£lKTj<; KOI 7roXD8X£0<; 71001 TOK; £7riKaXODp8VOl(; 08 86.6 

lenient, and full of mercy to all the ones calling upon you. 

8VCOTIGOI KDpi£ TT|V 7TpOO£D/fjv pOD KOI 7rpOO/8q TT| (pCOVtj 

Give ear, O LORD, to my prayer, and take heed to the voice 

Tt|q dsfjOECO^ pOD 86.7 £V T|p£pO 0Xll|/£CO<; pOD EKEKpO^O 

of my supplication! In the day of my affliction I cried out 

7Tpoq 08 OTI £7rrjK0DGd<; POD 86.8 ODK 8GTIV OpOlO^ OOl £V 

to you, for you heeded me. There is not one likened to you among 

0£Oiq KDpi£ KOI ODK £OTl KOTO TO 8pyO OOD 86.9 7TdVTO 

gods, O LORD; and there is not one likened according to your works. All 

TO £0VT| OOO £7TOlllOaq fj^ODOl KOI 7rpooKDvrjaoDaiv 

the nations, as many as you made, shall come and do obeisance 

£VCb7TlOV OOD KDpi£ KOI do^OOODOl TO OVOpd OOD 86.10 OTI 

before you, O LORD, and they shall glorify your name. For 

psyaq si od Kai 7 rouov 0aDpaoia od ei o 0£oq povoq 86 .n 

great you are, and perfonning wonders. You are the only God. 

o5fjyr|o6v ps KDpis ev r\\ o8co ood Kai 7rop£Doopai ev 

Guide me, OLORD, in your way! and I will go in 

tt| aXp0£ia ood £D(ppav0rjTCO r| Kapdia poD tod (pop£ia0ai 

your truth. Let be glad my heart to fear 

TO ovopa OOD 86.12 E^opoxoyrjoopai OOl KDpi£ 0 0£Oq POD £V 



your name! 



with 



I shall make acknowledgment to you, O LORD my God, 

6 h[\ Kapdia poD Kai 8o^aoco to ovopa ood siq tov aicova 

entire heart my; and I will glorify your name into the eon. 

86.13 OTI TO E^soq OOD p£ya 87T' £p£ KOI EppDOCO 

For your mercy is great towards me; and you rescued 

TT|V l|/D/rjv pOD 8^ <x50D KaTCOTCXTOD 86.14 0 0£O<; 

my soul from out of Flades lowermost. O God, 

7rapavopoi £na\£arr\aa\ £7r' sps Kai oDvaycoyfj KpaTaicbv 

lawbreakers rose up against me, and a gathering of strong ones 

E^TpoaV TT|V l|/D/rjv pOD Kai OD 7rpO80£VTO 08 8VC07T10V 

sought my life; and they did not set you before 
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aoxcov 86.15 Kai go Kopi£ o Gsoq poo oiKxippcov Kai 

them. And you, O LORD my God, are pitying and 

£>u£fjpcov paKpoGopoq Kai 7roXo£>u£o<; Kai a^pGivoq 8 6.i6 

merciful, lenient and full of mercy, and true. 

£7riP^£\|/OV £7T' £p£ Kai £X£pOOV p£ 5o^ TO KpaXO^ GOO TCO 

Look upon me, and show mercy on me! Give your might to 

7raid( ooi) Kai gcogov tov oiov xpq 7rai5iGKp<; ooo se n 

your child, and deliver the son of your maidservant! 

7to(t|oov p£x' £poo Gpp£iov ziq ayaGov Kai i5£TCoaav oi 

Establish with me a sign for good, and let see the 

Pigo6vt£<; p£ Kai aiG/ovGrjxcoGav oxi go Kopi£ £porjGpGd<; 

ones detesting me, and be ashamed! For you, O LORD, helped 

poi Kai 7rap£KaX£aa<; p£ 8 7 .i oi G£p£>aoi aoxoo £v xoiq 

me, and comforted me. His foundations are in the 

op£oi xoiq ayioiq 87.2 aya7ia Kopioq xaq nv'kaq Eubv 07r£p 

mountains holy. The LORD loves the gates of Zion above 

7rdvxa xa GKr|vc6paxa IaKcbp 87.3 5£5o^aop£va £Xa^fjGp 

all the tents of Jacob. Things being glorified was spoken 

7T£pl goo r\ 7t6Xk; xoo 0£oo 87.4 pvr|GGrjGopai Padp Kai 

concerning you, O city of God. I shall make mention ofRahab and 

BaPoXcbvoq xoiq yivcoGKooGi p£ Kai i5oo aXXocpoXoi Kai 

Babylon to the ones knowing me; and behold, the Philistines and 

Topoq Kai 'kaoq AiGiorccov ooxoi £y£vfjGr|Gav £K£i 8 7 .s 

Tyre, and the people of the Ethiopians; these were there. 

prjxpp Eicbv £p£i dvGpco7roq Kai avGpco7roq £y£VvrjGp £V 

Mother of Zion, shall say a man, and the man born in 

aoxrj Kai aoxoq £0£p£>icoG£v aoxfjv o o\|/igto<; 8 7.6 Kopioq 

her; and himself founded her the highest. The LORD 

5ipyrjG£xai £v ypacprj Xacov Kai ap/ovxcov xooxcov 

shall describe in the writing of peoples, and of these rulers 

xcov y£y£viip£vcov £v aoxrj 8iai(/aXpa 8 7.7 coq 

being bom in her. PAUSE. As 

£ocppaivop£vcov 7ravxcov r| KaxoiKia £v goi ss.i Kopi£ o 

ones being glad are all dwelling in you. O LORD, the 

G£oq xpq Gcoxriplaq poo pp^paq £K£Kpa^a Kai £v vokxI 

God of my deliverance; day I cried out and at night 

£VaVTlOV GOO 88.2 £lO£^G£TCO £VC07riOV GOO \\ 7Tp0G£0/rj pOO 

before you. Let enter before you my prayer! 

K^IVOV XO OOq GOO £iq T1J V 8£pGlV pOO 88.3 OXl £7T^fjoGfl 

Lean your ear to my supplication! For is filled 
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KGtKcbv p i |/ D/p poD Kai p ^cofj poD tco aSp pyyio £ 8 s.4 

of bad things my soul, and my life Hades approached. 

7rpoo £> uoyiG0pv p£xa xcov Kaxapaivovxcov ziq ^(xkkov 

I was counted with the ones going down into the pit. 

£ y £ vp0pv cood dv0pco7ro <; apop0pxoq ss.s £v v £ Kpo(q 

I became as man an incurable; among the dead 

£^£ l ) 0 £ po <; COG£l Tpavpaxlai Ka0 £ l ) 8oVX £<; £V XOKpCO cov 

free, as ones slain sleeping in the tomb, whom 

odk £ pvfjo0p <; £xi Kai aDxoi £K xpq /£ipoq god 

you do not remember any longer; and they from out of your hand 

a7TCOa0poaV 88.6 £ 0£VXO p £ £V XaKKCO KaXCOXaXCO £V 

were thrusted away. They put me in pit the lowermost, in 

OKOT £ lVOl <; Kai £V OKld 0aV(XXOD 88.7 £ 7l ' £ p £ £ 7r £ GXppl / 0p 

dark places, and in the shadow of death. Upon me stayed 

0 0i)p6q god Kai 7ravTaq xod<; p£X£copiopoDq god £7rpyay£q 

your rage, and all your crests you brought 



£7t' £p£ 5iai|/aXpa so £paKpDvaq xod<; yvcooxoDq poD an r 

upon me. PAUSE. You distanced the ones knowing me from 

£poD £0£vxo p£ pd£>ui)ypa zavroiq 7rap£5o0pv Kai odk 

me. You made me an abomination to them. I have been delivered up, and have not 



£^£ 7 rop £ t ) 6 piyv 88.9 01 o(p0aXpoi poi) pa0£vpaav ano 

gone forth. My eyes are weakened from 



7TXC0Z£ia<; £K£Kpa^a 7ipO<; G£ KDpi£ 6Xt|V xpv T|p£pav 



poorness. I cried out to you, O LORD, the entire day. 



6i£7T£xaoa 7rpo<; o£ xaq /filpaq pov 88.10 pp xoiq v£Kpo(q 

I opened and spread out to you my hands. Shall for the dead 

7roipo£i<; 0avpaoia p laxpoi avaoxpooDoi Kai 

you do wonders? or shall physicians rise up and 

£^opo^oypoovxai 001 88.11 pp 5ipyfjo£xai xiq £v xacpco 

make acknowledgment to you? Shall describe any one in the tomb 



xo £^£oq god Kai xpv a^p0£iav god £v xp a7rco^£ia 88.12 pp 

your mercy and your truth in the destruction? Shall 

yvcoo0po£xai £v xco gkox£i xa 0at)paoia god Kai 

be made known in the darkness your wonders? and 

p 8iKaiooDvp ood £v yp £7uX£Xpop£vp 88.13 Kayco 7rpo<; o£ 

your righteousness in a land being forgotten? But I to you 

KDpi£ £K£Kpa^a Kai X07rpco'i p 7rpOO£D/p POD 

O LORD cried out; and in the morning my prayer 



7rpo(p0ao£l G £ 88.14 ivaxi KDpi £ a7TCO0£l<; xpv VJ / D/fjv POD 

shall be with you beforehand. Why, O LORD, do you thrust away my soul, 
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a7TOOTp£(p£l<; TO 7TPOOC07TOV GOD an £pOD 88.15 7TTCO/Oq 

and turn your face from me? poor 

£ipi £ycb Kai £V KOrcOl^ £K VfiOTIlTOq pot) t)V|/CO0£iq d£ 

I am and in troubles from my youth. But being raised up high 

£T(X7t£lVCO0T|V K(Xl £^T|rcopTj0tyV 88.16 £7r' £p£ dltjX0OV 

I was humbled and left destitute. Upon me went 

ai opyai god oi (pop£piopoi god £^£xapa^av p£ ss.n 

your angers; your frightful things disturbed me. 

£KOK^COOdv p£ COO£l t)8l0p O^pV TT|V pp£paV 7t£pi£O/0V p£ 

They encircle me as water; the entire day they compassed me 

apa 88.18 £paKpt)va<; arc' £pot) (piXov Kai rc^poiov Kai Tooq 

together. You put far from me friend and near one, and the ones 

yvcooxotx; pot) arco xa^airccopiaq 89.i xa £^£t] oot) Kt>pi£ 

knowing me, because of misery. of your mercies O LORD 

£iq xov aubva aoopai £iq y£V£av Kai y£V£av arcayy£^cb 

into the eon I shall sing. Unto generation and generation I shall report 

xpv a^p 0 £iav oot) £v xco oxopaxi pot) 89.2 6 x 1 £ircaq £iq xov 

your truth with my mouth. For you said. Into the 

aubva £^£oq oiKo8opr|0rjo£xai £V xoiq oopavolq 

eon mercy shall be built up. in the heavens 

£xoipao0rjo£xai r\ aXrj0£ia oot) 89.3 6i£0£pr|v 8ia0rjKtyv xoiq 

shall be prepared Your truth. I ordained a covenant with 

£Kl£Kxo(q pot) cbpooa Aat)(6 xco 8 odXco pot) 89.4 £Coq xot) 

my chosen ones; I swore by an oath to David my servant. Unto the 

aubvoq £xoipaoco to orc£ppa oot) Kai oiKodoprjoco £iq 

eon I shall prepare your seed, and I will build unto 

y£V£av Kai y£V£av xov 0povov oot) 8 9.s £^opoXoyfjoovxai 01 

generation and generation your throne. shall acknowledge The 

oopavoi xa 0at)paoia oot) KDpi£ Kai xpv a^rj0£iav oot) £v 

heavens your wonders, O LORD, and your truth in 

£KKXr|ola ayicov 8 9.6 6x1 xiq £v v£(p£Xai<; ioco0fjo£xai xco 

the assembly of the holy ones. For who in the clouds shall be equal to the 

Kopico OpOllO0f|O£Tai XCO KOpilO £V DlOl<; 0£OD 89.7 0 0£Oq 

LORD; likened to the LORD among the sons of God? God 

£v 6 o^a^op£vo<; £v pooXrj ayicov p£ya<; Kai (pop£poq £oxiv 

is being glorified in the counsel of holy ones; great and fearful he is 

£rcl rcdvxaq tod<; rc£piKDKXco aDTOD 89.8 KDpi£ o 0£oq xcov 

over all the ones surrounding him. O LORD, the God of the 

dt)vap£iov xiq opoioq aoi Svvaxoq £i KDpi£ Kai 

forces, who is likened to you? You are mighty, O LORD, and 
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X\ alfj0£ld OOD KDK^CO OOD 89.9 OD 5£O7r0^£l(; TOD KpaTODq 

your truth is round about you. You are master of the might 

rr\q 0aXaoor|<; tov d£ oaXov xcov KDpaxcov aDxrjq od 

of the sea; and the tossing about of its waves you 

KaTa7rpaDV£i<; 89.10 od £xa7r£(vcooa<; coq xpaDpaxiav 

soothe. You humbled as slain 

D7T£pfj(pavov £V xco Ppa/iovi Xl]q 6DVdp£Cb<; OOD 

the proud; with the arm of your might 

5l£OK6p7UOaq TODq £/0pODq OOD S9.ii OOl £lOlV 01 ODpaVOl 

you dispersed your enemies. are yours The heavens, 

KOI OT| £OXlV \\ yr\ XI]V OlKODp£VI]V KOI XO 7T>ufjpC0pa ODXfjq 

and is yours the earth. The inhabitable world and its fullness 

od £0£p£>dcooa<; 89.12 xov Poppav Kai 0a^aooav od £Kxioaq 

you founded. The north and the west you created. 

0apcop Kai Eppcbv £v xco ovopaxl ood ayaDaaoovxai 89.13 

Tabor and Hermon in your name shall exult. 

ooq o Ppa/icov p£xa dDvaox£ia<; Kpaxaico0rjxco r\ /£ip ood 

Your arm is with dominations. Let be fortified your hand! 



Di|/co0rjxco r \ 8£^ia ood 89.i4 5 ikoioodvii Kai Kpipa 

Let be raised up high your right hand! Righteousness and equity 

£TOipao(a XOD 0pOVOD OOD £^£0q Kai alrj0£ia 

are the preparation of your throne; mercy and truth 

7rpo7rop£Doovxai 7rpo 7rpoocb7roD ood 89.15 paKapioq 0 haoc , 

shall go forth before your face. Blessed are the people 

0 yivcboKcov aXa^aypov Kt>pi£ £v xco cpcoxi 

knowing the shout of joy. O LORD, in the light 

XOD 7 TpOOC 07 TOD OOD 7 TOp£DOOVXai 89.16 KOI £V XCO OVOpOTl OOD 

of your face they shall go. And in your name 

ayaXXiaoovxai o'kryy t \\\ r|p£pav Kai £v t \\ 8 iKaiooDvr| ood 

they shall exult the entire day. And in your righteousness 



Di|/co0fjoovTai 89.1? oxi xo KaD/i^pa rr\q 6ovap£co<; aDxcov od 

they shall be raised up high. For the boast of their power you 

£1 KOI £V T\\ £D6ok(o OOD Dl|/lO0TjG£Tai XO K£pa q lipcov 89.18 

are; and by your benevolence shall be raised up high our horn. 

oxi xod KDpioD r\ avxi^!ii}/i<; Kai tod ayloD Ioparj^ 

For is of the LORD assistance, and of the holy one of Israel, 



Paoi^£coq iipcov 89.19 xot£ £v opao£i xoiq 

our king. Then you spoke in a vision to 

Dioiq ood Kai zinac, £0£piyv Porj0£iav zni dDvaxov Dij/cooa 

your sons, and said, I put help upon a mighty one; raising up high 
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ekXektov £k xov 'kaov pov 89.20 £vpov Aavi 5 

a chosen one from out of my people. I found David 

tov 5ovXov pot) £v £^aico ayico pot) £/pioa avxov 89.21 p yap 

my servant. with oil my holy I anointed him. For 

/£ip pot) ot>vavTilrji|/£Tai avxcb Kai 0 Ppa/icov pot) 

my hand shall be an aid to him; and my arm 

Kaxio/t)0£i avxov 89.22 ot>K cocp£Xpo£i £/0p6q £V avxcb Kai 

shall strengthen him. shall not derive benefit The enemy by him; and 

vioq avopiaq ot> 7rpoo0pa£i xot) KaKcboai at>xov 89.23 Kai 

the son of lawlessness shall not proceed to inflict evil on him. And 

ovyKoipco a7ro 7rpooco7rot> avxov xovq £/0povq avxov Kai 

I will cut down from in front of him his enemies; and 

xovq pioovvxaq avxov xpo7rcboopai 89.24 Kai p aXp0£ia pov 

the ones detesting him shall be put to flight. And my truth 

Kai xo £^£oq pov p£x' avxov Kai £v xco ovopaxi pov 

and my mercy are with him; and in my name 

vi|/co 0 po£xai xo K£paq avxov 89.25 Kai 0 poopai £v 0 aXaoop 

shall be raised up high his horn. And I will set in the sea 

/£ipa avxov Kai £v 7roxapoi<; 8£^iav avxov 8 9.26 avxoq 

his hand, and in rivers his right hand. Fie 

£7riKaX£0£xal p£ 7raxpp pov £i ov 0 £oq pov Kai 

shall call upon me, saying, my father You are, my God, and 

avxiXrj7rxcop xpq ocoxppiaq pov 89.27 Kaycb 7rpcoxoxoKov 

the shielder of my deliverance. And I first-bom 

0 poopai avxov vi|/p^ov 7rapa xoiq paoi^£voi xpq ypq 8 9.28 

will make him, high above the kings of the earth. 

£iq xov aubva cpv^a^co avxcb xo £^£oq pov Kai 

Into the eon I shall guard to him my mercy; and 

p 5 ia 0 pKp pov 7110x1] avxcb 89.29 Kai 0 poopai £iq xov 

my covenant is trustworthy to him. And I shall establish into the 

aubva xov aicbvoq xo 07 T£ppa avxov Kai xov 0 povov avxov 

eon of the eon his seed, and his throne 

coq xaq pp£pa<; xov ovpavov 89.30 £av £yKaxaXi 7 rcooiv 

as the days of heaven. If should abandon 

01 vioi avxov xov vopov pov Kai xok; Kpipaol pov pp 

his sons my law, and by my judgments should not 

7rop£V0cboiv 89.31 £av xa SiKaicbpaxa pov PfiPptabocoai Kai 

go; if my ordinances they should profane, and 

xaq £vxo^aq pov pp cpvXa^cooiv 89.32 £7uoK£i|/opai £v 

my commandments should not keep; then I will visit with 
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pdp5co raq avopiaq aoxoo v Kai sv paoxi^i 

a rod their lawlessnesses; and with whips 

raq adiKiac, aoxcov 89.33 to 5s £X£o<; pot) 00 \ir\ diaoK£daoco 

their iniquities. But my mercy in no way should I efface 

an r aoxcov 006 " ot) pr| aduajoco £V rr\ aXp0£ia pot) 8 9.34 

from them, nor in any way should I wrong in my truth; 

ood' ot) pp psPp^cboco xpv 5ia0fjKr|v pot) Kai xa 

nor in any way should I profane my covenant; and the things 

£K7TOp£t)Op£Va 5ld XCOV /£lX£lOV pot) Ot) pt| a0£TTjoCO 89.35 

going forth through my lips in no way should I annul. 

(mat, copooa sv too ayico pot) £i too Aao(6 i|/£ooopai 89.36 

Once I swore by an oath by my holiness; shall I lie to David, no. 

xo o7t£ppa aoxoo £i<; xov aicova p£V£i Kai o Gpovoq aoxoo 

His seed into the eon shall abide, and his throne 

ooq o rjXio*; £vavxiov pot) 89 . 3 ? Kai ooq r\ o£Xrjvii 

as the sun before me; and as the moon 

Kaxppxiop£Vii £iq xov aicova Kai o papxoq £V oopavoo 

being readied into the eon, and the witness in heaven 

7riox6q 6iai|/aXpa 89.38 at) 6 e a7u6ooo Kai £^oo6£vcooa<; 

trustworthy. PAUSE. But you thrusted away and treated with contempt. 

av£pdXot) xov zpioxov aot) 89.39 Kax£axp£t|/aq xpv diaGrjKiyv 

You raised your anointed one. You eradicated the covenant 

too 600 X 00 aoo fiPfiPfjXcoaaq Eiq xpv ypv xo ayiaapa aoxoo 

of your servant. You profaned in the land of his sanctuary. 

89.40 Ka0£iX£<; 7ravTa<; xooq (ppaypooq aoxoo £0oo 

You demolished all his barriers. You made 

xa o/opcopaxa aoxoo 6£iX(av 8 9.4i 6ifjp7ra^ov aoxov ndvrsq 

his fortresses dreaded. plundered him All 

01 6io6£oovx£q o6ov £y£vfj0p ov£i6oq xoiq y£ixoaiv aoxoo 

the ones traveling through the way. He became scorn to his neighbors. 

89.42 oi|/cooa<; xpv 6£^iav xcov GXiPovxoov aoxov £ 0 (ppavaq 

You raised up high the right hand of the ones afflicting him; you made glad 

7ravTa<; xooq £/0pooq aoxoo 8 9.43 a7r£oxp£i|/a<; xpv Porj0£iav 

all his enemies. You turned back the help 

rr\q popcpaiaq aoxoo Kai ook avx£Xapoo aoxoo £v 

of his broadsword, and did not assist him in 

xco 7roX£pco 89.44 Kax£Xoaaq ano KaGapiapoo aoxoo 

battle. You rested from cleansing him. 

xov Gpovov aoxoo £i<; xpv ypv Kax£ppa^aq 89.45 sapiKpovaq 

his throne unto the ground You broke down. You diminished 
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raq pp£paq tod 0povot) avxot) Kax£/£aq avxot) aio/vvpv 

the days of his throne. You poured upon him shame. 

89.46 £coq 7TOX£ KVpi£ a7TOGXp£(pp £iq T£^0^ £KKOV0pO£Xai 

For how long, O LORD, will you turn away — to the end? Will burn 

coq 7H)p p opyfj oov 89.4? pvfjo0pxi xk; p V7r6oxaoiq pot) 

as fire your anger? Remember what my reality is; 

pp yap paxaicx; £Kxioaq naxraq xovq viovq xcov av0pco7rcov 

for acting in folly, did you creat all the sons of men? 

89.48 nq £otiv dvOpcoTtoq oq ^fjo£xai Kai ovk ot|/£xai 

Who is the man who shall live and not see 

0avaxov pvo£xai xpv ij/v/pv avxov £K /£ipo<; aSov 

death? Shall he rescue his own soul from out of the hand of Hades? 

6iav|/aXpa 89.49 rcov £iai xa £^£p oov xa ap/ala Kvpi£ a 

PAUSE. Where are mercies your ancient, O LORD, which 

copooaq xco Aav(6 £v xr| aXp0£ia oot) 89.so pvpa0pxi 

you swore by an oath to David in your truth? Remember, 

Kt)pi£ XOt) OV£l5lOpOV XCOV SovXlOV oot) Ot) t)7t£O/0V £V 

O LORD, the scorning of your servants! which I underwent in 



xco KofoTCO pot) 7roDucbv £0vcbv 89.51 ot) covdSioav 

my bosom, of many nations; where berated 

01 £/0pol oot) Kt)pi£ ot) covddioav xo avxaXXaypa 

your enemies, O LORD, where they berated the equivalent 

xot) zpioxot) oot) 89.52 £vXoypxo<; Kvpioq Eiq xov aiiova 

of your anointed one. Blessed be the LORD into the eon. 



y£voixo y£voixo 90.1 Kvpi£ Kaxa(pt)yfj £y£vf| 0 r|q pplv £v 

May it be. May it be. O LORD, a refuge you became for us unto 



y£V£a Kai y£V£a 90.2 7 tpo xot) opp y£vp 0 pvai Kai 

generation and generation. Before the mountains existed, and 

7rXao0pvai xpv ypv Kai xpv oiKovp£vpv Kai ano xot) aicovoq 

took shape the earth and inhabitable world; even from eon 



Kai £Coq xot) aicovoq ot) £i 90.3 pp a 7 rooxp£i|/p<; 

and until the eon you are. You should not return 

dv0pCO7TOV £iq Xa7T£lVCOOlV Kai £l7raq £7TlOXp£l|/aX£ DIOl 

man unto humiliation, whereas you said. Return, O sons 



av0pco7rcov 90.4 6x1 yik 1a £xp £v o(p0aXpoiq oot) Kvpi£ coq 

of men! For a thousand years in your eyes, O LORD, are as 

pp£pa p £% 0 £<^ pxu; 6 ifjX 0 £ Kai (pvXaKfj £v vdkx! 90.5 

day — yesterday which went, and is as a watch in the night. 

xa £^ot) 5 £vcopaxa avxcov £xp £oovxai xo 7 rpcri coo£i /Xop 

their contempt Years shall be; the morning as tender shoots 
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7rap£X0oi 90.6 T07rpco‘i avGfjoai Kai 7rap£X0oi to £07r£paq 

may it go by; in the morning blooming, and may it go by; in the evening 

a7T07T£OOl OKXT|pt)V0£lT| Kai ^paV0£l11 90.7 OTI £^£^(7TOp£V 

it shall fall away, may it be hardened and dried up. For we faltered 

£V TT| opyfj OOO Kai £V TIO 0l)pcb OOD £Tapd/0l]p£V 90.8 £001) 

in your anger, and in your rage we were disturbed. You put 

xaq avopiaq r|pcov svavxiov ood o aubv r|pcov ziq (pcoxiopov 

our lawlessness before you; our eon in the illumination 

too 7rpoo(07rot) god 90.9 oti 7raoai ai fip£pai iipcov £^£>a7rov 

of your face. For all our days failed; 

Kai £v tt| opyfj 000 £^£>i7rop£v Ta £Ti] iipcov cood apa/vi] 

even in your anger we failed. Our years are as of a spider 

£p£^£TC0V 90.10 ai fip£pai TCOV £TCOV T|pcbv £V aOTOiq 

meditating. The days of our years among them 

£P5opfjKOVTa £TT| £OV $£ £V 5ovaOT£iai<; OydofjKOVTa £T1] 

are seventy years; but if by commands — eighty years, 

Kai to 7r^£iov aoTcbv Konoq Kai 7rovoq oti £7rfj^0£ 7rpaoTiiq 

but much of them toil and misery; for comes mellowing 

£(p' fipaq Kai 7rai5£O0fiaop£0a 90.11 xiq yivcooK£i to Kpaxoq 

upon us, and we shall be corrected. Who knows the power 

Tt|q opyfjq ood Kai ano tod cpoPoD 000 tov 0opov ood 

of your anger? and because of the fear of your rage 

£^api0pfjoao0ai 90.12 Tiyv 8£^iav 000 odtcx; yvcopioov poi 

how to count out his days? your right hand So make known tome! 

Kai Tooq 7T£7rai6£i)p£voi)q tt| Kapdla £v oocpia 90.13 

and the ones being corrected in the heart by wisdom. 

£7TlOTp£l|/OV KOpi£ £COq 7TOT£ Kai 7TapaKXfj0iyn £711 

Return, O LORD! For how long? and give comfort unto 

TOiq dov^oiq OOl) 90.14 £V£7T^-fjo0T|p£V T07TpC0'i TOD £^£OD^ OOD 

your servants! We were filled up in the morning with your mercy, 

KDpi£ Kai i]yaXXiaodp£0a Kai £D(ppdv0i]p£v £v naaaiq 

O LORD, and we exulted and were glad in all 

xaiq fip£paiq iipcbv 90.15 £D(ppav0£Uip£V av0' cov i]p£pcbv 

our days. We were gladdened because of the days 

£Ta7T£lvCOGa<; fipaq £T10V COV £l5op£V KaKa 90.16 Kai (6£ £7rl 

you humbled us; years which we beheld bad things. And look upon 

tod<; 8odXod<; ood Kai £7x1 xa £pya ood Kai o8fjyiioov 

your servants, and upon your works, and guide 

TOD^ DIOD^ aDTCOV 90.17 Kai £OTCO \\ Xap7rpOT11<; KDpiOD 

their sons! And let be the brightness of the LORD 
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tod 0£OD fijicbv £(p' r\\iaq Kai ra £pya tcov /£ipcbv iipcbv 

our God upon us! And the works of our hands 

KaT£D0DVOV £(p' lipaq Kai TO £pyov tcov /£ipcbv T|pcbv 

prosper for us — yes, the work of our hands 

KaT£D0DVOV 9i.i 0 KOTOIKCOV £V POT|0£ia TOO Dl|/IOTOD £V 

prosper! The one dwelling in the help of the highest, in 

OK£7TT| TOO 0£OO TOO OOpaVOO aoXlO0fjO£Tai 91.2 £p£l TCO 

the protection of the God of the of heaven shall lodge. He shall say to the 

Kopico avTiXrj7TTCop poo £i Kai KaTacpoyrj poo o 0£oq poo 

LORD, shielder You are my, and my refuge; my God, 

Kai £^711(0 £7l' aOTOV 91.3 OTl ODTO^ pOO£Tai G£ £K 

and I will hope upon him. For he shall rescue you from out of 

7ray(6oq 0i]p£OTcbv and Xoyoo Tapa/cbftooq 91.4 £V 

the snare of hunters, from matter a disturbing. With 

TOiq p£Ta(pp£VOiq aOTOO £7TlOKiaO£l OOl Kai D7T0 

his upper back he shall overshadow you, and under 

Taq 7TT£poyaq aOTOO £X7Tl£iq 071^10 KOK>uCOO£l G£ 

his wings you shall hope, with the shield He shall encircle you 

r \ aXfj0£ia aOTOO 91.5 00 (popii0rjaii ano (popoo 

of his truth. You shall not be afraid from fear 

VOKT£piVOO and P^XoDq 7T£T0p£V0D l]p£paq 91.6 0710 

by night, nor from an arrow flying by day, nor from 

7rpaypaToq £V gkot£i 5ia7rop£Dop£VOD and oDp7rribpaT0<; 

a thing in darkness going, nor from an adverse incident, 



Kai daipoviot) p£oiipPpivoD 91.7 7T£0£iTai £K 

and the demon at midday. shall fall at 

tod kXitod^ ooi) /i>aa<; Kai pDpiaq £K d£^icbv ood 7ipo<; o£ 

your side A thousand, and myriads at your right hand; unto you 

5£ odk £yyi£i 91.8 7r^r|v Toiq ocpOaXpoiq ood KaTavofjo£i<; 

but it shall not approach. Only with your eyes you shall contemplate; 



Kai avTa7rodoGiv apapTCoXcov oi|/£i 



91.9 OTl OD KDpi£ r\ 



and the recompense of sinners you shall see. For you, O LORD, the one 

£X7rl<; POD TOV Dl|AOTOV £0OD KaTa(pDyf|V OOD 91.10 OD 



of my hope; the highest you made your refuge. 



There shall not 



7rpoo£X£DO£Tai 7rpoq o£ KaKa Kai paoTi^ odk £yyi£l £v 

come near to you bad things; and the whip shall not approach in 



TCO OKT|VCbpaTl OOD 91.11 OTl TOl^ ayy£^Oiq aDTOD £VT£^£lTai 

your tent. For to his angels he gives charge 



7T£pi ood tod SiacpD^a^ai o£ £V 7raoai<; raiq o5oiq ood 91.12 

concerning you, to guard you in all your ways. 
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£7Tl /Eipcbv apovoi G£ pfj7TOT£ TTpOCKOtJ/liq 7Tpoq M0OV 

By hands they will lift you, lest at any time you should stumble against a stone 

tov 7ro5a cot) 91.13 £7 11 ac7u8a Kai paciXicKov £7riPpcii Kai 

your foot. upon the asp and cobra You shall set foot; and 



Kaxa 7 raxrjc£i<; X£ovxa Kai 8paKovxa 91.14 6x1 zn' £p£ p^ 7 nc£ 

you shall trample on the lion and dragon. For upon me he hoped, 

Kai pocopai ai)xov GK£ 7 rdc(o ai)xov 6x1 £yvco xo ovopa poi) 

and I shall rescue him. I will shelter him, for he knew my name. 

91.15 K£Kpa^£xai 7 rpoq p£ Kai £ 7 raKo 6 copai aoxot) p£x' 

He shall cry out to me, and I shall heed him. with 

aoxot) £ipi £v 0 >ii|/£i £^£^oopai aoxov Kai 8o^acco ai)xov 

him I am in affliction. I will rescue him and glorify him. 



91.16 paKpoxpxa r|p£pcov £p 7 rXrjcco ai)xov Kai 8£i^co aoxco 

with duration of days I will fill him, and I will show to him 



xo ccoxfjpiov pot) 92.1 aya 0 ov xo £^opoXoy£ic 0 ai xco Kopuo 

my deliverance. It is good to make acknowledgment to the LORD, 



Kai i|/dDu£iv xco ovopaxi cot) 6i|/icx£ 92.2 xot) avayy£^£iv 

and to strum to your name, O Highest One. To announce 



xo7rpco'i xo £^£oq cot) Kai xpv aXrj 0 £iav cot) Kaxa voKxa 92.3 

in the morning of your mercy, and of your truth at night, 

£v 5 £Ka/op 5 co v|/aXxpp(co p£x' co8rjq £v Ki 0 apa 92.4 6x1 

on the ten-stringed psaltery, with an ode on the harp. For 

£0(ppavaq p£ Kopi£ £v xco 7 roifjpaxl cot) Kai £v xoiq £pyoi<; 

you gladdened me, O LORD, by your action; and in the works 



xcov /£ipcov cot) ayaXXiacopai 92.5 coq £p£yaX6v0p 

of your hands I shall exult. O how were magnified 

xa £pya cot) Kopi£ c(po8pa £pa 06 v 0 pcav 01 8 iaXoyicpo( cot) 

your works, O LORD; exceedingly deepen your thoughts. 

92.6 avrjp atppcov ot) yvcbc£xai Kai acov£xo q ot) covfjc£i 

man A foolish will not know, and the senseless shall not perceive 



xaoxa 92.7 £v xco avaxd^ai xooq apapxiotanx; coc£i /opxov 

these things. In the rising up of the sinners as grass, 

Kai 5 i£Kt)i(/av 7 rdvx£q 01 £pya^op£voi xpv avopiav 07 rco<; av 

and look on all the ones working lawlessness, that thus 

£^oXo 0 p£t) 0 cociv £iq xov aicova xot) auovoq 92.8 at) 8 £ 

they shall be utterly destroyed into the eon of the eon. But you 

t)l|/lGXO<; £iq XOV aicova KOpi£ 92.9 6x1 1806 01 £/ 0 pol cot) 

are the highest into the eon, O LORD. For behold, your enemies, 

Ktjpi£ 6x1 1806 01 £/ 0 pol cot) a 7 roXot)vxai Kai 

O LORD, for behold, your enemies shall perish, and 
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5iaoKop7uo0rjoovTai na\T£q oi £pya^op£voi xr|v avopiav 

shall be dispersed all the ones working lawlessness. 

92.10 Kai t>i}/co 0 rjo£Tai coq povoK£pcoxo<; to KEpaq poo Kai 

And shall be raised up high as a unicorn my horn; and 

to yrjpaq poo £v £Xaico 7 riovi 92.11 Kai £ 7 T£i 6 £v 

my old age with oil plentiful. And looked 

0 O(p0aXpoq poo £V TOiq £/0po(q poo Kai £V TOiq 

my eye on my enemies, and among the ones 

£7TaVlOTap£VOl<; £7l' £p£ 7TOVT|p£OOp£VOl^ aKOOO£Tai 

rising up against me the ones acting wickedly shall hear 

to ooq poo 92.12 diKaioq coq (poivi^ av0rjo£i cood K£6poq 

my ear. The just one as a palm tree shall bloom; as a cedar 

r \ £V TlO Aipdvco 7rXr|0OV0rjO£Tai 92.13 7T£(pOT£Op£VOl £V xco 

in Lebanon he shall be multiplied. The ones being planted in the 

oikco Kopioo £V raiq av'kaiq too 0£oo ppcbv £^av0rjooooiv 

house of the LORD, in the courtyards of our God, shall blossom. 



92.14 £Tl 71 ^ 11 0 ov 0 fjoovxai £V yfjp£l 7 TIOVI Kai £O 7 ra 0 OOVT£<; 

Still they shall be multiplied in old age plentiful; and enjoying pleasure 

£oovxai too avayyd^ai 92.15 oxi £o0rjq Kopioq 0 0£oq ppcbv 

they will be; to announce that is upright the LORD our God, 



Kai ook £oxiv aSiKia £v aoxcb 93.1 0 Kopioq £paai^£oo£v 

and there is no injustice in him. The LORD reigned; 

£07rp£7T£iav £V£5ooaxo £V£5ooaxo Kopioq dovapiv Kai 

beauty he put on; the LORD put on power and 



7T£pi£^cboaTO Kai yap £OT£p£COO£ Tfyv OlKOOp£VI]V fjxiq 00 



girded himself. For he solidified the inhabitable world, which shall not 



oaX£o0fjo£xai 

be shaken. 

aicovoq 00 £i 

eon you are. 



93.2 £xoipoq 0 0povo<; 000 ano tot£ ano too 

was prepared Your throne from then; from the 

93.3 £7rppav Ol 7TOTapOl KOpi£ £7ippav 01 

lifted up The rivers, O LORD, lifted up the 



7roxapoi (pcovaq aoxcov 93.4 apoooiv 01 rcoxapoi 

rivers their voices. shall take away The rivers; 

£7riTpn|/£i<; aoxcov ano (pcovcbv odaxcov 7roXtabv 0aopaoxo( 

you shall wear them away by sounds waters of many. are wonderful 

01 p£T£copiopoi rr\q 0a^aoop<; 0aopaoxoq £v oii/pXolq 0 

the crests of the sea; is wonderful in high places the 



Kopioq 93.5 xa papxopia 000 £7uoTcb0fioav o(po5pa xco 

LORD. Your testimonies are trustworthy — exceedingly. to 

oIkco 000 7 rp£ 7 T£i ayiacpa Kopi£ ziq paKpoxrixa pp£pcov 

your house is becoming Sanctification, O LORD, for the duration of days. 
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94.1 0£Oq £K5lKtjO£COV KDpiO^ 0 0£O<; £K5lKf|O£C0V 

The God of acts of vengeance. The LORD God of acts of vengeance 

£7rappi]oiaoaxo 94.2 Di|/co0r|xi 0 Kpivcov xiyv yr\\ anodoq 

spoke openly. Rise up high, O one judging the earth! Render 



avxa7rodooiv xoiq t)7T£pii(pdvoiq 

recompense to the proud! 



94.3 £coq 7 tot£ apapxcotan 

For how long sinners, 



Kvpi£ £<o<; 7rox£ apapxcoXoi Kom/fjoovxai 94.4 cp0£y^ovxai 

O LORD, how long shall sinners boast? They will utter 

Kai XaXifaoDaiv adiKiav hahr\aovGi 7ravx£q 01 

and speak injustice; shall speak all the ones 



£pya^op£voi t\\\ avopiav 94.5 xov Xaov god KDpi£ 

practicing iniquity. Your people, O LORD, 

£xa7T£ivcooav Kai rr\\ K^povopiav god £KaK<OGav 94.6 

they humbled; and your inheritance they inflicted evil on. 

/rjpav Kai opcpavov a7T£KX£ivav Kai 7rpoGrjXDxov £(pov£voav 

The widow and orphan they killed; and the foreigner they murdered. 



94.7 Kai £i 7 rav odk oi|/£xai Kopioq od 5 £ oDvfjo£i 0 0 £oq 

And they said, shall not see the LORD, nor shall perceive the God 

xov IaKcop 94.8 gdv£X£ 5 r| a(ppov£<; £v xco Xaco Kai pcopoi 

of Jacob. Perceive indeed foolish among the people! and O moron, 

7 TOX£ (ppovrjoax£ 94.9 O (pt)X£l)Oa<; XO ODq OD/l 

at some time or other think! The one planting the ear, does he not 



aKOD£i r| o n'kaaaq xov ocpOaXpov od /1 Kaxavod 94.10 o 

hear? or the one shaping the eye, does he not contemplate? The 

7raid£D<ov £0vi] od /1 £^£y^£i 0 5i8aoK<ov av0pco7rov 

one correcting nations, shall he not reprove? The one teaching man 

yvcooiv 94.11 Kopioq yivcboK£i xovq Sia^oyiopovq 

knowledge; the LORD, he knows the thoughts 



xcov av0pcb7rcov 6x1 £ioi paxaioi 94.12 paKapioq av0pco7ro<; 

of men, for they are vain. Blessed is a man 

ov av 7rai5£i)or|<; KDpi£ Kai £K xod vopoD god SiSd^q 

whom ever you should correct, O LORD, and from out of your law you should teach 



avxov 94.13 xov 7rpa6vai avxov acp' i]p£pc6v rcoviipcov £coq 

him; to calm him from days evil, until 

ov opi)yrj xco apapxcoXco Po0poq 94.14 6x1 odk 

of which time he should have dug for the sinner the pit. For shall not 

a7rcoo£xai Kopioq xov Xaov odxod Kai 

thrust away the LORD his people, and 

xr|v K^iipovopiav odxod odk £yKaxaX£U|/£i 94.15 £coq 

his inheritance he shall not abandon; until 
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01) SlKaiOOOVI] £7TlOXp£l|/£l £iq KpiOlV KOI £/0p£V0l 

of which time righteousness returns for judgment, and having 

aoxife 7rdvx£q oi £i)0£iq tt| KapSia 5iai|/aXpa 94.16 xiq 

it are all the straight in heart. PAUSE. Who 

avaoTi] 0 £Ta( poi £7ri 7roviip£t)op£voi<; r\ xiq 

shall rise up to me against the ones acting wickedly? or who 

oop7rapaoxrjo£xai poi £7ri xoiq £pya^op£voiq tx\\ avopiav 

shall stand up with me against the ones working lawlessness? 

94.17 £i \ir\ 6 x 1 Kopioq £Poij0T|O£ poi rcapa Ppa/i) 7 rapcoKr| 0 £ 

Unless that the LORD helped me, would shortly have sojourned 

xco adr\ r| v|/i)/fj poo 9 4.is £i £^£yov o£oaX£oxai o novq poo 

in Hades my soul. If I said, shakes My foot; 

XO £X£Oq OOO KOpi£ £Pofj0£l pOl 94.19 KOXO XO 7 rXrj 0 Oq 

your mercy, O LORD, helps me. According to the multitude 

xcov o8ovcov poo £v xr| KapSia poo ai 7rapaKXfjo£i<; ooo 

of my griefs in my heart, so your comforts 

£ 0 (ppavav t\\\ v(/o/rjv poo 94.20 pr| oop7rpoo£oxai 001 0povoq 

made glad my soul. Shall adhere with you the throne 

avopiaq 0 7rXaoocov ko7tov £7ii 7rpooxaypa 94.21 

of lawlessness, the one shaping trouble out of order? 

0T|p£OOOOOlV £7Tl V|/ 0 /r|V SlKOlOO KOtl Oipa O0COOV 

They shall hunt for soul a just, and blood innocent 

KaxadiKaoovxai 94.22 Kai £y£V£xo poi Kopioq ziq Kaxacpoyrjv 

condemn. But became to me the LORD for a refuge; 

KOI O 0£Oq poo Eiq Poi]06v £X 7 Tl 80 (; poo 94.23 KOI a 7 T 08 c 6 o£l 

and my God for a helper of my hope. And he shall recompense 

avroiq xr|v avopiav aoxcbv Kai Kaxa r\\\ 7rovr|plav aoxcov 

to them their lawlessness; and according to their wickedness 

acpavid aoxooq Kopioq 0 0£oq 95.1 8 £ox£ ayaMaaacop£0a 

shall remove them from view The LORD God. Come, we should make exultation 

xco Kopico aXa^a^cop£v xco 0£co xco ocoxfjpi i^pcov 95.2 

to the LORD; we should shout to God our deliverer. 

7rpo(p0aocop£v xo 7rpooco7rov aoxoo £v £^opoXoyrjo£i Kai £v 

We should go before his presence with acknowledgment; and by 

il/aXpoiq aXaXa^cop£v aoxco 95.3 6 x 1 0£oq p£ya<; Kopioq Kai 

psalms we should sound aloud to him. For God is a great the LORD, and 

Paai'kzvq p£yaq £ 7 rl rcaoav rr\\ yr|v 95.4 6 x 1 £v 

king a great above all the earth. For in 

xr| /£ipi at)xo v xa 7i£paxa r\\q yr|q Kai xa v\\tr\ xcov op£cov 

his hand are the ends of the earth; and the heights of the mountains 



134 



avjov £ioiv 95.5 6ti avjov £gxiv t| 0aXaooa Kai avroq 

are his. For his is the sea, and he himself 

£7to(t|0£v aDxrjv Kai tt|v ^pav /£ip£q avrov ETtXaaay 95.6 

made it; and the dry land his hands shaped. 

5£dx£ 7rpooKDvrjocop£v Kai 7rpoG7T£GCop£v aDxco Kai 

Come, we should do obeisance and fall before him; and 

K^ai)GCOp£V £VaVTlOV KDpiOD TOD 7rOirjoaVTO<; fipaq 95.7 OTl 

weep before the LORD, the one making us. For 

avroq £gtiv o 0£oq iipcov Kai i^pdq 'kaoq voprjq aDTOD Kai 

he is our God, and we are the people of his pasture, and 

7rp6paxa /£ip6q aDTOD ofjp£pov £av xi \c, (pcovfjq aDTOD 

the sheep of his hand. Today, if his voice 

aKODGT|T£ 95.8 pr| gkXi]pdviit£ xaq KapSia q Dpcov coq 

you should hear, you should not harden your hearts as 

£v xco 7rapa7UKpaopi6 Kaxa t\\\ fip£pav tod 7T£ipaopoD £v 

in the embittering, according to the day of the test in 

TK\ £pfjpCO 95.9 OD £ 7 T£lpaodv p£ 01 7 TaX£p£<; DpiOV 

the wilderness, of which tested me your fathers; 

£6oKipaoav p£ Kai £i6ov xa £pya poD 95.10 T£ooapdKovxa 

they tried me, and they beheld my works. Forty 

£TT| 7rpooco/0ioa t\\ y£V£a £K£ivii Kai £i7ra a£i 

years I loathed that generation, and said, They continually 

7rXavcbvxai xr| Kapdia aDxol 6£ odk £yvcooav xaq o6od<; poD 

wander in the heart, and they do not know my ways. 

95.11 coq cbpooa £V TX\ opyfj POD £1 £lG£^£DGOVXai £iq 

So I swore by an oath in my anger, Shall they enter into 

tx\\ Kaxa7raDGiv poD 96.1 aoax£ xco KDpico aopa Kaivov 

my rest, no. Sing to the LORD song a new! 

aoax£ xco KDpico 7raoa r\ yr| 96.2 aoax£ xco KDpico 

Sing to the LORD all the earth! Sing to the LORD! 

£Dta)yrjoaT£ to ovopa aDxoi) £Dayy£>d^£o0£ i]p£pav £^ 

Bless his name! Announce good news day by 

fip£pa<; xo Gcoxrjpiov aDxoi) 96.3 avayy£iXax£ £v xoiq 

day of his deliverance! Announce among the 

£0v£gi xr|v 6o^av aDTOD £v 7raoi xoiq Xaolq 

nations of his glory, and among all the peoples 

xa 0 aDpaoia aDxoi) 96.4 6x1 p£ya<; KDpioq Kai aiv£xoq 

of his wonders! For great is the LORD, and praiseworthy — 

O(po6pa (poP£poq £GXIV D 7 T£p 7ta\T(iq TODq 0 £OD^ 96.5 0X1 

exceedingly. Fie is fearful above all the gods. For 
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7ravT£q oi 0£oi tcov £0vcbv Saipovia o 5£ KDpioq toik^ 

all the gods of the nations are demons; but the LORD the 

ODpavotiq £7to(t|0£v 96.6 £^opoXoyiiai<; Kai copaiOTiiq 

heavens made. Acknowledgment and beauty 

£V(07riov avrov ayicooDvi] Kai p£yaXo7rp£7T£ia £v 

are before him; holiness and majesty are in 

to ayidopaxi carrot) 96.7 £V£yKaT£ to Kvpio ai rcaTpiai 

his sanctuary. Bring to the LORD, O families 

TOV £0VOV £V£yKCtT£ TO KDpiCO 66^aV KOI Tiptjv 96.8 

of the nations! Bring to the LORD glory and honor! 

£V£yK(XT£ TO KDpiCO 66^<XV OVOpOTl aDTOD dpaT£ dVGiaq KOI 

Bring to the LORD glory for his name! Carry sacrifices, and 

£lO7TOp£D£O0£ Eiq TO^ av'kdq aDTOD 96.9 7rpOOKDVrjo<XT£ TO 

enter into his courtyards! Do obeisance to the 

KDpio £v av^rj ayia avrov aaX£D0rjTCO and 

LORD in courtyard his holy! Let shake before 

7rpooo7rot) carrot) ndaa i] yr| 9 6.io £i7raT£ £v tok; £0v£oiv 

his face all the earth! Say among the nations 

OTl Kvpioq £Pao0u£t)O£ KOI yap KaTOp0OO£ TT|V OIKO t) p£VT| V 

that, The LORD reigns! For even he set up the inhabitable world 

fjTiq Ot> OaX£t)0fjO£Tai KpiV£l Xaovq £V £D0DT1]Tl 96.11 

which will not be shaken. He shall judge peoples in straightness. 

£tKppaiv£o0ooav oi ODpavoi Kai ayaMaao0o r\ yr| 

Let be glad the heavens, and let exult the earth! 

oaX£D0fjTO r\ 0aXaooa Kai to 7rXfjpopa aDTfjq 96.12 

Let be shaken the sea, and the fullness of it! 

Zapifa£Tai to 7T£5(a Kai rcavTa ra £v aDTolq tot£ 

shall rejoice The plains, and all the things in them. Then 

ayaMaaoovTai nayra ra Qbka tod dpvpot) 96.0 and 

shall exult all the trees of the forest from 

7TP0007TOD TOD KDpiOD OTl £p/£TOl OTl £p/£TOl Kplvai TT|V 

the face of the LORD, for he comes; for he comes to judge the 

y\\\ KpiV£l TT|V OIKOD p£VT| V £V 5lKaiOODVT| Kai XaOD^ £V 

earth. He shall judge the inhabitable world in righteousness, and peoples in 

tt| a^i]0£(a aDTOD 97.1 0 KDpioq £pao0u£DO£v ayaMaao0co 

his truth. The LORD reigned. Exult, 

r\ yr| £D(ppav0rjTCOoav vfjooi noTJkai 97.2 v£(p£Xi] Kai 

O earth! Let be glad islands many! There is a cloud and 

yvocpoq KDKtao aDTOD SiKaiooDvii Kai Kplpa KaTop0cooiq 

dimness round about him; righteousness and judgment are the success 

TOD 0pOVOD ODTOD 97.3 7TDp £VC07T10V aDTOD 7Tp07TOp£DO£Tai 

of his throne. Fire before him shall go forth, 
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Kai (pXoyici KVKtao xovq £/0povq avxov 97.4 £(pavav 

and it shall blaze round about his enemies. appeared 

ai aoxpa7ra( avxo v xi] oiKovpgvi] side Kai £oa^£t)0ii r\ yr| 

His lightnings to the inhabitable world; beheld and shook the earth. 

97.5 xa opi] coo£i Ki^poq £xaKi|oav ano 7rpoocb7rov Kvpiov 

The mountains as beeswax melted away from the face of the LORD; 

ano 7rpoocb7roD Kvpiov naar\q xijq yr\q 97.6 avrjyy£iXav 01 

from the face of the LORD of all the earth. announced The 

ovpavol tx\\ 5iKaioovvi]v avxov Kai £i5ooav 7ravx£q 01 Xaoi 

heavens his righteousness; and beheld all the peoples 

rr\\ 5o^av avxov 97.7 aio/vvOfjxcooav 7ravx£<; 01 

his glory. were shamed All the ones 

7rpooKvvot)vx£<; xoiq yXi)7rxo(q 01 £yKav/cop£VOi £V 

doing obeisance to the carvings; the ones boasting in 

xoiq £i 6 cbXoi<; avxcov 7rpoaKvvrjoax£ avxco 7ravx£<; 

their idols. Let do obeisance to him all 

ayy£^oi avxov 97.8 rjKovo£ Kai £V(ppav0ii r\ Eicov Kai 

his angels! heard and was glad Zion; and 

r|yaMaaoavxo ai 0vyax£p£q xi \c, IovSaiaq £V£K£V 

exulted the daughters of Judea because of 

XCOV Kpipaxcov OOV KVpi£ 97.9 OXl OV Kopioq 0 Vl|/lOXO<; £7Tl 

your judgments, O LORD. For you the LORD are highest over 

7raoav xr|v yr\\ o(po 6 pa V7T£pvi|/i60ii<; V7T£p 7ravxa<; xovq 

all the earth — exceedingly. You were greatly exalted above all the 

0£OVq 97.10 01 aya7TC0VX£<; XOV KVpiOV piO£lX£ 7TOVT|pd 

gods. The ones loving the LORD detest evil. 

(pt)Xaoo£i Kvpioq Taq ij/v/aq xcov oouov avxov £K /£ipo<; 

The LORD guards the souls of his sacred ones. From out of the hand 

apapxiotan) pvo£xai avrovq 97.11 (pcoq av£X£i^£ xco diKaico 

of the sinner he shall rescue them. Light arose to the just, 

Kai xoiq £i)0£ai rr\ Kapdia £V(ppoovvii 97.12 £V(ppav0iix£ 

and to the straight in heart gladness. should be glad 

SlKaiOl £V XCO KVpiCO Kai £^opo^oy£io0£ TX\ pvfjpi] 

The just in the LORD, and make acknowledgment to the remembrance 

rr\q ayuoovvfiq avxov 98.1 aoax£ xco Kvpico aapa Kaivov 

of his holiness. Sing to the LORD song anew! 

6 x 1 0 avpaaxa £7roir|0£v 0 Kvpioq £ocoo£v avxov r\ 

for wonderful things did the LORD. He delivered him by 

8 £^ia avxot) Kai o Ppa/icov o ayioq avxov 98.2 

his right hand and arm his holy. 

£yvcopio£ Kvpioq xo ocoxfjpiov avxov £vavxiov XCOV £0VCOV 

The LORD made known his deliverance; before the nations 
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a7T£Ka^t)l|/£ TT|V 5lKaiOOVVI]V avrov 98.3 £JlVTjo0T| 

he revealed his righteousness. He remembered 

tod £^£ovq omxot) too IaKcbp Kai ti \c, avrov tco 

his mercy to Jacob, and his truth to the 

oikco Iopafj^ £i5ooav 7ravxa xa 7T£paxa xi \c, yr|q to 

house of Israel. beheld All the ends of the earth the 

ocoxfjpiov too 0£oo iipcov 98.4 aXaXa^ax£ tco 0£(b naaa r| 

deliverance of our God. Shout to God all the 

yi] aoax£ Kai ayaDaaa0£ Kai i|/aXax£ 98.5 i|/aXax£ tco 

earth! Sing and exult and strum! Strum to the 

Kopico £v Ki0apa £v Ki0apa Kai (pcovfj i|/aXpoo 9 s.6 £v 

LORD with a harp; with a harp and voice of a psalm! With 

odX7ny^iv zkaraiq Kai (pcovrj od^myyoq K£paxivii<; 

trumpets hammered metal, and the sound of the trumpet of the horn 

aXaXa^ax£ £vco7uov too paoi^£coq Kopioo 98? oaX£o0fjxco 

shout before the king of the LORD! Let shake 

r\ 0a^aooa Kai to 7r^fjpcopa aoxfjq r\ oiKoop£vi] Kai 

the sea, and the fullness of it! the inhabitable world and 

7rdVT£q Ol KaTOlKOOVT£q £V aoxfi 98.8 7TOTapo( 

all the ones dwelling in it. Rivers 

Kpoxrjooooi /£ipi £7riToaoTO xa opi] ayaDaaoovxai ano 

shall clap hand together. The mountains shall exult from 

7rpOOC07TOO KOpiOO OTl £p/£Tai 98.9 OTl T\K£l Kplvai TT|V 

the face of the LORD, for he comes. For he comes to judge the 

y\\\ KpiV£l TT|V OlKOOp£VT|V £V dlKaiOGDVT| Kai iaooq £V 

earth; he shall judge the inhabitable world in righteousness, and peoples in 

£o0ott|ti 99.1 o Kopioq £pao(^£oo£v opyi^£o0cooav Xaoi 

straightness. The LORD reigned. Let be angry peoples! 

0 Ka0rjp£vo<; £7ri tcov /£poop(p oa^£o0fjxco r\ yr\ 99.2 

He is the one sitting upon the cherubim. Let be shaken the earth! 

Kopioq £V Eicbv p£yaq Kai oi(/ii^6q £gtiv £7ri 7ravTaq xooq 

The LORD in Zion is great, and is high above all the 

Xao oq 99.3 £^opo^oyr|oao0cooav tco ovopaxi 000 

peoples. Let them acknowledge name your 

tco p£yaXco oxi (pop£pov Kai ayiov £gti 99.4 Kai xipi] 

great! for fearful and holy he is. And the honor 

Paoi^coq Kpioiv aya7ra od fixoipaaaq £D0DTiiTa<; Kpioiv 

of the king equity loves. You prepared straight judgment; 

Kai 6iKaiooirvr|v £V IaKcbp od £7roiiioa<; 99.5 d\|/odt£ KDpiov 

and righteousness in Jacob you established. Raise up high the LORD 
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tov 0£ov i^pcov Kai 7rpooKt>v£iT£ tco t)7T07ro5ico 

our God, and do obeisance at the footstool 

tcov 7ro5cbv avrov oti ayio q £<m 99.6 Mcovofjq Kai Aapcbv 

of his feet! for he is holy. Moses and Aaron 

£V TOiq l£p£t)ClV avrov Kai EapODtj^ £V TOiq 

are among his priests, and Samuel is among the ones 

£7nKaXot)p£voi<; to ovopa avrov £7T£KaXot)VTO tov Kopiov 

calling upon his name. They called upon the LORD, 

Kai avroq £lofjKOD£V aDTCOV 99.7 £V CTOXCD V£(p£^r|(; £Xa^£l 

and he listened to them. In a column of cloud he spoke 

7rpoq avrovq oti £(pt)Xaaoov Ta papropia avrov Kai 

to them; for they guarded his testimony, and 

Ta 7rpooTaypaTa airrot) a £5 cok£v avTOiq 99.8 Kt)pi£ 

his orders which he gave to them. O LORD 

0 0£oq fipcbv ot> £7tt|koi)£^ avTcbv 0 0£oq ot> fivi^aToq £yivot> 

our God, you heeded them. O God, you propitious became 

avToiq Kai £k5ikcov £7ri 7ravTa Ta £7riTt|5£t)paTa airrcov 99.9 

to them, yet punishing over all their practices. 

Dl|/Ot)T£ KOpiOV TOV 0£OV l^pCOV KOI 7TpOOKDV£lT£ Eiq OpO^ 

Raise up high the LORD our God, and do obeisance at mountain 

ayiov avrov on dyioq Kopioq 0 0£oq i^pcov 100.1 akaka^arz 

his holy! for is holy the LORD our God. Shout 

tco 0£cb Ttaoa i] yr| 100.2 dov'kEvoan tco Kvpico £v 

to God all the earth! Give service to the LORD with 

£l)(ppOOl)Vfl £lO£^0aT£ £VC07T10V at)TOt) £V ayaDaaO£l 100.3 

gladness! Enter his presence with exultation! 

yVCOT£ OTI Kopioq ODTO^ £OTlV O 0£O^ T|pCOV ODTO^ £7TOlT|a£V 

Know that the LORD, he is our God! He made 

fipaq Kai oi)/ fipdq r||n,£lq 6£ 'kaoq avrov Kai rcpoPaTa 

us, and not we. But we are his people, and the sheep 

rr\q vopfjq airrot) 100.4 £io£^0aT£ £iq rac, nvXaq avrov £V 

of his pasture. Enter into his gates with 

£^opoXoyrjc£i £iq raq avXaq avrov £v vpvoiq £^opoXoy£io0£ 

acknowledgment, into his courtyards with hymns! Make acknowledgment 

airrcb aiV£iT£ to ovopa airrot) 100.5 oti /piioToq Kvpioq ziq 

to him! Praise his name! For is gracious the LORD; is into 

tov aubva to £^£o<; airrot) Kai £coq y£V£aq Kai y£V£aq 

the eon his mercy, and unto generation and generation 

r\ aXfj0£ia airrot) 101.1 £^£ov Kai Kpioiv acopai 001 Kt>pi£ 

his truth. About mercy and judgment I shall sing to you, O LORD. 

101.2 i|/aXco Kai ovvrjoco £v o6co apcbpco 7tot£ fj^£i<; 

I shall strum, and I shall perceive in way an unblemished. When shall you come 
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7rpoq p£ 8i£7rop£t)6pT|v £v aKaKia Kapdiaq pot) £v pdrco 

to me? I traveled in the innocence of my heart; in the midst 

TOt) OlKOt) pot) 101.3 Ot) 7TpO£0£ptlV 7ipO O(p0aXpCOV pot) 

of my house. I did not set before my eyes 

7tpaypa 7tapavopov noiovyraq 7tapapdo£i<; £plopoa 101.4 

thing an illegal; ones committing violations I detested. 

ovk £KoXXfj0r| pot Kapdia oKapPfj £kkXivovto<; an' £pov 

cleaved not to me heart A crooked, turning aside from me, 

Tot) 7rovT|pot) odk £y(vcooKov 101.5 tov KarakakovvTa Xa0pa 

the wicked man I knew not. The one speaking ill in private 

TCOV 7tXr|OlOV at)TOt) TOt)TOV £^£8 uOKOV t)7t£pT|(p(XVCO 

of the ones near him — this one I drove out. Proud 

O(p0a^pcb Kai a7rXrjoTio KapSia tovtco ot) ot)vfjo0iov 101.6 

eye and insatiable heart -- with this one I ate not. 

01 o(p0aXpoi pot) £ 7 ii TOt)q 7 rioTOvq Tt \c, yr\q 

My eyes are upon the trustworthy of the land. 

Tot) ot)yK<x0fjo0ai avrovq p£T' £pot) 7rop£t)6p£vo<; £v 0810 

for them to sit together with me, going in way 

aptopo Ot)TO<; pot £^£lTOt)py£l 101.7 ot) KaTC0K£l £V p£OCO 

an unblemished. This one officiated to me. dwelt not in the midst 

rx\q oiKiaq pot) 7 toicov t)7T£pii(pav(av XaXcov aduca ot) 

of my house one having pride. One speaking unjust did not 

KdT£t)0t)V£V £VC07tlOV TCOV O(p0aXpiOV pot) 101.8 £l<; T(X<; 

conduct anything before my eyes. Into the 

npanaq a7t£KT£vov ndxraq Tovq apapTioXotx; rr\q ypq 

morning I killed all the sinners of the land; 

TOt) £^oXo 0 p£t)Oai £K 7 t 6 X£COq Kt)piOt) nd\Taq TOt)q 

to utterly destroy from out of the city of the LORD all the ones 

£pya^Op£VOt)q TT|V avopiav 102.1 K0pi£ £lO<XKOt)OOV 

practicing lawlessness. O LORD, listen to 

TX\q 7tpOO£t)/fj(; pot) KOI T| Kpat)yf| pot) 7tpoq 0£ £^0£TCO 102.2 

my prayer, and my cry unto you let come! 

pp a7tooTp£t(/r|q to 7tpooco7tov oot) an' £pot) £v r\ a\ 

You should not turn your face from me in which ever 

pp£pa 0X(popai k^ivov 7tpoq p£ to ot)q oot) £v r\ a\ 

day I should be afflicted. Lean to me your ear! in which ever 

pp£pa £7tlKa^£OCOpai 0£ Ta/V £7TaKOt)GOV pot) 102.3 OTl 

day I should call upon you. Quickly heed me! For 

£^£>ui7tov coo£i Kourvoq ai pp£pai pot) Kai to ootcx pot) cood 

dissipated as smoke my days, and my bones as 

(ppvyiov ot)V£(ppt)ypoav 102.4 £7rlrjytiv cood /opToq Kai 

dried sticks are parched. is struck down as grass and 
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£^r|pav0r| r| Kap6(a poD oti £7rsXa0opiyv tod (paysiv 

is dried up My heart, so that I forgot 



to eat 



tov apxov pot) 102.5 euro (pcoviiq tod axsvaypoD POD 

my bread. From the sound of my moaning 

£KoM,fj0!l TO OGTODV pOD T\\ OapKl pOD 102.6 OpOll60iyV 

cleaves my bone to my flesh. I became like 

7T£>u£Kdvi 8pt|piKC0 SySVljOl^V OGSl VDKTlKOpa^ £V 0lK07T£do 

pelican a solitary; I became as the long-eared owl in its area. 

102.7 t|ypD7rviioa Kai sysvopi^v oasi oxpoD0iov pova^ov zni 

I was sleepless and I became as a sparrow living alone upon 

dopaxoq 102.8 o'kryy tijv i^pspav ovs(6i^ov ps oi £/0pol poD 

a roof. All the day berated me my enemies, 

KOI 01 £7raiVODVT£<; p8 Kax' SpOD OpVDOV 102.9 OTI O7T066v 

and the ones praising me against me swore an oath. For ashes 

coast apxov scpayov Kai to rcopa poD psxa K^aD0pot) 

bread I ate, and my drink with weeping 



as 



SKipvcov 102.10 ano 7rpooo7roD rr\q opyt|<; god Kai 

is being diluted; because of the face of your anger, and 

TOD 0 DpOD GOD OTI £ 7 Tdpaq KOTSppa^dq p£ 102.11 

your rage; for having lifted me up you broke me down. 

ai ppspai poD coast gkkx £K^t0i]aav Kaycb coast /opxoq 

My days as a shadow declined, and I as grass 

£^t|pav0r|v 102.12 gd 6s KDpis siq tov aiova psvsiq Kai 

am dried up. But you, O LORD, into the eon abide, and 

to pvr|poGDVov god siq ysvsdv Koi ysvsav 102.13 gd avaoxaq 

your memorial unto generation and generation. In your rising up 

OlKTSipfjGSiq TT|V ElOV OTI KOipO^ TOD OlKTSipfjoai ODTtjv 

you shall pity Zion, for it is time to pity it, 

OTI X\K£l KOipoq 102.14 OTI £D 66 K 1 ]OaV Ol 60 D>uOt GOD 

for comes the time. For thought well of your servants 

TOD^ ^t 0 ODq ODTlfe KOI TOV /ODV ODTtjq OlKTSippOODGl 102.15 

her stones, and her dust shall pity. 

KOI (poPfl0f|OOVTai TO S0V1] TO ovopa KDptOD Kai 7ia\T£q Ol 

And shall fear the nations the name of the LORD, and all the 

Paoi^slq tt|<^ yr|q rr\\ 6o^av god 102.16 oti 

kings of the earth your glory. For 

OlKo 6 oprjO£l KDpiOq TT|V ElCOV Kai O(p 0 f|G£Tai £V 

the LORD shall build up Zion, and he shall appear in 

TT| 6 o^r| aDTOD 102.17 £ 7 T£pX£l|/£V £ 7 rl TT|V 7 rpOG£D/rjv TOV 

his glory. He looked upon the prayer of the 
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Ta7T£lVC0V Kai OVK £^OV5£VCOO£ TpV 5£pOlV aVTCOV 102.18 

humble, and did not treat with contempt their supplication. 

ypacpfjxco avxp £i<; y£V£av £T£pav Kai taxoq o KTi^op£vo<; 

Let this be written for generation another! and the people being created 

aiV£0£l TOV KVpiOV 102.19 OTl £^£KVl|/£V £^ Vlj/OV^ 

shall praise the LORD. For he looked out from the height 

ayiot) aVTOV KVpiO^ £^ OVpaVOV £7U r\\\ yi^V £7T£pX£l|/£ 102.20 

of his holy place. The LORD from heaven upon the earth looked, 

TOV (XKOVOai TOV OT£VaypOV TCOV 7T£7T£8 t|P£V(OV TOV Ivoai 

to hear the moaning of the ones being shackled, to untie 

Tovq viovq tcov T£0avaTCop£vcov 102.21 tov avayy£iXai £v 

the sons of the ones being killed, to announce in 

Eicov to ovopa Kvpiov Kai tt|v alv£oiv avxov £v 

Zion the name of the LORD, and his praise in 

tepovoaXxjp 102.22 £v tco £7novva/0fjvai Xaovq £7UToavTO Kai 

Jerusalem, in the assembling of peoples together, and 

PaOl^£iq TOV 8oV^£V£IV TCO KVpiCO 102.23 a7T£Kpi0T| aVTCO £V 

kings to serve to the LORD. It shall be answered by him in 

o5cb io/vo<; avxov xpv oXiyoxpxa tcov pp£pcov pov 

the way of his strength; the fewness of my days 

avdyy£iXov poi 102.24 pp avayayriq p£ £v pp(o£i 

he announced to me. You should not lead me away in half 

T|p£pcov pov £v y£V£a y£V£<ov xa £Tt| 00 v 102.25 Kax' ap/aq 

of my days; are in generation of generations your years. At the beginning, 

OV KVpi£ TT|V ypv £0£p£iicooa<; Kai £pya TCOV /£ipcov oov 

you, O LORD, for the earth laid a foundation; and the works of your hands 

£iolv 01 ovpavoi 102.26 avxoi a7roXovvxai ov 8£ 8iap£V£iq Kai 

are the heavens. They shall perish, but you shall abide. And 

7ravx£q coq ipaxiov 7ra)aiiio0TjaovTai Kai coo£i 7T£piPoXaiov 

all as a garment shall become old; and as a wrap-around garment 

£M^£iq avxovq Kai aXXayrjcovTai 102.27 ov 5£ 0 avxoq £i Kai 

you shall coil them, and they shall be changed. But you the same are, and 

xa £Tt| oov ovk £kX£U|/ovgiv 102.28 oi vioi tcov 5ovXcov oov 

your years shall not cease. The sons of your servants 

KaxaoKpvcooovoi Kai to o7T£ppa avxcov ziq tov aiiova 

shall encamp, and their seed into the eon 

KaT£v0vv0rjo£xai 103.1 £vXoy£i r\ ij/v/fj pov tov Kvpiov Kai 

shall conduct matters. Bless O my soul the LORD, and 

7ravxa xa £vto<; pov to ovopa to ayiov avxov 103.2 

all the things within me, bless name his holy! 
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sv^oyci r\ i|/t)/rj pot) tov icopiov Kai pp £7n>axvGavoi) naaac, 

Bless O my soul the LORD, and forget not all 

xaq avTa7ro56o£i<; avrov 103.3 tov £t)i^ax£t)0VTa naaaq 

his recompenses! the one propitiating all 

raq avoplaq 000 xov icbp£VOV naaaq xa q vooovq 000 103.4 

your lawlessnesses; the one healing all your diseases; 

XOV loxpoopsvov £K (pGopdq TT|V ^corjv 000 xov 

the one ransoming from out of corruption your life; the one 

OX£(paVOOVXa 0£ £V £^££l Kai OlKXippolq 103.5 xov 

crowning you with mercy and compassions; the one 

£p7n7rXcovT<x £v ayaGoiq xr|v £7uGt)piav 000 

filling with good things your desire. 

avaKaivioGrjo£Tai coq a£xot) r\ v£6xp<; 000 103.6 rcoicov 

shall be renewed as an eagle Your youth. The one doing 

£X£t|po<n)va<; o Kopioq Kai Kpipa ndai xoiq adiKot)p£voi<; 

charity is the LORD, and judgment to all the ones having been wronged. 

103.7 £yvcbpio£ raq odooq avrov xco Mcovorj xoiq moiq 

He made known his ways to Moses; to the sons 

Iaparj^ xa 0£Xrjpaxa avrov 103.8 oiKxippcov Kai £^£tjpcov 0 

of Israel his wants. Pitying and merciful is the 

Kopioq paKpoGvpoq Kai 7roXt)£X£o<; 103.9 ovk ziq x£Xoq 

LORD; lenient and full of mercy. Not unto the end 

opyioGrjo£xai od6£ ziq xov aubva ppvi£i 103.10 ot) 

shall he be provoked to anger, nor into the eon will he cherish wrath. Not 

Kaxa xaq avopiaq ppcov £rcoii|0£v ppiv ot)d£ Kaxa 

according to our lawless deeds did he deal with us; nor according to 

raq apapxiaq ppcov avxa7T£dcoK£v ppiv 103.11 6 x 1 Kaxa xo 

our sins did he recompense to us. For as the 

v\\toq xod ovpavoi) ano rr\q yr|q £Kpaxaicoo£ Kopioq 

height of the heaven from the earth, so the LORD fortified 

XO £^£Oq avrov £7U XOl)q (poPot)p£VOt)<; at)TOV 103.12 

his mercy upon the ones fearing him. 

KaG' ooov a7T£/oi)oiv avaxoiai ano Svapcov £paKpvv£v 

According to as much as the distance eastwards from westwards, he set afar 

a(p' ppcov xaq avopiaq ppcov 103.13 KaGcoq oiKxdp£i 7raxrjp 

from us our lawlessnesses. As pities a father 

DlOVq l0KX£ipT|O£ KOpiO^ XOD^ (poPot)p£VOt)<; ODXOV 103.14 OXl 

his sons, so the LORD pities the ones fearing him. For 

avroq £yvco xo 7i;Xaapa ppcov fipvrjoGp oxi /ovq £ap£v 103.15 

he knew our shape, he remembered that we are dust. 
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dv0pco7ro<; coosi /opxoq ai pp£pai avxov coo£i avGoq tod 

Man, as grass, so are his days; as a flower of the 

aypov ovxcoq £^av0rjo£i 103.16 6x1 7rv£vpa SifjMtev £v avxcb 

field, so he shall blossom. For as wind goes by him, 

Kai ov/ V7iap^£i Kai ovk £ 7uyvcoo£xai £xi 

and it no longer exists, so also he shall not recognize any longer 

xov xorcov avxov 103.17 xo 5£ £>u£oq xov Kvpiov ano XOl) 

his place. But the mercy of the LORD from the 

aicbvoq Kai £co<; xov aicbvoq £7ri xovq (poPovp£vovq avxov 

eon, and unto the eon, is upon the ones fearing him. 

Kai T| SlKaiOOVVfl avxov £7r( Violq VICOV 103.I8 xoiq 

And his righteousness is upon the sons of the sons; to the ones 

(pvXaooovai xpv 6iaGrjKiyv avxov Kai p£pvr|p£voi<; 

guarding his covenant, and to the ones remembering 



xcov £VxoXcbv avxov xov 7 roifjoai avxaq 103.19 Kvpioq £V xco 

his commandments to observe them. The LORD in the 

ovpavcb pxoipao£ xov Gpovov avxov Kai x\ paoiXda avxov 

heaven prepared his throne, and his kingdom 

7 ravxcov 6 £ 07 ro^£i 103.20 £vXoy£ix£ xov Kvpiov 7 ravx£q 

he is master of all. Bless the LORD all you 

ayy£^oi avxov 6vvaxo( 10 /v'i 7roiovvx£<; xov Xoyov avxov 

his angels, mighty in strength, executing his word, 

xov aKovoai xi \c, (pcovfjq xcov ^oycov avxov 103.21 £vXoydx£ 

to hearken to the sound of his words! Bless 

xov Kvpiov nacai ai 6 vvdp£i<; avxov X£ixovpyoi avxov 

the LORD, all you his forces! his ministers 

7 roiovvx£<; xo 0 £Xppa avxov 103.22 £vXoy£ix£ xov Kvpiov 

performing his will. Bless the LORD, 

7ravxa xa £pya avxov £v 7ravxl xo7rco rr\q 6vvacx£ia<; avxov 

all you his works, in every place of his dominion! 

£V^Oy£l r\ l|/V/rj pov XOV Kvpiov 104.1 £VXoy£l r\ i|/v/fj pov 

Bless O my soul the LORD! Bless O my soul 

xov Kvpiov Kvpi£ 0 0£o<; pov £p£yaXvv0pq o(po5pa 

the LORD! O LORD my God, you are magnified exceedingly. 



£^opoXoypoiv Kai p£ya^ 07 rp£ 7 T£iav £V£ 5 voco 104.2 

acknowledgment and majesty You clothed yourself with; 

avaPa^op£voq (pcoq coq ipaxiov £KX£ivcov xov ovpavov 

cloaking on light as a garment; stretching out the heaven 

coc£i 6£ppiv 104.3 o cx£ya^cov £v v6aoi xa V 7 T£pcba avxov 

as a hide covering; roofing with waters his upper rooms; 

0 xiGfilq v£(pp xpv £7ripaaiv avxov 0 7T£pi7raxcov £7r( 

placing clouds for his step; the one walking upon 
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7rx£poycov av£pcov 104.4 o 7roubv xooq ayy£Xoo<; aVTOV 

the wings of the winds; the one making his angels 

7rv£opaxa Kai xooq ^£ixoopyooq aoxoo rcopoq (pXoya 104.5 

winds, and his ministers of fire a flame; 

o 0£p£^wbv tt|v yr\\ zni ti]v ao(pa^£iav aoxfjq oo 

the one laying the foundation for the earth in its stability (it shall not 

KXi0rjo£Tai £iq tov aicbva tod aicovoq i 04 .6 apoaaoq coq 

lean into the eon of the eon ; the deep as 

ipaxiov xo 7T£pip6Xaiov aoxoo £7rl xcov op£cov oxrjoovxai 

a garment of his wrap. Upon the mountains shall stand 

odaxa 104.7 ano £7uxipfjo£co<; 000 (p£o^ovxai ano (pcovrjq 

waters; from your reproach they shall flee; from the sound 

Ppovxrjq 000 d£i)aaooooiv 104.8 avapaivoooiv opi] Kai 

of your thunder they shall show timidity. They ascend the mountains, and 

Kaxapaivoooi 7 T£ 5 (a £iq xorcov ov £ 0 £p£>icooaq aoxa 104.9 

go down to the plains, to a place where you laid a foundation for them. 

opiov £001) 0 01) 7Tap£^£t)OOVXai 005£ £7riOXp£lJ/OOOl 

a limit You placed which they shall not pass, nor shall they return 

KaXoi|/ai xiy v yr\\ 104.10 0 £^a7roox£XXiov nr\ydq £v (papay^iv 

to cover the earth. The one sending out springs in ravines; 

avap£oov xcov op£cov di£^£ooovxai o8axa 104.11 rcoxioooi 

in the midst of the mountains shall go through waters; they shall water 

rcavxa xa 0iipla xoo ay poo 7rpoo6£^ovxai ovaypoi siq 

all the wild beasts of the field; shall receive it wild donkeys for 



5 (v|/av aoxcov 104.12 £ 7 t r aoxa xa 7 r£X£iva xoo oopavoo 

their thirst; by them the winged creatures of the heaven 

KaxaOKr|VCOO£l £K p£O0O XCOV 7 T£XpC 0 V 8lOOOOOl (pCOVfjv 104.13 

shall encamp; from between the rocks they shall give out a sound; 

7TOXl^COV Opt] £K XCOV O7T£pi0l0V 00X00 0710 KOp7TOO 



watering 



mountains from out of his upper rooms. 



By 



the fruit 



xcov £pycov ooo /opxao0rjo£xai \\ yr| io4.i4 o £^avax£^cov 

of your works shall be filled the earth. The one causing to rise up 

/opxov xok; Kxrjv£oi Kai /Xor|v t\\ dov'ke.ia xcov av0pio7rcov 

grass to the cattle, and tender shoots to the service of the men, 

xoo £^ayay£iv apxov £K xijq yr|^ 104.15 Kai oivoq £0(ppalv£i 

to bring bread from the earth; and wine makes glad 

KapSlav av 0 pcb 7 roo xoo i^apovai 7 rpooco 7 rov £v £^auo Kai 

the heart of man; to make happy his face with olive oil; and 



apxoq KapSiav av 0 pio 7 roo oxfjpi^£i 104.16 /opxao 0 rjoovxai xa 

bread the heart of man supports. shall be filled The 
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Qb'kd TOD 7T£d(OD dl KSdpOl TOD AlPaVOD dq £(pDT8DOaq 

woods of the plain with the cedars of Lebanon which you planted. 

104.17 £K£l OTpOD0(a £VVOOO£DOODOl TOD £pC05l0D \\ KOTOIKIO 

There the sparrows will nest; of the heron the dwelling 

fiy£iTai odtcov mis opi] to Di|/fiXa Tdiq £^d(poiq 7T£Tpa 

takes lead over them; mountains the high for the stags; a rock 

KaTOKpDyrj TOiq /oipoypDMaoiq 104.19 £7rolr|0£ o£Xrjviiv ziq 

of refuge for the hyrax. He made the moon for 

KaipoDq o rjXioq £yvco tt|v 8doiv <xdtod 104.20 £0od gkoto<; 

seasons; the sun knows his setting. You made darkness, 

KOI £y£V£TO VD^ £V ODTtj 6l£^£DOOVTai TtdXTd TO 0l]pia TOD 

and happened night; in it go all the wild beasts of the 

6pDpOD 104.21 OKDpVOl COpDOp£VOl TOD <Xp7Taoai KOI ^Tfjoai 

forest. Lion cubs roaring to seize by force; and seeking 

7rapa tco 0 £co Ppcooiv dvroiq 104.22 av£T£i^£v o rjXioq k<xi 

from God food for themselves. arose The sun, and 

oDvrj/0iioav koi £i<; raq pavSpaq odtcov KovraoOrjoovTai 

they were brought together, and in their lairs they shall lay down. 

104.23 £^£^£DO£TOtl dv0pCO7TOq £7U TO £pyOV ODTOD KOI £7Tl 

shall go forth Man unto his work, even unto 

TT|V £pyac(av ODTOD £COq £07T£paq 104.24 coq £p£yaXDV0!l 

his work until evening. How were magnified 

to £pya ood KDpi£ 7ravTa £v oocpia £7rouioa<; £7rXr|pco0ii r\ 

your works, O LORD; all in wisdom you made; was filled the 

yr| TT|<^ KTlO£COq OOD 104.25 <XDTT| T| Qd'kdGGd \\ p£yd^ll KOI 

earth of your creation; this the sea great and 

£DpD/COpO^ £K£l £p7T£T<X COV ODK £OTlV api0p6^ ^COOt 

broad space; located there are reptiles which there is no count; living creatures — 

piKpa p£T<x p£yaXcov 104.26 £K£i n'koid 6ia7rop£DOVTai 

small with the great; there boats travel over; 

dpaKcov ODToq ov zn'kdGdq £p7ra(^£iv odtco 104.27 7ravTa 

this dragon whom you shaped to sport in it. All 

7rpoq G£ 7rpoo6oKcboi doDvai rr\\ Tpocprjv odtcov ziq 

from you expect to give them nourishment in 

£DKaipov 104.28 56 vto<; ood dvroiq odM^odoiv avoi^avToq 

an opportune time. At your giving to them, they shall collect; opening 

OOD TT|V /£ipa TO GV\l7td\Td 7T>ullO0rjoOVTai /pr|OTOTIlTO(; 

your hand, all things shall be filled by that which is good. 

104.29 a7rooTp£i|/avToq d£ ood to 7rpooco7rov Tapa/0rjoovTai 

But at the turning of your face they shall be disturbed; 
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avxavs^siq to 7rv£opa aoxcov Kai £kX£U|/oooi Kai £iq 

you shall take away in return their spirit, and they shall fail, and unto 

TOV /OOV aOTCOV £7TlOTp£l|/OOaiV 104.30 £^a7TOOX£^£iq 

their dust they shall return. You shall send out 

to 7rv£opa aov Kai Kxio0rjoovxai Kai avaKaivi£iq xo 

your spirit, and they shall be created; and you shall renew the 

7 rpooco 7 rov xr|q ypq 104.31 pxco r\ 8 o^a Kopioo siq xooq 

face of the earth. Let be the glory of the LORD into the 

aicovaq £tKppav0fjo£xai Kopioq £7rl xoiq £pyoi<; aoxoo 104.32 

eons! The LORD shall be glad over his works; 

O £7npX£7TCOV S7tl XT|V yt|V KOI 7TOICOV aOTtjv Tp£p£lV O 

the one looking upon the earth, and making it to tremble; the 

<X 7 rTOp£VO<; TCOV Op£COV KOI Ka 7 TVl^OVXai 104.33 aoco xco 

one touching the mountains and they smoke. I shall sing to the 

Kopico £V rr\ ^corj pot) i|/aXcb xco 0£cb pot) £ioq t)7rap/co 104.34 

LORD in my life. I shall strum to my God while I exist. 

p5t)v0£Mi aoxco r\ dia^oyrj pot) £yco ds £O(ppav0rjaopai £7x1 

Let be delicious to him my versification, and I shall be glad in 

xco Kopico 104.35 £K^£i7toi£v apapxcotan ano rr\c, yr|<; KOI 

the LORD. failed Sinners from the earth, and 

avopoi (bars pr| t)7tap/£iv avrovq svkoysi p i|/o/rj pot) xov 

lawless ones so as for to not exist them. Bless O my soul the 

KtjpiOV 105.1 £^OpoXoy£lO0£ XCO KOpiCO KOI £7TlKaX£lO0£ 

LORD! Make acknowledgment to the LORD, and call upon 

to ovopa aoxoo anaYysikars £v xoiq £0v£oi xa £pya aoxoo 

his name! Report among the nations of his works! 

105.2 aoax£ aoxco koi n/ahars aoxco 8ipypoao0£ 7ravxa 

Sing to him, and strum to him! Describe all 

xa 0aopaoia avrov 105.3 £7raiv£io0£ £v xco ovopaxi 

his wonders! Applaud in name 

xco ayico avrov £O(ppav0fjxco KapSia ^pxoovxiov xov Kopiov 

his holy! Let be glad the heart seeking the LORD! 

105.4 ^r\rr\aars xov Kopiov koi Kpaxaico0px£ ^pxrjoaT£ 

Seek the LORD, and be fortified! Seek 

xo 7tpooco7tov avrov bianaxroq 105.5 pvrjo0px£ 

his face always! You should remember 

xcov 0aopaoicov avrov cov £7toltio£ xa x£paxa avrov Kai 

his wonders of which he did; his miracles, and 

xa Kpipaxa too oxopaxoq aoxoo 105.6 o7r£ppa APpaap 

the judgments of his mouth; seed of Abraham 
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dov'koi avjov dioi IaKidp £k^£ktoi avroi) 105.7 avroq KDpioq 

his servants; sons of Jacob his chosen. He is the LORD 

0 0£oq ppcbv £V 7idor| t\\ yr\ xa Kpipaxa avxo d 105.8 

our God; are in all the earth his judgments. 

£pvt|o0T| £iq xov aicdva dia0rjKr|<; avxo d Xoyov od 

He remembered into the eon his covenant; the word which 

£V£T£iXaxo £iq /iXiaq y£V£aq 105.9 ov di£0£xo tco APpaap 

he gave charge for a thousand of generations; which he ordained with Abraham, 

Kai TOD OpKOD aDTOD TCO Ioa<XK 105.10 KOI £0TI]0£V ODTOV TCO 

and his oath to Isaac. And he established it to 

IaKidp £iq 7rp6oxaypa Kai tco Iaparj^ £iq dia0rjKiyv aicdviov 

Jacob for an order, and to Israel for covenant an eternal, 

105.11 X£ycov 001 dcdoco xpv yr|v Xavaav a/ovviopa 

saying, To you I give the land of Canaan, a piece of measured out land 

K^ripovopiaq Dpcov 105.12 £v tco £ivai odtod^ api0pcd Ppa/£i<; 

for your inheritance. In their being in number few, 

O^iyOOTODq KOI 7Tapo(KODq £V aDTlj 105.13 KOI 5lfjX0OV £^ 

very few, and sojourners in it; that they went from 

£0VODq £iq £0voq KOI £K Pam'kEiaC, £iq ^aov £T£pOV 105.14 

nation to nation, and from a kingdom to people another. 

ODK a(pfjK£V dv0pCO7TOV adlKljoai aDTODq Kai l]X£y^£V 

He did not let a man wrong them; and he reproved 

D7T£p aDTCOV PaOl^dq 105.15 \ir\ a7TT£O0£ TCOV /piOTCOV POD 

for them kings, saying, Do not touch my anointed ones! 

Kai £v tok; 7rpo(prjTaK; poD pp 7rovr|p£D£o0£ 105.16 Kai 

and among my prophets do not do wickedly! And 

£Ka^£0£ Xipov £7rl xpv ypv 7rav oxfjpiypa apxoD 

he called famine upon the land; all reliance on bread 

ODV £T piVJ/ £V 105.17 a7T£OT£lX£V £p7TpOO0£V aDTCOV aV0pCO7TOV 

he broke. He sent in front of them a man; 

£iq 5 od^ov £ 7rpa0r| Iioofj(p 105.18 £Ta7T£ivcooav £V nzdaiq 

for a servant was sold Joseph. They humbled with shackles 

tod<; nodaq aDTOD oidp pov difjX0£v r\ i|/D/rj aDTOD 105.19 

his feet; iron went through his soul; 

p£/pi TOD £X0£lV TOV XoyOV aDTOD TO XoyiOV TOD KDpiOD 

until came his word; the oracle of the LORD 

£7TDpCOO£V ODTOV 105.20 a7T£OT£l ^£ PaOl^£D(; Kai £^DO£V aDTOV 

purified him. sent The king and untied him, 

ap/cov Xaoi) Kai a(pf|K£v aDxov 105.21 KaT£OTpo£v aDxov 

even a ruler of the people, and let him go. He placed him 
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Kvpiov tod oikov avxov Kai ap/ovxa naarxq 

as master of his house, and ruler of all 

rr\q KTfjoscoq avxov 105.22 tod naidzvGai xovq ap/ovxaq avrov 

his possessions; to instruct his rulers 

coq £avxov Kai xovq 7 rp£oPvx£povq avrov oocpioai 105.23 Kai 

as he himself, and his elders to make wise. And 

£iofjX 0 £v IoparjX Eiq Aiyvnrox Kai IaKibp 7rapcbKiio£v £V 

Israel entered into Egypt, and Jacob sojourned in 

yr| Xap 105.24 Kai pv^r|0£ xov Xaov avrov o(po8pa Kai 

the land of Ham. And grew his people exceedingly; and 

£KpaxaiCOO£V ai)XOV V 7 T£p XOV^ £/ 0 pOVq aVXOV 105.25 

he fortified it above his enemies. 

p£X£oxp£i}/£ xr|v Kapdlav avrov xod piorjoai xov Xaov avrov 

He converted his heart to detest his people; 

xov 8oXiovo0ai £v xoiq dov'koiq avrov 105.26 £^a7T£ox£i^£ 

to use deceit with his servants. He sent out 

Mcovofjv xov 8ot)ta)v avxov Aapcbv ov z^zki^aro £avxcb 

Moses his servant; Aaron whom he chose for himself. 

105.27 £ 0 £xo £v avxov; xovq koyovq xcov opp£uov avrov Kai 

He put among them the matters of his signs, and 

xcov x£paxcov avrov £v yr| Xap 105.28 £^a7T£ox£i>u£ okoxo<; 

of his miracles in the land of Ham. He sent out darkness, 



Kai £OKoxao£ Kai 7 rap£ 7 UKpavav xovq koyovq avrov 105.29 

and it darkened; and they rebelled against his words. 

p£X£oxp£i}/£ xa v8axa avxcbv £iq aipa Kai a7T£KX£iv£ 

He converted their waters into blood, and killed 

xovq i/0va<; avxcbv 105.30 £^rjpi|/£V r\ yp avxcbv Paxpa/ovq £V 

their fishes. crept forth in their land Frogs; in 

xov; xapdoiq xcov Paoi^£cov avxcbv 105.31 £i7T£ Kai pX0£ 

the closets of their kings. He spoke, and there came 

Kvvopvia Kai okvi 7 T£<; £v naai xoiq opiov; avxcbv 105.32 £ 0 £xo 

the dog-fly and midges in all their borders. He made 

raq Ppo/aq avxcbv /aXa^av 7rvp Kaxa(p^£yov £V rr\ yp avxcbv 

their rains into hail, and fire burning up in their land. 



105.33 Kai £7raxa^£ raq ap7T£Xov<; avxcbv Kai raq ovKaq avxcbv 

And he struck their grapevines, and their fig-trees; 



Kai OVV£Xpil|/£ 7iav ^V^OV opiov avxcbv 105.34 £17T£ Kai 

and he broke every tree of their border. He spoke, and 



rjMtev aKpiq Kai Ppov/oq ov ovKiyv api 0 po<; 105.35 Kai 

there came forth the locust and grasshopper, of which there was no number. And 
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Kax£cpay£ rcavxa tov /opxov £v t\\ yr| avxcov Kai Kax£cpay£ 

they devoured all the grass in their land, and devoured 

xov Kapkov xi \c, yr|q avxcbv 105.36 Kai £ 7 iaxa^£ na\ 

the fruit of their land. And he struck every 

7 rpcoxoxoKov £V t\\ yr| avxcbv a 7 rap/rjv nayroc, rcovov avxcbv 

first-born in their land, first-fruit of all their toil. 

105.37 Kai £^fjyay£v avxovq £v apyvpico Kai /pvoico Kai 

And he led them out with silver and gold; and 

ovk r\\ £v raiq cpvXaiq avxcbv o aa0£vcbv 105.38 

there was not one among their tribes being weak. 

£vcppav 0 fi Aiyv7rxoq £V xp £^68co avxcbv oxi £7r£7r£0£V o 

Egypt was glad in their exodus; for fell the 

cpopoq avxcbv £ 7 r' avxovq 105.39 8 i£ 7 T£xao£ v£(p£^r|v Eiq 

fear of them upon them. He opened and spread out a cloud for 

GK£7TT|V avxoiq Kai 7TVp XOV CpCOXlOai avxoii; T\\\ VVKXa 105.40 

their protection, and fire to give light to them at night. 

rjxpaav Kai rjX0£v opxvyoprjxpa Kai apxov ovpavov 

They asked for, and came the mother-quail, and the bread of heaven 

£V£7rXx|0£V avxovq 105.41 5l£ppT|^£ 7l£xpav Kai £ppvpoav 

filled them. He tore open the rock, and flowed 

v 5 axa £7rop£v0fioav £v avvdpoiq rcoxapoi 105.42 6x1 £pvrjo0i] 

the waters; went to waterless places rivers. For he remembered 

xov Xoyov xov ayiov avxov xov 7rpoq APpaap 

word his holy spoken to Abraham 

xov 5ovXov avxov 105.43 Kai £^rjyay£ xov 'kaoy avxov £v 

his servant. And he led out his people in 

ayaMaao£i Kai xovq £k^£kxov<; avxov £v £vcppoovvp 105.44 

exultation, and his chosen ones in gladness. 

Kai £8 cok£v avxoiq /cbpaq £0vcbv Kai 7rovov<; taxcbv 

And he gave to them the places of nations, and produce of the toils of the peoples 

Kax£KXppov6ppaav 105.45 O 7 rco<; av cpvXa^cooi 

that they inherited; so that they should guard 

xa diKaubpaxa avxov Kai xov vopov avxov £K^pxfjocoaiv 

his ordinances, and his law seek after. 

106.1 £^OpoXoy£lO 0 £ xco Kvpico OXI /ppOXO^ OXI £l<; xov 

Make acknowledgment to the LORD, for he is gracious; for into the 

aubva xo £^£oq avxov 106.2 xiq XaXfjo£i xaq 8vvaox£la<; xov 

eon is his mercy. Who shall speak the mighty deeds of the 

Kvpiov aKovoxaq 7 roirjo£i ndaaq xaq aiv£0£iq avxov 106.3 

LORD? Audibly, who shall offer all his praises? 
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paKapioi oi (pvXaooovTgq Kpioiv Kai 7 toiodvt£<; 

Blessed are the ones keeping equity, and doing 

SiKaiootmiv £V 7ravTi Kaipo 106.4 pvrjoBfixi i^pov Kt)pi£ £V 

righteousness in every season. Remember us, O LORD, with 

TT| £D5oKI(X TOD X(XOD OOD £7TlOK£V}/ai r\\iaq £V 

the benevolence of your people! Visit us with 

TO OOTflpiO GOD 106.5 TOD lS£lV £V TT| /pilOTOTflTl 

your deliverance! To behold in the thing gracious 

TOV £K^£KTOV OOD TOD £D(pp(XV0tjV(Xl £V T\\ £D(ppOODVT| 

of your chosen ones; to be glad in the gladness 

TOD £0VOD<^ OOD TOD £7r(XlV£lO0(Xl p£T(X TT|^ K^pOVOpiaq OOD 

of your nation; to applaud with your inheritance. 

106.6 T|p(XpTOp£V p£TO TOV 7T(XT£pOV l]pOV iyVOprjo(Xp£V 

We sinned with our fathers; we acted lawlessly; 

r|5iKfjoap£v 106.7 01 7raT£p£q i]pov £v AiyimTO od oDvrjKav 

we did wrong. Our fathers in Egypt did not perceive 

TO 0ODpdoid OOD ODK £pVT|O0llOaV TOD 7r)aj0OD<; 

your wonders, they remembered not the magnitude 

TOD £^£ODq OOD KOI 7T(Xp£7riKp(XV(XV avaPaiVOVT£q £V TT| 

of your mercy; and they rebelled while ascending unto the 

£pD0pa BaXdoOl] 106.8 K(Xl £GOO£V (XDTOD^ £V£K£V 

red sea. And he delivered them because of 

TOD OVOpOTOq (XDTOD TOD yVOpiOOl TI]V 5 dV(XOT£1(XV (XDTOD 

his name, to make known his might. 

106.9 KOI £7T£T(pr|0£ TX\ £pD0pd 00^0001] KOI £^p(XV011 KOI 

And he reproached the red sea, and it was dried up. And 

o5fjyiio£v avrovq £v (xPdooo oq £v £prjpo 106.10 koi 

he guided them in the deep as in the wilderness. And 

£000£V ODTODq £K /£ipO<; piOODVTO^ KOI £^DTpOOOTO 

he delivered them out of the hand of the one detesting; and he ransomed 

(XDTODq £K /£ipoq £/0pOV 106.11 £K<xXd\|/£V X)6op TOD(^ 

them out of the hand of enemies. covered Water the 

0X(PoVTaq aDTODq £iq £^ aDTCOV OD/ D7T£^£l(p0T| 106.12 KOI 

ones afflicting them; one of them not was left behind. And 

£7TlOT£DOaV TO X6yO (XDTOD KOI tjo(XV T\\\ (XlV£OlV (XDTOD 

they trusted in his word; and they were his praise. 

106.13 £T(X/DV(XV £7T£Xd0OVTO TOV £pyOV (XDTOD OD/ 

They hastened; they forgot his works; they did not 

D7T£p£lV<XV TT|V POD^fjv (XDTOD 106.14 KOI £7T£0DpilOaV 

wait for his counsel. And they desired 

£7tl0Dp((XV £V TT| £ptjpO KOI £7T£ip(Xa(XV TOV 0£OV £V 

with desire in the wilderness; and they tested God in 
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avi)5pco 106.15 Kai £Scok£v avroiq to aixppa aDxcbv 

a waterless place. And he gave them their request; 

£^a7T£OT£l^£ 7T^popOVTjv £iq Taq Ij/D/aq aDTCOV 106.16 Kai 

he sent fullness unto their souls. And 

rcapcopyioav McoDorjv £v tx\ 7rap£pPoXrj Kai Aapcov tov 

they provoked Moses to anger in the camp, and Aaron the 

dyiov Koploo 106.17 pvol/0p r| yr| Kai KaT£7U£ Aa0av Kai 

holy one of the LORD. opened The earth and swallowed down Dathan, and 

£Ka^i)i(/£v £7u tt|v oDvaycoyrjv Ap£ipcbv 106.18 Kai £^£KaD0p 

covered over upon the congregation of Abiram. And was kindled 

7H)p £v tt| oDvaycoyrj aoxcbv (p^o^ Kax£(p^£^£v apapxco^ooq 

fire in their congregation; a flame burnt up the sinners. 

106.19 Kai £7roipoav poo/ov £v XcoprjP Kai 7rpoo£KDvpoav xco 

And they made a calf in Horeb, and they did obeisance to the 

yXt)7TTcb 106.20 Kai pXXa^avxo xpv do^av avxcbv £V opoicbpaxi 

carving. And they changed their glory into a representation 

poo/oi) £O0lOVXOq /opxov 106.21 Kai £7T£Xd0OVTO XOl) 0£OD 

of a calf eating grass. And they forgot the God, 

xoi) oio^ovxoq avrovq tod 7roirjoavTO<; p£yaXa £v AiyD7rrco 

the one delivering them, the one doing great things in Egypt; 

106.22 0aDpaoia £v yp Xap (pop£pa £7rl 0aXaoop<; £pD0paq 

wonders in the land of Ham; fearful things at sea the red. 

106.23 KOI £17T£ TOD £^O^O0p£DOai aDXOD^ £1 pt| McODOpq 

And he spoke to utterly destroy them, unless Moses 

O £K^£KXO<; aDTOD £OTp £V TX\ 0paDO£l £VC07T10V aDTOD 

his chosen one stood among the devastation before him, 

TOD a 7 TOOTp£l|/ai TOV 0 DpOV aDTOD TOD pt| £^oXo 0 p£DOai 

to turn his rage to not utterly destroy 

aDTODq 106.24 Kai £^OD5£VCOOaV ypv £7Tl0DppTpV ODK 

them. And they treated with contempt land the desirable; they did not 

£7r(oT£Doav xco Xoyco aDTOD 106.25 Kai £yoyyDoav £v 

trust in his word. And they grumbled in 

TOiq OKpVCOpaOlV aDTCOV ODK £lof|KODOaV xpq cpcovpq 

their tents; they did not listen to the voice 

KDpiOD 106.26 Kai £7TTjp£ TT|V /£ipa aDTOD £7T' odtod^ 

of the LORD. And he lifted up his hand against them, 

tod KaxaPaX£iv odtod^ £v xr| £pppco 106.27 Kai 

to throw them down into the wilderness; and 

tod KaxaPaX£iv to o7T£ppa aDxcbv £v xoiq £0v£oi Kai 

to throw down their seed into the nations, and 
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5 iaoKop 7 rioai avxovq £V raiq /copaiq 106.28 Kai £X£>u£o 0 iioav 

to disperse them in the places. And they were initiated 



tco Bggtapgycbp Kai £cpayov 0 voiaq V£Kpcbv 106.29 Kai 

to Baal-peor, and they ate a sacrifice of the dead. And 



7rapco^vvav avxov £V xoiq £7rixii5£vpaoiv avxcov Kai 

they provoked him in their practices; and 



£71^0 vv0i] £V avroiq i] nxcboiq 106.30 Kai £oxi] <I>iV££<; Kai 

was multiplied among them the blow. And Phinehas stood and 

£^Moaxo Kai £K07rao£v r\ 0 pavoi<; 106.31 Kai £Xoy(o0ii avxco 

made atonement, and was abated the devastation. And it was imputed to him 



£iq diKaioovvijv £i<; y£V£av Kai y£V£av £coq xod aicovoq 

for righteousness, for generation and generation, unto the eon. 



Kai 7rapcopyioav at)xov £7rl v6axoq avxiXoyiaq Kai 

And they provoked him to anger at Water of Dispute; and 



106.32 



£KaKcb0fi Mcovorjq 5i' avxovq 106.33 6 x 1 7 rap£ 7 riKpavav 

evil was inflicted upon Moses because of them; for they greatly embittered 



XO 7 TV£Vpa aVXOV Kai 5 l£OX£l^£V £V XOiq /£l>u£OlV aVXOV 106.34 

his spirit, and he drew apart with his lips. 

Ol)K £^CoXo 0 p£t)OaV xa £ 0 VI] a £( 7 X£ Kopioq aDXOiq 106.35 

They did not utterly destroy the nations which the LORD told to them. 

Kai £piyiioav £v xoiq £ 0 v£oi Kai £pa 0 ov xa £pya avxcov 

And they mixed among the nations, and learned their works. 



106.36 Kai £6ov^£voav xoiq yXv7rxol<; avxcov Kai £y£vrj0r| 

And they served their carvings, and it became 

avxoiq Eiq oKavSaXov 106.37 Kai £0voav xovq viovq avxcov 

to them for a cause of offence. And they sacrificed their sons 

Kai xa q 0vyax£paq avxcov xoiq Saipovioiq 106.38 Kai £^£/£av 

and their daughters to the demons; and they poured out 

aipa a0cbov aipa vubv avxcov Kai 0vyax£pcov cov £0voav 

blood innocent — the blood of their sons and daughters whom they sacrificed 

xoiq yXv7rxoiq Xavaav Kai £cpovoKxovfj0p r\ yr| £v xoiq 

to the carvings of Canaan. And was polluted with murder the land by their 

aipaoi 106.39 Kai £piav0p £v xoiq £pyoiq avxcov Kai 

blood, and it was defiled by their works. And 



£7ropv£voav £V XOiq £ 7 UXr| 5 £VpaOlV avxcov 106.40 Kai 

they committed harlotry by their practices. And 

copyio 0 r| 0 vpco Kvpioq £7ri xov Xaov avxov Kai 

was provoked to anger in rage the LORD against his people; and 

£pS£Xv^axo xpv K^iipovoplav avxov 106.41 Kai 7 rap£ 5 coK£v 

he abhorred his inheritance. And he delivered 
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avxovq siq /£ipa<; £/0pcbv Kai £Kvpi£Voav avxcbv oi 

them into the hands of enemies, and dominated them the 

piaovvx£q avxovq 106.42 Kai £0>ai|/av avxovq oi £/0poi avxcbv 

ones detesting them. And afflicted them their enemies, 

Kai £xa7T£ivcb0iioav vno raq /dpaq avxcbv 106.43 7 rX£ovdKiq 

and they were humbled under their hands. Many times 

£ppvoaxo avrovq avxoi d£ 7rap£7riKpavav ai)xov £v 

he rescued them, but they greatly embittered him by 

xr| povXfj avxcbv Kai £xa7T£ivco0iioav £v raiq avopiaiq avxcbv 

their counsel, and they were humbled in their lawless deeds. 

106.44 Kai d 6 £ Kvpioq £v xco 0Xip£o0ai avrovq £v xco ai)xov 

And the LORD beheld in their being afflicted while at the same time 

swaKovoai rr\ q d£fjo£co<; avxcbv 106.45 Kai £pvrjo0ii 

listening to their supplication. And he remembered 

rr\q 5ia0rjKr|<; avxov Kai p£X£p£^fj0i] Kaxa xo 7r^fj0o<; 

his covenant, and repented according to the magnitude 

XOV £>u£OVq avxov 106.46 Kai £SC 0 K£V avxovq £iq OlKXippOVq 

of his mercy. And he gave them over for compassions 

£vavx(ov 7ravxcov xcov ai/paXcox£vaavxcov avxovq 106.47 

before all the ones having captured them. 

ocboov ripaq Kvpi£ 0 0£O<; r|pcbv Kai £7novvayay£ i^paq 

Deliver us, O LORD our God, and assemble us 

£K xcov £0vcbv xov £^opoXoyrjaao0ai xco ovopaxl aov 

from out of the nations! to acknowledge name your 

xco ayico xov £yKav/ao0ai £v rr\ aiv£ 0 £i oov io6.48 

holy; to boast in your praise. Blessed be 

Kvpioq 0 0£oq Iopafj^ ano xov aicbvoq Kai £co<; xov aicbvoq 

the LORD God of Israel, from the eon and unto the eon. 

Kai £p£i naq 0 Xaoq y£voixo y£voixo 107.1 £^opoXoy£io0£ 

And shall say all the people, May it be. May it be. Make acknowledgment 

xco Kvpico 6 x 1 zpiioxoq 6 x 1 £i q xov aicbva xo £^£ 0 <; avxov 

to the LORD for he is gracious, for is into the eon his mercy! 

107.2 £l7raxc0cav OI ^£XvxpCOp£VOl V7TO KVpiOV ovq 

Let speak the ones having been ransomed by the LORD! whom 

£^vxpcboax 0 £K /Sipoq £/0pOV 107.3 Kai £K xcov 

he ransomed from out of the hand of the enemy. And from out of the 

/copcbv owrjyay£V avxovq ano avaxoXcbv Kai 6 vapcbv Kai 

places he gathered them; from the east, and west, and 

Poppa Kai Pa^aoaiiq 107.4 £ 7 r^avfj 0 iioav £v t\\ £prjpco £v 

north, and the sea. They wandered in the wilderness in 
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avvSpco o5ov 7ro^£io<; KaxoiKT|xiipiov ov/ £vpov 107.5 

a waterless way; a city for a home they did not find. 

7r£lVlOVX£q Kai 5ll|/l6vX£<; X\ Ij/V/fj aVXCOV £V avroiq £^£^17T£ 

Hungering and thirsting, their soul in them failed. 

107.6 Kai £K£Kpa^av 7rpoq Kvpiov £v tco 0Xip£o0ai avxovq 

And they cried out to the LORD in their being afflicted, 

Kai £K tiov avayKcbv avxcov £ppvcaxo avxovq 107.7 Kai 

and from their distresses he rescued them. And 

codfjyfio£V avjovc, £i q o8ov £V0dav xov 7rop£V0rjvai £i q 

he guided them in way the straight, to go into 

7roXiv KaxoiKi]xiipim) 107.8 £^opoXoyr|oao0cooav XCO KVpiCO 

a city of habitation. Let them make acknowledgment to the LORD 

xa £^-£T| avxov Kai xa 0avpaaia avxo v xoiq vioiq 

of his mercies, and of his wonders to the sons 

xcov av0pi67uov 107.9 6 x 1 £/opxao£ i|/v/rjv K£vfjv Kai i|/v/fjv 

of men! For he fills soul the empty; and the soul 

7T£lVc6oaV £V£7rXT|G£V aya0COV 107.10 Ka0flp£VOl)q £V OKOX£l 

hungering he filled up with good things; even the ones sitting down in darkness 

Kai oKia 0avaxov 7r£7r£5r|p£vov<; sv 7rxco/£ia Kai oiSrjpco 

and the shadow of death, being shackled in poorness and in iron; 

107.11 6x1 7rap£7riKpavav xa ^oyia xov 0£ov Kai t\\\ povMjv 

for they rebelled against the oracles of God; and the counsel 

xov vi|/urrov 7rapco^vvav 107.12 Kai £xa7T£ivc60fi £v k67tok; 

of the highest they provoked. And was humbled with troubles 

r\ KapSia avxcov i]o0£viioav Kai ovk r\\ 0 Poi]0i6v 107.13 Kai 

their heart; they weakened and there was no one helping. And 

£K£Kpa^av 7rpoq Kvpiov £v xco 0Mp£o0ai avxovq Kai £K 

they cried out to the LORD in their being afflicted; and from out of 

xcov avayKiov avxcov £ocoo£v avxovq 107.14 Kai £^fjyay£v 

their distresses he delivered them. And he led 

avxovq £K oKoxovq Kai OKia q 0avaxov Kai 

them from out of darkness and the shadow of death; and 

xovq 8£opovq avxcov 5i£ppf^£v 107.15 £^opoXoyi]oao0cooav 

their bonds he tore up. Let them make acknowledgment 

xco Kvpico xa £^£T| avxov Kai xa 0avpaoia avxov xoiq vioiq 

to the LORD of his mercies, and his wonders to the sons 

xcov av0pc67Tiov 107.16 6 x 1 ovv£xpii|/£ nv'kaq /a^Kaq Kai 

of men! For he broke the gates of brass; and 

po/Xovq oidiipovq ovv£0Xao£v 107.17 avx£^ap£xo avxcov 

the bars of iron he fractured in pieces. He took hold of them 
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o 8 ov avopiaq avxcbv 8 ia yap raq avopiaq avxcbv 

from out of the way of their lawlessnesses; for on account of their lawlessnesses 

£Ta 7 T£ivcb 0 r|oav mis na\ Ppcbpa £p 8 £Xv^axo r\ ii/v/rj avxcbv 

they were humbled. every food abhorred Their soul, 

Kai fjyyicav £ioq xcov 7rvtabv xov 0avaxov 107.19 Kai 

and they approached unto the gates of death. And 

£K£Kpa^av 7rpoq Kvpiov £v xco 0Mp£o0ai avxovq Kai £K 

they cried out to the LORD in their being afflicted; and from out of 

xcov avayKcbv avxcbv £ocoo£V avxovq 107.20 a7T£ox£i>u£ 

their distresses he delivered them. He sent 

xov Xoyov avxov Kai idoaxo avxovq Kai £ppvoaxo avxovq 

his word and healed them; and he rescued them 

£K xcov 5ia(p0opcbv avxcbv 107.21 £^opo^oyi]odo0cooav xco 

from out of their corruptions. Let them make acknowledgment to the 

Kvpico xa £^£T| avxov Kai xa 0avpaoia avxov xoiq vioiq 

LORD of his mercies, and his wonders to the sons 

xcov av0pcb7rcov 107.22 Kai 0voaxcooav avxcb 0volav aiv£C£io<; 

of men! And let them sacrifice to him a sacrifice of praise! 

Kai £^ayy£iXaxcooav xa £pya avxov £v ayaXXiao£i 107.23 01 

And let them declare his works in exultation! The men 

KaxaPa(vovx£q £i q 0aXaooav £v 7rXoioiq 7roiovvx£q £pyaoiav 

going down into the sea in boats, doing work 

£v v 6 aoi 7roXXo(<; 107.24 avxoi £i 6 ov xa £pya Kvpiov Kai 

in waters many; these men beheld the works of the LORD, and 

xa 0avpaoia avxov £V xco Pv0cb 107.25 £i7T£ Kai £oxr| 

his wonders in the deep. He spoke, and is established 

7rv£vpa Kaxaiyidoq Kai vi|/cb0fi xa Kvpaxa avxfjq 107.26 

wind the gale, and are raised up high its waves. 

avapaivovaiv £coq xcov ovpavcbv Kai Kaxapaivovoiv £coq 

They ascend unto the heavens, and they go down unto 

xcov apvoocov r\ vj/v/Tj avxcbv £V KaKoiq £xf|K£xo 107.27 

the abysses; their soul in evils melts away. 

£xapa/0r|oav £oa^£v0r|oav coq 0 p£0vcov Kai ndca 

They were disturbed; they were shaken as the one being intoxicated, and all 

r\ oo(pia avxcbv Kax£7ro0fi 107.28 Kai £K£Kpa^av 7rpoq Kvpiov 

their wisdom was swallowed down. And they cry out to the LORD 

£V xco 0>ip£o0ai avxovq Kai £K xcov avayKcbv avxcbv 

in their being afflicted; and from out of their distresses 

£^yay£v avxovq 107.29 Kai £7T£xa^£ rr\ KaxaiyiSi Kai £oxi] 

he leads them. And he gave orders to the gale, and it stood 
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siq avpav Kai £oiyi]oav xa Kvpaxa avx0<; 107.30 Kai 

as a breeze, and were quiet its waves. And 

£t)(ppav0iioav oxi i]o6/aoav Kai coSrjyr|0£v avxovq £ni 

they were glad for they were stilled; and he guided them unto 

Iip£va 0£^rjpaxoq avxcov 107.31 £^opo^oyr|oao0cooav xco 

the harbor of their want. Let them make acknowledgment to the 

Kvplco xa £^£T| avxov Kai xa 0avpaaia avxov xok; vioi; 

LORD of his mercies, and his wonders to the sons 

xcov av0pco7rcov 107.32 vi|/cooaxiooav ai)xov £v £KKXr|oia Xaov 

of men! Let them exalt him in the assembly of people, 

Kai £v Ka0£6pa 7rp£oPvx£pcov aiv£aaxcoaav avxov 107.33 

and in the chair of the elders let them praise him! 

£0£xo 7roxapot)<; Eiq £pt|pov Kai 8i£^o8ovq v8axcov sic, 

He put rivers into a wilderness, and outlets of waters into 

5(i|/av 107.34 yr\\ Kaprcocpopov £iq a^pi]v ano KaKiaq 

a thirsty ground; a ground bearing fruit into brine, from the evils 

xcov KaxoiKotrvxcov £v avxrj 107.35 £0£xo £pi]pov £iq Mpvaq 

of the ones dwelling in it. He made a wilderness into lakes 

v8axcov Kai yr|v avv8pov ziq 8i£^68ovq v8axcov 107.35 Kai 

of waters; and ground a waterless into outlets of waters. And 

KaxcoKio£v £K£i 7T£ivc6vxaq Kai ODV£OXfjoaVXO 7roX£l(; 

he settled there ones hungering, and they stood together cities 

KaxoiK£ola<; 107.37 Kai £07T£ipav aypovq Kai £(pvx£voav 

of habitation. And they sow fields, and plant 

ap7T£^cbvaq Kai £7ro(fioav Kapkov y£vvrjpaxo<; 107.3s Kai 

vineyards, and they make fruit of produce. And 

£t)^oyfio£v avxovq Kai £7rXii0vv0iioav o(po6pa Kai 

he blessed them, and they were multiplied exceedingly, and 

xa kxt|vt| avxcov ovk £opiKpvv£ 107.39 Kai co)ay c60iioav Kai 

their cattle he does not diminish. And they were made few and 

£KaKco0r|oav ano 0>ii|/£ioq KaKcov Kai o 8 vvr|<; 107.40 £^£/v0ii 

were maltreated by the affliction of evils and grief. was poured out 

£^ov8£vcook; £7t' ap/ovxaq avxcov Kai £7rXaviio£v avxovq £v 

Contempt upon their rulers, and he wandered them in 

apaxco Kai ov/ 08(6 107.41 Kai £pofj0r|O£ 7T£Vfixi £K 

an untrodden place and no street. But he helps the needy from out of 

7rxioz£ia<; Kai £0£xo coq 7rpoPaxa 7raxpia<; 107.42 oij/ovxai 

poorness; and he made as flocks families. shall see 

£v0£iq Kai £V(ppav0fjoovxai Kai naaa avopia £p(ppa^£i 

The upright and be glad; and all lawlessness shall obstruct 
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to oxopa avxiiq 107.43 xiq oocpoq Kai (pvAa^£i xavxa Kai 

its mouth. Who is wise and will guard these things, and 

OWT|a£l xa £^£p TOO KVpiOV ios.1 £TOipr| \\ KOtpdia pOV 0 

perceive the mercies of the LORD? is prepared My heart, O 

0 £oq £xoipp r\ KapSia poo aoopai Kai i|/atao £v 

God, is prepared my heart. I shall sing and strum in 

xp 5 o^r| poo 108.2 £^£y£p0r|xi r\ 6o^a poo £^£y£p0pxi 

my glory. Awake, O my glory! Awake, 

i|/aXxrjpiov Kai Ki 0 apa £^£y£p 0 rjoopai op 0 poo 108.3 

psaltery and harp! I will be awakened at dawn. 

£^opoXoyfjoopal 001 £v 'kaoiq Kopi£ i|/aXco 001 £v 

I will make acknowledgment to you among peoples, O LORD; I shall strum to you among 

£ 0 v£oiv 108.4 6x1 p£ya £7ravco xcov ovpavcov xo £^£0^ 000 

nations. For great above the heavens is your mercy; 

Kai £coq xcov v£(p£Xcov r\ a)aj 0 £id 000 ios.s oi(/c 60 iixi £ 7 x( 

and unto the clouds is your truth. Be raised up high above 

xooq ovpavovq 0 0 £oq Kai £ 7 ri 7 raoav xpv ypv r\ 6o^a 000 

the heavens, O God, and above all the earth with your glory! 

108.6 07 rcoq av pvo0c6oiv 01 aya7nixo( gov ocogov rr\ 

so that should be rescued your beloved. Deliver with 

$£^ia GOV Kai £ 7 raKODOOV pot) 108.7 0 0 £O^ £Xa^pO£V £V 

your right hand, and heed me! God spoke in 

xco ayico avxov vi|/co 0 fjoopai Kai 6iap£pico EiKipa Kai xpv 

his holy place. I shall be raised up high, and I shall divide Shechem into parts; and the 

KoiXada xcov oKpvcov 5 iap£xppoio 100 £poq £0x1 T aXaa6 

valley of the tents I will measure out. Mine is Gilead; 

Kai £poq £0x1 Mavaoopq Kai E(ppa'ip avx(Xr|i|/i<; 

and mine is Manasseh; and Ephraim is the assistance 

rr\q K£(paXfjq pov 108.9 Iov 5 a q Paoi^£vq pov Mcodp ^£Ppq 

of my head; Judah is my king; Moab the kettle 

rr\q £^7ri6o<; pov £7ri xpv Idovpaiav £7riPa^co 

of my hope; upon Edom I will put 

to V 7 ro 5 fipa pov £poi aUkotyvhoi V 7 r£Tdypoav ios.io xiq 

my sandal; to me the Philistines are submitted. Who 

a7ra^£i p£ £iq noXw 7r£pio/fjq r\ xiq o 5 pyfjo£i p£ £coq 

shall take me away into a city of a citadel? or who shall guide me to 

rr\q Idovpaiaq 108.11 ov/i ov o 0 £oq 0 a7rioodp£vo<; ppaq 

Edom? Is it not you, O God, the one thrusting us away? 

Kai OVK £^£^£VOT| O 0 £Oq £V Xaiq 6wdp£GlV ppcbv 108.12 

And will you not go forth, O God, with our forces? 
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5oq i]plv Pofj0£iav £K 0>ai}/£co<; Kai paxala ocoxiipla 

Give to us help from out of affliction, for is vain deliverance 

av0pcb7rov 108.13 £V tco 0£cb 7roifjoop£V Svvapiv Kai avxo q 

of man! In God we shall execute power, and he 

£^Ot)d£VCbO£l XOV^ £/0pOV<; 1]pcbv 109.1 0 0£O^ 

shall treat with contempt our enemies. O God 

xr|v alv£olv pov pr| 7 rapaoico 7 riio!i<; 109.2 6 x 1 oxopa 

of my praise, you should not remain silent; for the mouth 

apapxcoXov Kai oxopa 8 o>iov zn r £p£ iivol/0ii 

of the sinner, and the mouth of the deceitful one against me opened; 

£XaXi]oav Kax' £pov yXcoooii 5o>ia 109.3 Kai Xoyoiq 

they spoke against me tongue with a deceitful; and with words 

ploovq £Kt)KXcooav p£ Kai £7roX£pi]odv p£ 5cop£av 109.4 

of hatred they encircled me; and they waged war against me without charge. 

avxi xod ayarcav p£ £v 8 i£pa^ov p£ £yco 8 £ 7rpooiiv/6piyv 

Instead of the loving me, they slandered me; but I prayed. 

109.5 Kai £0£vxo Kax' £pov KaKa avxi aya0cov Kai piooq 

And they placed against me bad things for good things; and hatred 

avxi xiiq aya7rfjo£coq poi) 109.6 Kaxaoxr|oov £7r' ai)xov 

for my affection. Place against him 

apapxcoXov Kai didpoXoq oxrjxco £K 5 £^icov avxov 109.7 £V 

the sinner, and let the devil stand at his right hand! In 

xco Kplv£o0ai avxov £^£X0oi Kaxa5£5iKaop£vo<; Kai 

his being judged, may he go forth having been condemned; and 

r\ 7rpoo£v/fj avxov y£V£G0co £iq apapxlav 109.8 y£Vfi0fjxcooav 

his prayer let become as sin! Let become 

ai fip£pai avxov o^lyai Kai rr\\ £7riGK07rfjv avxov Xdpoi 

his days few, and his overseeing may take 



£X£poq 109.9 y£vii0fjxcooav 01 viol avxov opcpavol Kai 

another! Let become his sons orphans, and 



r\ yvvfj avxov /fjpa 109.10 oaX£vop£voi p£xavaoxrjxcooav 



his wife a widow! In being shaken up, let change residence 

01 viol avxov Kai £7raixr|odxcooav £Kp^fi0fjxcooav £K 

his sons, and let them beg! Let them be cast out from 



xcov oiko 7 T£ 5 cov avxcov io9.li £^£p£vvr|oaxco 8av£ioxrjq 7ravxa 

their areas! Let search out the money-lender all 

00 a V7rap/£i avxco Kai 8iap7raodxcooav aXXoxpioi 

as much as exists to him, and let plunder strangers 



xovq 7 TOVOVq avxov 109.12 pi] 

his toils! Let there not 



vnap^axco avxco avxiX,fj7rxcop 



exist 



to him a shielder, 
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ppd£ y£vp0fjxco oiKxippcov xoiq opcpavoiq avroi) 109.13 

nor let there be one pitying his orphans! 

y£vp0fjxco xa x£Kva avxot) £iq £^o^o0p£Doiv £v y£V£a pla 

Let be his children given for devastation! In generation one 

£^a^£i(p0£Mi xo ovopa avrov m.u avapvpoGdp r\ avopia 

let be wiped away his name! May be called to mind the lawlessness 

xcov 7rax£pcov avrov £vavxi kdpiod Kai r\ apapxia 

of his fathers before the LORD; and the sin 

rr\q ppxpoq avroi) pr| £^aX£i(p0dr| 109.15 y£vp0Tjxiooav 

of his mother not may be wiped away. Let them be 

£vavx(ov KvpioD dianaxroq Kai £^oXo0p£D0dii £K yr|<; 

before the LORD always! and may be utterly destroyed from the land 

xo pvripooDvov avxcov 109.16 avG'cov odk £pvrja0r| 7roirjoai 

their memorial. Because he did not remember to perform 

£^£0<; KOI KOX£d(cO^£V dv0pCO7TOV 7T£VT|Xa KOI 7TXCO/OV KOI 

mercy, but pursued man a needy and poor, and 

Kaxav£vvyp£vov xp Kapdla xod Gavaxcooai 109.17 Kai 

vexing the heart to kill him. And 

iiyd7nio£ Kaxapav Kai rj^£i aDxco Kai odk p0£Xpo£v 

he loved a curse, and it shall come to him; and he did not want 

£DXoyiav Kai paKpDV0fjo£xai an r odxod mis Kai £V£SDoaxo 

a blessing, and it shall be far from him. And he put on 

Kaxapav coq ipaxiov Kai £iorjd)£v cood DScop £i<; 

the curse as a cloak, and it entered as water into 

xa £yKaxa odxod Kai cood £Xaiov £v xoiq oox£oi<; odxod 

his insides, and as oil in his bones. 

109.19 y£vr|0rjxco aDxco co<; ipaxiov o 7T£piPaXX£xai Kai cood 

Let it be to him as a cloak which he puts around, and as 

^covp r\x dianaxroq 7T£pi^c6vvDxai 109.20 xodxo xo £pyov 

a belt which he always girds himself! This is the work 

xcov £v5iaPaXXovxcov p£ 7rapa kdpiod Kai xcov 

of the ones slandering me by the LORD, and the ones 

Xa^oDvxcov rcoviipd Kaxa rr\q i|/D/rj<; poD 109.21 Kai gd Kt>pi£ 

speaking evil against my soul. And you, O LORD, 

KDpi£ 7TOIT|OOV p£X' £pOD £V£K£V XOD OVOpaXO^ OOD OXl 

0 Lord, deal with me because of your name, for 

ZPPOXOV XO £^£0^ OOD 109.22 pDOOl p£ OXl 71X10/6*; Kai 7r£Vp<; 

is gracious your mercy! Rescue me, for poor and needy 

£ipl £yco Kai r| Kap6(a poD x£xapaKxai £vxoq poD 109.23 load 

1 am! and my heart is disturbed within me. As 

GKia £v xco £KKdvai aDxfjv avxavpp£0r|v £^£xiva/0pv coo£l 

shade in its turning aside, I was taken away in return; I was shaken away as 
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aicpiSsq 109.24 to yovaxa poo pGG£vpoav ano vpoTEiaq Kai 

locusts. My knees weakened from fasting, and 

r\ oap^ poo pMancoGp 5i' sXaiov 109.25 Kaycb £y£vrjGpv 

my flesh was changed through want of oil. And I became 

ov£i6oq aoxoiq dSoaav ps £oa^£ooav K£(pa^a q aoxcov 109.26 

scorn to them; they beheld me; they shook their heads. 

Pofj0poov poi KOpi£ 0 G£Oq poo KOI OCOOOV p£ KOTO 

Help me, O LORD my God, and deliver me according to 

TO £X£Oq OOO 109.27 KOI yVCOTCOOOV OTl r\ /£ip OOO OOTI] KOI 

your mercy! And let them know that your hand this is! and 

OO KOpi£ £7TOir|Oa(; aoxpv 109.28 KOTapdoOVTOl OOTOl KOI 00 



you 



you, O LORD, did it. They shall curse themselves, but 

£o^oyfjo£iq 01 £ 7 ravioTap£voi poi aio/ovGrjTiooav O 5 £ 

shall bless. The ones rising up against me, let them be ashamed! but 

doo^oq 000 £0(ppavGfjo£Tai 109.29 £v 5 ooaoGcooav 01 

your servant shall be glad. Let put on the ones 

£vdiapdXXovT£<; p£ £VTpo7rrjv koi 7T£piPa^£oGcooav coq 

slandering me shame, and let them put around as 

din'koida aio/ovpv aoxcov 109.30 £^opoXoyrjoopai tco Kopico 

a gannent their shame! I will make acknowledgment to the LORD — 

O(po6pa £V TCO OTOpaTl poo Kai £V p£OCO 7TOXXlOV aiV£GCO 

exceedingly. With my mouth and in the midst of many I will praise 

aOTOV 109.31 OTl 7rap£OTp £K 6£^udv 7r£VflTOq TOO OCOOGtl £K 

him. For he stands at the right hand of the needy, to deliver from 

TCOV KOTOSllOKOVTCOV TT|V l|/ 0 /rjv pOO 110.1 £17T£V O KOpiO^ 

the ones pursuing my soul. said The LORD 

tco Kopico poo KaGoO £K d£^icdv poo £COq av Geo 

to my Lord, Sit down at my right hand until whenever I should make 

TOOq £/GpOOq OOO O7T07r65l0V TCOV 7TOdcdv OOO 110.2 pdpdov 

your enemies a footstool for your feet. a rod 

5ovdp£COq £^a7TOOT£>u£l OOl KOpiO^ £K ElCOV KOI 

of power shall send out to you The LORD from out of Zion; and 

K0T0K0pi£0£ £V p£OCO TOV £/GpiOV OOO 110.3 p£T<X OOO \\ 

you dominate in the midst of your enemies! With you is the 

ap/fj £V pp£pa t r\c, 5ovap£cdq ooo £V raiq ^ap^poTpoi 

sovereignty in the day of your power, with the brightness 

tcov ayicov ooo £K yaoxpoq rcpo Ecoocpopoo £y£vvpod o£ 

of your holy ones. From out of the womb before the morning star I engendered you. 

110.4 COpOO£ KOpiOq KOI OO p£T<Xp£^pGpO£Tai OO l£p£Oq 

The LORD swore by an oath, and shall not repent, saying, You are a priest 
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£iq tov aicbva Kara ti]v xa^iv M£X/io£S£K no. 5 Kvpioq £K 

unto the eon according to the order of Melchisedek. The LORD at 

d£^icbv oov ovv£0^ao£v £V i]p£pa opyrjq avxov Paoi^iq 

your right hand fractured in pieces in the day of his anger kings. 

no.6 KpiV£l £V TOiq £0V£Ol 7r>^pcbO£l 7TX(bpaxa 

He shall judge among the nations; he shall fill up with corpses; 

OVV0^aO£l K£(paXaq £7U yr|q 7TOXXcbv no? £K 

he shall fracture in pieces heads upon the earth — many. from out of 

/£ipdppOt> £V o6cb 7Tl£T(Xl 5ld XOVXO Vl|/COO£l 

the rushing stream in the way He shall drink; on account of this he shall raise up high 

K£(pa^rjv mi £^opoXoyrjoopa( ooi Kvpi£ £v oil] Kapdia 

a head. I shall make acknowledgment to you, O LORD, with entire heart 

pov £v povXrj £t)0£(ov koi ovvaycoyrj m. 2 p£yaXa xa £pya 

my, in the counsel of the upright, and in the congregation. Great are the works 

Kvplov £^£^i]xiip£va £iq 7ravxa xa 0£Xrjpaxa avxo v m .3 

of the LORD, being inquired for all his wants. 

£^opoXoyfioi<; Kai p£ya^07rp£7T£ia xo £pyov avxov koi 

is acknowledgeable and with majesty His work; and 

r\ SiKaiootrvfi avrov p£V£i £iq xov aicbva xot> aicbvoq m. 4 

his righteousness abides into the eon of the eon. 

pv£iav £7roirjoaxo xcov 0avpaoicov avxov £^£tjpcov Kai 

a memorial He made for his wonders; merciful and 

OlKXippCOV O KVpiO^ 111.5 xpocpfjv £6cOK£ XOiq (poPot>p£VOl<; 

pitying is the LORD. A nourishment he gave to the ones fearing 

avxov pvfio 0 rjo£xai Eiq xov aicbva 6 ia 0 fjKiiq avrov m.e 

him; shall be remembered into the eon his covenant. 

io/vv £pycov avxov avrjyy£i^£ xco ^acb avxov xov 5ovvai 

The strength of his works he announced to his people; to give 

avxoiq K^povopiav £0vcbv m .7 £pya /£ipcbv avxov 

to them the inheritance of nations. The works of his hands 

aXi^0£ia Kai Kpioiq 7noxai ndoai ai £vxoXal avxov m.s 

are truth and equity; trustworthy are all his commandments; 

£oxppiyp£vai Eiq xov aicbva xov aicbvoq 7T£7roiiip£vai £V 

fixed into the eon of the eon; done in 

a^0£ia Kai £V0VXI]XI 111.9 ^vxpcooiv a7T£OX£l^£ xco 

truth and uprightness. a ransoming He sent to 

Xacb avxov £V£X£i>axxo sic, xov aicbva 5ia0r|Ki]v avxov ayiov 

his people; he gave charge into the eon concerning his covenant; holy 

Kai cpop£pov xo ovopa avxov m.io ap/fj oocpiaq cpopoq 

and fearful is his name. The beginning of wisdom is fear 
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Kvpiov oirvEoiq 5s aya0rj 7raoi xoiq 7toiodoiv aDTfjv r\ 

of the LORD; understanding and good to all the ones observing it. The 

aiv£oiq at)TOt) p£V£i £iq tov aicbva tod aicbvoq 112.1 

praise of him abides into the eon of the eon. 

paKapioq avfjp 0 (poPotipgvoq tov KDpiov £v 

Happy the man fearing the LORD; in 

raiq Exro'kaiq avrov 0£Xrjo£i ocpo8pa 112.2 dDvaxov £V tt| yp 

his commandments he will want exceedingly. mighty in the earth 

£OT(Xl TO 07T£ppa aDTOD y£V£<X £D0£COV £l)Xoyr|0rjo£Tai 112.3 

will be His seed; a generation of the upright shall be blessed. 

8o^a Kai 7 tXodto<; £v tco oikco avroi) Kai 

Glory and riches in his house; and 

r\ diKaiooDvp carrot) p£V£i ziq tov aicbva tod aubvoq 112.4 

his righteousness abides into the eon of the eon. 

£^aV£T£l^£V £V OKOT£l (pCO^ TOiq £D0£OIV ^fjpCOV Kai 

He caused to rise up in darkness a light to the upright; he is merciful and 

oiKTippcov Kai SiKaioq 112.5 /piioToq avrjp 0 oucrdpcov 

pitying and just. A gracious man is the one pitying 

Kai Kl/pcbv OlKOVOprjO£l TODq 'koyovc, aDTOD £V KpiO£l 112.6 

and lending; he shall manage his matters in equity. 

oti £iq tov aicbva od oaX£D0rjo£Tai £iq pvppooDVOV 

For into the eon he shall not be shaken; for memorial 

aicbviov £oxai SiKaioq 112.7 ano aKofjq rcoviipdi; od 

an eternal will be the just. From hearing a wicked report he shall not 

CpoPfl0rjO£Tai £TOipT| r\ Kapdia aDTOD £X7U^£IV £7U KDpiOV 

be afraid; is prepared his heart to hope upon the LORD. 

112.8 £OTrjpiKTai r\ KapSia odtod od \u\ (popr|0f| £coq 

is fixed firmly His heart; in no way should he be fearful, until 

OD £7T(6r| £7U TODq £/0pOD(^ aDTOD 112.9 

of which time he should see his desires upon his enemies. 

£OKOp7UO£V £dC0K£ TOl^ 7T£VllOlV \\ dlKaiOODVI] aDTOD p£V£l 

He dispersed; he gave to the needy; his righteousness abides 

£i<; tov aicbva tod aicbvoq to K£paq odtod Di|/co0rjo£Tai £V 

into the eon of the eon; his horn shall be raised up high in 

6o^t| 112.10 apapTCO^oq oi(/£Tai Kai opyic0fjo£Tai 

glory. A sinner shall see and shall be provoked to anger; 

TODq o5oVTaq aDTOD PpD^£l Kai TaKf|0£Tai £7Tl0Dpia 

his teeth he shall gnash and melt away; the desire 

apapTCoXoD a7roX£iTai 113.1 aiv£iT£ naidzq KDpiov aiv£iT£ to 

of the sinner shall perish. Praise, O servants, the LORD! Praise the 
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ovopa Kopioo 113.2 £iT| to ovopa Kopioo £oXoypp£vov ano 

name of the LORD! May be the name of the LORD for blessing from 

too vov Kai £coq too aicbvoq 113.3 ano avaTotaov pXioo 

the present and unto the eon. From the dawn of the sun 

p£/pi Socpcov aivsTOV to ovopa Kopioo 113.4 oi|/pXo<; zni 

until the descent — praiseworthy is the name of the LORD. High above 

7ta\ra to £0vp o Kopioq £7ri too^ oopavooq r\ 5o^a aoTOO 

all the nations is the LORD; upon the heavens is his glory. 

113.5 Tiq coq Kopioq O 0 £O<^ ppcov O £V OV(/r|Xolq KOTOIKCOV 

Who is as the LORD our God? the one in high places dwelling, 

113.6 KOI TO T<X7T£lvd £(popCOV £V TO) OOp<XVCO KOI £V T\\ yt| 

and the humble inspecting in the heaven, and in the earth. 

113.7 o £y£ipcov ano ypq 7 ttco/ov Kai ano K07rpia<; avoij/cov 

The one raising from the earth the poor, and from the dung elevating 

7T£VT|TC( 113.8 TOO Ka0lOOl (XOTOV p£T<X ap/OVTCOV p£T<X 

the needy; to set him with rulers, with 

ap/ovTOV Xaov aoTOO 113.9 0 kotoiki^cov crrdpav £v 

rulers of his people. The one who settles the sterile woman in 

OIKCO pi]T£pa £7U T£KVOiq £O(ppaiV0p£ViyV 114.1 £V £^66(0 

a house as a mother with children being glad. In the exodus 

IaparjX £^ Aiyo7TTOO oikoo IaKcbp £K Xaoo PapPapoo 114.2 

of Israel from Egypt, of the house of Jacob, from people a barbaric, 

£y£vrj0p Ioo8aia ayiacpa aoTOO IaparjX £^ooola aoTOO 114.3 

Judea became his sanctuary, and Israel his authority. 

r\ 0 aXacaa £i5£ Kai £(poy£v 0 IopSavpq £OTpd(pp £i q Ta 

The sea beheld and fled; the Jordan turned to the 

07 TIOC 0 114.4 T(X 6pp £OKipTI]OaV COO£l KpiOl Kai 01 POOVOI 

rear; the mountains leaped as rams, and the hills 

coq apvla 7rpopdTC0v 114.5 ti 001 £<m 0aXaaca oti £(poy£q 

as little lambs of sheep. What is it with you, O sea, that you fled? 

Kai ao Iopdavp oti £CTpd(pp<; £iq Ta omoco m .6 Ta opp 

and you, O Jordan, that you turned to the rear? the mountains 

oti £CKipTpoaT£ coed Kpioi Kai oi poovoi co<; apvia 

for leaped as rams, and the hills as little lambs 

7rpopdTC0v 114.7 ano 7rpoaco7roo Kopioo £oa^£o0p r\ yp ano 

of sheep. From the presence of the LORD was shaken the earth; from 

7rpOOCb7TOt) TOO 0£OO IaKCbP 114.8 TOO OTp£l}/aVTO<; TT|V 

the presence of the God of Jacob; of the one turning the 

7T£Tpav £iq Mpvaq o8<xtcov Kai Tpv aKpoTopov ziq nry^ac, 

rock into lakes of waters, and the chiseled stone into springs 
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vS&tcov 115.1 \u\ r|plv Kt>pi£ \ir\ i^piv all' i] tco ovopaxi ood 

of waters. Not to us, O LORD, not to us, but only to your name 

doq 5o^av £7ri tco £^££i ood Kai tt| a^i]0£ia god 115.2 

give glory, because of your mercy and your truth! 

pfj 7 TOT£ £1711001 TO £ 0 V 1 ] 7 TOD £OTlV O 0 £O^ aDTCOV 115.3 0 $£ 

lest at any time should say the nations. Where is their God? But 

0 £oq fipcov £v xco ODpavco Kai £v rr\ yr| 7ravxa ooa 

our God in the heaven and in the earth all as much as 

T| 0 £^-T|O£V £ 7 to(t| 0 £ ns.4 xa £i 5 co^a xcov £ 0 vcbv apytipiov Kai 

he wants does. The idols of the nations are silver and 

Zptxriov £pya /£ipcov av0pcb7rcov 115.5 oxopa £/odoi Kai 

gold — works of the hands of men. a mouth They have, but 

oi) XaXrjooDoiv ocp 0 aXpoD<; £/odoi Kai odk oi(/ovxai 

they shall not speak; eyes they have, but they shall not see; 

115.6 coxa £/odoi Kai odk aKODaovxai pivaq £/odoi Kai 

ears they have, but they shall not hear; noses they have, but 

odk oacppavOrjoovxai 115.7 /£ipa<; £/odoi Kai od 

they shall not smell; hands they have, but they shall not 

il/flXacprjooDoi nodac, £/odoi Kai od 7r£puraxTjaoDaiv 

handle; feet they have, but they shall not walk; 

od (pcovrjooDoiv £v xco XapDyyi aDxcov ns s opoioi 

they shall not speak out loud through their throat. likened 

aDxoiq ytrvoivxo 01 7toiodvt£<; aDxa Kai TtaxTzq 01 

to them Let become the ones making them! and all the ones 

7r£7TOl06x£(^ £7l' aDXOl^ 115.9 OIKO^ Iopai^X 1^7riO£V £7rl 

yielding upon them. The house of Israel hopes upon 

KDpiOV PoilOoq Kai D7T£pa07U0Xfiq aDTCOV £OTlV 115.10 OlKOq 

the LORD; helper and defender he is their. The house 

Aapcbv fj^7uo£V £7x1 KDpiov PoiiOoq Kai D7T£paa7i;iaTTj<; 

of Aaron hopes upon the LORD; helper and defender 

aDTCOV £OTlV 115.11 01 CpoPODp£VOl XOV KDpiOV TjfonaaV £7Tl 

he is their. The ones fearing the LORD hoped upon 

KDpiov Pofl0oq Kai D7T£pa07ri0Xrjq aDTCOV £ 0 X 1 115.12 KDpiOq 

the LORD; helper and defender he is their. The LORD 

pviio 0 £l<; upcbv £DX 6 yi] 0 £v i^paq £DXoyiio£ xov oikov 

was remembering us; he blessed us; he blessed the house 

IoparjX £DX6yi]0£ xov oikov Aapcov 115.13 £DX6yi]0£ xod<; 

of Israel; he blessed the house of Aaron; he blessed the ones 

(p0P0Dp£V0Dq XOV KDpiOV TOD^ piKpOD^ p£X(X TCOV p£yd^COV 

fearing the LORD, the small with the great. 
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H5.14 7rpoo0£Ui Ktipioq £(p' Dpdq £(p' Dpdq Kai zni 

May the LORD add unto you; unto you and unto 

TOt>q DIOD^ DpCOV 115.15 £V>uOyilp£VOl t)p£iq T(0 KDpiCO TCO 

your sons. You are being blessed by the LORD, the one 



7roirjoavTi tov ovpavov Kai t\\\ yi]v ns.ie o ODpavoq tod 

making the heaven and the earth. The heaven of the 

ODpOVOD TCO KDpiCO TT|V 8£ yr\\ £8cok£ tok; Diolq 

heaven belongs to the LORD; but the earth he gave to the sons 

TCOV aV0p(O7TCOV 115.17 OD/ 01 V£Kpol aiV£OODOl 0£ KDpi£ 0D5£ 

of men. not The dead shall praise you, O LORD, nor 



7 ravT£q oi KaTap<xivovT£<; £iq adov ns.is a IX' iip£l<; oi 

all the ones going down into Hades. But we the 

^(OVT£<; £t)XoyfjoOp£V TOV KDpiOV 0710 TOD VDV KOI £COq TOD 

living, we shall bless the LORD from the present and unto the 

aicovoq 116.1 fiyd 7 nioa oti £ioaKODO£Tai KDpioq rr\q (pcovfjq 

eon. I loved that shall listen to the LORD the voice 

TX\q 8£fjO£CO<; pOD 116.2 OTI £K^IV£ TO 0D(^ ODTOD £pOl KOI £V 

of my supplication. For he leaned his ear to me; and during 



Tdiq !ip£pai<; pOD £7TlKaX£OOpai 116.3 7T£pi£O/0V p£ co5iv£<; 

my days I shall call upon him. compassed me The pangs 

0avaTOD k(v5dvoi o8od £Dpooav p£ 0>il|/lV KOI o8dVI]V 

of death; the dangers of Hades found me; affliction and grief 



£DpOV 116.4 KOI TO ovopa KDpiOD £7T£KaA£Oapr|V CO KDpi£ 



I found. And the name 

pDOOl TT|V l|/D/rjv pOD 

rescue my soul! 



of the LORD I called upon. O LORD 

116.5 £^£rjpCOV 0 KDpiOq KOI dlKdlOq 

is merciful The LORD and just; 



KOI O 0£O<; ripcov £^££1 116.6 (pD^doocov TO Vrj7Tia 0 KDpiOq 

and our God shows mercy. is the one guarding the infants The LORD. 



£T(X7T£IVCO0T|V KOI £OCOO£ p£ n 6 .7 £7UOTp£l|/OV V|/D/tj pOD 

I was humbled, and he delivered me. Return, O my soul, to 



TT|V avd7r<XDOlV GOD OTI KDpiOq £DT|py£TT|0£ 0£ 116.8 OTI 

your rest! for the LORD benefited you. For 

£^£l^£TO TT|V l|/D/rjv pOD £K 0OVOTOD 

he rescued my soul from out of death; 

TODq O(p0a^pODq pOD dUO daKpDCOV KOI TOD^ Ttoddq pOD d7lO 

my eyes from tears, and my feet from 

O>aO0rjpaTOq 116.9 £Dap£OTfjoCO £Vlb7TlOV KDpiOD £V /cbpa 

a slip. I should be well-pleasing before the LORD in the place 

^COVTCOV 116.10 £7TlOT£DOa 5lO £Xd^l]Oa £yCO $£ £TO7T£lVCb0T|V 

of the living. I trusted, therefore I spoke; but I was humbled 
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o(po 5 pa ii6.il cyco 5 c circa cv t\\ CKoxaoci pot) naq avBpcorcoq 

exceedingly. And I said in my change of state, Every man 

vj/cvoTiiq 116.12 ti avxarco 5 cooco tco Kt)pico rccpi rcavxcov cov 

is a liar. What shall I recompense to the LORD for all which 



avxarcc8coK£ pot 116.13 rcoxrjpiov ocoxppiot) ^pi|/opai Kai xo 

he recompensed to me? The cup of deliverance I shall take; and the 

ovopa Kvpiot) crciKaXcoopai 116.14 raq cv/aq pot) xco Kvpico 

name of the LORD I shall call upon. My vows to the LORD 

arco 5 cooco cvavxiov rcavxoq xot) 'kaov avrov ne.is xipioq 

I will render before all his people. Esteemed 



cvavxiov Kt)piot) 0 Bavaxoq xcov ooicov avrov m.u co Kopic 

before the LORD is the death of his sacred ones. O LORD 

cyco 5 ot)Xoq ooq cyto 5 ot)Xoq ooq Kai moq 

I am servant your; I am servant your, and a son 



xr|q rcaiSioKpq oot) 8 icppi^a<; xovq dcopot)<; pot) 116.17 001 

of your maidservant. You tore up my bonds. To you 

0 t)oco 0 t)olav aivcocioq Kai cv ovopaxi Kt)p(ot) 

I shall sacrifice a sacrifice of praise, and in the name of the LORD 

crcucaXcoopai ne.is raq cv/aq pot) xco Kvpico arco 5 cooco 

I will call. my vows to the LORD I will render 

cvavxiov rcavxoq xot) Xaov avrov 116.19 cv av'kaiq oikod 

before all his people, in the courtyards of the house 

Kt)piot) CV pcoco GOD Icpovoa^rjp 117.1 aivcixc XOV KDpiOV 

of the LORD, in the midst of you, Jerusalem. Praise the LORD 

rcavxa xa c0vp crcaivcaaxc at)xov rcavxcq 01 Xaoi 117.2 6x1 

all nations! Applaud him all peoples! For 

£Kpaxaicb 0 p xo cXcoq avrov ctp' ppaq Kai r\ aXfjBcia xot) 

is strengthened his mercy upon us, and the truth of the 

Kt)piOt) pCVCl £iq XOV aicbva 118.1 £^OpoXoy£lO 0 £ XCO KOpiCO 

LORD abides into the eon. Make acknowledgment to the LORD, 

6x1 ayaBoq 6x1 ciq xov aiiova xo cXcoq avrov no circaxco 

for he is good, for into the eon is his mercy! Say 

5 p oiKoq IopafjX 6x1 ayaBoq 6x1 ciq xov aiiova 

indeed, O house of Israel, that he is good, for into the eon 

xo cXcoq avrov no circaxco 8p oiKoq Aapcov 6x1 ayaBoq 

is his mercy! Say indeed, O house of Aaron, that he is good, 

6x1 Eiq xov aicova xo cXcoq avrov no circaxcoaav 5 r| 

for into the eon is his mercy! Say indeed, 

rcavxcq 01 (poPovpcvoi xov Kvpiov 6x1 ayaBoq 6x1 ziq xov 

all the ones fearing the LORD, that he is good, for into the 
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aubva TO £^£0<; at)TOO ns.s £K 0}il|/£COq £7T£Ka^-£OdpT|V 

eon is his mercy! From out of affliction I called upon 

TOV KOpiOV KOI £7rfjK0t)O£ pOl) £iq 7rXaTt)OpOV 118.6 Kopioq 

the LORD, and he heeded me in an enlargement. The LORD 

£poi popOoq Kai ov (poPp0rjoopai ti 7 roirjo£i poi 

to me is a helper; and I shall not fear what shall do to me 

dv0pco7roq ns? Kopioq £poi Pop0o<; Kayco £7roi|/opai 

man. The LORD to me is a helper, and I will scrutinize 

toix; £/0pot)<; poo 118.8 aya0ov 7T£7roi0£vai £7rl Kopiov r\ 

my enemies. It is good to yield unto the LORD, than 

7T£7TOl0£Vai £7r' dv0pCO7TOV ns.9 aya0OV £^7Tl^£lV £7tl KOpiOV 

to yield unto man. It is good to hope upon the LORD, 

\\ £^7Tl^£lV £71 ' ap/OOOl 118.10 7 td\Ta TO £0VT| £Kt)K>uCOOdv p£ 

than to hope upon rulers. All the nations encircled me, 

KOI TOO OVOpOTl KOpiOO ppDVdpiyV OOTOO^ lis.n 

and in the name of the LORD I repulsed them. 

KOKlcOO(XVT£<; £KOKXcOOdv p£ KOI TOO OVOpOTl KOpiOO 

In encircling, they encircled me; and in the name of the LORD 

ppovdppv aOTOOq 118.12 £KOKlcOOdv p£ COO£l p£^iooai 

I repulsed them. They encircled me as bees 

Kppiov Kai £^£Kao0poav coq 7rop £v aKav0ai<; Kai too 

at a honeycomb; and they burned away as fire among thorn-bushes; and in the 

ovopom Kvpiot) ppovapiyv avrovq ns.o coo0£i<; 

name of the LORD I repulsed them. Being thrust through, 

aV£Tpd7TllV TOO 7T£0£IV KOI 0 KOpiO<; aVT£^dp£TO pOO ns.14 

I was prostrated to fall, and the LORD took hold of me. 

lO/Oq pot) KOI opvpoiq pot) 0 Kopioq KGtl £y£V£TO pOl £iq 

is my strength and my singing of praise The LORD; and he became to me for 

ocoTppiav lis ts (pcovrj ayaMaao£coq Kai ocoxppiaq £v 

deliverance; a voice of exultation and deliverance in 

oKtivalq 6iKa(cov 6£^ia Kop(oo £7rolpo£ 6ovapiv n 8 .i6 

the tents of the just. The right hand of the LORD acted in power. 

5£^ia Kopioo oi|/coo£ p£ d£^ia Kopioo £7rolr|0£ 5ovapiv 

The right hand of the LORD exalted me. The right hand of the LORD acted in power. 

118.17 ot)K a7ro0avoopai aXXa ^rjoopai Kai Sipyrjoopai xa 

I shall not die, but I shall live; and I shall describe the 

£pya Kopioo n 8 .i8 7raiS£ocov £7rai5£oo£ p£ o Kopioq Kai tco 

works of the LORD. In correcting, corrected me the LORD; and to 

0avdTCO oi) 7rap£ScoK£ p£ 118.19 avo(^ax£ poi 7ro>uaq 

death he shall not deliver me. Open to me the gates 
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SiKaiooDvpq siosXGcov £v avraiq £^opoXoyfjaopai xco 

of righteousness, and entering in them I shall confess to the 

Kvpuo 118.20 amr\ p 7ri3^r| tod kdpiod 8iKaioi £io£^£t)oovxai 

LORD. This is the gate of the LORD; the just shall enter 

£v avjr\ 118.21 £^opo^oyrjoopai ooi oxi £7rrjKot)oaq poD Kai 

in it. I shall confess to you, for you took heed of me, and 

£y£vot> pot) £i<; ocoxppiav 118.22 XiGov ov a7T£8oKipaoav 01 

you became for me as deliverance. The stone which rejected the 

oiKo8opot)vx£<; odxo<; £y£vfjGp Eiq K£(paXrjv ycoviaq 118.23 

builders, this one became for the head of the comer. 

7tapd Kvplot) £y£V£xo atixp Kai £0x1 Gavpaoxfj £v 

by the LORD This happened, and it is wonderful in 

otpGaXpolq ppcov 118.24 at)xr| r| pp£pa pv £7toir|0£v o 

our eyes. This is the day which made the 

Kvpioq ayaDaacop£Ga Kai £D(ppavGc6p£v £v avrr\ 118.25 co 

LORD, we shall exult and be glad in it. O 

Kt>pi£ ocboov 8p co Kt)pi£ £t)65cooov 8p 118.26 £t)^oyr|p£VO(; 

LORD, deliver indeed! O LORD, prosper the way indeed! Being blessed 

0 £p/6p£voq £v ovopaxi Kvpiot) £t)^oyf|Kap£v vpaq £^ 

is the one coming in the name of the LORD. We blessed you from out of 

OlKOt) KDpiOt) 118.27 G£0^ Kvpioq Kai £7T£(paV£V ppiV 

the house of the LORD. God is the LORD, and he shined upon us. 

Ot)OXf|OaoG£ £Opxfjv £V XOiq 7n)Ka^Ot)OlV £COq xcov 

Stand together for a holiday with the ones making dense the victims unto the 

K£paXCOV XOD GDOiaOXppiOD 118.28 G£Oq pot) £1 CD Kai 

horns of the altar. my God You are, and 

£^opoXoyfjoopa( 001 G£o<; pov £i od Kai di|/c 6 oco o£ 

1 shall confess to you. my God You are, and I will exalt you. 

£^opoXoypoopal 001 6x1 £7rrjKODoa<; pot) Kai £y£vot) poi £iq 

I will confess to you, for you took heed of me; and you became to me for 

ocoxpplav 118.29 £^opoXoy£ioG£ xco Koplco 6x1 ayaGoq 6x1 ziq 

deliverance. I will confess to the LORD, for he is good, for into 

xov aicova xo £^£o<; avroi) 119.1 paKapioi apcopoi £v 08(6 

the eon is his mercy. Blessed are the unblemished in the way; 

Ol 7TOp£t)Op£VOl £V VOpCO Kt)p(ot) 119.2 paKapiOl Ol 

the ones going by the law of the LORD. Blessed are the ones 

£^£p£t)vcovx£q xa papxtipia avxoti £v oXr\ Kap8ia 

searching out his testimonies; with the entire heart 

£K^pxrjaoDoiv avxov 119.3 od yap 01 £pya^op£voi 

they shall seek after him. not For the ones practicing 
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tt|v avopiav £v raiq oSoiq avroi) £7rop£D0iioav n 9 .4 od 

lawlessness in his ways were gone. You 

£V£T£itao xaq £vxo^aq ood tod cpD^a^ao0ai ocpoSpa ms 

gave charge your commandments to keep exceedingly. 

6(p£^ov KaT£D0DV0£uioav ai oSoi poD tod cpD^a^ao0ai 

Ought that be straightened out my ways to keep 

to SiKaicbporra ood 119.6 tot£ od \ir\ aio/DV0cb £V tco p£ 

your ordinances; then in no way should I be ashamed in my 

£7npX£7T£lV £7rl 7 IClGaC, TO^ £VTOXaq OOD 119.7 

paying attention concerning all of your commandments. 

£^opoXoyfjoopal ooi £v £d0dti]ti KapSlaq £v 

I shall confess to you in uprightness of heart in 

TCO p£pa0l]K£Vai p£ TO KpipaTO TT|q 6lKaiOODVIiq OOD 119.8 

my learning the judgments of your righteousness. 

to SucaicbpaTa ood cpD^a^co pr| p£ £yKaTa>i7ni<; £co<; 

Your ordinances I will keep. You should not abandon me unto 

O(po6pa 119.9 £V TlVl KOTOp0(OO£l V£COT£poq 

an exceeding amount. How shall keep straight a younger man 

TT|V o56v ODTOD £V TCO CpD^d^<XO0ai TODq ^OyOD^ OOD 119.10 £V 

his way? by the keeping of your words. With 

6Xr| KapSia poD £^£^fjTpoa o£ pr| a7rcboii p£ ano 

whole heart my I inquired of you; you should not thrust me from 

TCOV £VTOXcOV OOD 119.11 £V TX\ KOpSlO pOD £KpDl|/a 

your commandments. In my heart I hid 

to ^oyia ood O7rcoq av \ir\ apapTCO ooi 119.12 zv'koyryroc, 

your oracles, so that I should not sin against you. Blessed 

£i KDpi£ SiSa^ov p£ to SiKaicbporra ood 119.13 £V 

are you, O LORD. Teach me your ordinances! With 

tok; /£i>u£o( poD £^fjyy£i>ua 7ravTa to KpipaTa 

my lips I will declare all the judgments 

TOD OTOpOTOq OOD mi 4 £V TT| oScb TCOV papTDpiCOV OOD 

of your mouth. in the way of your testimonies 

£T£pcp0T|V coq £7rl 7TaVT( 7 tXoDTC0 119.15 £V Tdiq £VTOXal<; OOD 

I delighted as above all riches. In your commandments 

aSo^o/rjoco Kai KaTavorjoco raq oSod^ ood mi 6 £v 

I shall meditate; and I shall contemplate your ways. in 

TOiq SlKaicbpaOl OOD p£^£Tf|OCO ODK £7Tl^rjoOpai 

your ordinances I shall meditate; I shall not forget 

tcov ^oycov ood 119.17 ayranodoc, tco SoDtao ood ^rjoov p£ Kai 

your words. Recompense to your servant! Enliven me! and 
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CpD^d^CO TOtiq ^oyovq GOD 119.I8 a 7 TOKd^t)V(/OV 

I will keep your words Uncover 

Tovq ocpGaXpoix; poD Kai KaxavorjGCO xa GaDpacia ek 

my eyes! and I shall contemplate the wonders of 

tod vopoD god 119.19 7 rdpoiKO<; syco Eipi ev t\\ yr| \ir\ 

your law. a sojourner I am in the earth; you should not 

(X 7 TOKpDl|/T|(^ an' EpOD EVTOXd^ GOD 119.20 £ 7 T£ 7 r 6 GllO£V 

conceal from me your commandments. longed 

r\ i|/D/rj poD tod £ 7 nGDpfjoai xa Kpipaxa god ev 7 ravxi 

My soul to desire your judgments at every 

Kaipco 119.21 £7r£xipr|oa<; D7r£ppcpdvoi<; £7riKaxapaxoi oi 

occasion. You reproached the proud; accursed are the ones 

£KKXlVOVX£q a 7 TO TCOV EVTO^COV GOD 119.22 7 T£pi£^£ an' EpOD 

turning aside from your commandments. Remove from me 

ov£i 5 oq K01 £^od 5 £vcogiv 6x1 to papxDpia god E^E^fjxpoa 

scorn and contempt! for of your testimonies I inquired. 

119.23 Kai yap EKaGioav ap/ovxEq Kai Kax' spot) Kaxs^a^oDV 

For even sat rulers and against me spoke ill; 

0 5 e dOD^Oq GOD pdo^EG/El £V XOl^ dlKOlCOpaOl GOD 119.24 

but your servant meditated in your ordinances. 

Kai yap xa papxDpia god peXexti poD egxi Kai 

For even your testimonies my meditation are; and 

ai GDpPoD^lai poD xa SiKaicopaxa god 119.25 EKoXXrjGp xco 

are my advice your ordinances. cleaved to the 

£dd(p£l T| IJ/D/rj POD ^rjoOV p£ KOTO XOV Xoyov GOD 119.26 

floor My soul; let me live according to your word! 

raq odovq poD E^rjyyEiXa Kai £ 7 rrjKODod<; poD dida^ov p£ 

My ways I declared, and you heeded me. Teach me 

xa diKauopaxa god 119.27 odov SiKaicopaxcov god 

your ordinances! in the way of your ordinances 

GDVETIGOV p£ KOI adoXEG/fjoCO £V XOl^ GaDpaGlOiq GOD 

Bring understanding to me! and I will meditate in your wonders. 

119.28 £VDGxa^£v r\ ipD/rj poD ano aKpdiaq psPaicoGOV p£ ev 

slumbered My soul from indifference. Firm me in 

tok; Xoyoiq god 119.29 odov adudaq aTrooxpoov an' EpoD Kai 

your words! the way of injustice Remove from me, and 

xco vopco god eXeijcov p£ 119.30 odov aXpGEiaq r|p£XlGdppV 

by your law show mercy tome! The way of truth I took up, 

Kai xa Kpipaxa god odk £ 7 r£XaGopr|v 119.31 £KoXXrjGr|v xoiq 

and your judgments I did not forget. I cleaved to 
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papxvpioiq oov Kvpi£ \ir\ p£ Kaxaio/vvpq 119.32 o 5 ov 

your testimonies, O LORD; you should not put me to shame. the way 

svTotabv oov £ 5 papov oxav £ 7 iMxvva<; xpv KapSiav pov 

of your commandments I ran, whenever you widened my heart. 

119.33 vopo 0 £xpo 6 v p£ KVpi£ XpV o 56 v 

Establish for me, O LORD, the way 

xcov SiKaicopaxcov aov Kai £K^pxrjoco avxrjv dianayroq 119.34 

of your ordinances! and I will seek after them always. 

OW£Xlo6v p£ Kai £^£p£VVTjoCO xov vopov OOD Kai (pvXa^CO 

Bring understanding to me! and I will search out your law, and I will guard 

avxov £v o^r| Kap 5 ia pot) 119.35 odrjypaov p£ £v xp xptpco 

it with whole heart my. Guide me in the road 

xcov £vxoXcov oot) 6x1 avxrjv t|0£Xpoa 119.36 kXivov 

of your commandments! for I wanted it. Lean 

xpv KapSiav pot) £iq xa papxvpia oot) Kai pt| £iq 

my heart unto your testimonies, and not unto 

7 rX£ov£^(av 119.37 a 7 rooxp£i|/ov xovq ocp 0 aXpovq pot) xov pp 

the desire for wealth! Turn my eyes to not 

i 5 £iv paxaioxpxa £v xp o6co oov ^fjoov p£ 119.38 oxrjoov xco 

behold folly! in your way Enliven me! Establish to 

8ovX(0 OOV XO Xoyiov OOV XOV cpopov OOV 119.39 7 T£pi£X£ 

your servant your oracle, so as to fear you! Remove 

xov ov£i8iopov pov ov V 7 rco 7 rx£voa 6x1 xa Kpipaxa oov 

my scorn! which I dreaded, for your judgments 

/pt|oxd 119.40 i8ov £ 7 r£ 0 vppoa xaq £vxoXaq oov £v 

are gracious. Behold, I desired your commandments; in 

xp 8iKaioovvp oov ^fjoov p£ 119.41 Kai £X 0 oi zn r £p£ 

your righteousness enliven me! And may come upon me 

xo £^£oq oov Kvpi£ xo ocoxfjpiov oov Kaxa xov Xoyov oov 

your mercy, O LORD; even your deliverance according to your word. 

119.42 Kai a 7 roKpi 0 rjoopai xoiq ov£i 5 i^ovoi poi ^oyov 6x1 

Then I shall answer to the ones berating against me in a matter, for 

pforioa £ 7 Tl XOiq Xoyoiq OOV 119.43 Kai pp 7 T£pi£Xr|<; £K 

I hoped upon your words. For you should not remove from out of 

xov axopaxoq pov Xoyov aXt|0£ia<; £coq acpo 5 pa 6x1 £7rl 

my mouth the word of truth unto an exceeding amount; for upon 

xoiq Kplpaoi oov £ 7 rpX 7 uoa 119.44 Kai cpvXa^co xov vopov oov 

your judgments I raised hope. And I shall guard your law 

5 ia 7 ravxo<; ziq xov aicova Kai ziq xov aicova xov aicovoq 

always, into the eon, and into the eon of the eon. 



172 



119.45 Kai £7T0p£D0pT|V £V 7T^aTDGpcd OTl Tdq EXTO'kaq OOD 

For I went into an enlargement; for your commandments 

£^fjxiioa 119.46 Kai £^aXot)v £v xoiq papxDpioiq god 

I sought after. And I spoke by your testimonies 

£vavTiov Paoil£cov Kai odk i]o/Dv6pr|v 119.47 Kai £p£^£xcov 

before kings, and I was not ashamed. And I meditated 

£v raiq £VToXal<; ood aiq fiya 7 rr|oa acpodpa 119.48 Kai 11 pa 

in your commandments which I loved very much. And I lifted 

xaq /dpaq poi) 7rpoq xaq £vxoXa<; ood ag fiya7nioa Kai 

my hands to your commandments which I loved; and 



i] 6 oX£o/odv £V xok; diKaudpaol ood 119.49 pvfjo0r|Ti 

I meditated in your ordinances. Remember 

tiov ^oycov ood Tio doDtao ood cov £7ifi^7riodq p£ 119.50 avrrj 

your words to your servant! which you raised my hope. This 

p£ 7rap£Ka>u£0£V £V TT| Ta7T£lVldO£l POD OTl TO ^OyiOV OOD 

comforted me in my humiliation; for your oracle 

£^T|0£ p£ 119.51 D7T£prj(pavoi 7rapiyv6poDV £coq ocpodpa a7TO ds 

enlivened me. The proud acted unlawfully unto exceedingly; but from 

TOD VOpOD OOD ODK £^£K^lVa 119.52 £pvrjo0T|V 

your law I did not turn aside. I remembered 

tiov Kpipaxcov ood an' aicdvoq KDpi£ Kai 7rap£KXrj0r|v 119.53 

your judgments of the eon, O LORD, and I was comforted. 

a0Dp(a Kax£o/£ p£ and apapxcoXcdv xcov 

Depression held me down because of the sinners — the ones 

£yKaxa^ip7rav6vTCOv xov vopov ood 119.54 i|/a^xa 

abandoning your law. as strummed chords of music 



rjoav poi xa diKaicdpaxa ood £V to7tco 7rapoiKiaq poD 119.55 

were to me Your ordinances in the place of my sojourn. 

£pvf|O0r|V £V VDKTl TOD OVOpaXO^ OOD KDpi£ Kai £(pD^a^a 

I remembered in the night your name, O LORD, and I kept 



XOV vopov OOD 119.56 aDTT| £y£Vfj0!l poi OTl 

your law. This happened to me, for 

xa diKaudpaxa ood £^£^Ti]oa 119.57 p£plq poD £i KDpi£ 

your ordinances I sought after. my portion You are, O LORD. 



£i7ra tod (pD^a^ao0ai xov vopov ood 119.58 £d£fj0r|v 

I spoke concerning guarding your law. I beseeched 

TOD 7rpOOCd7rOD OOD £V ofo[\ Kapdla POD fiXf^OOV p£ 

your face with entire heart my. Show mercy on me 



Kaxa 

according to 



xo Xoyiov ood 119.59 di£^oyiodpi]v xaq odoDq ood Kai 

your oracle! I argued your ways, and 
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£ 7 T£OTp£i|/a xooq 7 r 65 a<; pot) £iq xa papxopia ooo 119.60 

I turned my feet to your testimonies. 

pxoipaoGpv Kai ook fixapa/Gpv xoo (poXa^aoGai 

I prepared myself, and was not disturbed to keep 

xaq £VxoXaq 000 119.61 o/oivia apapxcoXcov 7 T£pi£ 7 r^aKr|adv 

your commandments. The rough cords of sinners twist 

poi Kai XOt) VOpOO OOt) OOK £ 7 T£Xa 0 OpilV 119.62 p£OOVOKXlOV 

me, but your law I did not forget. At midnight 

£^£y£ipoppv xoo £^opoXoy£io 0 ai 001 £ 7 ri xa Kpipaxa 

I awoke to confess to you over the judgments 

xt|q diKaiooovpq goo ii9.63 p£xo/o<; £yco £ipi ndvrov xcov 

of your righteousness. a partner I am of all of the ones 

(poPot>p£vcov o£ Koi xcov (poXaooovxcov raq svrokdq GOV 

fearing you, and of the ones keeping your commandments. 

119.64 xot) £^£ 0 t><; oot) Kt)pi£ 7 rXr|pr|q t| yr| xa diKaicopaxa 000 

Of your mercy, O LORD, is full the earth; your ordinances 

dida^ov p£ 119.65 /ppoxoxpxa £ 7 ro(T|oa^ p£xa xoo 5 od^oo 000 

teach me! That which is good you did with your servant, 

Kdpi£ Kaxa xov Xoyov 000 119.66 /pfioxoxpxa Kai 7 raid£iav 

O LORD, according to your word. That which is good, and instruction, 

Kai yvcdoiv dida^ov p£ 6x1 xaiq £vxo^a(q gov £ 7 riox£ooa 

and knowledge, teach me! for your commandments I trusted! 

119.67 7 ipo xoo p£ xa 7 r£ivco 0 rjvai £ycb £ 7 r^ppp£^iioa did 

Before my being humbled, I committed trespasses; on account of 

xodxo xo Xoyiov 000 £(pdXa^a 119.68 /ppoxoq £i 00 Kopi£ Kai 

this your oracle I guarded. gracious You are, O LORD; and 

£V xt| /piioxoxiixl gov dida^ov p£ xa diKaicdpaxa gov 119.69 

in your graciousness teach me your ordinances ! 

£ 71 ^ 11 0 OV 0 t| £ 7 r' £p£ adlKia O 7 T£pr|(pdvC 0 V £ycb d£ £V 6 Xp 

was multiplied against me The injustice of the proud; but I with whole 

Kapdia poo £^£p£ovrjoco raq svroMq gov 119.70 £xopcb 0 r| coq 

heart my shall search out your commandments. was curdled as 

yaka r\ Kapdia aoxcbv £ycd d£ xov vopov 000 £p£^£xpoa 119.71 

milk Their heart; but I your law meditated upon. 

aya 0 ov poi 6x1 £xa 7 r£ivcood<; p£ 67 rio<; av paGco 

It is good for me that you humbled me, so that I should learn 

xa diKaicdpaxa 000 119.72 ayaGoq poi 0 vopoq 

your ordinances. is good to me The law 

xoo oxopaxoq 000 07 i£p /iXiadaq /pooioo Kai apyopioo 

of your mouth, above a thousand pieces of gold and silver. 
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119.73 ai /£ip£<; OOD £7TOlT|odv p£ KOI £7T^aodv p£ ODV£TIOOV 

Your hands made me, and shaped me. Bring understanding to 

p£ Kai pa0rjoopai xaq zyrohac, god 119.74 01 (poPoDp£voi o£ 

me! and I shall leam your commandments. The ones fearing you 

6i|/ovTai p£ Kai £D(ppav0rjoovxai oxi £iq xovq Xoyovq ood 

shall see me and shall be glad; for in your words 

£7tr\kmaa 119.75 £yvcov KDpi£ oti diKaiooDvp xa Kpipaxa god 

I raised hope. I knew, O LORD, that are righteousness your judgments, 

Kai a^r|0£la £xa7T£ivcooaq p£ 119.76 y£vr|0rjTCO 5r| 

and in truth you humbled me. Let be indeed 

xo £X£oq ood tod 7rapaKaX£oai p£ Kaxa xo Xoyiov ood xco 

your mercy to comfort me according to your oracle to 

50D^C0 OOD 119.77 £^0£TCOOaV poi 01 OlKTippOl OOD Kai 

your servant! Let come tome your compassions! and 

^fjGOpai OXl 0 VOpoq OOD p£^£Xp pOD £OTlV 119.78 

I shall live; for your law meditation is my. 

aio/DV0fjxcooav D7T£pfj(pavoi oxi aSiKco q pvoppoav £iq £p£ 

Let be shamed the proud! for unjustly they acted lawlessly against me. 

£yco 8£ a5oX£o/rjoco £v xaiq £vxoXal<; ood 119.79 

But I shall meditate in your commandments. 

£7TlOXp£l(/dxCOOdv p£ 01 (poPODp£VOl 0£ KOI 01 

Turn towards me the ones fearing you, and the ones 

yivcooKovx£<; xa papxDpia ood 119.80 y£vp0rjxco r\ Kapdia poD 

knowing your testimonies! Let become my heart 

dpcopoq £v xoiq SiKauopaol ood 07tco<; av pp aio/DV0co 

unblemished in your ordinances! so that I should not be shamed. 

119.81 £kX£ 17T£1 £iq XO OCOTppiOV OOD p l|/D/p pOD £iq 

is wanting for your deliverance My soul. In 

xoDq ^oyoDq ood £7rp^7uoa 119.82 £^£>a7rov 01 o(p0aXpoi poD 

your words I raised hope. failed My eyes 

£iq XO Xoyiov OOD X£yOVT£q 7T0X£ 7TapaKaX£0£l(; p£ 119.83 6 x 1 

for your oracle, saying, When will you comfort me? For 

£y£vrj0pv coq aoKoq £v rca/vp xa diKaicopaxa ood 

I became as a leather bag in frost; your ordinances 

ODK £7T£Xa0OppV H9.84 7rooai £io(v ai pp£pai xod 8odXod ood 

I forgot not. How many are the days of your servant? 

7T0T£ 7TOlTjO£l<; pOl £K TCOV KaxaSlCOKOVTCOV p£ KpiOlV 119.85 

When will you execute forme against the ones pursuing me a judgment? 

Sipypoavxo poi rcapavopoi a5o^£o/ia<; a Xk' od/ coq 

described against me Lawbreakers a meditation, but not according to 
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o vopoq ood Kvpis 119.86 7 raoai ai £vxoXa( ood aXrj 0 £ia 

your law, O LORD. All your commandments are truth. 

aSiKcoq KaTsSuo^av p£ Porj 0 r|o 6 v poi n 9 . 8 7 7 rapa Ppa/D 

unjustly They pursued me; help me! In a short time 

odv£T£^£o<xv p£ £V tx\ yr| £ycb 6£ odk £YK<XT£Xurov 

they would have finished me off entirely in the earth, but I did not abandon 

raq £VToXdq ood n 9 .88 Kara to £X£o<; ood ^fjoov p£ Kai 

your commandments. According to your mercy enliven me! and 



(pvXa^co xa papxDpia tod oTopaxoq ood n 9 .8 9 £iq tov auova 

I shall guard the testimonies of your mouth. Into the eon, 



KDpi£ O 'koyoq OOD 6l(Xp£V£l £V TCO ODpaveb 119.90 £iq y£V£(XV 

O LORD, your word abides in the heaven. Unto generation 

Kcni y£V£av r\ a>ufj0£(a ood £0£p£>icooaq xpv yr|v koi 

and generation is your truth. You laid foundation the earth's, and 

5 iap£V£i 119.91 tt| 5 iaxd^£i ood Siap£V£i pp£pa oti 

it abides. by your disposition abides The day; for 



ra oDp7ravxa dovha oa 119.92 £i pp oti 0 vopoq ood 

all things subservient are your. Were it not that your law 

p£^£TT| pOD £OTl TOT£ (XV a7TCOX6pr|V £V TT| Ta7T£lVCOO£l pOD 

my meditation is, then would I have been destroyed in my humiliation. 

119.93 £iq xov auova od pp £ 7 nXd 0 copai xcov diKawopaxcov ood 

into the eon In no way should I forget your ordinances; 



OTI £V CtDTOlq fi^podq p£ 119.94 OO^ £ipi £yCO GCOGOV p£ OTI 

for by them you enlivened me. yours I am, deliver me! for 

xa SiKaicopaxa ood ^^rjxpoa 119.95 £p£ D 7 r£p£ivav 

your ordinances I sought after. for me remained behind 

apapxcotan tod a 7 roX£oai p£ xa papxDpia ood oDvfjKa 119.95 

Sinners, to destroy me; your testimonies I perceived. 

7 rdopq oDVT£X£iaq £i 5 ov nzpaq n'karzia p £vxoXrj ood 

of every completion I beheld the end; spacious your commandment 

o(po6pa 119.97 coq pyd 7 rr|oa xov vopov ood KDpi£ o'kryy 

is exceedingly. How I loved your law, O LORD; the entire 

TT|V pp£pav p£^£Tr| pOD £OTlV 119.98 D 7 T£p TOD(^ £/ 0 pOD<; pOD 

day meditation it is my. Above my enemies 

£O 0 (plodq p£ xpv £VTOXrjv OOD OTI £iq TOV aiCOVa £pol £OTlV 

you made me wiser by your commandment; for into the eon it is to me. 

119.99 D 7 T£p nayjaq tod<; diSdoKovxaq p£ oDvrjKa oxi 

Above all the ones teaching me I perceived; for 

xa papxDpia OOD p£X£Tp pOD £OTlV 119.100 D7T£p 7rp£OPDT£pODq 

your testimonies my meditation are. Above the elders 
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ovvrjKa oxi xaq £Vxo^aq oov d^rjxpoa 119.101 £K 7tdar\q 

I perceived; for your commandments I sought after. From out of every 

o5ov 7rovT|p<x^ £KcoXvoa xovq 7ro6a q pot) 07rco<; av (pvXa^co 

way evil I restrained my feet, so that I shall guard 

xovq 'koyovc, oov 119.102 a7to xcov Kpipaxcov oov ovk s^gK^iva 

your words. From your judgments I did not turn aside; 

6x1 ov £vopo0£XT|od<^ p£ 119.103 coq yXvK£a tco Xapvyyi pot) 

for you established law for me. How sweet to my throat 

xa Xoyia oot) t)7t£p p£>a xco oxopaxi pot) 119.104 a7to 

are your oracles; more than honey in my mouth. By 

xcov £vxoXcov oot) ovvrjKa 5ia xovxo £piopoa 7taoav 

your commandments I perceived; on account of this I detested every 

o6ov adiKiaq 119.105 Xv/voq xoiq 7too( pot) o vopoq oot) Kai 

way of injustice. is a lamp unto my feet Your law and 

(pcoq xaiq xpipoiq pot) H9.106 cbpooa Kai £oxt]oa 

a light to my paths. I swore by an oath, and stood 

xot) (pv^a^ao0ai xa Kpipaxa xpq diKaioovvpq oot) 119.107 

to guard the judgments of your righteousness. 

£xa7t£ivcb0tyv £ioq otpodpa Kvpi£ ^rjoov p£ Kaxa 

I was humbled unto exceedingly, O LORD; enliven me according to 

xov Xoyov oot) H9.108 xa £Kovoia xot) oxopaxoq pot) 

your word! the voluntary offerings of my mouth 

£t)6oKtiaov Kt)pi£ Kai xa Kpipaxa oot) 6i6a^ov p£ 119.109 

Take pleasure indeed in, O LORD, and your judgments teach me! 

r\ i|/t)/rj pot) £v xaiq /£poi oot) dianayroq Kai xot) vopov oot) 

My soul is in your hands always; and your law 

ovk £7T£Xa0opT|v 119.110 £0£vxo apapxcoXoi 7ray(8a poi Kai £K 

I forgot not. put Sinners a snare for me; but from 

XCOV £VXOX,COV oot) OVK £7T^avfj01]V 119.111 fiK^ppovoppoa 

your commandments I wandered not. I inherited 

xa papxvpia oov £iq xov aicbva oxi ayaMdapa xpq 

your testimonies into the eon; for a leap for joy to 

KapSiaq pov £ioiv 119.112 £Kki\a xpv KapSiav pov xov 71011] oai 

my heart they are. I leaned my heart to observe 

xa diKauopaxa oov £iq xov aicova 81' avxdp£it|/iv 119.113 

your ordinances into the eon in remuneration. 

7rapavopovq £piot]oa xov 8£ vopov oov r\ydn\\Ga 119.114 

Lawbreakers I detested, but your law I loved. 

Pot]0o<; pov Kai avxiXrj7rxcop pov £i ov ziq xovq Xoyovq oov 

my helper and my shielder You are; by your words 
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£ 7 rrj^ 7 uoa 119.115 £KKXivax£ an r £poo 7 rovpp£oop£voi Kai 

I raised hope. Turn aside from me O ones acting wicked! for 

£^£p£t)vrjoco xaq £vxo^aq tod 0£oo pot) 119.116 avxi^apoo poo 

I shall search out the commandments of my God. Take hold of me 

Kara to Xoyiov 000 Kai ^fjoov p£ Kai pp 

according to your oracle; and enliven me! for you should not 

Kaxaio/ovpq p£ and xpq 7 rpoo 5 oKiaq poo 119.117 Pop 0 poov poi 

put me to shame of my expectation. Help me, 

koi oco 0 poopai Kai p£X£xpoco £v xoiq SiKaicopaoi 000 

and I shall be delivered! and I will meditate in your ordinances 

dianaxroq mus £^oo 8 £vcooa<; ndxraq xooq a 7 rooxaxoovxaq 

always. treated me with contempt All the ones defecting 

and xcov diKaicopaxcov 000 6x1 <x 5 ikov xo £v 0 opppa aoxcov 

from your ordinances; for is unjust their thought. 

119.119 7 rapaPaivovTaq £^oyiodppv ndxraq xooq apapxcotanx; 

as ones violating the law I considered All the sinners 

xpq ypq 5 ia xooxo pyanpoa xa papxopia 000 119.120 

of the earth; on account of this I loved your testimonies. 

Ka 0 ptaooov £K too (popoo 000 xa q oapKa q poo and yap 

Nail up because of the fear of you my flesh! for because of 

xcov Kpipaxcov 000 £(poPp0pv 119.121 £7roipoa Kpipa Kai 

your judgments I feared. I executed judgment and 

SiKaiooovpv pr| 7 rapa 5 coq p£ xok; aSiKoool p£ 119.122 

righteousness; you should not deliver me to the ones wronging me. 

£K 5 £^ai xov 8ooXov 000 Eiq aya 0 ov pp ooKocpavxpoaxcooav 

Look out for your servant for good; let not extort 



p£ 07 T£pp(paV 0 l 119.123 01 O(p 0 aXpol poo £^£>ul 7 rOV £iq 

me the proud! My eyes are wanting for 

xo ocoxfjpiov 000 Kai siq xo Xoyiov xpq SiKaiooovpq 000 

your deliverance, and for the oracle of your righteousness. 



119.124 



7 to(t|oov p£xa xoo 8oo>uOO 000 Kaxa 

Do with your servant according to 



XO £^£0q OOO Kai 

your mercy, and 



xa SiKaubpaxa 000 5 i 5 a^ov p£ 119.125 dov'koq 000 £ipi £ycb 

your ordinances teach me! your servant I am; 

oov£xioov p£ Kai yvcooopai xa papxopia 000 119.126 Kaipoq 

bring understanding to me! and I will make known your testimonies. It is time 

xoo rcoipoai xco Kopico 5 i£OK£ 8 aoav xov vopov 000 119.127 

to act for the LORD; they effaced your law. 

5 ia xooxo pyanpoa xaq Exro'kdq 000 07 i£p /pooiov Kai 

On account of this I loved your commandments above gold and 
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T 07 T&^ 10 V 119.128 5 ia XOOXO 7 Tpoq TtaGdC, Td$ £VTO>udq GOO 

topaz. On account of this to all of your commandments 

KaxcopBoopiyv 7 raoav o 5 ov aSiKov £pior|oa 119.129 Baopaoxa 

I kept straight; every way of the unjust I detested. are wonderful 

Td papxopia 000 did xooxo £^r|p£oviia£V aoxa 

Your testimonies; on account of this searches them out 

r\ i|/o/rj pot) 119.130 r\ drjXcooiq xcov ^oycov 000 (pcoxi£i Kai 

my soul. The manifestation of your words shall give light, and 

ot>v£xi£i vr| 7 riot><; 119.131 xo 0x6 pa poo pvoi^a Kai £l)jcooa 

bring understanding to simple ones. my mouth I opened and drew 

7 TV£ 6 pa 0X1 xaq £VXOXdq OOO £ 7 T£ 7 r 60 OOV 119.132 £ 7 TipX£l|/ 0 V £71 ' 

breath; for your commandments I longed after. Look upon 

£p£ Kai £X£poov p£ Kaxa xo Kpipa xcov aya 7 rcovxcov 

me, and show mercy on me! according to the practice of the ones loving 

xo ovopa 000 119.133 xa diaprjpaxa poo Kax£o 0 ovov Kaxa 

your name. my footsteps Straighten out according to 

xo Xoyiov 000 Kai \ir\ KaxaKopi£ooaxco poo 7 raoa 

your oracle! and let there not dominate me any 

avopia 119.134 Xoxpcooai p£ dno ooKocpavxiaq av 0 pco 7 rcov Kai 

lawlessness! Ransom me from the extortion of men! and 

(po^a^co xaq £vxoXaq 000 119.135 xo 7 rpooco 7 rov 000 £ 7 rupavov 

I will keep your commandments. your face Let appear 

£ 7 ri xov 6o6Xov 000 Kai SiSa^ov p£ xa SiKaicopaxa 000 119.136 

unto your servant, and teach me your ordinances! 

5 i£^ 65 ooq oSaxcov Kax£Ppaav 01 o(p0a^poi poo £7T£i 

Streams of waters flowed down my eyes when 

OOK £(poXa^a XOV vopov OOO 119.137 SlKaiOq £1 KOpi£ Kai £O 0 £iq 

I kept not your law. You are just, O LORD, and are straight 

ai Kp(o£i<; 000 119.138 £V£X£i^co diKaiooovpv xa papxopia 000 

your judgments. You gave charge for righteousness of your testimonies 

Kai aXfj 0 £iav o(po6pa 119.139 £^£xp^£ p£ o ^rjXoq 000 6x1 

and tmth — exceedingly. wasted me away The zeal of you, for 

£ 7 T£Xa 0 OVXO XCOV XoyCOV OOO 01 £/ 0 pol poo 119.140 7 T£ 7 TOpCOp£VOV 

forgot your words my enemies. setting on fire 

xo Xoyiov 000 o(po6pa Kai 0 5 oo^o<; 000 pya 7 nio£v aoxo 

Your oracle is an exceeding; and your servant loves it. 

119.141 V£C0X£poq £yco £ipi Kai £^OO6£VC0p£VOq 

younger I am, and being treated with contempt; 

xa SiKaicopaxa 000 ook £ 7 r£Xa 06 ppv 119.142 r\ SiKaiooovp 000 

your ordinances I did not forget. Your righteousness 
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Sucaioovvp £iq tov aubva Kai o vopoq gov a}ufj 0 £ia 119.143 

is righteousness into the eon, and your law is truth. 

0 >ii|/£iq Kai avayKai £vpooav p£ £vxoXa( oov p£^£xp pov 

Afflictions and distresses found me; your commandments are my meditation. 

119.144 SiKaioovvp xa papxvpia oov £i<; xov aubva ovv£xiaov 

are righteousness Your testimonies into the eon. Bring understanding 

p£ Kai ^rjoopai 119.145 £K£Kpa^a £v 6 h(\ Kap8(a pov 

to me! and I shall live. I cried out with whole heart my. 

£7raKot)o6v pov Kvpi£ xa ducaicbpaxa oov £K^pxpoco 119.146 

Heed me, O LORD! your ordinances I will seek after. 

£K£Kpa^a 001 ocboov p£ Kai (pvXa^co xa papxvpia oov 119.147 

I cried out to you; deliver me! and I will keep your testimonies. 

7rpo£(p0aoa £v acopla Kai £K£Kpa^a £i<; xovq Xoyovq oov 

I anticipated at midnight, and I cried out; in your words 

£7rrj^7uoa 119.14s 7rpo£(p0aoav 01 o(p0aXpoi poi) 7 rpoq op0pov 

I raised hope. anticipated My eyes before dawn 

xov p£^£xav xa Xoyia oov 119.149 rr\q (pcovrjq pov aKovoov 

to meditate upon your oracles. voice Hear my, 

Kvpi£ Kaxa xo £^£oq oov Kaxa xo Kpipa oov ^fjoov p£ 

O LORD, according to your mercy! according to your judgment Enliven me! 

119.150 7ipoopyyioav 01 Kaxa8icbKovx£<; p£ avopia ano 8£ 

draw near The ones pursuing me lawlessly, from and 

xov vopov oov £paKpvv 0 poav 119.151 £yyvq £i Kvpi£ Kai 7 raaai 

your law they are far. You are near, O LORD, and all 

ai 0801 oov alrj0£ia 119.152 Kax' ap/aq £yvcov £K 

your ways are truth. From ancient times I knew of 

xcov papxvpicov oov 6x1 ziq xov aubva £0£p£Xicooa<; avxa 

your testimonies, that into the eon you founded them. 

119.153 18£ xpv Xa7T£lVCOOlV pov Kai £^£^OV p£ 6x1 

Behold my humiliation, and rescue me! for 

XOV vopov OOV OVK £7T£^a0OpT|V 119.154 KpiVOV XpV KpiOlV pOV 

your law I did not forget. Judge my case, 

Kai Xvxpcoaai p£ 8ia xov Xoyov oov ^fjoov p£ 119.155 

and ransom me! On account of your word enliven me! 

paKpav ano apapxcoXcbv ocoxppia 6x1 xa 8iKaicbpaxa oov 

is far from sinners Deliverance, for your ordinances 

OVK £^£^pxpoaV 119.156 01 OlKXippOl OOV 7roXXoi KVpi£ 

they did not seek after. Your compassions are many, O LORD; 

Kaxa xo Kpipa oov ^rjaov p£ 119.157 7roXXoi 01 

according to your judgment enliven me! Many are the ones 
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8 k 5 icokovt£<; p£ Kai 0 >ipovx£<; p£ £K tcov papxvpicov GOV 

driving me out and afflicting me; from your testimonies 

OVK £^£K^lVa 119.158 £l50V aOVV£TOVVTa q Kai £^£TI]K6pilV OTl 

I did not turn aside. I beheld ones lacking sense and wasting away, for 

ra Xoyia oov ovk 8 (pvXa^avxo 119.159 (68 oxi raq svroXaq gov 

your oracles they kept not. Behold! for your commandments 

r\yanr\Ga Kvpi£ £V xco £^££i oov ^rjoov p£ 119.160 ap/fj 

I loved, O LORD; in your mercy enliven me! The beginning 

tcov Xoycov oov alfj 0 £ia Kai ziq tov aubva 7 ravxa xa 

of your words is truth; and into the eon are all the 



Kpipaxa Tfiq 5iKaioovvr|<; gov mm ap/ovx£q Kax£5ico^av p£ 

judgments of your righteousness. Rulers pursued me 

6 cop£av Kai ano xcov Xoycov oov £ 5 £iXiao£v r\ Kapdla pov 

without charge; and from your words was timid my heart. 

119.162 ayaMaaoopai £ycb £ 7 ri xa ^oyia oov coq 0 £vpioKcov 

I shall exult over your oracles, as one finding 

GKv^a nolJka 119.163 aSudav £pioiiaa Kai £p 5 £Xv^apiiv xov 58 

spoils many. Injustice I detested and abhorred; but 

vopov oov r\yanr\Ga 119.164 £ 7 rxaKi<; rr\q ripspaq 0 V£oao£ o£ 

your law I loved. Seven times a day I praised you 

£ 7 rl xa Kpipaxa xi^q SiKaioovviiq oov 119.165 sipi^vii jroXXrj 

over the judgments of your righteousness. peace Great 

tok; ayarccooi xov vopov oov Kai ovk sotiv 

is to the ones loving your law, and there is no 

avxoiq oKavda^ov 119.166 7 rpoo£ 5 oKcov xo ocoxfjpiov oov Kvpi£ 

obstacle to them. I expected your deliverance, O LORD, 

Kai xa q svxoXaq oov r\yanr\Ga 119.16? £(pv^a^£v r\ i|/v/fj pov 

and your commandments loved. guarded My soul 



xa papxvpia oov Kai i]ya 7 nia£v avxa ocpodpa 119.168 scpvXa^a 

your testimonies, and it loved them very much. I kept 

raq svxoXaq oov Kai xa papxvpia oov 6x1 7 raoai ai 0801 pov 

your commandments and your testimonies, for all my ways 

£vavx(ov oov Kvpi£ 119.169 £yyioaxco r\ Ssrialq pov £vco 7 n 6 v 

are before you, O LORD. Let approach my supplication before 



OOV KVpi£ Kaxa XO Xoyiov OOV OVVSTIOOV p£ 119.170 £108^001 

you, O LORD! according to your oracle bring understanding tome! May enter 

xo a^icopa pov svcorciov oov Kvpi£ Kaxa xo Xoyiov oov 

that which is fit of me before you, O LORD; according to your oracle 

pvoai p£ H9.171 £^£p£v^aivxo xa /£i^ii pov vpvov oxav 

rescue me! discharged forth My lips a hymn, whenever 
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SiSa^pq ps xa SiKaicopaxa ood 119.172 (p0sy^aixo 

you should teach me your ordinances. May utter the sound 

r\ yXcoooa poD xa Xoyia god 6x1 7raaai ai svxo^ai god 

my tongue of your oracles, for all your commandments 

SiKaiooDvp 119.173 ysvsoOco r\ /sip god xov ocoaai ps 6x1 

are righteousness. Let be your hand to deliver me! for 

raq svxoXaq god ppsxioapiyv 119.174 £7TS7r60iioa 

your commandments I took up. I longed after 

XO ocoxfjpiov OOD KDpiS KOI O VOpO^ OOD psXsXT| pOD SOXl 

your deliverance, O LORD, and your law my meditation is. 

119.175 ^posxai r\ ij/D/p poD Kai aivsasi os Kai xa Kpipaxa ood 

shall live My soul, and it shall praise you; and your judgments 

Pop0rjasi poi 119.176 £7rXavfj0fyv coq rcpopaxov ano'kio'koq 

shall help me. I wandered as a sheep perishing. 

^rjxpoov xov 5odXov ood oxi xaq svxo^aq ood odk 

Seek your servant! for your commandments I did not 

£7T£X,a0opT|v 120.1 7rpoq KDpiov sv xco 0Xip£o0al ps SKSKpa^a 

forget. to the LORD in my being afflicted I cried out, 

KOI £IOT|KODO£ pOD 120.2 KDpiS pDOai TX\\ l|/D/rjv pOD a7TO 

and he listened to me. O LORD, rescue my soul from 

/siXscov adiKcov Kai ano yXcoaapq do>iaq 120.3 xi 8o0slr| 

lips unjust, and from tongue a deceitful! What may be given 

001 Kai xi 7rpoox£0£lp 001 7rpoq yXcoaaav 6oMav 120.4 xa 

to you, and what added to you, to tongue the deceitful? The 

PsXr| xod dDvaxoD pKovripsva gdv xoiq av0pa^i 

arrows of the mighty are being sharpened with the coals 

xoiq spppiKolq 120.5 oipoi 6x1 r\ 7rapoiKia poD spaKpDV0p 

solitary. Alas, for my sojourn was far; 

KaxsoKtjvcooa psxa xcov GKr|viopaxiov Kp6ap 120.6 noTJka 

I encamped with the tents of Kedar. much 

7rapcoKr|0£v r\ i|/D/rj poD psxa xcov piaoDvxcov xpv siprjvpv 

sojourned My soul with the ones detesting peace. 

120.7 ppiyv sippviKoq oxav s^aXoDV aDxoiq srco^spoDV ps 

I was peaceable whenever I was speaking to them; they waged war against me 

6copsav m i rjpa xod<; o(p0aXpoDq poD siq xa opp 60sv 

without charge. I lifted my eyes unto the mountains, from where 

rj^si r| Pofj0sia poD 121.2 r\ Porj0sia poD napa kdpiod xod 

shall come my help. My help is from the LORD; of the one 

7roifjoavxoq xov ODpavov Kai xpv ypv 121.3 pp 8c6p siq 

making the heaven and the earth. May he not give to 
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oa^ov tov 7roda ood \ir\d£ VDOTa^p o (pD^aoocov o£ 121.4 

tossing about your foot, nor should slumber the one guarding you. 

i5od ot) vdot<x^£i odS£ D7rvcba£i 0 (pD^aoocov 

Behold, shall not slumber nor sleep the one guarding 

TOV Iopafj^ 121.5 Kvpioq (pl)^a^£l OS Kvpioq OK£7TT| OOl £7Tl 

Israel. The LORD shall guard you. The LORD is protection to you at 

/£ipa d£^iav ooi) m. 6 pp£paq 0 rjXaoq oi) 0DyKaD0£i o£ 

hand your right. By day the sun shall not bum you, 

oi)6£ t| G£Xrjvr| tt|v vdkto 121.7 KDpioq (pi)Xa^£i o£ ano 

nor the moon by night. The LORD shall guard you from 

7TaVT0q K(XKOD (pl)Ia^£l TT|V V(/D/rjv OOD O Kvpioq 121.8 Kvpioq 

all evil; shall guard your soul the LORD. The LORD 

(pl)Xa^£l TT|V £IO 066 v OOl) KOI TT|V £^o66v OOD O7T0 TOD VDV 

shall guard your entrance and your exit, from the present 

KOI £COq TOD auovoq 122.1 £D(ppaV0iyV £7U TOiq £ippKOOl pOl 

and unto the eon. I shall be glad over the ones saying to me, 

Eiq OIKOV KDpiOD 7TOp£DOOp£0a 122.2 £OTCOT£q tfjaaV 

into the house of the LORD We shall go. were standing 

01 7 to 5 ec , ppcbv £V raiq av'kaiq ood l£poDoa^fjp 122.3 

Our feet in your courtyards, O Jerusalem. 

l£poDoa^rjp oiKo6opoDp£VT| coq noTaq pq r\ p£TO/rj aDTtjq 

Jerusalem being built as a city of which the sharing of it 

£ 7 tito(xdt 6 122.4 £K£iyap av£pr|oav ai (pD^ai (pD^al KDpiOD 

is together. For there ascend the tribes, tribes of the LORD, 

papTDpiov tod IoparjX tod £^opoXoyfjoao0ai tco ovoptm 

for a testimony of Israel, to confess to the name 

KDpiOD 122.5 OTl £K£l £Ka0lOCtV 0pOVOl £iq KpiOlV 0pOVOl £711 

of the LORD. For there sit thrones in judgment; thrones for 

oikov Aomi5 122.6 £pcoTfjoaT£ 6r| t<x Eiq £iprjvr|v tt|v 

the house of David. Ask indeed the things for peace to 

l£poDoa^rjp Kai £D0pv(a tok; ayambai o£ 122.7 y£V£o0co 

Jerusalem, and prosperity to the ones loving you! Let there be 

£ipf|VT| £V TT| 5DVdp£l OOD KOI £D0pVia £V 

peace with your force, and prosperity in 

TOK; 7TDpyoPdp£Ol OOD 122.8 £V£KOt TCOV a5£^(pcbv pOD KOI 

your towered fortifications! Because of my brethren and 

TCOV 7rXpOlOV pOD £^<xX0DV 6t| £iprjvpv 7T£p( OOD 122.9 

my neighbors I spoke indeed peace concerning you. 

£V£K(X TOD OIKOD KDpiOD TOD 0£OD ppCOV £^£^TjTpO(X aya0d 

Because of the house of the LORD our God, I sought good 
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ooi m i 7rpoq os rjpa xovq ocpBaXpovq pot) 

for you. To you I lifted my eyes, 

tov KaxoiKovvxa £V tco ovpavco 123.2 i 5 ov coq ocpBa^poi 

0 one dwelling in the heaven. Behold, as eyes 

5 ovtaov £iq /£ipa<; xcov Kvpicov avxcov coq ocpBafyioi 

of servants are to the hands of their masters; as the eyes 

7 raidioKfi<; ziq /£lpa<; r\\q Kvpiaq avxrjq ovxcoq 

of the maidservant to the hands of her lady; so 

01 O(p0aXpo( T|pCOV 7rpoq KVpiOV XOV 0£OV r|pCOV £C0<; OV 

our eyes are to the LORD our God, until of which time 



oiKX£ipfjoai ripaq 123.3 £X£poov ppaq Kvpi£ £l£i]oov ppaq 

he should pity us. Show mercy on us, O LORD, show mercy on us! 

OXl £7t' Ttohb £7r^rjo0llp£V £^OV8£VCOa£CO<; 123.4 £7r(7rX£lOV 

for unto greatly we filled of contempt. more greatly 

£ 7 r^fjo 0 r| r\ VJ/DX 11 Gpcov xo 6v£i6oq xoiq £v 0 iyvovoi Kai 

was filled Our soul; let scorn be against they that prosper; and 



r\ £^Ot)5£VCOOiq XOiq V7T£pil(paV0l<; 124.1 £1 \n\ OXl KVpiO^ x\\ 

contempt against the proud. Unless it be that the LORD was 

£v r\\ii\ £uraxco 6r| IopapX 124.2 £i \ir\ 6x1 Kvpioq x\\ £v 

with us — let say now Israel! Unless it was that the LORD was with 

ppiv £v xco £ 7 ravaoxrjvai av0pc67rov<; £(p' r|paq 124.3 apa 

us in the rising up of men against us, then would 

^covxaq av Kax£ 7 uov ppaq £v xco opyioBrjvai 

the ones living have swallowed us in the provoking to anger 



xov Bvpov avxov £cp' ripaq 124.4 apa xo v8cop av 

of his rage against us. Then would the water have 

Kax £ 7 r ovxio £v ppaq /dpappov SifjMtev r\ i|/v/rj ppcov 124.5 

sunk us; the rushing stream going through our soul. 

apa 6 irjX 0 £v r\ i|/v/rj ppcov xo v 5 cop xo avv 7 rooxaxov 124.6 

Surely went through our soul the water unsubdued. 

fivXoypxo q Kvpioq oq ovk £ 6 cok£v ppaq ziq Brjpav 

Blessed be the LORD, who did not give us as game 

xoiq 060601V avxcov 124.7 r\ i|/v/f j ppcov coq oxpovBlov 

for their teeth. Our soul as a sparrow 

£ppvo 0 !i £K xpq 7 ray( 5 o<; xcov 0 pp£v 6 vxcov r| nayiq 

was rescued from out of the snare of the ones hunting. The snare 



<n)V£xpiPfi Kai ppdq £ppvo 0 iip£v 124.8 r\ Pofj 0 £ia ppcov £v 

was broken, and we were rescued. Our help is in 

ovopaxi Kvpiov xov 7 roirjoavxo<; xov ovpavov Kai xpv ypv 

the name of the LORD; the one making the heaven and the earth. 
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125.1 01 7T£7TO106 t £^ £7U KVpiOV COq 6pO<; EllOV 01) 

The ones yielding upon the LORD are as mount Zion; shall not 

oa^£i) 0 fjo£Tai £iq tov aicbva o kotoikcov tepovoaMjp 

be shaken into the eon the one dwelling in Jerusalem. 

125.2 opp kvkXco avTtjq Kai o Kvpioq kvkXco 

The mountains are round about her, and the LORD is round about 

tov 'kaov avTOV ano tov vvv k<xi £io<; tov aiiovoq 125.3 oti 

his people, from the present and unto the eon. For 

OVK a(pfjO£l Kvpioq TT|V pdp50V T(OV apapTCO XlOV £7U TOV 

will not allow the LORD the rod of the sinners upon the 

K^fjpov tcov diKauov omnq ax pr| £KT£iviooiv 01 5 (k<xioi 

lot of the just; so that might not stretch out the just 

£v avopiaiq /£ipaq avTiov 125.4 aya 0 vvov Kvpi£ tok; 

in lawless deeds with their hands. Do good, O LORD, to the 

aya 0 o(q Kai tok; £v 0 £oi t\\ KapSia 125.5 Tovq d£ 

good, and to the straight in heart! But the ones 

£KK^ivovTaq £iq Taq oTpayyaliaq a7ra^£i Kvpioq p£Ta tcov 

turning aside unto perverseness, the LORD shall take away with the 

£pya^op£vcov rr\x avopiav £iprjvi] £7r( tov Iopafj^ 126.1 £v tco 

ones working lawlessness. Peace unto Israel. In the 

£7tioTp£i|/ai Kvpiov ti]v ai/paXcooiav Eicov £y£vrj0iip£v 

returning LORD the captivity of Zion, we became 



coo£i 7rapaK£KXiip£voi 126.2 tot£ £7rXiio0r| /apaq 

as ones comforted. Then was filled with joy 

to oTopa ppcbv Kai r \ yXcoooa ppcov ayaXXido£coq tot£ 

our mouth, and our tongue with exultation. Then 

£pOVOlV £V TOiq £0V£OIV £p£ydXvV£ KVpiO^ TOV 7T0lTjoai 

shall they say among the nations, the LORD magnified himself in dealing 

p£T' aVTCOV 126.3 £p£yaXvV£ Kvpioq TOV 7T0irjoai p£T' ppcbv 

with them. The LORD magnified himself in dealing with us; 

£y£VT|0r|p£V £V(ppaiVOp£VOl 126.4 £7UOTp£l|/OV KVpi£ 

we became ones being glad. Return, O LORD, 

tt|v ai/pataoolav ppiov coq /£ipappov<; £v tco votco 126.5 01 

our captivity as the rushing streams in the south! The 

O7T£ip0VT£^ £V 6(XKpVOlV £V ayaXXl(XO£l 0£piOVOl 126.6 

ones sowing in tears, in exultation shall harvest. 

7T0p£V0p£V0l £7T0p£V0VT0 KOI £K^OIOV PdXX0VT£<; 

The ones going went and wept throwing 

to 07T£ppaTa avTiov £p/op£voi 6£ rj^ovoiv £v ayaMaao£i 

their seed; but the ones coming shall come in exultation. 
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aipovxsq xa dpaypaxa avxcbv 127.1 £av \ir\ Kvpioq 

lifting their sheaves. Unless the LORD 

oiKo5oprjor| oikov ziq paxi^v £K07riacav 01 oiKodopotrvxsq 

built the house, in vain tired the builders. 

£av \ir\ Kvpioq 7ro>av siq paxiiv iiypv7rviio£V 0 

Unless the LORD guarded the city, in vain stayed awake the 

(pv^aoocov 127.2 £i<; paxiiv vpiv £<m to op 0 pi^£iv £y£ip£o 0 £ 

one guarding. For vain for you it is to rise up early; you arise 

p£xa to Ka0fjo0ai 01 £o0iovT£q apxov odovriq oxav 

after sitting down, O ones eating the bread of grief, whenever 

5co xoiq aya7rr|Tol(; avrov i)7rvov 127.3 1600 r\ 

he should give to his beloved ones sleep. Behold, the 

K^r|povop(a Kopioo moi 0 pio06q too Kapkov Ti^q yaaxpoq 

inheritance of the LORD, O sons, the wage of the fruit of the womb. 

127.4 coo£i Ps^ri £v /£ip( 6 ovaxoo ooxcoq 01 0101 tcov 

As arrows in the hand of the mighty, so are the sons of the 

£KT£Tivayp£VCOV 127.5 paKapioq oq 7rXfipcbo£i 

ones being shaken off. Blessed is the one who shall fill 

tt|v £ 7u0op(av aoxoo £^ avxcbv 00 KaxaiG/vvOfjaovTai 

his desire with them; they shall not be disgraced 

oxav XaXcbai xoiq £/0po(q aoxoo £v 7ro^aiq 128.1 paKapioi 

whenever they should speak to his enemies at the gates. Blessed are 

7rdVT£q Ol (poPoop£VOl TOV KOpiOV 01 7TOp£OOp£VOl £V 

all the ones fearing the LORD; the ones going in 

xaiq 0600; aoxoo 128.2 xooq 7rovov<; xcov Kaprccov 000 

his ways. The toils of your wrist 

(pay£oai pawapioq £i Kai KaXcoq 001 £oxai 128.3 

you shall eat; blessed are you, and well it will be to you. 

r\ yovfj 000 coq dp 7 r£>uO<; £v 0 iyvovca £v xaiq k^(x£oi 

Your wife is as a grapevine prospering on the sides 

rr\q oiKiaq 000 01 0101 000 coq V£0(poxa £^aicbv kokXco 

of your house; your sons as newly planted olive plants round about 

TX\q TpCUtzCftq OOO 128.4 1600 OOTCOq £O^Oyi]0fiO£Xai 

your table. Behold, thus shall be blessed 

dv0pco7roq o (poPoop£voq xov Kopiov 128.5 £vXoyrjaai 0 £ 

the man fearing the LORD. May bless you 

Kopioq £K Eicbv Kai (Soiq xa aya0a l£povcaX,fjp 

the LORD from out of Zion; and may you behold the good things of Jerusalem 

Tt&Gaq xaq fip£pa<; r\\q gov m.6 Kai idoiq viovq 

all the days of your life. And may you behold the sons 
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TCOV VUOV OOV Sipfjvi] £7U TOV Iopafj^ 129.1 7T>u£OVdKl(; 

of your sons. Peace be upon Israel. Many times 

£7T0X£pT|O<XV p£ £K V£OXpXO<; pOV £1710X0) 8r| Iopafj^ 129.2 

they waged war against me from my youth — Let say indeed Israel! 

7rX£ovaKi q £7roX£pT|odv p£ £K v£oxpx6q pov Kai yap 

Many times they waged war against me from my youth; and yet 

ovk r|dvvrj0iioav poi 129.3 £ 7 rl tov vcoxov pot) 

they were not able to prevail against me. upon my back 

£T£KTaivov 01 apapxcoXoi £paKpvvav xpv avoplav avxcov 

contrived The sinners; they prolonged their lawlessness. 



129.4 Kvpioq diKaioq odv£kov(/£v av/£va<; apapxcoXcov 129.5 

The LORD is just; he cut down the necks of sinners. 

aio/vvGfjxcooav Kai a7rooxpa(prjxcooav £i<; xa omo(o navrsq 

Let them be shamed, and be turned to the rear! all 



01 piGOVVX£<^ ElCOV 129.6 Y£Vp 0 fjTCOOaV COO£l /opxoq 

the ones detesting Zion. Let them become as grass 



dcopaxcov oq 7ipo xov £KO7rao0fjvai £^ppav0r| 129.7 ov 

on roofs! which before being pulled out were dried; of which 

ovk £7rXrjpcoo£ xpv /£ipa avxov 0 0£pi^cov Kai xov 

did not fill his hand the one harvesting, nor the one 

Koforov avxov o xa dpaypaxa ovMajycov 129.8 Kai ovk £i 7 rav 

unto his bosom the sheaves collecting together, and said not 

01 7rapayovx£<; svXoyia Kvpiov £(p' vpaq £vXoyfjKap£v 

the ones passing by, The blessing of the LORD be upon you; we bless 

vpaq £v ovopaxi Kvpiov 130.1 £K Pa0£cov £K£Kpa^a 001 

you in the name of the LORD. From out of the depths I cried out to you, 



KVpi£ 130.2 KVpi£ £lO<XKOVOOV Xl]q (pCOVlfe pOV y£Vp 0 fjxCO 

O LORD. O LORD, listen to my voice! Let be 

xa coxa oov 7rpoo£/ovxa siq xpv (pcovfjv rr\q 5£rjo£c6<; pov 

your ears attentive to the voice of my supplication! 



130.3 £av avopiaq 7rapaxppTiar|<; Kvpi£ Kvpi£ xiq 

If lawless deeds you should closely watch, O Lord, O LORD, who 

V7TOOXpO£Xai 130.4 OXl 7iapa OOl O l^aopoq £OXlV £V£K£V 

shall stand? For by you atonement is. Because of 



XOV ovopaxoq OOV V7T£p£lVa 0£ KVpi£ 130.5 V7T£p£lV£V 

your name I waited for you, O LORD. waited 

r\ vj/v/rj pov ziq xov Xoyov oov 00.6 rjX7uo£V r\ ij/v/rj pov £7x1 

My soul for your word. hoped My soul upon 



xov Kvpiov ano (pvXaKfjq 7rpco'iaq p£/pi vvkxoi; 130.7 

the LORD from watch the morning till night. 
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sfouo&TCO IoparjX zni tov Kopiov oxi 7rapd tco Kopico 

Let Israel hope upon the LORD! for with the LORD 

TO £>u£Oq KOU 7EOM,fj 7T(Xp r OOTCO XOTpCOOl^ 130.8 KOI CLVTOC, 

is mercy, and an abundant by him ransoming. And he 

Xoxpcbo£Tai tov IoparjX £K 7raocbv xcov avopicbv carrot) 131.1 

shall ransom Israel from all his lawlessnesses. 

Kt)pi£ 00 / Ol|/CO0r| X\ Kapdla poo oo6£ £p£T£COpiO0llOaV 

0 LORD, was not exalted my heart, nor were raised up high 

01 o(p0a^poi poo oo5£ £7rop£o0fiv £v p£yaXoi<; oo5£ £v 

my eyes, nor was I gone among the great ones, nor in 

0aopaoioiq 07T£p £p£ 131.2 £i pr| £T07T£ivo(ppovoov aUa 

wonders above me. Unless I was humble-minded, but 

Ol|/COO(X TT|V Ij/O/fjv poo coq TO a7TOy£ya^aKTlOp£VOV £7U 

I exalted my soul. As the one being weaned upon 

Tt|v pi]T£pa aoTOO coq avT<X7ro6coo£i<; £ 7 rl t\\x v|/o/rjv poo 131.3 

his mother, so will you recompense unto my soul. 

£X7noaTC0 IoparjX £7U tov KOpiOV GOTO TOO VOV KOI £COq TOO 

Let hope Israel upon the LORD, from the present and unto the 

cocovoq 132.1 pvrjo0iiTi Kopi£ too AaoiS Kca 7rdofiq 

Remember, O LORD, David and all 



eon! 



rr\q 7rpaoTfiTO<; aoxoo 132.2 coq cbpoo£ tco Kopico i^o^axo 

his gentleness! As he swore by an oath to the LORD; he made a vow 

TCO 0£CO IaKCbP 132.3 £1 £lO£^£OOOpai £iq oKfjvcopa 

to the God of Jacob, saying, Shall I enter into the tent 

oIkoo poo £i avapfjoopai £7ri K^iviiq oxpcopvrjq poo 132.4 

of my house, no. Shall I ascend unto the bier of my stewn bed, no. 

£i 6cooco d 7 rvov tok; o(p 0 aXpoi<; poo Kca xoiq 

Shall I give sleep to my eyes, and to 

pX£(papoiq poo vooxaypov Kai ava7raooiv tok; 

my eyelids slumber, and rest to 

KpOTd(pOiq pOO 132.5 £COq OO £OpCO T07T0V TCO KOpiCO 

my temples, no; not until of which time I shall find a place for the LORD, 

oKfjvcopa tco 0 £cb IaKcbp 132.6 1600 i]Koooap£V aoxrjv £V 

a tent for the God of Jacob? Behold, we heard her in 

E(ppa 0 a £opop£v aoxrjv £V TOl(^ TOO dpopOO 132.7 

Ephratah; we found her in the plains of the groves. 

£lO£X£OOCbp£ 0 a £iq T(X oKiivcopaxa aoxoo 7 TpOOKOVfjoiOp£V 

We shall enter into his tents; we shall do obeisance 

£iq tov T07rov oo £oti] oav oi nodzq aoxoo 132.8 avaoxii 0 i 

in the place of which stood his feet. Rise up, 
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Kt)pi£ siq tt|v a\dnavai\ ooo oo Kai r\ Kipcoxoq 

0 LORD, unto your rest, you and the ark 

xoo ayiaopaxoq ooo 132.9 01 ispsiq ooo £v86oovxai 

of your sanctuary! Your priests shall put on 

SiKaiooovpv Kai 01 60101 000 ayaXXiaoovxai 132.10 £V£K£V 

righteousness, and your sacred ones shall exult. Because of 

Aao(8 xoo 806X00 000 \ix\ a7roaxp£i|/r|<; xo 7rpooco7rov 

David your servant you should not turn away the face 

xoo zpioxoo 000 i 32 .li copoo£ Kopioq xco Aaoi8 aXfj 0 £iav 

of your anointed one. The LORD swore by an oath to David in truth, 

Koi 00 pr| a 0 £xfjo£i aoxrjv £K Kapnoo xpq KoiXiaq 000 

and in no way shall he annul it, saying, from the fruit of your belly 

0 rjoopai £7rl xoo 0 povoo 000 132.12 £av (poXa^covxai 01 0101 

1 will establish upon your throne. If shall guard sons 

000 xpv 8 ia 0 fjKT|v poo Kai xa papxopia poo xaoxa a 

your my covenant, and my testimonies these which 

8180^10 aoxooq Kai 01 0101 aoxcov £ioq xoo aicovoq 

1 shall teach them, then their sons unto the eon 

KO0lOOVXai £ 7 U XOO 0povoo OOO 132.13 OXl £^£X£^aXO Kopioq 

shall sit upon your throne. For the LORD chose 

xpv Eicov pp£x(oaxo aoxrjv £iq Kaxoudav £aoxco 132.14 

Zion; he took it for a dwelling to himself, saying, 

aoxp r\ KaranavGiq poo ziq aicova auovoq c68£ KaxoiKrjoco 

This is my rest into the eon of the eon; here I shall dwell, 

6x1 pp£xioapiyv aoxrjv 132.15 xpv 0 fjpav aoxfjq £oXoycov 

for I took her. Her game being a blessing, 

£oXoyfjoco xooq 7rxco/o6<; aoxrjq /opxaaco apxcov 132.16 

I shall bless; her poor I will fill with bread loaves; 

xooq i£p£iq aoxrjq £v86oco ocoxppiav Kai 01 60101 aoxrjq 

Her priests I will clothe with deliverance; and her sacred ones 

ayaXXiao£i ayaXXiaoovxai 132.17 £K£i £^avax£Xco K£paq xco 

in exultation shall exult. There I will cause to rise up the horn to 

Aao(8 pxoipaoa Xo/vov xco /pioxco poo m.is 

David; I prepared a lamp for my anointed one. 

xooq £/0pooq aoxoo £v86oco aio/6vr|v £7t( 8£ aoxov 

His enemies I will clothe with shame; but upon him 

£^av 0 rjo£i xo ayiaopa poo 133.1 1806 8p xi KaXov r\ xi 

shall blossom my sanctification. Behold, indeed what is good or what 

x£p 7 rvov a XX" r\ xo KaxoiK£iv a8£X(pooq £ 7 nxoaox 6 133.2 coq 

is delightful, none other than the dwelling of the brethren together. As 
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popov £7ri K£(paXrjq to KaTaPaivov £7r( 7rcoycova TOV 

perfumed liquid upon the head going down upon the beard — the 

7rioyiova tov Aapcov to KaTaPaivov £7rl t\\\ coav 

beard of Aaron; the going down upon the edge 

TOO £V6opaTOq aOTOO 133.3 coq 8poooq A£ppcbv 

of his garment; as dew of Hermon 

r\ KaTaPaivoooa £7ri to opp Eicov oti £K£i 

going down upon the mountains of Zion; for there 

£V£T£lXaTO Kopioq TT|V £l)Xoy(aV ^COtjv £COq TOO ailOVO^ 134.1 

the LORD gave charge to the blessing — life unto the eon. 

l5oO 8r| £oXoy£lT£ TOV KOpiOV 7rdVT£<; oi 800X01 Kopioo 

Behold indeed, bless the LORD all you servants of the LORD, 

01 £OTCOT£<; £V OIKCO KOpiOO £V av'kaiq OIKOO 0£OO pp(OV 

the ones standing in the house of the LORD, in the courtyards of the house of our God 

£v raiq vo^iv 134.2 £7iapaT£ raq /£ipaq opcov £iq ra ayia 

in the night! Lift up your hands in the holy place, 

KCtl £OXoy£lT£ TOV KOpiOV 134.3 £t)Xoyfjoai 0£ Kopioq £K 

and bless the LORD! May bless you the LORD from out of 

Eicov 0 7roifjoa q tov oopavov Kai rr\\ ypv 135.1 aiv£iT£ to 

Zion, the one making the heaven and the earth. Praise the 

ovopa KOpiOV aiV£lT£ 800X01 KOpiOV 135.2 01 £OTCOT£q £V 

name of the LORD! Praise, O servants, the LORD, O ones standing in 

oikco Kopioo £v av'kaiq oikoo 0 £oo ppcov 135.3 aiv£iT£ tov 

the house of the LORD, in the courtyards of the house of our God! Praise the 

Kopiov oti aya0oq Kopioq i|/aXaT£ tco ovopaTi aOTOO oti 

LORD, for the LORD is good! Strum to his name, for 

KaXoV 135.4 OTI TOV IaKCOP £^£X£^aTO £OOTCO 0 Kopioq 

it is good! For chose Jacob for himself the LORD; 

IopafjX £iq 7r£piot>oiaopov £aoTio 135.5 oti £yco £yvcoKa oti 

Israel for a prized possession to himself. For I know that 

p£yaq 0 Kopioq Kai 0 Kopioq ppcov napa rcavTaq too<; 

is great the LORD, and our LORD is above all the 

0£ooq 135.6 ndxra ooa p0£Xpo£v 0 Kopioq £7rolr|0£v £v tco 

gods. All as much as wanted the LORD he did in the 

oopavco Kai £v t\\ yp £v raiq 0 aXaooai<; Kai £v ndaaiq 

heaven, and on the earth, in the seas, and in all 

raiq apooooiq 135.7 avaycov v£(p£Xa q £^ £o/<xtoo rr\q ypq 

the deeps. Leading clouds from the end of the earth, 

aoTpa7iaq £i<; o£tov £ 7 to(iio£v 0 £^aycov av£pooq £K 

lightnings in rain he made. The one leading winds from 
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Bfioompcbv carrot) 135.8 oq £7rdxa^£ xa 7rpcoxoTOKa 

his treasuries. The one who struck the first-bom 

AiyV7TTOV CUTO aV0pCO7TOV £(0$ KTTjvOV^ 135.9 £^a7T£GT£lX£ 

of Egypt, from man unto beast. He sent out 

ofipsia Kai x£paxa ev p£oco gov A(yv7TT£ £v <Dapa co Kai 

signs and miracles in the midst of you, O Egypt, on Pharaoh, and 

£V 7rdoi TOiq dovXoiq avxov 135.10 oq £7raTa^£V £0vi] 

among all his servants. The one who struck nations 

nokhd Kai a7T£KT£iV£ PaoiX£iq Kpaxaiovq 135.11 tov Xi^cov 

many, and killed kings strong; Sihon 

Paoik£a tcov Appoppaicov Kai tov fly PaoiX£a Baoav 

king of the Amorites, and Og king ofBashan, 

Kai naaaq raq paoik£iaq Xavadv 135.12 Kai £5 cok£ 

and all the kingdoms of Canaan. And he gave 

Tt|v yr\\ aDTcbv K^ijpovopiav KXiipovopiav Ioparjl 

their land for an inheritance; an inheritance to Israel 



Xacb avxov 135.13 Kvpi£ to ovopa gov £i<; tov aicova Kai 

his people. O LORD, your name is into the eon, and 

to pviipoovvov oot) £iq y£V£av Kai y£V£av 135.14 oxi 

your memorial unto generation and generation. For 

KpiV£l KVpiO^ TOV Xa6\ OVTOV Kai £711 TOiq SovXoiq OVTOV 

the LORD shall judge his people, and concerning his servants 

7rapaKXfi0rjG£Tai 135.15 xa dScoXa tcov £0vcbv apyvpiov Kai 

he shall be comforted. The idols of the nations are silver and 

Zpvoiov £pya /£ipcov av0pco7rcov 135.16 oxopa £/ovgi Kai 

gold, the works of the hands of men. a mouth They have, and 

ot) Xa^fjoovoiv o(p0aXpovq £/ovgi Kai ovk oi|/ovTai 

they shall not speak; eyes they have and they shall not see; 

135.17 coxa £/odoi Kai ovk £vcoxio0rjoovxai ov5£ yap £oxi 

ears they have and they shall not give ear; and neither is 



7 rv£vpa £v xco oxopaxi avxcbv 135.18 opoioi avxoiq y£voivxo 

a breath in their mouth. likened to them May become 

01 7 TOlOVVT£<; avxa Kai 7 rdVT£q 01 7 r£ 7 rOl 0 OT£<; £ 7 l' avxolq 

the ones making them, and all the ones yielding upon them. 

135.19 oiKoq IoparjX £vXoyfjoax£ tov Kvpiov oiKoq Aapcov 

O house of Israel, bless the LORD! O house of Aaron, 



£vXoyrjoax£ tov Kvpiov 135.20 oiKoq A£vi £v^oyrjoax£ tov 

bless the LORD! O house of Levi, bless the 

KVpiOV 01 (p0P0Vp£V0l TOV KVpiOV £VXoytjoaT£ TOV KVpiOV 

LORD! O ones fearing the LORD, bless the LORD! 



191 



135.21 Ev'koyrxToq Kopioq £V Eicbv o kotoikcov l£pot)oaX,fjp 

Blessed be the LORD in Zion, the one dwelling in Jerusalem. 

136.1 £^opoXoy£io0 £ too Kopico oti aya0o<; oti £iq tov aicbva 

Let us confess to the LORD, for he is good, for into the eon 

TO £^£Oq dVTOV 136.2 £^OpoXoy£lO0£ TOO 0£CO TCOV 0£COV OTI 

is his mercy! Let us confess to the God of gods, for 

Eiq tov aicbva to £^£oq aoToi) 136.3 £^opoXoydo0 £ too Kopico 

into the eon is his mercy! Let us confess to the LORD 

TCOV KOpiCOV OTI Eiq TOV aiCOVa TO £^£0<; ai)TOO 136.4 TCO 

of lords, for into the eon is his mercy! To the 

7 roiiioavTi 0at>paoia p£yaXa povco oti £iq tov aicbva 

one doing wonders great alone, for into the eon 

to £^£oq ai)TOO 136.5 tco 7TOifjoavTi Tooq oopavooq £V 

is his mercy. To the one making the heavens in 

0 l)V£0£l OTI £iq TOV aiCOVa TO £^£0<; ai)TOO 136.6 TCO 

skilfulness, for into the eon is his mercy. To the 

OT£p£cboavTi tt|v yr\\ £7 U tcov i)6aTC0 V oti £iq tov aicbva 

one solidifying the earth upon the waters, for into the eon 

to £^£oq ai)TOO 136.7 tco 7roif|oavTi (pcbTa p£yaXa povco OTI 

is his mercy. To the one making lights the great alone, for 

Eiq tov aicbva to £^£oq avroi) 136.8 tov fj^iov £i<; £^oixriav 

into the eon is his mercy. The sun for authority 



tt|<^ iip£pa<; oti tov aicova to £A£o<; aoTOi) 136.9 t \\\ 

at day, for into the eon is his mercy. The 



o£^fjvr|v Kai Tooq aoT£paq £iq £^ooolav tij^ vdkto^ oti £iq 

moon and the stars for authority of the night, for into 



tov aicbva to £^£oq ai)TOO 136.10 tco rcaTa^avTi AiytMTOV 

the eon is his mercy. To the one striking Egypt 

oov TOiq 7 tpcotot 6 kok; aoTcbv oti £iq tov aicbva 

with their first-born, for into the eon 



to £>u£oq avroi) i36.il Kai £^ayayovTi tov IoparjX £K 

is his mercy. And leading Israel from 

p£oot> aoTcbv oti Eiq tov aicbva to £^£o<; ai)TOO 136.12 £V 

their midst, for into the eon is his mercy. With 

/£ipl KpaTaia Kai £V Ppa/iovi t)i|/r|Xib oti tov aicbva 

hand a strong and arm high, for into the eon 

TO £^£Oq ai)TOO 136.13 TCO KaTa 5 l£^OVTl TT|V £pi) 0 pav 

is his mercy. To the one dividing the red 

0 aXaooav £iq 5 iaip£ 0 £i<; oti £iq tov aicbva to £>u£oq ai)TOO 

sea into divisions, for into the eon is his mercy. 
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136.14 Kai diayayovTi tov Iopai^ 5 ia p£ooD aDTife oti ziq 

And leading Israel through the middle of it, for into 

tov aicbva to sXsoq avrov 136.15 Kai £KTiva^avTi <Dapaib Kai 

the eon is his mercy. And the one shaking off Pharaoh and 

tt|v Sirvapiv at)TOi) siq GaXaooav spvGpav oti ziq tov 

his force into sea the red, for into the 

aicbva to sXsoq atrro d 136.16 tco diayayovTi tov Xaov avrov 

eon is his mercy. To the one leading his people 

£V TT| spfjpco OTI TOV aiCOVa TO £^ 80 q aDTOD 136.17 TCO 

in the wilderness, for into the eon is his mercy. To the 

rcaTa^avTi paoi^siq psyaXotx; oti £i<; tov aicbva 

one striking kings great, for into the eon 

to sXsoq avjov 136.18 Kai arcoKTdvavTi paoiXsiq KpaTaiotiq 

is his mercy. And killing kings strong, 

oti Eiq tov aicbva to £^£oq ai)TOV 136.19 tov Epcbv Paoi^£a 

for into the eon is his mercy. Sihon king 

tcov Apoppaicov oti £iq tov aicbva to £^£oq ai)TOV 136.20 Kai 

of the Amorites, for into the eon is his mercy. And 

tov fly PaoiX£a t r\c, Baoav oti £iq tov aicbva 

Og king ofBashan, for into the eon 

to £^£oq avrox) 136.21 Kai dovTi tt|v yp avTcbv K^ppovoplav 

is his mercy. And giving their land for an inheritance, 



oti tov aicbva to £^£oq avrov 136.22 K^ppovopiav IoparjX 

for into the eon is his mercy. An inheritance to Israel 



OODMO aDTOD OTI £iq TOV aiCOVO TO £A£ 0 ^ aDTOD 136.23 OTI £V 



his servant, for into the eon is his mercy. For in 

TT| Ta 7 T£lVCOO£l ppCOV £pvfjo 011 ppCOV 0 KDpiO^ OTI £iq TOV 

our humiliation remembered us the LORD, for into the 



aicbva to £^£oq aDTOD 136.24 Kai £^i)TpcboaTO ppaq £K 

eon is his mercy. And he ransomed us from 

tcov £/0pcbv ppcbv oti Eiq tov aicbva to £^£oq avroi ) 136.25 o 

our enemies, for into the eon is his mercy. The 

SiSod<; Tpocpfjv 7raoii oapKi oti ziq tov aicbva 

one giving nourishment to all flesh, for into the eon 

TO £^£Oq avrov 136.26 £^OpoXoy£l<70£ TCO 0£CO TOD ODpaVOD OTI 

is his mercy. Confess to God, O heaven, for 

£iq TOV aicbva TO £^£Oq aDTOD 137.1 £ 7 Tl TCOV 7 TOTapcbv 

into the eon is his mercy! At the rivers 

BapD^cbvoq £K£i £Ka0ioap£v Kai £K^aDoap£v £v 

of Babylon, there we sat; and we wept in 
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tco pvpo0rjvai ppaq xpq Eicov 137.2 £7ri xaiq ix£aiq £V p£oco 

our remembering Zion. At the willows in the midst 

aoxrjq £Kp£paoap£v xa opyava ppcbv 137.3 6 x 1 £K£i 

of it we hung our instruments. For there 

£ 7 nipcbx!ioav ppaq 01 ai/pataox£Ooavx£q ppaq Xoyovq 

asked us the ones capturing us of words 

codcov Kai 01 a7rayayovx£<; ripaq opvov aoax£ pplv £K 

of odes; and the ones having taken us away asked for a hymn — Sing to us from 

XCOV COdlOV ElCOV 137.4 7rco<; aocop£v xpv COdtjv Kt)p(ot) £7rl 

the odes of Zion! How should we sing the ode of the LORD upon 

yr|<^ aXXoxpiaq 137.5 £av £7uld0copal oot) l£pot)oa^fjp 

land an alien? If I should forget you, O Jerusalem, 

£7tiXt|(70£it| t| d£^ia pot) 137.6 KoM,p 0 £iii r\ yXcoGod pot) xco 

may be forgotten my right hand. May cleave my tongue to 

Xapoyyi pot) £<xv pp oot) pvpoOcb £<xv pp 7rpoavaxa^copai 

my throat if I do not remember you; if I do not prefer 

xpv l£pot)aaMjp coq £v ap/fj xpq £t)(ppooovti<; pot) 137.7 

Jerusalem as in the beginning of my gladness. 

pvrjo0pxi Kt)pi£ xcov mcbv Edcbp xpv t|p£pav l£pot)aa>ufjp 

Remember, O LORD, the sons of Edom in the day of Jerusalem! 

XCOV >u£yOVXCOV £KK£VOt)X£ £KK£VOt)X£ £C 0 ^ 

The ones saying, Empty it out, empty it out unto 

xcov 0£p£>dcov aoxfjq 137.8 0i)ydxpp BaPoXcdvoq r| 

its foundations! The daughter of Babylon, the 

xaXal7rcopo<; paKapioq oq avxa7rodcdo£i 001 xo 

miserable; blessed is the one who shall recompense you with 

avxa7r66opd oot) 0 avxa7T£dcoKa<; ppiv 137.9 paKapioq 

your recompense, which he was recompensing against us. Blessed is 

o q Kpaxrjo£i Kai £da(pi£i xa vrj7ria oot) 7tpo<; xpv 7t£xpav 

the one who shall hold and dash your infants against the rock. 

138.1 £^opo^oyrjoopai 001 Kt>pi£ £v 6 h(\ Kapdia pot) Kai 

I will confess to you, O LORD, with whole heart my; and 

£vavxiov ayy£taov i|/aXcb 001 6 x 1 fjKoooaq 7tavxa xa 

before angels I will strum to you, for you heard all the 

pfjpaxa xot) oxopaxoq pot) 138.2 7tpooKt)vfjoco 7tpoq vaov 

sayings of my mouth. I shall do obeisance towards temple 

ayiov oot) Kai £^opoXoyrjoopai xco ovopaxi oot) £7x1 

your holy, and I shall make acknowledgment to your name concerning 

xco £^££i oot) Kai xp aXr|0£ia oot) 6 x 1 £p£ydXt)vaq £7x1 rcav 

your mercy and your truth; for you magnified above all 
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to ovopa to ayiov goo 138.3 £v r\ av pp£pa £7UKa^£GCopa( 

name your holy. In what ever day I should call upon 

G£ TO/O £7rdKODOOV pot) 7TOXoCOpTjG£l<; p£ £V Ij/O/ rj pot) 

you, quickly heed me! You shall take great care of me in my soul 



5t)vap£i goo 138.4 £^opoXoypodo0coodv 001 Kopi£ nayjzq 01 

by your power. Let them make acknowledgment to you, O LORD, even all the 

Paoi^iq rr\q ypq oti rjKoooav nayra to prjpaTa 

kings of the earth! for they heard all the sayings 

TOt) OTOpaTOq GOO 138.5 KOI (XOdTCOOCXV £V TOl^ odoiq Kt)p(ot) 

of your mouth. And let them sing in the ways of the LORD, 



OTi p£ydX,p r\ 6o^a Kopioo 138.6 oti t)V|/pXoq Kopioq Kai to 

for great is the glory of the LORD! For high is the LORD, and the 

Ta7T£iva £(popa Kai to oi|/pXa euro paKpo0£v yivcoaK£i 

humble he watches over, and the high things from afar off he knows. 

138.7 £<XV 7TOp£t)0(b £V p£OCO 0^lV(/£COq ^rjG£l<; p£ £7r' Opyfjv 

If I should go in the midst of affliction, he shall enliven me. against the anger 

£/0pcbv pot) £^£T£lVaq /£(pd<; OOt) KOI £GCOG£ p£ X\ 5£^ld GOt) 

of my enemies You stretched out your hands, and delivered me your right hand. 



138.8 Kdpioq aVT<X7ro6cbO£l 07T£p £pOt) KOpi£ TO £^£0<; GOt) £1^ 

The LORD shall recompense for me. O LORD, your mercy is into 



tov aicova t<x £pya tcov /£ipcov goo pt| 7 rapi 5 r|<; 139.1 

the eon. The works of your hands you should not ignore. 

Ktjpi£ £6oKipaoa<; p£ Kai £yvco<; p£ 139.2 go £yvcoq 

O LORD, you tried me, and knew me. You knew 

Tt|v Ka0£5pav poo Kai Tt|v £y£paiv poo go oovrjKaq 

my sitting down and my rising up; you perceived 

Tooq dia^oyiGpodq poo ano paKpo0£v 139.3 Tpv Tpipov poo 

my thoughts from far off. My path 

Koi Tt|v g/oivov poo Kai naaaq raq o6ooq poo 

and my bent rush grass you traced; and all my ways 

7rpo£i5£q 139.4 oti ook £gti 5 oXoq £v y^coGGt| poo 1 S 00 

you looked out ahead. For there is no deceit in my tongue. Behold, 



KOpi£ GO £yVCOq 7rdVTO 139.5 TO £G/OTO KOI TO ap/COCt GO 

O LORD, you knew all things; the last and the former. You 

znhaaaq p£ Kai £0pKa<; £7r' £p£ Tt|v /£ipa goo 139.6 

shaped me and put upon me your hand. 

£0aopaoTcb0p r\ yvcoGiq goo £^ £poo £KpaTaicb0p 00 pp 

causes wonder The knowledge of you in me; it was strengthened; in no way 

6ovcopai 7rpoq aoTtjv 139.7 7roo 7rop£o0co ano 

should I be able to attain it. Where should I go from 
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too 7rv£opaTO<; ooo Kai arco tod 7rpooco7roo ooo 7rot> (poyco 

your spirit? And from your presence where should I flee? 

139.8 £av avapcb ziq tov oopavov oo £K£i £i £&v Kaxapcb 

If I should ascend into the heaven, you are there; if I should go down 

£i^ tov aSiyv 7rap£i 139.9 £av ava^apoipi 

into Hades, you are at hand. If I may take up 

raq nrspyjat; poo k<xt' opBpov Kai KaxaoKviicoaco siq xa 

my wings at dawn, and I should encamp unto the 

£o/axa Tiiq BaXaoopq 139.10 Kai yap £K£i r\ /£ip 000 

ends of the sea, even there your hand 

o6iiyiio£i p£ Kai Ka0£^£i p£ r\ d£^ia 000 139.11 Kai £i7ra apa 

shall guide me, and shall hold me your right hand. And I said, Surely 

oKoxoq KaTa7raTfjo£i p£ Kai vo^ (pcoxiopo*; £V 

darkness shall trample me; even the night was illumination for 

TT| TpO(pT| poo 139.12 OTl OKOTOq OO OKOTlO0rjO£Tai 0710 GOO 

my luxury; for darkness will not be made darkness with you; 

Kai vo^ coq fip£pa (pcmG0rja£Tai coq to okoto<; aoxrj<; 

and night as day shall be given light; as its darkness, 

OOTCOq Kai TO (pcoq aOTlfe 139.13 OTl GO £KTTjo(0 

so also its light. For you acquired 

Tooq v£(ppooq poo avT£^dpoo poo £K yaoxpoq 

of my kidneys; you took hold of me from out of the womb 

pi^Tpoq poo 139.14 £^opoXoyi]oopai ooi oxi (pop£pcoq 

of my mother. I will make acknowledgment to you, for fearfully 

£0aopaoTcb0fi<; Baopaoia ra £pya ooo Kai r| ij/o/rj poo 

you caused wonder; the wonders of your works; and my soul 

yivcooK£i ocpodpa 139.15 ook £Kpopi] to ootoov poo ano ooo 

knows exceedingly. were not hidden My bones from you, 

0 £7T0lflGa<; £V KpO(pfj Kai r\ OTTOOTaolq poo £V TOiq 

which you made in secret; and my essence in the 

Kaxcoxaxoiq rr\q ypq 139.16 aKax£pyaoxov poo £i5ov 

lowermost parts of the earth. my unfinished state saw 

01 O(p0a^poi OOO Kai £7Tl TO PlP>ioV OOO 7raVT£q 

Your eyes; and on your scroll all men 

ypacpfjoovxai fip£pai 7r^ao0fjoovxai Kai oo0£iq £v aoxoiq 

shall be written. Days were shaped, and no one among them. 

139.17 £poi d£ >iav £Tipfj0poav 01 (piXoi ooo o 0£oq )dax 

by me But exceedingly were esteemed your friends, O God, exceedingly 

£KpaTauo0poav ai ap/al aoxcbv mis £^api0prjoopai aoxooq 

were strengthened their beginnings. I shall count them out, 
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Kai t)7T£p appov 7rXp0vv0fjoovxai £^py£p0r|v Kai £xi £ip( 

and above the sand they shall be multiplied; I awake, and still I am 

p£T(X OOV 139.19 £<XV (X7TOKT£lVT|^ apapXCO^OV^ 0 0£Oq 

with you. O that you should kill sinners, O God. 

dv5p£q aipaxcov £KK>dvax£ an ' £pov 139.20 6 x 1 £p£iq 

Omen of blood, turn aside from me! For you will say 

£iq Sia^oyiopovq >dji|/ovxai £iq paxaioxpxa 

concerning their thoughts, that they shall take in folly 

raq 7roX£i<; oov 139.21 ov/1 xovq pioovvxaq o£ Kvpi£ £piopoa 

your cities. Is it not the ones detesting you, O LORD, that I detested? 

Kai £7rl XODq £/0poi)<; OOV £^£XpKOpr|V 139.22 X£^£lOV piooq 

and against your enemies I wasted? In perfect hatred 

£piOODV avrovq Eiq £/0pOV<; £y£VOVXO poi 139.23 doKipaoov 

I detested them; as enemies they became to me. Try 

p£ 0 0£oq Kai yvco0i xpv KapSiav pov £xaoov p£ Kai yvcb0i 

me, O God, and know my heart! Examine me, and know 

raq xpipovq poi) 139.24 Kai (5£ £i o5oq avopiaq £v £poi Kai 

my paths! and see if the way of lawlessness is in me, and 

oSfjypOOV p£ £V o5cb auovia 140.1 £^£^OV p£ KVpi£ £^ 

guide me in way the eternal! Take me, O LORD, from 

av0pco7roi) 7rovppov and avdpoq adiKov pvoai p£ 140.2 

man the wicked! from man the unjust Rescue me! 

o(xiv£q £Xoy(oavxo adudav £v KapSia o'kryy xpv pp£pav 

The ones who considered iniquity in their heart; the entire day 

7rap£xaooovxo 7roX£pov<; 140.3 pKovpoav yXcoooav avxcov 

they deployed for wars. They sharpened their tongue 

coo£i 6(p£coq io<; ao7r(6cov vno xa /£iXp avxcov 5iai(/a^pa 

as a serpent; the poison of asps is under their lips. PAUSE. 

140.4 cpv^a^ov p£ Kopi£ £K /£ip6q apapxcota)v ano 

Guard me, O LORD, from the hand of the sinner! from 

av0pcb7rcov aSiKcov £^£^ov p£ o(xiv£q 6i£^oyloavxo 

men unjust Take me away who reasoned 

xoi) t)7rooK£>ioai xa Siaprjpaxa pov 140.5 £Kpvi|/av 

to trip up my footsteps! hid 

V7T£pfj(pavoi nayida poi Kai o/omoiq 8 i£X£ivav nayida 

The proud a snare for me; and lines they extended for a snare 

XOiq 7TOGI pov £/Op£Va XptpOV OKavdaXoV £0£VXO poi 

for my foot; next to a road an obstacle they placed for me. 

5iai|/aXpa 140.6 £i7ra xco Kvpico 0£oq pov £i ov £vcoxioai 

PAUSE. I said to the LORD, my God You are. Give ear, 
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Kt)pi£ TT|V CpCOVtjv T\\q dsfjoscbq pot) 140.7 Kt)pi£ KVpi£ 

0 LORD, to the voice of my supplication! O Lord, O Lord, 

dirvapiq xpq ccoxppiaq pot) £7T£OKiaoaq zni 

the power of my deliverance. You shadowed over 

xpv K£(paXiyv pot) £V pp£pa 7ro^£pot) 140.8 pt| napadibq 

my head in the day of battle. You should not deliver 

p£ Kt>pi£ ano xpq £7ri0t>pla<; pot) apapxcoXco 8i£Xoy(oavxo 

me, O LORD, from my desire unto the sinner. They argue 

Kax' £pot) pt| £yKaxaXi7ni(; p£ prj7rox£ o\|/co0cogi 

against me. You should not abandon me, lest at any time they should be raised up high. 

5iai|/aXpa 140.9 r\ K£cpaXfj xot> KDKdopaxoq avxcov K07roq 

PAUSE. As for the head of them encircling me, the trouble 

XCOV /£l^£COV at)XCOV KaXl)l|/£l avrovq 140.10 7T£OOVVXai £71 ' 

of their lips shall cover them. shall fall upon 

avrovc, av0paK£q £v 7rt>p( Kaxapa^dq avxotx; £v 

them Coals with fire; you shall throw them down in 

xadmrcop(ai<; Kai ot) \ir\ t)7rooxcboiv 140.11 avrjp yXcooocb8t|q 

miseries, and in no way should they stand. man A talkative 

ov Kax£i)0t)v0rio£xai £7ti xpq ypq av5pa <x5ikov koko 

shall not prosper upon the earth, man an unjust Evils 

0T|p£t)O£i £iq Kaxacp0opav 140.12 £yvcov 6 x 1 7roifjo£i Kopioq 

shall hunt unto corruption. I know that the LORD shall deal with 

XT|V Kpioiv XCOV 7TXCO/COV Kai xpv 8 lKpV XCOV 7T£VfjxC0V 140.13 

the case of the poor, and the cause of the needy. 

nh(\\ diKaioi ^opoXoyrjaovxai xco ovopaxi 000 Kai 

Besides, the just shall make acknowledgment to your name, and 

KaXOlKfjoODOlV £l)0£iq OOV XCO 7rpOOCb7TCO GOD 141.1 Kt)pi£ 

shall dwell the upright with your presence. O LORD, 

£K£Kpa^a 7rpo<; G£ £ig<xkodgov poo 7rpoo/£q xp cpcovrj 

1 cried out to you. Listen to me! Take heed to the voice 

TX\q 5£fj<7£CO<; pot) £V XCO K£Kpay£Vai p£ 7rpoq G£ 141.2 

of my supplication in my crying to you! 

Kax£D0DV0rjxco r\ 7rpoo£i)/fj pov coq 0Dpiapa £vco7uov god 

May be straightened my prayer as incense before you; 

drapoiq xcov /£ipcov poi) 0Doia £07T£pivrj 141.3 0od KDpi£ 

the raising of my hands as a sacrifice at evening. Set, O LORD, 

cpvXaKrjv xco oxopaxi pot) Kai 0Dpav 7T£pio/rj<; 7T£pl 

a watch for my mouth, and door a citadel for 

xa /dip pot) 141.4 pp fiKKXlvpq xpv KapSlav pot) £iq 

my lips! You should not turn aside my heart to 
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'koyovq 7rovr|pia<; tod 7rpo(paai^£a0ai 7rpo(paa£i<; £v 

words of wickedness, to make excuses for 

apapxiaiq odv av0pco7i;oi<; £pya^op£voi<; xpv avopiav Kai 

sins with men working lawlessness; and 

od pi] oDvdoiaoco p£xa tcov ekXektcov aDxcov 141.5 

in no way shall I associate myself with their choice ones. 

7Tai6£DO£l p£ SlKaiOq £V £^££l Kai £^£y^£l p£ £^aiOV d£ 

shall correct me The just with mercy, and reprove me; but the oil 

apapxco^oD pr| Xuravaxco xpv K£(paXfjv poD 6 x 1 £xi Kai 

of the sinner, let it not anoint my head! For still yet 

r\ 7rpoo£D/fj poD £V xaiq £D 6 oKiaiq aDxcov 141.6 

shall my prayer be against their good-pleasures. 

Kax£7r60poav £/op£va 7r£xpa<; 01 Kpixal aDxcov aKODoovxai 

were swallowed down next to the rock Their judges. They shall hear 

xa prjpaxa poD 6 x 1 p8DV0paav 141.7 coo£i ndyoq ypq 

my sayings, for they are a delight. As thick ground 

£ppayr| £7ri xpq ypq 5i£OKop7rio0fi xa ooxa aDxcov 7rapa 

was broken asunder upon the earth, were dispersed his bones by 



XOV d8pv 141.8 OXl 7rpO<; C£ KDpi£ KDpi£ 01 O(p0aXpOl POD £7rl 

Hades. For unto you, O LORD, O Lord, are my eyes. Upon 



ooi rjX 7 Tioa pp 

you I hoped; you should not 

p£ ano 7 rayi 8 oq pq 

me from a snare which 



avxav£Xpq xpv i|/D/fjv poD 141.9 

take away in return my soul. 

oDV£CTfjoavx6 poi Kai a7T0 

they concocted against me! and from 



(pD^a^ov 

Keep 



oKavSaXcov tcov £pya^op£vcov xpv avopiav 141.10 7T£ooDvxai 

obstacles of the ones working lawlessness. shall fall 

£v apcpipXrjoxpco aDxcov apapxcoXoi Kaxapovaq £ipl £yco 

in their own casting-net Sinners. alone I am 



£coq av 7 rap£X 0 co 142.1 (pcovrj poD 7 rpoq KDpiov £K£Kpa^a 

until whenever I should pass away. with my voice to the LORD I cried out; 

(pcovrj POD 7ipO<; KDpiov £8£fj0T|V 142.2 £K/£CO £V(07U0V 

with my voice to the LORD I beseeched. I shall pour out before 

aDTOD xpv 8£l]OlV POD T \\ V 0>iipiV POD £VC07TIOV ODXOD 

him my supplication; my affliction before him 



a7rayy£^cb 142.3 £V xco £kX£17T£iv £poD xo 7TV£Dpa poD Kai 

I shall report. In failing from me my spirit, then 

od £yvcoq xa q xpipoDq poD £V 0816 xaDxp r\ £7rop£Dopiiv 

you knew my paths; in this very way that I went, 

£KpDipav nayida poi 142.4 kot£voodv ziq xa 8 £^ia Kai 

they hid a snare for me. I contemplated to the right, and 

£7T£PX£7T0V 0X1 ODK T|V O £7riyiV(OOKCOV p£ a7U0X£T0 (pDytj dTl' 

I looked; for there was not one recognizing me. perished Flight from 
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EpOD Kai ODK EGTIV 0 EK^TCOV TX\\ ll/D/fjv pOD 142.5 

me, and there is not one inquiring after my soul. 

EKEKpa^a rcpoq ge KDpiE Eirca od ei r\ E^rciq pot) pEpiq pot) 

I cried out to you, O LORD. I said, You are my hope, my portion 

ei ev yp ^covxcov 142.6 rcpoo/Eq rcpoq xpv Sspoiv poD oxi 

you are in the land of the living. Take heed to my supplication! for 

£T(X7T£lVlb0T|V 0(p65pa pDOOl p£ £K TCOV KaxaSlCOKOVTCOV p£ 

I was humbled exceedingly. Rescue me from the ones pursuing me! 

oti EKpaxaicoGpoav Drcsp Ep£ 142.7 E^ayayE ek (pDXaKfjq 

for they were strengthened above me. Lead out of prison 

xpv i|/t)/rjv pov tod E^opo^oyrjaaoGai xco ovopaxi god 

my soul! to make acknowledgment to your name. 

£p£ D7TO pEVODOl SlKOlOl £(Oq 01) aVXarco8l6<; poi 143.1 

shall wait for me The just, until of which time you should recompense me. 

Kt)pi£ ElOOKODOOV TT|<; rcpOOED/rj^ pOD EVCOTlOai 

0 LORD, listen to my prayer! Give ear to 

xpv 8£poiv pot) ev xp a^t|0£ia ood eiookodoov poi) ev 

my supplication in your truth! Hearken to me in 

xp diKaiootrvp god 143.2 Kai pp EioE^Gpq siq Kpioiv 

your righteousness! And you should not enter into judgment 

p£xa xov 8od^od god oxi ov SiKaicoGrjoExai svcorciov ood 

with your servant, for not shall do justice before you 

7taq ^cov 143.3 oxi Kax£5ico^£v o E/Gpoq xpv i|/D/rjv poD 

all the living. For pursued the enemy my soul; 

ExarcEivco oev siq xpv ypv xpv ^COtjv POD EKaGlOE p£ EV 

he humbled unto the ground my life; he seated me in 

OKOXEIVOI^ COq VEKpOD^ CtlCOVOq 143.4 KOI pKpdiaOEV £7t' £p£ 

dark places as the dead of the eon. And was discouraged within me 

XO 7TV£Dpa POD EV EpOl EXOpa/Gp T| KOpdlO pOD 143.5 

my spirit; within me was disturbed my heart. 

EpvrjoGiyv ppEpcov ap/aicov EpE^Expoa ev rcaoi 

1 remembered days of old. I meditated on all 

TOiq Epyoiq OOD EV 7TOlfjpaOl TCOV /Eipcov OOD EpE^EXCOV 143.6 

your works. on the actions of your hands I meditated. 

5i£7T£Taoa rcpoq oe xa q /Eipaq poD r\ ij/D/fj poD coq yp 

I opened and spread out to you my hands. My soul is as land 

aVDftpoq OOl 143.7 Xa/D ElOOKODOOV POD KDpiE e^eXute 

a waterless to you. Quickly listen to me! O LORD, fails 

xo rcvsDpa poD \ir\ arcooTp£i|/p<; xo rcpoocorcov ood arc' 

my spirit. You should not turn your face from 

EpoD Kai opoicoGrjoopai xoiq KaxaPalvoDoiv ziq Xokkov 

me, so that I shall be like the ones going down into the pit. 
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143.8 OKOOOTOV TTOipOOV pOl T07rpori TO £^£0 q OOO OTl £7Tl 

to be audible Cause tome in the morning your mercy! for upon 

ooi rjfonoa yvcbpioov poi Kopi£ o5ov £V r\ 7rop£Ooopai 

you I hoped. Make known tome, O LORD, the way in which I shall go! 

oti 7rpoq o£ rjpa rr\\ i|/o/rj poo 143.9 £^£^oo p£ £K 

for to you I lifted my soul. Rescue me from 

TlOV £/0pCOV poo KOpi£ 7Tpoq 0 £ KOT£(pOyOV 143.10 5i6a^ov p£ 

my enemies, OLORD! to you I take refuge. Teach me 

TOO 7TOl£VV TO 0£^r|pd OOO OTl OO £1 O 0£O^ pOO TO 7TV£Opd 

to do your will! for you are my God. spirit 

000 to aya0ov o6pyrjo£i p£ £v yp £o0£ia 143.11 £V£K£V 

Your good shall guide me in land an upright. Because of 

TOO OVOpOTOq OOO KOpi£ ^T|0£l<; p£ £V T\\ 5lKaiOOOVT| OOO 

your name, O LORD, you shall enliven me. In your righteousness 

£K 0Xll|/£(O<^ TT|V l|/0/fjv poo 143.12 KOI £V 

you shall lead from out of affliction my soul. And in 

TO £^££l OOO £^oXo0p£OO£iq TOO^ £/0pOO^ pOO KOI a7TOX£l<; 

your mercy you shall utterly destroy my enemies; and you shall destroy 

7rdvTaq Tooq 02dpovTaq Tpv i|/o/fjv poo oti 5ooXoq 000 £ip( 

all the ones afflicting my soul; for your servant I am. 

144.1 £ 0 ^oypTO<; Kopioq 0 0£oq poo 0 didaoKov 

Blessed be the LORD my God; the one teaching 

raq /dpaq poo £iq rcapaTa^iv Tooq daKrv'kovq poo £iq 

my hands for battle array, and my fingers for 

7ro^£pov 144.2 £^£ 0 ^ poo Kai KaTacpoyrj poo aVTl^f| 7 rTC 0 p poo 

war; my mercy and my refuge; my shielder 

Kai pooTtiq poo 07r£pao7UOTp<; poo KOI £7l' aOTCO p^7TlOa 

and my rescuer; my defender, and upon him I hoped; 

0 O7T0TaOOC0V TOV Xaov poo 07l' £p£ 144.3 KOpi£ Tl £OTlV 

the one subjecting my people under me. OLORD, what is 

dv0pco7roq oti £yvcoo0p<; ootco r\ oioq av0pco7roo oti 

man that you were known to him? or the son of man that 

Xoyi^p aoTcb 144.4 dv0pco7ro<; paTaiOTpTi copoico0p 

you should consider him? Man folly is like; 

ai pp£pai aoTOO coo£i oKia 7rapayoooi 144.5 Kopi£ kXivov 

his days as a shadow pass by. O LORD, lean 

oopavooq 000 Kai KorraPpOi aij/ai tcov op£cov Kai 

your heavens, and comedown! Touch the mountains! and 

Ka7rvio0poovTai 144.6 aoTpai|/ov aoTpa7nyv Kai GKop7U£i<; 

they shall smoke. Flash lightning! and you shall disperse 
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avrovq £^<X7r6oT£iXov ra P£lp gov Kai avvxapa^iq avxovq 

them. Send out your arrows! and you shall disturb them. 

144.7 £^a 7 rOOT£lloV TT|V /£ipa GOV £^ Vl|/OV<; £^£^OV p£ Kai 

Send out your hand from the height! Take me, and 

pvoai p£ £^ vSaxcov tto^cov £K /£ipo<; vubv 

rescue me from waters many, from out of the hand of the sons 

aDuOxpiiov 144.8 cov to oxopa £^aX,po£ paxaiOTpTa Kai 

of strangers! whose mouth spoke folly, and 

r\ $£^ia avxcbv S£^ia aftuaaq 144.9 0 0 £oq coSfjv Kaivrjv 

their right hand is a right hand of iniquity. O God, ode a new 

aoopai 001 £v i|/aXxr|puo 6 £Ka/op 6 co i|/aXcb 001 144.10 xco 

I will sing to you; with psaltery a ten-stringed I will strum to you, to the one 

6i6ovxi xr|v ocoxriplav xoiq paaiX£vai xco Xvxpovp£vco 

giving deliverance to the kings, to the one ransoming 

AaviS xov dovXov avxov £K popcpalaq rcovripaq 144.11 pvaai 

David his servant from broadsword the ferocious. Rescue 

p£ Kai £^£^ot) p£ £K /£ipo<; vubv aDuOxpicov cov xo axopa 

me, and deliver me from the hand of the sons of strangers! whose mouth 

£^aXpo£ paxaioxpxa Kai r\ 5 £^ia avxcbv 5 £^ia adudaq 

spoke folly, and their right hand is a right hand of iniquity; 



144.12 cov 01 vioi avxcbv coq v£ocpvxa i5pvp£va £v 

whom their sons are as newly planted, secure in 

xr| v£Oxt|xi avxcbv ai 0vyax£p£q avxcbv KaKaXXco7nap£vai 

their youth; their daughters being bedecked. 



7 T£piK£Koopr|p£vai co q opoicopa vaov 144.13 

being adorned sumptuously as the likeness of a temple; 



xa xapi£ia avxcbv TrXrjpp £^£p£vyop£va £K tovtov £iq 



their storerooms 



are full, discharging forth from out of this one to 



tovto xa 7rpoPaxa avxcbv 7roXvxoKa 7rXp0vvovxa £v 

that one; their sheep are prolific, multiplying in 



Tdiq £^o6oiq avxcbv 144.14 01 Po£q avxcbv 7ra/£iq ovk £gti 

their streets; their oxen are thick; there is no 

Kaxa 7 rxcopa cppaypov ovd£ 5 i£^o 5 o<; ov 5 £ Kpavyrj £v 

mined fence, nor stream, nor a cry in 



Tdiq n'kdTEidiq avxcbv 144.15 £paKapiaav xov ^aov co xavxa 

their broad spaces; declare them happy the people to which these things 



£0x1 paKapioq 0 'kdoq ov Kvpioq 0 0 £oq avxov 145.1 

are. Blessed be the people of which the LORD is his God. 

vi|/cbaco G£ o 0£oq pov o PdGitevq pov Kai £vXoyrjaco 

I will exalt you, O my God, my king; and I will bless 

xo ovopa 00 v Eiq xov aicbva Kai ziq xov aubva xov aicbvoq 

your name into the eon, and into the eon of the eon. 
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145.2 Ka0' £K&oT!iv pp£pav £o^oyfjcco os Kai aiv£cco 

According to each day I will bless you; and I will praise 

to ovopa coo Eiq tov aubva Kai sic , tov aiiova too auovoq 

your name into the eon, and into the eon of the eon. 

145.3 p£yaq o Kopioq Kai aivsToq c(po5pa Kai 

Great is the LORD, and praiseworthy exceedingly, and 

Tiiq psyaXcooovfiq aoTOO ook £cti nzpaq 145.4 ysvsa Kai 

of his greatness there is no end. Generation and 

ysvsa 87raiv£C£i to spya 000 Kai tt|v 8ovapiv 000 

generation shall praise your works, and of your power 

anayyskovai 145.5 rr\\ p£yaXo7rp£7T£iav rr\q 

they will report. The majesty of the glory 

Tt|q ayicooovriq 000 Xa^rjcooci Kai Ta Gaopacia 000 

of your holiness they shall speak, and your wonders 

SipyrjcovTai 145.6 Kai t\\\ Sovapiv tcov (pop£pcbv 000 

they will describe. And the power of your fearful acts 

£pooci Kai tt|v p£yataooovpv 000 SipyfjcovTai 145.7 

they shall speak, and your greatness they will describe. 

pVtjppV TOO 7rifj0ooq T pq /ppOTOTflTOq OOO £^£p£O^OVTai 

The remembrance of the multitude of your graciousness they shall discharge forth, 

Kai tt| SiKaiocovp 000 ayaXXiacovTai 145.8 oumppcov Kai 

and your righteousness they will exult. Pitying and 

£X£rjpCOV O Kopioq paKpoGopoq Kai 7TOXO£X£0<; 145.9 

merciful is the LORD; lenient and full of mercy. 

/pr|OTOq Kopioq TOiq OOp7iaOl Kai 01 OlKTippOl aOTOO £7rl 

Gracious is the LORD in all things, and his compassions are upon 

7rdvTa Ta £pya aoTod 145.10 £^opo^oypoaa0ioodv 001 Kopi£ 

all his works. Let make acknowledgment to you O LORD 

7ravTa Ta £pya 000 Kai 01 ocioi coo £oXoyr|odTioodv c£ 145.11 

all of your works, and your sacred ones let bless you! 

5o^av rr\q paci^£iaq coo £pooci Kai t\\\ 5ovacT£iav coo 

The glory of your kingdom they shall speak, and of your dominion 

Xa^rjcooci 145.12 too yvcopicai tok; oioiq tcov av0pio7rcov 

they shall tell; to make known to the sons of men 

tt|v 5ovacT£iav coo Kai t\\\ 5o^av t r\c, p£ya^07rp£7T£iaq 

of your dominion, and the glory of the majesty 

Tpq paciX£iaq coo 145.13 r\ Paci^£ia coo paci^£ia 7ravTiov 

of your kingdom. Your kingdom is a kingdom of all 

tcov auovcov Kai r| 5£O7r0T£ia coo £v 7taG \\ y£V£a Kai y£V£a 

the eons; and your mastery is in every generation and generation. 
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7110 x 6 ^ Kopioq £v ndm xoiq Xoyoiq aoxoo Kai ooioq £v 7 raoi 

Trustworthy is the LORD in all his words, and sacred in all 

xoiq £pyoiq aoxoo 145.14 07 rooTpp(^£i Kopioq 7 ta\raq xooq 

his works. The LORD supports all the ones 

Kaxa 7 ri 7 rTOVTaq Kai avopBoi nayrac, xooq Kax£ppayp£vooq 

falling down, and he re-erects all the ones being broken down. 

145.15 01 o(p 0 aXpoi 7 rdvxov £iq o£ £^71(^0001 Kai 00 didcoq 

The eyes of all in you hope; and you give 



xr|v xpo(pf|v aoxov £v £DKaipia 145.16 avoiy£iq 00 

them nourishment at an opportune time. You opened 

xr|v /dpa aoo Kai Eunm'kaq 7ta\ ^coov £o6oKia<; 145.17 

your hand, and filled up every living creature of benevolence. 

SiKaioq Kopioq £v naaaiq xai c, o6o(q avrov Kai ooioq £v 

The LORD is just in all his ways, and sacred in 

7raoi xoiq £pyoiq aoxoo 145.18 £yyoq Kopioq 7raoi xoiq 

all his works. The LORD is near to all the ones 

£7riKaXot)p£voi<; avrov ndm xoiq £7riKaXoop£voi<; avrov £v 

calling upon him; all the ones calling upon him in 

aXr|0£ia 145.19 0£Xppa xcov (pofoopirvov avrov 7roirjo£i Kai 

truth. the will of the ones fearing him He will do; and 

rr\q d£fjo£coq aoxov £ioaKooo£xai Kai ooo£i aoxooq 145.20 

their supplication he shall listen to, and he shall deliver them. 

(pv^aoo£i Kopioq 7ravTa<; xooq aya7rovTa<; aoxov Kai 

The LORD guards all the ones loving him, and 

ndxraq xooq apapxoXoix; £^oXo0p£oo£i 145.21 aiv£oiv Kopioo 

all the sinners he shall utterly destroy. to praise the LORD 

Xa^fjo£i to oxopa poo Kai £oXoy£ixo 7raoa oap^ to ovopa 

shall speak My mouth. And let bless all flesh name 

to ayiov aoxoo siq tov aicova Kai ziq tov aiova too 

his holy into the eon, and into the eon of the 



aicovoq 146.1 aiv£i x \ \\ tvyx \ poo tov Kopiov 146.2 aiv£oo 

eon! Praise O my soul the lord! I will praise 

Kopiov £v tt| ^ofj poo i|/aXo to 0£o poo £(0q 07rap/0 

the LORD in my life. I shall strum to my God as long as I exist. 

146.3 pp 7T£7ro(0aT£ £7r' dp/OVXa^ £711 OlOOq aV0pO7TOV Oiq 

Do not have reliance upon rulers; upon the sons of men in whom 

OOK £0X1 OOTppia 146.4 £^£^£00£Tai TO 7rv£opa aoxoo Kai 

there is no deliverance. shall go forth His breath, and 

£7TlOTp£l|/£l £iq TpV ypV aOTOO £V £K£lVp TX\ pp£pa 

shall return unto his earth. In that day 
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ano'kovyrai na\T£q oi SiaXoyicpoi carrot) 146.5 paKapioq 

shall perish all his devices. Blessed is 

ot> o 0£O<; IaKcbp PopBo*; avxoi) r\ avrov zni 

of whom the God of Jacob is his helper; his hope is upon 

Kt)piOV TOV 0£OV CO)TOt) 146.6 tov Troifjcavxa TOV ovpavov Kai 

the LORD his God; the one making the heaven and 

xt|v ypv tt|v BaXacaav Kai 7ravxa xa £v at)xoi<; tov 

the earth, the sea, and all the things in them; the 

(pvXdooovxa aXrj0£iav ziq tov aicova i46? noiovxra Kpipa 

one guarding truth into the eon; the one executing judgment 

tok; a 5 iKot>p£voi<; 5 i 66 vxa xpocprjv xoiq 7T£ivcogi Kopioq 

to the ones being wronged; giving nourishment to the ones hungering. The LORD 

Xt)£l 7T£7T£6llp£VOt)q 146.8 KVpiOq GO(pOl Tt)(p>uOVq KOpiO^ 

unties ones being shackled. The LORD gives wisdom to the blind. The LORD 

avopBoi Kax£ppayp£vot)q Kvpioq ayarca SiKaiotx; i4 6.9 

re-erects ones being broken down. The LORD loves the just. 

Kvpioq (pt)Xaoo£i xotx; 7rpoofiXvxot)(; op(pavov Kai /rjpav 

The LORD guards the foreigners; orphan and widow 

avaXfji|/£xai Kai o8ov apapxcoXcov acpavid i 4 6.io 

he takes up; and the way of sinners he obliterates. 

PaoiX£i)0£i Kopioq £iq tov aicova O 0£Oq GOD ElCOV Eiq 

The LORD shall reign into the eon; your God, O Zion, unto 

y£V£av Kai y£V£av 147.1 aiv£ix£ xov KDpiov oxi ayaBoq 

generation and generation. Praise the LORD, for is good 

il/a^poq too 0£cb fipcbv fi5i)v0£iii a(v£Giq 147.2 oiKodopcbv 

a psalm! to our God may be delicious praise. is building 

l£pot)oa^rjp 0 Kvpioq xaq 5 iao 7 ropdq xov Ioparj^ 

Jerusalem The LORD; the dispersions of Israel 

£7TlGDVd^£l 147.3 0 lcbp£VOq TOl)q GDVT£Tpipp£VODq 

he shall assemble; the one healing the ones broken 

xr|v Kapdlav Kai 5£Gp£Dcov xa ovvxpippaxa ai)xcov 147.4 o 

in heart; and the one binding their ones being broken; the 

apiBpcov 7rXfj0r| aoxpcov Kai 7raoiv avxolq ovopaxa KaXcov 

one counting the multitude of stars; and to all them by names calling. 

147.5 p£ya<; 0 KDpioq iipcov Kai p£yaXr| r| ic/vq avrov Kai 

Great is our Lord, and great is his strength; and 

rr\q oi)V£ 0 £coq aDTOD ot)K £oxiv apiBpoq 147.6 ava^apPavcov 

of his understanding there is no number. The one taking up 

7 rpa£iq 0 Kvpioq xa 7 T£ivcbv d£ apapxcoXotx; £Coq xpq yr|q 

the gentle ones is the LORD; but humbling sinners onto the ground. 
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147.7 £^ap^ax£ too Kvpico £v £^opo^oyrjo£i i|/aXax£ too 

Take the lead to the LORD in acknowledgment! Strum to 

0£ob fipobv £V KiGapa 147.8 too 7T£piPaMuOVxi tov ovpavov 

our God with a harp! to the one covering the heaven 

£V V£(p£Xaiq TOO £TOipa^OVTl T\\ yi| V£TOV TOO 

with clouds; to the one preparing for the earth rain; to the 

£^avax£XXovTi £v op£oi /opxov Kai z^or|v t\\ dov'kEia 

one causing to rise up on mountains grass, and tender shoots for the service 

toov av0pob7roov 147.9 5i56vxi xoiq Kxrjv£oi xpocprjv avxcbv Kai 

of men; giving to the cattle their nourishment, and 

xoiq v£oooolq toov KopaKcov xoiq £7iiKad)vp£voi<; avxov 

to the young of the crows — to the ones calling upon him. 

147.10 ovk £v r\\ 8vvaoxda tov Imrov 0£^rjo£i ov8£ £v xaiq 

Not by the might of the horse does he want; nor by the 

KVfjpaiq TOV avdpoq £V80K£l 147.11 £V80K£l Kvpioq £V TOiq 

lower legs of a man does he think well of. The LORD thinks well in the ones 

(poPovp£VOiq avxov Kai £V TOiq djU^OVOlV £7rl 

fearing him, and in the ones hoping upon 

to £^£oq avxov 147.12 £7ra(v£i l£povoaXrjp tov Kvpiov a(v£i 

his mercy. Applaud, O Jerusalem, the LORD! Praise 

TOV 0 £OV OOV ElCOV 147.13 OTl £VIG/VG£ TOV^ pO/XoV^ 

your God, O Zion! For he strengthened the bars 

TIOV 7 TVXC 0 V OOV EV'koyT^aE TOV^ VIOV^ OOV £V OOl 147.14 0 

of your gates; he blessed your sons by you. The 

xi0d<; xa opia oov £iprjvr|v Kai ox£ap 7rvpov £p7rurXcbv o£ 

one putting your borders at peace; and with fatness of wheat filling you up. 

147.15 o a7rooT£XXcov to Xoyiov avxov t\\ yr| doq rd/ovq 

The one sending his oracle to the earth; quickly 

8papdxai o Xoyoq avxov 147.16 didovxoq /iova avxov cood 

shall run his word; yielding up his snow as 

£piov opi/^v cood o7to5ov 7raooovToq 147.17 pd^ovxoq 

wool; fog as ashes strewing; throwing 

KpvoxaXXov avxov cood i|/copovq Kaxa 7rpooco7rov 

his ice as morsels. Before the presence 

if/v/ovq avxov xiq V7rooxrjo£Tai 147.18 £^a7roox£^d 

of his chilliness who shall stand? He shall send out 

tov Xoyov avxov Kai xrj^£i avxa 7rv£vo£i to 7rv£vpa avxov 

his word, and melt them. He shall breathe his breath 

Kai pvrjo£xai vdaxa 147.19 0 a7rayy£XXcov to Xoyiov avxov 

and shall flow waters. The one reporting his oracle 
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tco IaKcbp SiKaicbpaxa Kai Kpipaxa avxov xco IoparjX 147.20 

to Jacob; ordinances and judgments his to Israel. 

ovk £7to(t|08v ovxcoq 7ravxi £0v£i Kai xa Kpipaxa avxov 

He did not do thus to every nation, and his judgments 

OVK £5fjta0O£V avxoiq 148.1 aiV£lT£ TOV KVpiOV £K XCOV 

he manifested not to them. Praise the LORD from out of the 

ovpavcbv aiv£lx£ avxov £v xoiq vi|noxoi<; 148.2 aiv£ix£ avxov 

heavens! Praise him in the highest! Praise him 

7t&vt£<; 01 ayy£^oi avxov aiv£ix£ avxov 7raoai 

all you his angels! Praise him all 

ai 5 vvap£i<; avxov 148.3 aivsixc avxov fj>ao<; Kai o£Xrjvpv 

his forces! Praise him O sun and moon! 

aiv£ix£ avxov 7ravxa xa aoxpa Kai xo (pcoq i 48.4 aiv£ix£ 

Praise him all the stars, and the light! Praise 

avxov 01 ovpavol xcov ovpavcbv Kai xo vdcop xo V7T£pdvco 

him O heavens of the heavens, and the water up above 

xcov ovpavcbv i 4 8 .s aiv£oaxcooav xo ovopa Kvpiov 6 x 1 

the heavens! Praise the name of the LORD! For 

avj oc, £171 £ Kai £y£vrj0poav avxo q £V£X£iXaxo Kai 

he spoke, and they existed. He gave charge, and 

£Kxio0r|oav i48 6 £cxt|C£V avxa Eiq xov aubva Kai Eiq xov 

they were created. He established them into the eon, and into the 

aubva xov aicbvoq 7 rpooxaypa £ 0 £xo Kai ov 

eon of the eon. an order He made, and it shall not 

7rap£^£vo£xai 148.7 aiv£ix£ xov Kvpiov £K xpq ypq 

pass away. Praise the LORD from the earth, 

SpaKo vxsq Kai 7raoai dpvoooi i 48 .s 7rvp /aXa^a /icbv 

O dragons and all abysses! fire, hail, snow, 

KpvoxaXXo q 7rv£vpa Kaxaiyidoq xa 7roiovvxa 

ice, wind, blast - the things executing 

xov Xoyov avxov 148.9 xa opp Kai 7rdvx£<; povvoi ^v'ka 

his word; the mountains and all the hills; the trees 

Kap7rocpopa Kai 7raoai K£5poi us.io xa 0ppia Kai 7ravxa xa 

bearing fruit, and all the cedars; the wild beasts and all the 

Kxrjvp £p7T£xa Kai 7T£X£iva 7rx£pcoxa i 48 .li Paoi^£iq jr\c, ypq 

cattle; the reptiles, and winged creatures feathered; kings of the earth, 

Kai 7ravx£q Xaoi ap/ovx£q Kai 7ravx£q Kpixai ypq 148.12 

and all peoples; rulers and all judges of the earth; 

V£aVlOKOl Kai 7iap0£VOl 7ip£OPvX£pOl p£xa V£C0X£pC0V 148.13 

young men and virgins; elders with younger; 
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aiv£odTCOoav to ovopa Koploo oti oi|/c60ii to ovopa aoTOO 

let them praise the name of the LORD! For is exalted his name 

povoo r\ E^opoXoypoK; carrot) £ 7 ri ypq Kai oopavoo i 4 s.i4 

alone. The acknowledgment of him is above the earth and heaven. 

Kai oi|/coo£i Kgpa q 'kaov aoTOO opvoq 7 raoi 

And he shall exalt the hom of his people. A hymn to all 

TOiq ooioiq aoTOO TOiq oioiq Iopafj^ Xaco syyi^ovTi aoTcb 

his sacred ones; to the sons of Israel; to a people approaching to him. 

149.1 aoaT£ to Kopico aopa Kaivov r\ aivsciq avroi) £v 

Sing to the LORD song anew, of his praise in 

EKK^pola ooicov 149.2 £O(ppav0rjTCO IopafjX £7rl to 

the assembly of the sacred ones! Let Israel be glad upon the 

7roirjoavTi aoTOV Kai oioi Eicov ayaMado0cooav £7rl 

one making him! and the sons of Zion, let them exult over 

to paoi^£i aoTcav 149.3 aiv£oaTCOoav to ovopa aoTOO £v 

their king! Let them praise his name among 

/opo £v Ti)p7ravo Kai i|/a^Tppico ii/akrrcooav aoTcb 

the company of dancers! with tambourine and psaltery let them strum to him! 

149.4 OTI £O50K£l Kopioq £V ktb aOTOO Kai Ol|/COG£l 7rpa£iq 

For the LORD takes pleasure in his people, and he shall exalt the gentle 

£v ooTT|pia 149.5 Kao/rjoovTai 60101 £v 6o^r| Kai 

with deliverance. shall boast sacred ones in glory, and 

ayaXXiaoovTai £ 7 rl tov koitcov aoTcav 149.6 ai t>i}/OG£i<; 

shall exult upon their beds. The act of exaltation 

too 0£oo £v to Xapoyyi aoTcav Kai popcpaiai dioTopoi £v 

of God is in their throat, and broadswords double-edged are in 

raiq /£po(v aoTcbv 149.7 too 7 roirjoai £k6ikt|oiv £V tok; 

their hands; to execute punishment among the 

£0v£giv £>u£ypooq £v tok; kaoiq 149.8 too dfjoai 

nations, and rebukes among the peoples; to tie 

Tooq paoi^£i<; aoTOV £v nzdaiq Kai Tooq £vS6^ooq aoTcav £v 

their kings in shackles, and their nobles in 

/£ipo 7 r£ 6 aiq oiSppao; 149.9 too 7 roipoai £v aoToiq Kpipa 

manacles of iron; to execute among them judgment 

£yypa7TTOV 6o^a aoTp £gti ndai tok; ooioiq aoTOO 150.1 

written. This glory is to all his sacred ones. 

aiv£iT£ tov 0£ov £v tok; ayioiq aoTOO aivdT£ aoTOV £v 

Praise God in his holy places! Praise him in 

GT£p£COpaTl dovap£CO<; aOTOO 150.2 aiV£lT£ aoTOV £7Tl 

the firmament of his power! Praise him according to 
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xai<; Svvaoxdaiq avxov aiv£ix£ avxov Kaxa xo 7 rXrj 0 o<; 

his dominations! Praise him according to the magnitude 

rr\q \i£ya'k($GX)\r\c ) avrov 150.3 aiv£ix£ avxov £v fj/co 

of his greatness! Praise him with a sound 

oafouyyoq aiv£ix£ avxov sv i|/a^xiipuo Kai KiOapa iso.4 

of a tmmpet! Praise him with a psaltery and harp! 

aiv£ix£ avxov £v xvp7ravco Kai /opco aiv£ix£ avxov £v 

Praise him with a tambourine and company of dancers! Praise him with 

yopdaiq Kai opyavco 150.5 aiv£ix£ avxov £v KvpPaXoiq 

strings of a lyre and musical instrument! Praise him with cymbals 

£vfj/oi<; aiv£ix£ avxov £v KvpPaXoiq aXaXaypov iso.6 naaa 

distinct! Praise him with of cymbals a shout! All 

7TVOfj aiV£O<XXC0 XOV KVpiOV 

with breath praise the LORD! 



